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Cztery pierwsze tomy pism Eugeniusza de Mazenoda, Z� �!"
��	�
%�	�&'(� ��#"�� )������	���$� ��(��#� "� (��"�&���� $���� 	��&"� ���#���
(�#'!�"
4����$�
�
4 (���#�������	��������5
���	�&����������( ���
�����
$��� synów misjonarzy w�/��#"
���' nocnej, na Wyspach Brytyjskich,
w /fryce i na Cejlonie.

W korespondencji �$�(������5����#(��"����� ����$���#ski Zgroma-
dzenia, które jest wielkoduszne od ��
�6&�����#'(���
�����	�
��"����
	�&'(�("� ��"
4����#'!������&"���&", jak i co do ducha apostolskie-
go, �&'#"�$���!"(��.

T�����$��������� "�"� jednak ����&���7�����#��(��67���5������6�#��
�� kierow��
&(��8(�5&�$�.���#���
$���#�������"�Wiary, ani bez wspar-
c��� 3������(����9��� ��:���#��(����� Wiary. Dlatego zamieszczamy
w tym tomie wybó#� 	��&'(� �����"
4� ��� &�$!� Kongregacji i do t���
9��� �*

Listy�6%��-"7&#8�9%�$�#$��8"�:�%;�$��6*�-�<)*("#

;��<#'�� 	��&'(���#���(��"
4��#������ �!"
��	��%�	�&'(����8(�5�
&�$�.���#���
$���#�������"��������
���"�(�&"��&�����&"	���&����&'#�
��&"
�6�misji oblackich, to jest prawie po �(5�	��&'(���&'#���� �!"
��	
������ � ��� &�$�.���#���
$�*� ����$��"� &�&�$� ����� 	��&"�� �&'#�� ��&"
�6
$����������
$����������<
����������$�$ako biskupa tytularnego Ikozji,
$��� &�!��#�$��&�� $����("������������������<
����#�"��	����$.�:'(���!
&�, co dotyczy bun&�� (� ��=�&(��� .�<
��	�"�� �� (�$�� we 2 ����
4�
#'!���	��&"�#���mendacji,����( ���
���&����&'#�� mów�6��� &#����<
��
4
(���
�(��	� kap ��'(�(�
4����
4������$6
"
4��
��
��� i������5��"�we
Francji�����&� "�&��������5&�*��� �!"
��	����� ���&"��(�$���"������("
4
	��&'(������#�"�� ��>#������ego?�@.&'#"<�������"
4����&'(���
�"��
$���6� ��� �("
4� �	����� &"��� � �(": kto mnie wyzwoli od Greków, itd.



" @�� "

A45&������(&'#�" �"�� to samo. 2<#'�� � ���&'(� ��� �&#��"�������'(�
���
4'(������ ��'(�&"
4�B(���5
��"
4C ludów azjatyckich i��3#"��=�
���
4�� znowu pewien grecki ���6�� spada jakby z nieba”1.

2�
� �$ korespondencji misyjnej �� �!"
��	��������$6� dwie � '(�
�� troski: � ���7 �(����	�5 poganom�����7�Zgromadzeniu solidne pod-
stawy. To, co����#�!��	������(�	����#��	���
$5�&"
4��	��'(, niecierp-
liwi go, to,� 
�� $�� �#���#�<	�, zmusza go d�� ���$5
��� #��"��	�"
4
��
"�$�*� I tak w roku 1850 rezygnuje z misji (�/	���#������"��'
�("� �7
���$���#�"� ��� /3#"��� �� ���iowej. D��&� &�!� gotów ("
�3�7� ojców
z misji Rivière-Rouge, gdy o. Tachégo mianowano koadiutorem bisku-
pem Provencher w Saint-Boniface.

Pod jurysdy�
$6� biskupów oblatów, jak biskupa Natalu o. /llarda,
biskupów��' ��
�����
4�����$ Kanady, Tachégo i Grandina, biskupa
wschodniej Kanady, o. Guiguesa ewangelizacja pogan��!"
����������
��	�&'( i podwaliny Zgromadze�����" "�#��lizowane zgodnie ze wska-
zówkami��� �!"
��	� ��������&#�3�� "����(�5�����&#����<
�*�%�&"
4����
�$�
4� ���� (�������� ��5� (�5
 w listach do Kongregacji Propagandy
Wiary. A� ����#��������
$�� tyczy misji na Cejlonie i w Oregonie pod
ju#"��"�
$6�������'(���� oblatów.

Na pierwszy rzut oka te listy do Kongregacji Propagandy nie s6
����$6
�E��������$��(���
4 twarda mowa����#�(���6�"� ��&�#
�"(�<7,
�"�������(������7���'#��pa de Mazenoda, z jakim przedstawia pewne
plany, �"���� ���7�.���#���
$5 do realizacji swych������#��=*

Jest to (���
����(�$5�"����$�������5���� ���$����#���(�&"���!���(#��

�� ��5� ����#�� �!��"
4, (���
���'	��<
�� do swego przyjaciela, kard.
Barnabò, sekretarza Kongregacji Propagandy w latach 1848-1856�
���&5�������#�"�� ���refekta.

�#�(���(��"�&����&��	��&"��6�������������( ����2. Od (��	��	�&��*���
��������������� �(��	������$������7�(� &"�� $5�"��*�; �(��
&(���#�"�

 	�&*�,#	6�	��.�/�6	6�	��%6:	A%�/*�/&�'�9	 <	-���	 BCC:	��%*$�&�9	�%�(&1�	�%�$2&*�,#=
*)1�9	8.&�+	 �&*)31	�6-&/&*)%��$�/$�(9	 ):	 D:	 *:	  B:	�	�&��,	 �&*)��(	��+�E$�&��	,E$+	1+�*�&�'�
.1%�),	������&&���������	&)#:	�	�F.$�,	1+�*�&-	�.�*�-	,E$1�	*&F	)�'�	*+�1�	����	#%.��&1=
*)�1&�/&�9	�2$	/&�	#�1&�6.&�G	��	���&&���������9	��	/���E�+�2$	#%.�)+,-��.$G	/�	�F.$�	7%�/=
�,*�&	����	H#%.���F)�	/�%�6$I:	��.	1	��+��	*1��	��%�*#�/6�/��&	#&*�/��	#�	7%�/�,*�,	��+�E$=
�&��	/&'6$	/&�	,E$1�	)�'�	*+�1�9	�2$	��%�J�&G	�*�2F:	�+,-��.$-$	1&F�	6�*+�1/&�	#%.�.	�F��
K16.&F�./$LM	�+�*�&�	*+�1�	 ������&&�	��%�J���N��	�*�2F9	�)3%�	#�1�6,��	/�*.N	/&��&�%#�&=
1�JG	�,2	'/&�19	.��(�1,��	#�1&�/	*�/*9	�)3%�'�	*+�1�	�����&	K#%.���F)$L	/&�	#�*&�6�:

�	8.&F�,�F	�:	�:	�&%��)�1&9	�)3%$	,1�E/&�	#%.��%.�+	-���	)+,-��.�/&�:	��+�6�-	#�6.&F=
��1�/&�	%31/&�E	)+,-��.�-	�6$��&	�/'&��*�&��	&	)$-	1*.$*)�&-9	�)3%.$	.	/&-&	1*#3+#%��,�N
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�(�� �������(���#�����("��������(�(��������������5
�������(������&�
	�&* /le wiemy,��!�� ������6����&#����&��������&�#"���	���$6���5�( prze-
sadnym $5�"�����&'#"�
�5�&��("�#�
���������
4��"<	*�2"��$����5��!��&�
��!��
�5<
��(��("$�<���7���&#� i dosadne � �(� i�("#�!����, �!"(��
���
�5�&��w listach.�G�������#�"� ����6�&#��&�(����#����	������ Rzymu
z 1848-1850 (bandyci, kretyni, kanalie, 30 lipca 1849, 27 lutego 1850),
o duchownych z Goa (prawdziwe paso!"&" dusz ludzkich; ta rasa, te
lenie, 11 sierpnia���1����0���H����#�������,0�3, o biskupach Cejlonu
i Oregonu, na któ#"
4������#���&�$����5�����#!�7 (biskup nieszczery, bi-
skup� �#5&�
���(#���� 	�������� 
� �(���� �����(���"��#�(�<
�� zawsze
����&5��"� to jest���
4�(��=�&(��tego rodzaju, a ich cechy to:��#�����

$��� &"#�����(���#�(�(�����( ���"�������#�(���	�("���'#���,�
��#(�

�����	��
�������#��������,����� paHdziernika 1853, 12 lipca i 2 sierp-
nia 1855).

Ponadto b�� ��� �������� 
�5�&�� ������ (� �#�"� "(��� ���
$�� ��
prze
�"&����� ��#��������
$�*� )��� ��� &�!� 
����� ��� ��(&'#�6� 	��&�#5
�("
4�	��&'(, �
4�("� ���������
��#����( ���, a jest obarczony licznymi
��$5
����.� ;��� �#���&6� &�� ��&(��#����� <(���
�"� �� &"�� ������ " styl,
mieszanie� � �(��
&(� francuskiego z� ( ������� ��(&�#������ &���&�
(� &"�� ���"�� 	�<
��*�)�&�����&� ��" porównamy styl i przedstawione
argumenty listu z 27 marca 1861 r., widzimy kontrast z poprzednimi
listami. Biskup de Mazenod, wówczas chory,���� �
�����#��$#��7��('$
tekst pisany przez sekretarza.

)����(��"�&����� �!"
��	�$��&�<(�����"��!����(�������'(�7 szcze-
rze, ��"��(#�
����5�����#�� �!��"
4,��("
4��#�"$�
�' ��(���
��&'#"
4
��!�� ���� ��#'���� ��� ���7� �(�$�� �
��
��?� @2"��
�� ���� ������
$��

1	 *#�*32	 6$*�%�)/$9	 ���	 2�%6.�	 ��//$:	 �N	 )�0	 �:	 A:	 O��%'�9	 %�6��)�%	 )��	 #,2�&����&9	 ��:
�:	��&���%'��/9	A:	�,��&P�/)9	�:	��,%&'/$9	�	.1+�*.�.�	�:	��6�9	�)3%.$	*#%�16.��N	)+,-��.�=
/&�	&	/�/�*.N	�*)�)/&�	#�#%�1�&:	��	*.�.�'3�/�	#�6.&F��1�/&�	.�*+,',��	�:	��,�	�&�/9	�)3%$
,1�E/&�	*#%�16.�	1*.$*)�&�	)��*)$	1	�F.$�,	7%�/�,*�&-9	�%�.	�:	8�/�)	�P�**�,%9	�)3%$	#�=
#%�1&�	#&�%1*.�	1$6%,�&	)�-31	613�(	�6$��&	&	�.,1�	/�6	#%��N	1	6%,��%/&	�&�(��&�,:

>	�&*�,#	6�	��.�/�6	/&�	2$+	��6$/$-9	�)3%$	*,%�1�	�*N6.�+	6,�(�1&�?*)1�	#�%),'��=
*�&��	 ����/&&	O��:	�)�	 7%�'-�/)$	 �&*)31	2&*�,#31	.	�����/,0	 2#�	��))��(&/&�'�	6�	��%6:
A%�/*�/&�'�9	 BD�0	H�&��,	6,�(�1/$�(	.	O��	/�6��	����2%,��	-*.F	.	*,-&�/&�-	�2�&NE�=
/$-	)$��-�	'%.��(�-&9	/�6,E$1�/&�-	�,%$*6$���&9	�%�6.&�EN9	#&��?*)1�-9	&)#:I:	�.$-9	�%�(:
6&	�%�#:	A&6�9	��%&)),%�	%&7�%&)�	/�&	��/'%�**&9	�/6&�	�%&�/)��&9	P:	 �	K BCQ= BD�L9	7:	!�!R	2#�
�%�P&�'�	6�	��%6:	A%�/*�/&�'�9	 C	*&�%#/&�	 BD 0	H�*&FE�	.	O��	-��N�$	2�%6.&��	�.�%/�	*�%=
��	/&E	*�3%FI9	&2&6:9	P:	 >	K BD = BD�L9	7:	D<!	&	/�*):R	2#�	O��)�/�	�,*,���9	#��(�6.N��'�
.	O��9	6�	��%6:	A%�/*�/&�'�	 C	1%.�J/&�	 BD�0	;��&�������������������&���I��
J��&����&���&�K
�%�(:	�%�$2&*�,#*)1�	����-2�MI:
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��$6���
��#�<7”, pisze do kard. Barnabò 28 lipca 1858. „2������!�����
�#"$5��("
4��"<	���#����&��6��&�����
�"���(����������#'�����'(�5�&�,

��
��$5*�G��("� "(� z zaufania, $�������#�5�A�5 z powodu��������$
������#�
�*�%��6����� ��������5�A�5������7, zwracam���5����Aiebie
zawsze z otwartym sercem”. 2� &"�!�� ��
hu pisze list 12 sierpnia
1860: „Kiedy pozwalam sobie na zwie#�������#����G��6��������
$�,

�"��5 to w tym celu, by� �&(�#�"7� ��#
�� � bezgranicznym ���3������
$�����A�5� ��#�5*� ���&�(����(�5
� ��� �����(���	���� �(#�&"� $5�"��(�
�!"(����(� �"�	���
$��� ��"� ��(������7� �&(�rcie i «prosto z mostu»
wszystko,�
���"<	5���	�����
4 i sprawach. Wobec tej���&�(�<
������
��#
��� �&'#�� ���� ���("� �� �� 
� 6� ��
��#�<
�6 otwiera s�5� �#���� G��6,
ufam,� !��A�5� ���� �#���� !�������$��������� ���� !����� �#"&"
��"���6�*
%
�"(�<
�������5���5�(� &"
4��6��
4��"	�7�� 	�
������ ��� ���$5�������
���5�� �����(�!� ���(�5���6� ��#�(�<7������$5�(� �6��
4�� &"��� 5����
$��& szczere przy(�6�����������3�nie do Ciebie, tym bardziej bezwarun-
kowa��#�"$�H=L4.

Do &"
4���&"('(�� �&'#�� 
4�7 
�5<
��(��("$�<���$6 ����!"(��ie
formy w redagowaniu listów,� &#�������#��
�7���(��5��#��	��'(����
(�&� "
4�������$�
4����A�$	�������(�%#������*

%�	�
��("#����$6 do Walla Walla w Oregonie w lutym 1847 roku.
O ile we wschodni�$�.����������$6 w biskupie Montrealu, o. Bourge-
cie, prawdziwego ojca, &��
� ��������
��$�&#��&�$6 ich bracia Norbert
i Magloire Blanchet; pierwszy to arcybiskup Oregonu, drugi biskup
Walla Walla. Obaj o wybitnie apostolskim duchu z���#�<���� �&#���6
swego autorytetu,�&#�"��$6
�(��"�&���(��("
4�#5��
4��zarówno finan-
se,�$��������&#�	5�����<(��
��m i zakonnym duc4�(��=�&(em5. P�#5�	�&
�'H���$� &#�
6 kilku diecezjalnych ��� ��'(� �#�"�" "
4� z nimi oraz
jezuitów, �&'#�"��#������6� ��5� �� Kalifornii w 1850 roku. Ojciec /
�

�	&�� �#���� ����(�5
 swoje racje o. Életowi, �#�(��
$� �(� jezuitów
z Missouri: „Biskup Walla Walla… broni uparcie autorytetu. To��� ����
����( ���"� jest niezgodne ze <(�5&"mi kanonami i ustawami, metody
dalekie od ��<
��	������#�(��� nie potrafi���(� �7 swych decyzji. Le-
dwie�&���#�"�" , ����" ���3�#��
$��������(������	nych za misje ojcach

C	��2��.	)�E	/�*)F#,�N��	�&*)$	��+�E$�&���	6�	�%�#�'�/6$	�&�%$0	B	�&#��	 BD 9	� 	�&#��
 BD>9	��	*&�%#/&�	 BDC9	 �	�&#��9	�	*&�%#/&�9	>	&	 B	'%,6/&�	 BDD9	�!	-�%��	 B< :

D	��	.�*�6$	#�*)F#�1�/&�	1*#�-/&�/�	1	9�������������&���(�������������"���&#���	��
&�	��$K���-�9	�%�(:	6&	�%�#:	A&6�9	��)�9	P��:	��Q9	77:	 BB9	 BQM
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i ��!����� �� ��
4�("� � � 	��&,������$6
 go misjonarzem-proboszczem
danej placówki.�%�#���
�" � $�#"��"�
$5� ��!���� do jego ( ����$����
�$�,� ����$6
� �	����	5?� �!� �����(� ����K Wielebny ojcze, rozumiesz,
jakie ograniczenia i przeszkody stawia� ��#'(��� ��� ��ze biednych
misjonarzy, jak i superiorowi pozbawio������(�$�( ���"* Ta bowiem
sytuacja unie��!	�(�� superiorowi�(�� ����(���������������&���(���
�������"
4� <(�5&"
4� #��� ���
"��(�7 o zmianie miejsca tych,� �&'#�"
������	���$6����" uzn��&�����( �<
�(���6�H��	���
4�( ����������#�,
�6�H� ���(��	5������ &��"	
'(K”. A��(�5
�$�� ���#����&�#��	������$�
�6 dla niego „dobrami diecezji i stanow�6�( ����<7� biskupa, dotyczy
to i domów misyjnych,�����<
�� '(. Ma prawo !6��7 sprawozdania,���
$���� 
�	�("��$�� ��5 dotacje Propagandy Wiary. To od b������� ��	�!"�

�"���������$������"7�( tym czy innym miejscu. Ile razy czytam�4��
�&�#�5�����"
4���(�"
4���sji w wielu krajach� <(��&�, nigdy nie� ����
&�� �� 
����< podobnego”6.

������(� &�(�"
4����#�����#'!�"
4�("�� �'(, by ���	�H7�#��(�6�
�����7, bp de Mazenod jest chyba���$��#����$�
��#�	�("����<#'��(��' �
�#�
�(���'(�braci Blanchet; dopiero w 1858 r. pozwala���	�&�������
<
�7� %#����. Jest� &�� ��� ��!�#��� �
4� ���$�� <(�5&��� Józefa� �� <(�5&�$
/��"�����(���(��"���#����/��#"���'(���M���������
����#�(�	&"��	��
�������A�"�uses w latach 1855-1856.

%�	�
��("#����$6�('(
��������' ��
���dzie o. Demers, biskup Van-
couver, od kilku lat oczekuje ich przybycia w celu nawracania Indian.
„5�6� ���&"���(�7”, jak twierdzi, „���(
������� �� ����
�6&��(���
�#����� ������ #��	���(���� �#��� jezu�&'(�� �&'#�"� ��&�&�
����� ���<
�	�
���$5, nawet mi o tym nie �'(�6
8”. %�	�
�� �������$6 najpierw

<	��%:	1$�N)�&	 .	 )�'�	 �&*),0	�:	�����)&	1	 �&J�&�	'�/�%�+�	 ��.,&)31	6�	2#�	��%/�2ò9	  C
1%.�J/&�	 BD�:	�2&6:9	��%&):	%&7:	/�&	��/'%�**&9	�-�%&��	��/)%���9	P:	 D	K BCQ= BD L9	77:	DB>9
DBCM

!	�$	6�G	 #�1/�	1$�2%�E�/&�	 �(�%��)�%,	 2#�	��'��&%�S�	���/�(�)�	 &	 .%�.,-&�G9	 ���
#��-�1�+	�/	#�6#&*�/N	,-�1F9	�)�	61�	7%�'-�/)$	�&*)310	H��*)�-	'�)31	,�.$/&G	1*.$*)=
��9	��	/&�	2F6.&�	*#%.��&1&�G	*&F	-���-,	*,-&�/&,9	6��	6�2%�	-����	6&���.�&:	��.9	 ���	 )�
/�#&*�+�-	*,#�%&�%�1&	-�%&�/&*)319	��E��&	-���	*,-&�/&�	/&�	1$%�E�	.'�6$	/�	)��N	�.$	&//N
%.��.9	)��	.'�6$	/&�	,6.&��F9	�(�G2$	1	��/*��1�/��&	-&�+$	./&�/NG	1*.$*)�&�	-&*��	6&���.�&
�%�'�/I:	&*)	6�	��%6:	A%�/*�/&�'�9	D	�1&�)/&�	 BDC:	�2&6:9	P��:	 <	K BD>= BDCL9	7:	Q!DR	H�&�
����#),�F	)$�(	,�+�631	&	E�2$	)�	1$%�.&G	��6/$-	*+�1�-9	/&�	,./��F	E�6/�'�9	�.$	)�	1&��=
�&9	 �.$	-�+$9	 �.$	 )�	6�1/$9	 �.$	/�1$I:	���*)	 �$)�1�/$	#%.�.	�:	6ST�%2�-�.�	6�	2#�	6�
��.�/�6�9	 Q	#�U6.&�%/&��	 BDC:	��-�9	�%�(:	'�/:	���:

B	�&*�,#	8�-�%*	6�	��%6:	A%�/*�/&�'�9	 B	�1&�)/&�	 BD<:	��-�9	 �%�(:	 6&	�%�#:	A&6�9
*�%&):	%&7:	/�&	��/'%�**&9	�-�%&��	��/)%���9	P:	 !	K BDD= BD!L9	7:	<�>:
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w Esquimalt, n��("�����N��
��O�#����&�������!�$6���5�(��(����	����

$5�M������ w Kolumbii Brytyjskiej. )�(�&�$�<	� relacje z bpem Demer-
sem �6���<7 dobre, bp de Mazenod jest przekonany, jak wówczas wie-
lu��#�� �!��"
4�������"ch, !��$�����"��(����#�
�(�	��"���#����$��$���
��
����� �� ��(�5���6� �(����6����� $�#"��"�
$6� $������� �� ��ch; z tego
powodu mocno zabiega w Kongregacji Propagandy o ustanowienie
wikariatu apostolskiego w Kolumbii Brytyjskiej, powierzonego jedne-
mu z oblatów. Jego� �&�#�����������$6 oczekiwanego rezultatu za j���
!"
��*�9����#��(�#�������+��* d’Herbomez zostaje wikariuszem apo-
stolskim nowego wikariatu.

Problemy� ��(�&� �� ���A�$	����� �6 ba#����$� � �!���*� De Mazenod
w sercu ceni biskupa Bettachiniego,���#�6
�(���5
znym uczuciem tego
wikariusza Jaff�"���&'#"��#��� �o oblatów w 1847 roku. Jednak!� ���#�
!"� ��5� ������go z powodu dotacji�9��� ��:���#��(������2��#", które
wikariusz�
4
��  ����#�67��	��������*� Dochodzi jeszcze spór o miano-
wanie o. Semerii biskupem pomocniczym Jaffny od roku 1850. Biskup
Bettachini przyznaje,��! o. Semeria to kandydat najodpowiedniejszy na
$���� ���&5�
5, ale �6���,� !�� &� nominacja jest „przedwczesna i nie-
wskazana”9. Cieszy���5����� "��zdrowiem, a jego wikariat liczy zaled-
wie kilku� ��� ��'(* Obstaje�(�5
���
����#�"� �(���� ������*� Biskup
de Mazenod stara � ��5� ����(��7� ��	���6 pozy
$5� swym syn��?�@)��
���5� ��5� ������7”�� ����  w roku 1852, „by moje Zgromadzenie,� ��"
��#5,���� ���#�"�� �<7������(�6 g����<������	�� �$ wyspie, $���"��� �
o jednego misjonarza”10. Biskup Bettachini traci�
��#�	�(�<7������#�$�
�� � uprzejmy list d������������#�"	�������
��&������#!"���5 Kongre-
gacji Propagandy. Kardyn� � >#������ napomina wikariusza Jaffny
���&���� '
����� z wikariuszem Kolombo: „W listach��!ywasz zwro-
tów ���6cych�#���7 korespondentów…�2��� �<
���#�&���$�pro��5���"<
��
4#��<
�$�=���������#���&#��&�(�  innych i  ������ �("#�!���� ��"&
�(� &�(��������#�&���, które ����
45
�$6��	�H��
4 do Ciebie”11.

Biskup Bettachini utrzymuje swój punkt widzenia, odpowiada� ��#�
�"�� �wi prefektowi &"���� �(���?�@����$��(�������
"�$����	�!"� do

Q	��/'%�'����	�%�#�'�/6$	�&�%$	6�	2#�	��))��(&/&�'�9	  	'%,6/&�	 BD�:	�2&6:9	�))�=
%�	�	6��%�)&9	P��:	>>Q	K BD�L9	7:	 �C 0	2#	��))��(&/&	6�	��%6:	A%�/*�/&�'�9	!	*)$�./&�	 BD�:
�2&69	��%&):	%&7:	/�&	��/':9	�/6&�	�%&�/)��&9	P:	 >	K BD = BD�L9	7:	!BC:

 �	A%�'-�/)	 �&*),	2#�	6�	��.�/�6�	6�	2#�	��))��(&/&�'�	#%.�#&*�/$	1	 �&J�&�	6�	2#�
��%/�2ò	.	 <	�1&�)/&�	 BD�:	�2&6:9	�/6&�	�%&�/)��&9	P��:	 >	K BD = BD�L9	7:	Q�>:

  	��%6$/�+	A%�/*�/&	6�	2#�	��))��(&/&�'�9	> 	'%,6/&�	 BD :	 �2&6:9	�))�%�	�	6��%�)&9
P:	>C�	K BD L9	7:	Q<C:
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Ciebie, b#�
��P�
�����������(���
4����� ����=�&(�������� �"����(�&
������� �L12. Dnia 25 stycznia 1856 r. (���=
���#�"$6  koadiutora, ale
przypomina ��#�"�� �(�� �refektowi: @�#���5� tylko, �"<� ��� udo(���
��� ���$ niekompetencji i przekony(� ��������
6 mocniejszych argu-
mentów, !��$��&���
� �(��������� ����$5&�"��������
"	��������" ��"
&���	������������� zniesienia �
4����7����&������L13.

;���#������&�  mianowany koadiutorem (���,������&5�����(���#���
���������&�	�����D�33�"�(� #������,��� ��� <���#
�� �pa Bettachiniego.

Sporo listów �� �!"
��	��do Kongregacji �#�������"����������5���
�#��	�mów z bpem Bravim z wikariatu Kolombo, gdzie �" ��&"	���
�&��
#�
4���	�&'(���&'#�" przybyli w 1851 r. na w"#�H�6��#�<�5 Kongrega-
cji Propagandy. Biskup Bravi, 2 �
4�� koadiutor bpa Gaetano Musul-
ce ��#��
�(�� � ��5 ich przybyciu. Obawia � ��5, by z przybyciem o�	��
&'(� ���
�"
4� $�!� w Jaffnie nie �" �� ��"&���$ ingerencji Jaffny
w sprawy wikariatu Kolombo. J����
� ����������� sylwestrynów ��� 
������$5, !���#����!� wikariat swemu zakonowi, który liczy  jednak za
�� ��
� ���'(, by zrea	���(�7�&� plany. Nie odrzuca ��blatów, jakich
mu przydzielono, ale� $����� �#����&�(�  swoje intencje wobec nich.
@D�!�	�� &�#�������#�"�"7�
�&�#�
4�����canych o�	�&'(��&�����
4��#�"�
$�!�!�$6�� lecz niech b5�6�&"	����#��&"������$���#������!"$6
"mi osob-
no, ����!���"
4��	��'(�3�#��(�����( ����$����$�, a tym bardziej usta-
nowienia domu ich Zgromadzenia”14.

������#�O�� ����(��  jed������ �!"
��	��� !�� �5����� �	�� �blatów
drugim ojcem; uzyskuje�&���!���* Semeria pozostanie tylko nominalnie
sup�#��#��� � ��"
4� �blatów rozproszonych na biednych i dalekich
misjach. Czyni � (�5
� �&�����(�� (��"�&��, co w jego� ��
"�� ��"� �
4
����
45
�7*�A������������ �#���(� �, bo� ���� �" �� !����$�(��' �#�
"
��5��"� ����� bpem Musulce, który sam �������&#�(� � wikariatem15.
A4
6
� �"���7� �"���&�5� 	����� �� ��#&���	������ Goa,� ���#�O�� �"  na
ich��� �gach, ukrywa ��('$��#�"!��@����(��"&uje misji, nigdy nie bierz-
muje”16. Umacnia  ich w opozycji do oblatów,�(�� �����
4 zbyt gorli-

 �	�&*�,#	��))��(&/&	6�	��%6:	A%�/*�/&�'�9	!	*)$�./&�	 BD�:	 �2&6:9	��%&):	 %&7:	/�&	��/=
'%�**&9	�/6&�	�%&�/)��&9	P��:	 >	K BD = BD�L9	7:	!BC:

 >	�6�-9	&2&6:9	P��:	 D	K BDD= BD<L9	7:	BQ<	P:
 C	�&*�,#	�%�P&	6�	��%6:	A%�/*�/&�'�9	 C	�1&�)/&�	 BD :	�2&6:9	P:	 >9	7:	C�D:
 D	�&*�,#	��))��(&/&	6�	��%6:	A%�/*�/&�'�9	�Q	�&*)�#�6�	 BDC:	�2&6:9	P:	 C	K BD>= BDCL9

7:	 C�!:
 <	&*)	2#�	��))��(&/&�'�	6�	2#�	�%�P&�'�9	�C	�1&�)/&�	 BD�9	#%.�#&*�/$	1	�&J�&�	-&=

*��/�%.�	��/�	�&/'���/&�'�	6�	��%6:	A%�/*�/&�'�9	Q	-���	 BD�:	�2&6:9	P:	 >9	7:	QB�:
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wych�(���� ���
4� �( ���
�� w praktyce komunii dzieci*�A4�
��! bp
de M�����������(� � !� � ����, pozbawieni doradców oblaci��6�
���
����nieroztropni, jak troskliwy ojciec broni ich w Kongregacji Propa-
gandy i wnosi ��#�(5 bpa Braviego, który nie zmienia  postawy; jego
jawna ���
457 do czterech ojców wzmaga �� ��5*� "	� oni po stronie
Jaffny, gdy ��5��" dwoma wikariatam����(�&� ���'#���(�!������$�,�$��
����&��#����8(�5tej /nny w Talavili, Chilaw i Kurunegali.

By ( �<
�(���#��(�6��7��#��lem, Kongregacja Propagandy wy� ��
 ���pa Bonnanda, wikariusza apostolskiego Pondichéry jako wizytato-
ra apostolskiego.�.���#���
$���#�"$5 � jego sprawozdanie i 2 kwiet-
nia 1855 r. $�$���
"�$6�(���#��&�D�33�� ��&#�"�� ����$5�Chilaw i�( 6
�" 
���$5�8(�5&�$�/��"���� pewnymi warunkami. Liczba oblatów (����$�
.�	�������� ��(�#���67, „�"�����7�$6�&"	�� temu zgromadzeniu, któ-
remu����&� �� ju! powierzona misja Jaffna”17.

Rozumiemy, dlaczego bp Bravi gorliwiej ("��#�"�&"(� ��'H���$� ta-
lenty dyplomaty, by ����#��	���(�7 tej decyzji. / ze swej strony bp de
Mazenod nalega � by Kongregacja Propagandy szyb
��$�#��	���(� � to,
co postanowiono. Q(�!� �� !�� �� 
4(�	6� <���#ci bpa Braviego w roku
��,-� ������ �� �&���(�� chwila, i przypomina  o tym we wszystkich
swych ostatnich listach kard. Barnabò. Jednak Kongre��
$��������� �
��(��� pozbaw�7� �ylwestrynów ich jedynej misji. Po dwóch latach
wakansu Kolombo powierzono o. Sillaniemu ze zgromadzenia sylwe-
strynów. Dopiero w roku 1883 oblata o. Bonjeana mianowano wika-
riuszem Kolombo.

=" &*�6%��)"#'��Rozkrzewiania��"��*�-�=*%�"#�"�-�:��*>�

Do listów ���8(�5&�$�.���#���
$���rop�����"��� 6
���"�&����&'#�
�p de Maze����("�" � ����9��� � Rozkrzewiania Wiary. ���#(�������
����6���5�������� �	��<
� misyjnej, relacji z biskupami i ewangelizacji,
w drugich� $��&���(���#�����(��"�&��������#�6�������3��������*

A�5�&���'(�� ��5�� !�������6���� �6� �� 6����5��(6 wojny. Biskup de
Mazenod jako realista szybko���$6 ��!�����������5�&��&��!��do misji. Bez
�����5��"�������!����" ��("�" �7����$�narzy do dalekich krajów����

 !	��/'%�'����:	�	�1&�)/&�	 BDD:	�2&6:9	��)�9	P��:	� Q9	77:	�!<=�B :
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����(��7� im utrzymania w ubogich regionach, gdzie trzeba �" �
wszystko zaczy��7 od� ��
�6&��*���(����(�5
� �(�!��� !��9��� �� Roz-
krzewiania Wiary jest nieodzowne, zwie je?� @9��� ����������� ���L
(6 sierpnia 1851), „Op�&#���<
�6� misji zagranicznych” (17 listopada
1851), „cudownym 9��� ��� (18 lutego 1854), (��	����9��� ��, jakie-
mu ����"� !����� �������� dorówna (14 kwietnia 1856). Dlatego nade
wszystko zwraca���5����&����9��� �,�����(��$6
�
�#�����#����$����	6�

�� �#�<�"��(����#5� $��� �(�5����� ��5� liczba misjonarzy oblatów� �� ���
(�&�$6 nowe misje na czterech kontynentach.

Odnaleziono 107 listów18 ���9��� ��:���#��(����� Wiary w Lyonie
i ��#"!�� � dwa listy ��� 9��� �� 8(�5&���� 9���
�5
&(�*� ;��<#'�� ��ch
zamieszczamy tylko 64 listy, by ������
�6!�7� tej publikacji �� �����67
powtórek tam, gdzie mowa niemal (" 6
�nie o������6���
4 i sprawach
materialnych. Wszystkie listy ma$6 pod������ �!yciela, pisane �6�w pierw-
szej osobie,�$���"���
4���� "���������;�$�����!��&��	��&"��6�
�5�&�������
 ��� sekretarzy, którzy mogli je�#�����(�7� z jego polecenia.

9��� ��:���#��(������ Wiary jest dobrze znane. Relacja z 1842 r.
opublikowana�(�#�
�����
4�&����9��� �19 �'(������
�6&��
4�powsta-
nia: @��
�6&��� 9��� �� �6� ���$����� �� ��#����?� taki jest los insty&�
$�

4#��<
�$�=���
4*�Bóg 
�5�&���#�6��� wszystko tak, by nikt nie��(� ���5
&('#
6����� ����!���� ludzkie����5������" ���������(�6����* O����#"(�
��#������	��$����H#'� �,� $���&���"(�����H#'� �� wielkich #������&'#"
4
��
�6&���������!���(�6��7���$����<��&#��������*�9(��� ��"�(� �$6
�
������
�� $��������2�
4���, drugi z Zachodu����
4���6
������('
4
����!�"
4����(���&� �#�(��
$���	���������&� (Pauline Jaricot i ma-
dame Petit) ����
�6&��(� "�&���plan*�;�
�5<	�(���realizowany, skutecz-
nie wspiera on misje Wschodu i Zachodu”.

Dnia 3 maja 1822 r. ������5
�������&� '(����� ������<(��

",��� ��
!" � o3�
$�	����(�R"�����9��� ��:���#��(����� Wiary. Jest ono z 6
���
�����������6����&"&�
$6�$�!����� �$6
6 w seminarium����$�����#���
��
�"
4� ��#"!��� �� ��� 
�	� ��� zbieranie sum �����5!�"
4� �� ����&�	�&(�
���litwy za misje. /kcja jest oparta�����"�&�����������5&�"���������57
��'��(� ��!��$ grupie), który propagowa �����	���� D�#�
�&� �	�� ���� 

 B	�%.��(�1,��	*&F	 ��	#%�1&�	1*.$*)�&�	1	�%�(&1��(	��*),��),%$	1	�.$-&�:	�/��6�=
1�+$	 *&F	1	 �%�(&1��(	�%�#�'�/6$	�&�%$	1�	A%$2,%',	�.1����%*�&-9	 .�*)�+$	 #%.���.�/�
��/'%�'���&9	'6$	�.$/&�/�	#�*.,�&1�/&�	#%.�6	1$6�/&�-	6.&�+�	2#�	�:	�7��/�	&	�2$	1$6�G
#�.$��F	(&*)�%$�./N	#%.�6	2��)$7&����N	2#�	6�	��.�/�6�:

 Q	���./&�&	�%�#�'�/6$	�&�%$9	$�/9	):	 D	K BC>L9	*:	 !�:



" @@ "


4�#"&�&"(�"
4*�A� ����(��� ��$���#(�(��#���
4����������57�� ��&��
����&��osób zobo(�6��$6���5�������	�&("�������$� i �3��#�(�������5
��
centymów tygodniowo na cele misyjne.

9��� ��#�����#�����5 szybko na diecezje >#��
$�*�2�
�6gu ������5
��
	�& zostaje��#�"$5&��w innych krajach, jak Sabaudia, Belgia, Italia, Szwaj-
caria, a w ko=
���#������' � krajów katolickich. Zebrane ���"�("�����
 "?�(����+�#* 22 915 franków, w 1833 — 309 947 franków i w 1843 r.
4 163 065 franków. /!����roku 1860 wy����<7����#��"
4�����$��&�mn��$
(�5
�$��������������� 1843 roku.

 ��
�6(��"����roku 1843,��� �!"
��	�������$� przygoto(�7�
�#�
��
��� sz
���' �(�� sprawozdanie co do potrzeb misji oblackich. 9�� ���
��<7����#��$#�"�&�<7�&"
4���#�(����=���&'#��#�����(�  zwykle o. Casi-
mir /ubert, sekretarz Zgromadzenia, przynosi���
4(� "��������&#�
$�
9��� �20. Zgromadzenie otrzymuje w 1843 r. 12 500 franków. G��
"3#�
��(�5����� ��5� �� prawie 10 000 franków rocznie, by os�6��67� ���5
-,S000�3#��ków w roku 1852. P�����
�" �� nagle do 150 000 franków
w 1853�����&5pnie do 190 000 w roku 185921.

Biskup de Mazenod przedstawia te sprawozdania do starannego
rozpatrzenia swej radzie,������<
�����&�#���$����5������ nawet podczas
ostatniej choroby. „A4�
��! od tr��
4������5
"�$��&������ �!����	�<
�L�
����� 10 kwietnia ������@���������	� ����&�$� ������!��(�
��#����������5
��$67� ��5� ��#�(���, które do&"
�6������ �� ���('$����� &"&� �* Szcze-
gó �(���� dog 5������������ �����5������#�(ozdaniem i wam je ���"�
 ��”.

Listy tu wybrane nade wszystko���&"
�6� tych���#�(����=�	��� kon-
kretnych potrzeb misjonarzy.

>�#�� "�� �&'#"��� #����
�"��� �� ��=
�"� ��!�"� 	��&,� <(���
�6 o tym,
z jak wielkim szacunkiem�����(�!������bp de Maze�������������5 do
cz ���'(��������&#�
$��9��� �� �� 
�5�&��("#�!��(���5
���<7� Zgroma-
dzenia,� ��(�&� $�!�	�� ���� $��&� ��"&� �� ���"� �3�7� <(��
����� ��"� 
4����
�� ��#�("�.�<
�� �22. Zawsze �����&�$�� ���6�� cechuje go wielka swo-

��	&*)	��+�E$�&���	6�	8.&�+�9	 �Q	 �,)�'�	 B<�:	�������	#�-&F6.$	8.&�+�-	 &	 2#�-	6�
��.�/�6�-	#%.�6*)�1&+	�:	�:	��1��*�$	���9	T&�����%�	�&��:	�������������������9��� �
:���#��(������2��#"9	):	  	K QD�L9	*:	�>Q=�<�:

� 	��*&�6�-$	)$���	*&�6�-	�*)�)/&�(	*#%�1�.6�?	K BDD= B< L	#%.�#&*�/$�(	1	����#��
	��&'(����,,������K9	��-�9	�%�(:	6�	��	��*),��)&�/9	8�	@:

��	��-$	)�'�	#%.$�+�6	1	��'�	%�������(	.	:	
�,&���)�-9	#�%:	M�U����&���V��&�#�
��;�#O�
9���A*�D*��*�����������9	�.$-	 Q<B9	*:	CC =CC!:
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boda (��6��
4����
��#�<7��������"���"&����#�&����dynamiz����&'#"�
� "
�('$����� �
��#��� z mi �<
��������&#��������bawienie dusz.

I tak w 1848 r. sprzeciwia� ��5� ��
"�$�� ��ministratorów w Lyonie,
gdy czterech ojców ("�" � na Cejlon. Postanowili,�!��
� 6����5 otrzy-
ma bp Bettachini, nie������	�$6
 nic oblatom. @)���$��&�<
����Panowie,
administratorami finansowymi wikariusza apostolskiego Jaffny”, pisze
24 ��H����#nika, „ale tymi, którzy bezintere��(���� ����	6� $� ��!�"
(��#�"
4*�2�� ��� potrzeb rozdzielacie nie tylko biskupom i wikariu-
szom, &��!� rodzinom zakonnym, które .�<
�' ����" ���� ewangeliza-
cji niewiernych”. %&#�"��$�� ����(���H,� �&'#6�����$e za niezbyt �&��
��(�6*� Q#�!��"�� �#���� 
� "� #��� ���� ��#�������$� �� �������&#�
$6
Lyonu, lecz po przyznanej mu racji nawi6��$�����	��*�:'(���!���&�#��
okazuje���5��� ���&��&�,��&�#�$6
���5��"7���(����szczery. Przede wszyst-
kim 
�6�	�� �#���� �� �����6�����	����#���������, scholastykatu w /n-
glii i na inne nadzwyczajne potrzeby. W listach wymienia� �������
�#�"� ��"�����
" finansowej udzielanej innym instytutom, co zazna-
czano w sprawozdaniach finansowych „Kronik”23.

Gdy otrzymuje�����$��6����5���! &5�����&'#6��#��� �� ponawia��#�<�
�5, dowo��6
, !��("��&����#���#�
��$6��&#�"���6����5�� 	���("�����
$6
,��! o�	�
��!"$6 w��5��". @2���!5�(����'H���$���&#���"����$���#�"
%#�����”, pisze� �1� ��H����#���� 1848. „Z(#�
�$6� ��5 do was, $��
�'(�6� nie po to, aby�����(�7���5������<
�� "�$���w Stanach Zjedno-
czonych, ale by stawia7���#��������������	��"���5��
4#���7��#����
4 ��
����� �����&#�"7� ��5�(� !"(��<7� �����
��6 dla podt#�"������ �� � �� ���
��#��7� �� � ���”. „Ofiarod�(
"� 9��� �� :���#��(����� Wiary chc6
(���#��7 misjonarzy, którz"� � ���6� �(����	�5� �������”, dodaje
22 grudnia 1850, „a nie,���"����5����7���<
�� "… l������	�(�7�#��"�
���
$����������”. O tym samym mówi ostatni list, jaki pisze����9��� �
Rozkrzewiania Wiary 10 kwietnia 1861 r.?�@�#���5� �� ����
 dla na-
szych misjonarzy nie po to, by mogli pro(����7�!"
���("�������� �&(��
�	���"����	�������5������!"(����� i utrzymanie, �"����	�����$67 naj-
bardziej elementarne prace� ��(������7� &#�
45� ���
������	�� <(�5&�<
�
��(� �������(����� �$���� �����$��6��� ��6”.

�� �!"
��	 uznaje, �! dwukrotnie tak natarczywie pr��� ���(�5���6
���5��!� admini�&#�&�#�"���
��	����5���#�!���* Dlatego�������#6�("�
#�!�� !�	� �� ���#�(���	�(��� ��5 8 stycznia 1857: „Wiem od biskupa

�>	��%:	�&*)$	.	�>	-���	 BD�9	D	-�%��	 BD>9	 D	�1&�)/&�	 BD>9	&)6:
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z St-Boniface i biskupa Olympii��!�������
�  was list, jaki wam�("� ��
 ��,�("����$6
���	�� potrzeby naszych misjonarzy. ���$�� ��5�� !���'$
���#�&�#�����( �<
�(����3�#�� �(� ���$6��"<	���("#��� �$6�(�� �(�
4�
�&'#����� "�(����#���7*� Moje serce i intencje �6���	�������� &������"

4
��7� ��#�(�7���$����$��6��#�"�#�<7� ludziom tak oddanym sprawie�
�&'#"
4��&�
�����"���&�6��������(��. Podp���$6
 list,���������&#����
 ��, !���'� ������(��#�7�
�<����������!�opis krytycznej sytuacji oraz
pra�����������"<
������#�$6
���5��#�&��6��� �<
�6, chcieli jej ��#����7*
Dest mi bardzo przykro,� �!���� ������<(������e was ��#���7��("#��
!�� zatem zaraz !�	���&�go powodu i bardzo przepraszam…”24.

Biskup de Mazenod niekiedy ���#!" � ��5� ��� 9��� � Rozkrzewiania
Wiary z powodu listów� �� �����"
4 w „Kronikach”. Czasopis��� &�
���6��5 �� ��� ��� 150 000 egzemplarzy w 1843 oraz 212 000 w roku
1861, z których 138 000 w edycji� 3#��
����$5�"
���$*� " �� ����("�	�
����	�#������"! zamieszczane tam listy misjonarzy������ " wielkie zain-
teresowanie. A�"&�	��
"����5����#&"�� ��������"���#�ez oblatów mogli
�����7���#������������$�������� �.����" �$6
�&���	��&"�misjonarzy,��� ��
!"
��	�("���#�  zawsze te najlepsze.���
�6(szy od 1845, co roku publi-
kowano tam jeden lub dwa listy, z�("$6&����� 1848 i 1853. Mimo wielu
apeli zamie��
����� &��� &"	������ $���"�� 	�<
�� w 1854 i ��,,*��� �!y-
ci�	���&�#(����(�  stanowczym tonem. @W"
�" �"��������� by nie pomi-
jano ���(����("$�!�!�$6
"
4� ������$�����$���#�"”, pisze 17 stycznia
1854 roku. „Diec��$��� �&'#������ �
4����&�#
��$6,� ���(�6� ��5�� !������ �6
wymieniani. Nie wspominam� $�! o sprawie listów, jakie� (��	��#�&���
���" � ����� Lyonu. �������
�����5�&������$���&�#���$6
�*�Z��$�������5�
!���#�������
������	��#'!�"
4���#������=�����"
4������ ��� misyjnej,
��	�!� ��"�
"&�(�7 kolejno ich kores������
$5��
4�7�"��	��("����nia�
!� nie s6����
�"���L*�Dnia 14 kwietnia 1856 ������  stanowczym tonem:
„Ostatni numer «Kronik» zawiera tylko listy mniej lub bardziej intere-
��$6
�������$�� w Chinach. N��� �6���
���� !�� nieco przesadnie� ����#�<	�
��5 to, co dotyczy d��� �� Sainte-Enfance, �'(�6
�&"	��� o kraju, d	���&'�
#���� ����#�� ��5 wszystkie ofiary� �� �"<	6� � dzieciach, jakby w innych
misjach nie udzielano &��!��(�elkiej liczby chrztów tym biednym stwo-
rzeniom. �'(�5���&"��przekonany, !��	��&"���&'#��(������ � ��, �6��"7
��!����#����$�����$6
����!�&�� zamieszczone przez was w «Kronikach»,
a poza tym ciekawsze. A�"&�	������!����5�������7����"��'(����5�����&��

�C	��%:	)��E�	�&*)	.	 �	#�U6.&�%/&��	 B<�:
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	� tylko o Chinach i Indochinach”. Pouczenie zostaje��#�"$5&�*�%� 1858
wiele listów �	�&'(���$�(�����5�
��#����( „Kronikach”.

����	�<�" tutaj tylko kilka aspektów tej korespondencj��� �&'#�$
(��5�
�"&�	���������
����� pozna �����(�<7��pa de Mazenoda i������
 �	��<7 ���"$�6 oblatów. Z�	��&'(��'(�6
"
4��#�����(��"�&��������#��
(ach finansowyc4���!�� (������(�7��!���� �!"
��	�����$��&�&"	�������
#6
"��$� ��!�5 i administratorem. Natchnieniem dla niego jest zawsze
natura i cel Zgromadzenia, zbawienie dusz,����
��<7 .�<
�� ��(�<(���

����#���
4(� ���!�*�Z drugiej strony, nawe&�$�<	��&��	��&"��'(�6��� �
o zakonnym�!"
�� misjonarzy i���(��#�$6 niewiele rad i refleksji, jakie
��� "�" � �!"7������(�����������$��"
4 oblatów, �6 równie (�!���$��
publikowana uprzednio korespondencja. 9�$6���#�� szybkiego rozsze-
rzania ��5���	�
��
4����$�� ���#���
��"
4� ��(�#��&u liczby misjonarzy,
ich ���� � ofiarnego�!"cia i ducha, jaki��
4��!"(��*���!���$������7���
dowód, wprawdzie skromny, ale szczery, wielkiej�(���5
���<
� Misjo-
narzy Oblatów Maryi Niepokalanej dla 9��� �� Rozkrzewiania 2��#"
(�R"�������(���#"!�*

9%�# ;%�6#��8��(" *8����'%>*�"#?a

G�����6&"� &�����=
�"���#��������
$5����"$�6��� �!"
��	�*�2��#�"
������ �&'#6�(��� � �(���� �"���,� ������ �!" �(���	��
4� �&�#�=�� �"� ���
��(��7��&� �<7���#��('$����$����(��#��nych o�	�&��*�X '(�"���#����
���&���&�$���#��������
$��&�?�����!�(�7�����"��&'(����!"
������$��
��#�������� 3�#��(�7� �
4� �� ��
45
�7�� ���#�<	�7� �	��� ��(�!����
����&�	�&��(<#'��&��"	
'(������(��7���������5��6�pomoc�3������(6*
Prze�" �7�����#����andy Wiary propozycje� ����<��� do skuteczniej-
szej pracy apostolskiej, stwa#��7��#�"$���6��&���3�#5 wobec najbar-
dziej ofiarnych. Tam, gdzie trzeba, broni7����$���#�"��#����&"���������
����� którzy ich nie rozumie$6��("����$6
��
4���#	�(�<7������#6�(�	5*
Korespondencja ta ukazuje znany nam impulsywny temperament �� ��
!"
��	��� nade wszystko ��� ����� $��������5���#����$��6����"$�"�����
�� ��25. „������� � &���� ducha zdobywczego, który pcha� ����&� '(

�D	�:	��%2��9	��(� ��������"$�������������������������9	10	T&�����%�	�&��9	 !	K QDBL9
*:	�BQ=> QR	 �6:9	 �������������������������� �����5� �(������(� ��������"$����9	 �2&6:9	 Q
K Q<�L9	*:	�>=!>:



" @@�
 "


�6�	�� ��	�$,� �"� ���#�"7 Królestw���!�*� D���� � �(����#����������
�&'#����<(�5
� ����5����$���� zawsze�����"(� �!"(6�&#���5���&�#"&�#��
��(��#����� $���� �"���*� /���&�	�&�� �#��	��"� #'!�"
4� ���$��� ("�� ��
���$���#�"����
������" �������
�*�)����	���
4"	� ���5�������!�6���(�
��(�&� 6��	�
'(�6����"$�6P���(���"(�  ��5� �� #���� ���"��'
��#�����
��7� ��!��$� �� ��
4� ( �<
�(�� (����'(��* Niestety, nie dys����(� � &6

� 6�(����6��$��6 posiadamy dzisiaj, co do metod i problemów misyj-
nych… Lecz metody i techniki to nie wszystko w apostolacie misyjnym.
)�$��#����$� ��&�&�6� #��
�6� $��&� ��#6
�� �#��������� ������������ <(��&�
�#5�����%������������&����� ������� apostolskiego, �&'#"�� ��6 �(���#�

�� <(�5&������( �� �� �#�(���� ���� po drogach Imperium Rzymskiego
dla zdobywania dusz Chrystusowi. Ten sam apostolski � ����=�� ��6 
&��!��(���#
���pa de Mazenoda…�&��� '(�������5����������#���� ���5
misyjny duch Zgromadzenia”26.

Yvon Beaudoin, OMI

Nb. W chwili gdy ten tom oddano do druku, znaleziono w czasie prac
/�6	E$�&�-	�:	 Tempiera 6��,-�/)$	 �%�(&1��/�	;1&F)��	��/'%�'���&
Propagandy Wiary,	6�)N6 niezbadane przez oblatów. �(�6.&	�	U%36+�
�%�(&1��/�: Scritture orginali… congressi generali:	�	)�-��(	QBQ	&	QQ�9
/�	#%.$�+�69	�6/���.&�/�	�%$'&/�+	�&*)31	//:	71, 74, 77 i 78 tego tomu
5 Pism oblackich:	�*)�)/&	�&*)	��+�E$�&��� nieumieszczony tu 2$+	1$=
*+�/$	6�	��%6. Barnabò 15 kwietnia 1861 roku. Napisany przez sekre-
tarza, z pew/�J�&N o. Reya, podpisany przez bpa de Mazenoda, który
dopisuje pismem niemal nieczytelnym, dwie linie pozdrowienia,	-3=
1&N�9	E�	.�1*.�	�.���	/�	H���NJ	6�2%N	1&�6�-�JG	.	����-2�I:

�<	��%)&/	V,W%W9	����������������������$�����#���
���9	�.$-9	 Q<�9	*:	B�:
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1. [Do kard. Pediciniego�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%# Propagan-
dy Wiary]�.

Zabiegi wobec r������� ��	���
����� ��	��������	�ier����������
�������
��� roku 1830�������liczni i nieprzygotowani. Ojciec de Ma-
zenod ����������������������� swoich misjonarzy, którzy ����������
������������������� � ��	��� �!��������� kard.�"���������� �������
�������#������������
������

����	
������������������
Eminencjo,

������
����zos���������	������� ��� króla Karola X2, po�����!
����" #�$ %#�	��&, by katolicy tej kolonii mieli zapewni��� �����'
�%������������()� �#,�*����	����$#� wielu niewiernych ujrz	$������
wiary, ������������"����%��������ylii, mojemu wujowi3���$�', by
napi��� do ówczesnego premiera r���%4 i do����	���� kapelana królew-
skiego5��	%�	���&��"�#������'�����"�� �� Ten projekt ��'�����!
���, odpowiedziano, �*���+�#� ��� '�� �'�� stosowne $����� dla ta�
���������o celu, by ��&��
�*�������' naszemu Zgromadzeniu. P
���!

���	�����������,-�	"� ��#.� �� /�� 0����1#���� ��)� ���2���������3�������� 4� ��
5����!����6�))��7�!�7��8���	���/���#�����������������
�������������*�����������*
��� �����������������%�# %����/��	*%�9%�# %���������������7#����#������*�
�����������#���% ���
��+���������*:���"���������� ��� ���#��%����������*�����
�������� ���"�� �����������"�
����������;�����))��<�!�<��

�:���	#���
����%"����"�� �#�<
��#������=����"�$&�������������	
��7
��#��
�3���%�2.��
��!0���%�>����������
<3���%�0���%�>��������������'#�� ��/�
����#��� 
��#��������#.��%"��!

��%���������	
���?��������"���������4���4������7@�
A3���%�0���%�>���������������
�����+
�����������������'#����2��ï�����%!

��-�%�����
��#������;�����4�������7A!�7@�
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����"��* napisa&�������*�� naszego drogiego opiekuna6, gdy na�
�
������������� �����#�'��a rewolucja7. 2����
�$"	��'#, by����#�	&,
#���������#�	0���# � utrzyma, czy nie, swoje zdobycze.

=����"�$#�,  ����������+B���  ��#�����y, %$�����"��	��"�*�
�
� liczby katolików w tym regionie��	�"��� jest opieka duszpaster-
ska ��
�%������ów, nieprzygotowanych do tej ����%��� O�%����� ��'
��'# w mym sercu pragnienie ���	 $#�� �" � ��"�#�,  ��� �)���% �
#��������� naszego Zgromadzenia. :���#�" ��' tym razem nie do
r���%, któremu brak ���
���$ci w sprawach wiary, ale do Rzymu, któ-
ry ������ �# � mi��$#��, na mocy danej mu �����	 okazuje zawsze
sollicitudo omnium ecclesiarum8. Nap�����""�"%���	 �#��
���� de
Rohanowi, by z t���, Eminencjo, � �	" �����"�����9. Tymczasem
Propaganda Wiary �	����� ��+#.������+� w ten region. Ufam� *�
�#."�� ����	����', ale nie jestem pewien, czy�'�����	����#�� �#�
�
� ogromu pracy, bo pierwszy �	�� � ��' �����go zdrowia, a ��� �
����'�����	�"�����10.

=��*�	" razie  �$li chcesz, Eminencjo, poprze&�'"�� '�masz do
dyspozycji nasze skromne Zgromadzenie, o którym�����������	"�*�
�	���� ��by z twoi#.���� Tak *	#�
��ie ������������$ � ego $���!
���
���$#� Leonowi XII�*� �����������������	#�� �� for"%��11.

Zarówno ja,  �� �:���"������� *	��"	 w sercu za to����'#�!
��$&�powiem na����*� �������	"����������"���
'�����& ���!
����� �+����*��"� � $"���#�� D
���������*������������"����!

@?���C;;�
D-���
%# �
��#��������8���
C"%����%#����&�����
���?%����!0�
����
��E���

������"�������	��+
�"�
�F���������	�����8�$#���	�
7?�!0�!�%�%�����-�.��!2.����� ��#	����%�3����G��� H%����%�������������!

�������#�������������	�%�/��	*%�
���#.����!�����8���*'��-�.��!2.�����	�
 ���#���+�#���
�����"5�����������"�����%"����A6�#�������"2.�4�
������
�0��
5-	#����=���	6�/���,I�?�)
���$������$������4�����D��������

��-�����8�������# �/��������	=���	�������*��������$�������"���������
����#.������+����#% �#	#.��
������, 52�

����J

�� ��������6 ����� ��*����  ����
�����
� ��"�	������8����� H�/�����%��, %������$���&����' 53�����%K���@@�<�A���6
�	"�������
�%���	#.�������*�����������	"����%5����7������7<6����+�	#. ����
���	�	������,���3��4�	����������D��L�%�����	&"�*������/���������
��������	!
#	 �����������%�3����/��,(���	���)�	���*�+,������������		�-��.����������������	,��
/����-����������	���, -����.����������������"�������)������������������@��!
!�7D��4�;;;M��N�������7DA����D��

��/���O�2��������,P0��"%�������������������	#.-��%�����@Q��,0������1�	�
����4���5�7A�6�����<!�@A�
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#���� � �����"���� ����	#. -��%�� ad perpetuam rei memoriam,
i z przyjem��$#����"����#��"�% �����%maczenie: „Najczcigodniej-
szy kard. Pedicini, który��'���������	����������&do zatwierdzenia
nasze Konstytucje, ������ ��'�����%*��	, uw�*��� $
����# �#h tekst,
co nam przynosi zaszczyt”12.

Superior seminarium duchownego Marsylii, jeden z pierwszej eki-
py Zgromadzenia ������*� Ci, Eminencjo, ten list13. Dostarczy on ko-
niecznych informacji���	�	��
���"9������
�����/�#�'#�������!
�����"�� ' w �lgierze.

Twój pokorny, ����������	��%���

Mazenod, sup. gen. OMI, wik. gen. Marsylii.

�* �& +�,-!�	"#$tej Kongregacji Propagandy Wiary�..

���ni pracu���
����	������������������� sobie dotychczas niewiele
zrobili. B
���������
 ������	��������  dobry ���
!��, trzeba zakon-
ników jak Oblaci Maryi Niepokalanej. Super���� ����������
 ����!��
pem. Zalety o. Josepha Guiberta. Wymienia oblatów, którzy mogli�

���������������
 �

-�	"��<����$��������

/�����
� �#"	$
 ������� sekretarza Propagandy Wiary, pragn' �%
�	����&�����',��+���H��#�
��# �, *	#�
�������	 ���$podczas naszej
rozmowy o misji w �lgierii.

��F����#	�����	����#���������:���*	#��
��
��� #��#F�"���� �������	����	��-�	"%����� ���0���%�>���������� #�
�"

�������������������*�������	���%�	H%����%��������������������$#�����%��� �
�<��	�����������,-�"�� ��#.� ��/�� 0����1#���� ��)� ���2���������3������� 4� �<

5����!���A6�))����!����
L���������� ���	������	�������*���8�������# �/��������	� �����������������

�������������%����%*������+����"����#��"	�%�� ����������������������#�����
�
���)�����

:���*	#��
�����$#��������%"�#�	� ����� �� ���	�
���F�"������
�$#�����+�	���$
�������� � ����B��������������=����" �'�������, +���-������#��	��� 4�
� ;C� �� ����
R��4�%K#	�% ���
���������)+�������#��"	 ��#%��	�������

H� �� ������� ����%� ;��� � �����	��� � -�	"�� �� ��#����% ��������� ������	
����������/���#������������#�����" ����% )���#%���������+�	��� *	#�	� ������ �	��
0���# � �����
��������%��	�"�������	��� ��������	�
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Wiemy z ��$����#������ *����#������nów, którzy %��
� ��' ��"
������� ��
������ ������$,���	�����������"	��%���
%�*�den.
Bo jednym za���������
���$#� �#�	���$#� �����# �, ���	"��� )��	#�!
�	#.��"	��%���+����#	�9ie mam na"	$
��������	#.������+�,
Bóg im ������������� ������%�	��'��+� i gdziekolwiek ���� ��
�%���8�$#�����

�	"����������" sumienia jest ����������&������ �����'. Wy-
ra*�" przekonanie *� �������$"	�	&������ co do wyboru $����+�
����#�����+����nych ducha 3�*ego. 9��"�*�������& nic lepszego
jak �������	&�'"�� ' Zgromadzeniu Misjonarzy Niepokalane��/�!
#�'#��� I��� ��"	 �� ������*��� �� /��%���%, ��+���� � ����	lii.
Posiada ono ����
���"�*
���$#�15, by bez trud% ����
��#.�����+�
�	���&��" misjonarzy. L��'��3��% dyscyplina zakonna w Zgroma-
dzeniu jest w ����� przestrzegana. /����* Leon XII, który je �������!
����, niech nie "� ����
���$#� #� �� �������  ������	 �	#.  ���
#�����+����+��	�'���	������� �'"�� '�S	 ���������+
��#��,
podleg� �������*���"%���+��"%����% � zawsze po��%���E�����

2������#��������"��' z ��������������ekretarza�*�������*��	
���	���� "�� � ��wi����"��&�����$& biskupa. Znalezienie stosow-
nego kandy���� �����������*��.=�'#���$�+��	#., których znam
we Francji16, ������% ' ����	data �	�+*��� �#��� ��' ��� cnotami
i talentami jak %"�� '���$#�� pozyskiwania ser#������������ do u
��!
��$#��Fo Joseph Guibert, aktualny superior domu ����*�����w sank-
tuarium Notre-Dame du Laus prowincji Dauphine, gdzie rocznie jest
��'&�������� �	��'#	 pielgrzymów.

I�$
� I���T������
���$&���	 "�� t'������	# ', biskup Ikozji do-
starczy koniecznych informacji. I%*�����"�*� potwie����&�*��� Gui-
bert jest bardzo �����$#���	m kandydatem. Ma wszelkie wymagane
zalety wybitnego biskupa,�	��������&������ szerzenia naszej$��'!
��  religii w �fryce.

[PS] Mam tu��������	���+���	�����"����%�����������"��"�!
� ���
�����i. /��	��"�� �obie, Ekscelencjo,���� �# �"���� misjo-
narzy kandydatów, �*�
�������	$#� n��%���	"� � powierzonej im mi-
sji kraju Lewantu. 3	��by nieroztropne ���& �����������
��$& ��

�A8�
����+������������������B
����������������
�R��4�%K�
�@F����)���#%���#	�����	�����R��4�%K����'�% ���
� �
�#�������������#������

���������+�	��
�"	��"���%"�#�	&�
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����"�� ' �����*��  �� w �lgierii, nie �������� �#�������dniej
����%���9����"�'��" imion kandydatów�����$
' � z Francji.

Joseph Guibert, rektor sanktuarium Notre-Dame du Laus, w diece-
zji Gap. Jest pierwszym z listy i bardzo odpowiednim kandydatem,
o którym �#��$���j "+����"� Telmon, urodzony w Barcelonnette, die-
cezja Digne, obecnie w sanktuarium Notre-Dame du Laus; Ricard,
urodzony w �llauch, diecezja Marsylia. Bernard z diecezji �ix. Ey-
mar z diecezji Gap17. Gignoux z diecezji Gap.

I�$
� biskup Mai zechce wy���&��
�%��	#.����	���+���"�� '
w �lgierze�#���������������'ad majorem Dei gloriam, wystarczy,
*� powiadomi biskupa Marsylii, polecaj�# ����������$#�tych misjo-
narzy, bez wymieniania mego nazwiska. =	��*�""� ������������'
�����$
'��������B przez misjonarzy, uzna �#"� ����#��$&�����!
�����#����

Oby Bóg ����������	 ��$��'������������#����%���'������	
���+� � *��	$"	  %* "��
� ������& �	#. ����	#. ������+� ���	
���#	U

�D���%��,��"����2.�����I�#V%��W�H	"����
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�* /�&� �!�,*� 0�!'1&'#�(&�� ������ !� 	"#$ �%� �&'(��(!)%#� ��&�!�
(!',+�
#!�+2�*

2���� � ��a Rosatiego. W „Nocie statystycznej misji katolickich na
�������”� ���������� ����� 3���madze��� 1�	����� -�������y o za-
twierdzeniu Instytutu przez Leona XII oraz stan domów i personelu.

����	
���@ 
����������<��
Eminencjo,

8���	�"���	�������� bp Rosati2 �����	"����'�����	lii,"��!
��m to ��#�'$#����$#�&���"	" domu. Podczas krótkiego  �����!
�	�% �����	 �B��
�$"	 ��' �� ����� ��'���  ��'# ��#�%��" �����' dla
8�$#����,  ��� ��� $"���&����%*���������%���

Przed odjazdem poda�����"������%�'���	�%������,„Nota staty-
styczna misji katolickich ��$���#��Q3. /��	 ���"  ����%����	����!
�������������� rozsze������ ��'����	�L��'������"3��% �� �	
%
��%��������	#.��*����/�E�����2ieszy��"��'������%�	
%�����!
�+��zakonników rozproszonych po $���cie,�	�����&�����'o Bogu
i Jezusie Chrystusie. Lecz �������" ��
������ zawodu, �����#� *�
autor tego budu �cego katalogu przez zapomnie�����"����:���"�!
������� �� ��+���� ��
�*'� Zgroma������ �� ������� ������������
specja
��4 )��"%������������*� Leona XII w trzecim roku jego pon-
tyfikatu, 21 marca 1826 Listem �postolskim „Si tempus unquam pla-

���	�����������,-�"����#.���/��0����1#������)����2����������"���#�2�����
��
4���5��<�!��<<6�))����!��<�8���	����������A��%�����*���������������	��	�� ������!
�)�# �
���*������ �'����%���
'�����	P���#�#�����	����
#�����%*��	;���	�%���!

��+����	�Q���	���-�"����#.���
�/���%
������?�0�������X��������

�-������������	��������������%�1�!?�%���(1���"���	�-�	"���A����$�����<��
�F	�%��������������%,4�����������������		���������������	��'������������	�������
</���O������2��������� P0��"������������������	#.-��%�����@Q��, 0�����

1�	����4���5�7A�6������<!�@A�
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ne fuit”, z ���#�'#��-	���� o nazwie „Zgromadzenie Oblatów 9� !
$��'�szej i Niepokalanej Dziewicy Maryi”.��������Ojca T��'����,
P(��������"	 �' ������' �������, na�� �#  � ����' Zgromadzenie
Oblatów N� $��'���� L�����#	���	����O���#.%/�#�'�� Q5.

Wiemy, *� �� ��"��� ��#����% #��������� tego Zgromadzenia
����%�����	"��%������$��'#� ���'misjom we Francji, na Korsyce
i od pewnego czasu w Szwajcarii. /������ �� ��+#. 
�� �� ���#��
�8�������, ����'��������
��, ����� � ������"���#% ��� #.���'
Boga, ��+���������#� �# heretyków i niewiernych.

Wezwani do Kanady przez biskupa Montrealu Bourgeta, w jego
ogromnej diece� � ������ "�� � ��� �	
�� �$�+� ����
��+�� ���*�
w townships, miastach bez����%����
��ijnej, z mnóstwem heretyków
i apostatów. Jedni i drudzy "� ������' pow���%������	���'��apo-
stolstwu misjonarzy. P��#% ���*�$�+�;��������+�	#. '�	��������
kilku naszych ojców.

W �nglii �"���	 bp Baines, wikariusz apostolski��������	�:���!
"������% Oblatów Maryi Niepokalanej "�� ' � Penzance, w hrab-
stwie Cornwall. Zbudowali oni tam ��$#�+�������%#�'��#�� ���* he-
retycy sekt; codziennie kilku ���$�+� nich dozna � ����� ��������
Prawdy.

Inny wikariusz �nglii oraz kilku biskupów Kanady ��* prosi ich
o pomoc i pos�%�'.

Biskup Rosati, zaskoczony ��"���'ciem naszego Zgromadzenia
����#���������& ten niezamierzony przez zapomnienie�����������	!
��	� "+���, dla mnie i Zgromadzenia. �
� $"���& ������� $��'����
����%��� ego dobre intencje ������	�	��'������, gdybym, Eminen-
cjo,���"+�� u ciebie ��#.����& ����	#. ��%���	#. praw. Tym bar-
dziej *� ��"���'�� :���"������� �	������� � #����e wiele innych
wspólnot wymienionych w „Nocie statystycznej”, jak oblaci z Pine-
rol, ma�	$#� itd. :������������ ������'cza � one tej samej wielkiej
*	#�
���$#�, jakiej ja dozna��" od �����*�?����C;;�

F�%����	���	����������&, jak mocno Bóg ���%��	�%"	������!
#�� #�T��'����, �	%����
��"� ��������+��  �*�������"����� in-
nym. P����*��� ���������� ���	��*���% swej woli wobec archipre-

A :���*	#��
 #	�% � ��� ����� �� ��#����, 5����� ����� 6/��	��7� .�����������
��8����������.�������������1�	������-����������%��������$���������	����������
���9�	���������������



� �� �

zbitera �dinolfiego, ����'�#	 sekretarza T��'�� Kongregacji do spraw
Biskupów i Kleru Zakonnego,"+���#"%,P2.#'����������&��:���!
"�������”, lecz o����$#���	���#�	� k���	���+��� �������� �����%
Konstytucji. Dnia 15 lutego 1826 r. je������$���������� #�T��'��!
��, by ����������� Konstytucje Listem �postolskim. I ��� �D 
%����
�����*���������� oficjalnie zarówno nasz Instytut, jak i8����	�%# �
�-��%�	���*� opublikowa&?���������
����)��"�� ���4��I�� %*
wspo"�����", ten l����������	����	�� marca 1826 roku.

/����������em ci, Eminencjo, ��#���+���� ��
�# ' tych ������E�

�#� dla$#����$#�#�% 'o������������#�	&,������'Listu �postol-
skiego o zatwierdzeniu Zgromadzenia, 2�����'
���+��+*�	#.��!
���*	#��� tej tematyki, 3 — odpis �������������� biskupa Montre-
alu, który zatwierdza Zgromadzenie w swojej diecezji.

2.�& n�� �����"������ „Noty statystycznej”, przypom�', *�:���!
"������� 9� $��'����  �aryi Niepokalanej posiada poza misjami
w �meryce i �nglii dom w archidiecezji �ix, jeden w Marsylii, gdzie
prowadzimy diecezjalne seminarium duchowne, dom i prenowicjat
w sanktuarium Notre-Dame de Lumieres, diecezja �vignon, dom i no-
wicjat w sanktuarium Notre-Dame de l’Osier w diecezji Grenoble. Na
Korsyce mamy dom misyjny Vico i prowadzimy seminarium duchow-
ne w �jaccio, tam � #����%#�� tak jak w seminarium w Marsylii teo-
logii dogmatycznej, moralnej, prawa ��$#��
����, PismaT��'����� fi-
lozofii itd.

Misje zagraniczne znajduj���', 1 — w Kanadzie w diecezji Mont-
real,�����"�� ������ ���,�	������
�����&heretyków w townships
i Indian. ��� ���
�#�	�$"�%����anów, dwóch diakonów, którzy "�*�
 %* �� �������"�� ���$#�% studentów nowicjuszy, dwóch profesów
i ��'#�u braci; 2 — w Penzance, w �nglii, w zachod��"���'�%8���!
��
���"�"	 ����#."�� �����	������+w, trzech studentów, jednego
brata i ��������'��	��$#�+��F�"�� ��� 
%���$& ����������+#�&��
����	����
�#��� , bo jest tam zaledwie kilku katolików.

8�E#�'�H"����# �� ������#���%�� 
���, #��% �# ��� � �'#�� Twój
pokorny ������������	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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Sukces misji oblatów w Kanadzie�� "����� �� ����������:�����1��
2��������

����	
�������%������<@�
Eminencjo,

…:��������������$$��'��������%��Montrealu w Kana�������
����� "����$ ��	���&, �* /�� ���������� ����%�' ����	#. Oblatów
���	�9������
��� �9�� �	
�������� misje w diecezjach: Montreal,
Kingston i Quebec, 
�#������ E�����
�' �+����*�� Indian "�'��	
��ekami Ottawa St-Maurice i Saguenay. Zapu��#�� ���'��wet do Sa-
int-Boniface regionu Riviére-Rouge i do tych wielkich lasów, gdzie
jest tyle osiedli Indian.

B����� ��������	", by Ojcie# T��'�	 wiedz��� o tym i %����
��
��fitego�����������E���� swego ojcowskiego serca! Przez nie ziarno
�������������3�*� ��
� przynosi stokrotny plon.

/��	��"�'� Eminencjo, *� �"���	 �����* Grzegorz XVI ��+���
����� $"���#�� �������� ����������� Konstytucje Zgromadzenia Li-
stem �postolskim z 20 marca 1846 roku. Zgromadzenie to pierwotnie
zatwierd��� $��'��  ��"�'#� �����* ?��� C;; ?����" ������
���"
z 21 marca 1826. Przypominam����#���+�	� ��	$ jako prefekt T��'!

� ��	�� ������, -�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ��� 2������ O��#��� ��#���
���
�2������4�<�5��<A!��<@6�))���7!����:�"����#��"	�%�	
����������������)����
���%�
����	����+�	#.�����:���*	#��
����#����%� ��,���������#����#����1���� �F.�"��
H�#�))���� ������ �����	
���=�����#����%"������ ��	8�������# � ��� �����
��� �����
3�%�������������&�� ��%��+��



� �< �

��  8�������# � Propagandy Wiary ��#���� ��������+�� którym pa-
tro�% ������+��	��'��%���������#	/�E���� �

Przyjmij wyrazy*	�������	��������� szacunku od twego pokor-
nego i wiernego ��%��,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

5* /�&��!�,*�0�!'1&'#�(&�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

1�	��� ���
���� �����'���������
� ��.��	����$��
�
� �� �!�	��������
tej decyzji. Misje Zgro�����������;�
�'�!���'��Wyjazd bpa Betta-
chiniego. Czy ustanowiono ���������<
����=

����	
���������������<D�

Eminencjo,

…�%��' �����  ���#�� ������������&� �� �����#�'$
��� "�� ���
2� 
�����=��
�� �	"���"������" z wybitnym bpem Bettachinim
i jestem przekonany�*������������#���������&pomoc tym ludom ��%!
�� �#	"$������prawdy. Lecz porzuceni�������������'���'*	 z Goa,
tych����*	�+� ludzkich dusz. Spraw� niec������#�������  ��� �����&
tam ������+� nienagannych, prawdziwych "'*+�3�*	#.� Tym ���!
���� *� po"� � �# �����'�#.izmy,��+�� ���������&��� warto, �� ��'�!
��	"��'��"����% ���'.���� �� a jej aposto��" jest tamtejszy ����%�
���
���E���� Widzisz, Eminencjo, jak ��'���� �����"����"	������	
����
�#��� � F� ����"	������	���"����#.����������*���� Zgroma-
dzenia Oblatów Maryi Niepokalanej. /����* ?��� CII ��� "% )��"'
������ w spo�+�� ��+�	 ������bym niemal cudowny. Znane jest nie
tylko we Francji i �nglii, gdzie czyni ono wiele dobra,���*� w �mery-
ce jego wspólnoty rozsiane od �tlantyku do Pacyfiku ������H�����
�'
�$�+� Indian������	#. nad rzekami Saint-Laurent, Saint-Maurice, Sa-
guenay i Ottawa. Jego misjonarze dotarli do Saint-Boniface, okolic Ri-
vière-Rouge i Oregonu, ����% ���'���������'�������:�����N%�!

���	��������,-�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ���2������ ;�����������
�� 4� ��
5��<D!��<�6�))�<��!<���/�"� �"	��#���������
���%����+�	":���*	#��
��������� 
����+*	��Z�4��������$#��
��������%���#����������	
������#����1�����



� �A �

����; a teraz chcemy ���	 �&"�� ���2� 
���� ��� �����"� $��'����
�pa de Torona, któremu  %* obieca��"����#.��������	#. misjonarzy.
Jeden z nich jest superiorem misji na Korsyce, gdzie Bóg przez niego
dokonuje praw������ #%����	#.����+#�E�F	
�� ������"���%���,
aby ci trzej "�� ����������	
���
�*��������	�+��%#.���ych z Goa.
/����'� by pracowali pod kierownictwem bpa koadiutora Bettachinie-
go; podczas jego dwudniowego pobytu w Marsylii ���������'� ����!
������� harmonia panuje"�'��	��"��F����#�	 biskup wyrusza stat-
kiem parowym, lecz �"'#���	 ����+*� odpocznie kilka dni w swej
rodzinnej Città ��2����

���������� ' �* �'dzie w Rzymie 25 ����
"�����#�� To krótki odpoczynek, bo"%�������&����

Eminencjo, racz mnie poinfor"���& co do ustanowienia diecezji
Bytown w Kanadzie. Biskup Montrealu "+��� mi, *� 8�����gacja
Propa����	��$
� mi b%

'��"���#	 ������%��� �*eli Ojciec T��'�	
ustanowi ���#�� '� /����'�������&� #�	 Jego T������
���$& wybra�
kandydata, jakiego poparli biskupi prowincji Quebec. I��� #�������"
Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej. Prawdopodobnie bulla ta
zo������������������������ i #.#����	"�	&��	" poinformowany.
=	��#�"��'�����#�	��$&�$
'�	���	 czci, twój pokorny��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

3* /�&��!�,*�0�!'1&'#�(&�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

#��� � �� ����
����� ����������� ;�� !��
��� ����	� �� �
�����
��������
 oblatów na Cejlon. Nazwiska i zalety trzech ojców stano-
����
�'� ��������� ������ "����� �� ���
����� ��� �
����� ��������

�����	�!��'�� 4������� ;�� ������ ;� ��� �	�ksandrii bez ponoszenia
kosz���������;
�

����	
����A����$�����<D�

Eminencjo,

Otrzy"���"��+ #���	 
����D ����"�����#� �%#����	��"��', �*
���	 ���$ dar w postaci trzech misjonarzy Oblatów Naj$��'����  i Nie-

���	��������,-�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ���2������ ;�����������
�� 4� ��
5��<D!��<�6�))�<D�!<D7�



� �@ �

pokala�� ���	�� I������%"����" w czasie rozmowy z bpem Betta-
chinim o tej misji, jest to ����3�*� ��������$#� wobec ludów Cejlo-
nu�#���% �#	#. pomocy.

-��%"�� �#�
��T��'��  Kongregacji, �����'�������& najlepszych
"�� �����	�9�� �������"� �� ��%���$#�� �������*������
�#�9� !
$��'���� �9������
��� ���	�������3��������	�#	�����	, wszy-
scy ����������$��'#�& swe*	#����#.���'3�*�����#% �#�
���!
��+#�����%$��'#�����%������� ����� ��'���	���� ich powo������
Z �	#.������	#."�� �����	�	�����" tego, k�+����%��� '���� !

��������[������W�1�"���'�9�� �����	��� ����	��ekiem, ma tylko
34 lata, ale��������� �����$&�%#.���������������#���	� wszyst-
kie zalety zakonne. Od kilk% 
������� )%��# '������*�����"�� ���
Korsyce. I�� ���
��� "%���� "��& powodzenie i �����������E����
3�*�, skoro ���������	#� ��%#�
� ��'�� jego stóp, i  �������	���
�	�	����	�� ����������'��  ������
���$#� � �����#�� �	"��� %�
��+�	 ��*�	 ����O�	 ��"�� ��	 ����%� ��' ������ *� �������"��
� ������
����� ������ ������"� #�	"� ������#�	�?�#�:���"�!
������%*	#������#."�� �����	���o nie daje ich na zawsze. W�*!
ne, a�	����������������
�����+
������������ ���� zakonnik jak
o. Semeria. Inny, którego�	�����",  ���=��#.�"; o. Semeria �'!
�������""����� �
�*szego towarzysza, bo jest ����* bardzo dobry
zakonnik. F���#����*� ���������" z powodu rysów twarzy i charak-
teru;�	�����"�� spo$�+� o�
��+� ��
������#.�����
'�%��  '�	�
�����
���� �����'��	� kr� %�3'���� %*	��#��	  ��� ��%macz i na-
uczyciel dla swych towarzyszy. Ojciec Ciamin, drugi z kolei, ��#�	!
�� %*"+��&��	" '�	�%�

Pokornie �����'�H"����# �����*����' tym trzem i nadaj�"�	�%�
i prawa misjonarzy apostolskich. Poni���*�'�����������������!
��%���E���� wobec bpa Bettachiniego, którego ba���� #���'� ��*��
 ����
�"���, by nasi oblaci nie byli pozbawieni przywilejów,  ���"�
#�������' misjona����'��#	  %*�� wyspie. Zapewniam� *�������!
%*	 ����	#.�"%�������E������", z�����$#��wy������ powierzo-
ne im funkcje.

�#���% ' odpowiedzi r���%� bo �	�����" ���$�'������
������
��������� pod�+* misjo����	 �* �� �leksandrii. I�*�
� �� ��� ����	!
"�"����+#'��'���"�#��T��'�� 8������acji. Co do jej wydat-
ków, lepiej,*�����������'�����������������#�
,��*"���	�	�	&
w pewnym sensie zmarnowane ��*	������ takich leniuchów jak Ma-



� �D �

cario. Dla niego jedynym ��*�	" �� '#��"�� �$&� ���#�����&. Sta-
le powtarz��*�szykuje ��'���	 ���u. Ostatnio������, bym�������!
��� i �����������$�'� pozwolenie na bez������ podró*�� Konstan-
tynopola. Niech wreszcie w	 ������ �� ���� ��' utrapieniem �
�
���	����#.�������

Przyjmij, Eminencjo, �	���	"������#%��%����	��������� Twój
pokorny i �����	��%��,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

Nazwiska trzech o #+���
��+�9� $��'����  �9�����ala�� ��!
�	����+��	"� ��	�%��	&���	��'2� 
��,

1 — O. Étienne Semeria de la Colla, z diecezji Vintimille.

2 — O. Joseph Ciamin z Nicei.

3 — O. Louis Keating de Mountmellick, z diecezji Carlow w Ir-
landii.

4 — Jeden brat zakonny4.

<3���O��������1��))�����
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7. [Do kan. Löwenbrucka, w Rzymie]�.

2������������!��'��!����!�����Marsylii. Skargi na braci Blanchet
w Oregonie. 4	�;���
� o. Pascala Ricarda, OMI, biskupa Nesqually
i pewnego j������ �����  wikariuszami apostolskimi Gór Skali-
stych. Przedsta��  te plany w sposób poufny bpowi Barnabò.

����	
����@��B�����������<��
�+ ��������'*��anoniku,

Szkoda *� ��� "��
�$"	 �����"����& #.�#��* #.��
' w czasie
twego ostatniego pobytu w Marsylii. �����"%����
�& $��'#�E�����E!
���#. jednemu z tych biednych jezuitów wezwanych do wojskowej
��%*�	 w Królestwie Sardynii. Jedyny motyw, *� ��� "� � $��'#�E
�����E���#.������#��*�����������"�� Co za brak tolerancji! Do tego
stopnia, *�  �*�
�����%��$"��
� ��'�	$��'#�&��������������*���'
�� �� ��'���� ��	���	�=�'#���	�#	 ��� do mnie,������#� *� ���
��" ��' ��������	&� 2.#�# uchro��& �� ����$
�����E tych zacnych
zakonników,�	$��'#���"��%����% ���$�+���#.�������nów extra
tempora i nie uskar*�"��'������������	"���	���$#��

2.�&����������	����+����,���%��	
�$"	��*�������' doty#��!
#���%*�	�8�$ciele i zbawienia dusz. �"+��' �%  �������  �  �*�
�
%�����������������, przedstawisz  �w sposób dyskretny tylko bpo-
wi Barnabò. B	�on doskonale poinformowany o tym, co dzieje ��'��
"�� ����������*�� �����'# dla "������	����"%���������� ���
���� ���E�*�#������
�iek dowie�������'���"���� Biskupi miejsco-
wi, �	"���	�% �cy"�'��	����� nie przebaczyliby tego zacnym ojcom

���	��-�"����#.���/��0����1#������)����2����������"���#�2�����
��4��<5��<A!
!��<�6�))�DA�!DA��?\�����%#��	����������".������	"����	
��������������	������
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Oblatom Maryi � ���  %*��$����#���	"�������#.� Nie wiem, czy
bp Barnabò zna charakter braci Blanchet. Jeden jest arcybiskupem
Oregon-city, drugi biskupem Walla Walla. Obydwaj �� 
%�B"�����!
%��'�liwym charakterze i wszystko musi by&�"%
���������#."�to-
da�����+�� ���	��#�	���'���*�����%�diecezji Vancouver, Demers2.
�� ���'����	
� za pasterzy, ile za ���% �#	#.������, *���*�� misja
zakon������'�%���
���	"�#. %�	��	�# � do nich��
�*	�

9��%��� ����'��	#.����, jakimi#�������'����"������� zakon-
ne, zakony, chc� za������&�szystkim, #����������� �� przynajmniej
tym, co����	"% ��/��������	=���	, a jest to jedyne B�+��� utrzy-
mania zakonników. To�������������+������������ ezuitów, d����!
�������������������#����� ich misji, a teraz kolej na Oblatów Ma-
ryi. Ci biskupi "	$
�  %* o odpoczynku, nie wid��# ����, *� �+���&
zgromadzenia zakonne��������"� diecezjalnymi to niszczy& dyscy-
�
��' wspólnot i �������&"��	 �	������ Nie jestem powiernikiem je-
zuitów i ich*�
+�, to tylko wiem,�*bardzo ��'sk��*���������'bi-
skupów, z bó
�""+��', *� � Oblaci ���	�"� ����+��� rozterki
i niezadowolenia, ����#��*�� wiernymi misjonarzami Zgromadzenia,
��%$#�
����	����� ������'� ojczyzn' ���$��'#�
���' nawracaniu nie-
wiernych. B���%�� ������� �	& zadowoleni z takich���+����#�wni-
kó��������&��'����#.������umieniem, bo��"���������� � mi-
sjom.

Biskup Vancouver, Demers, podobno przybywa do E%���	� 9�
������'���� w Rzymie i poprosi 8�������# ' Wiary o zatwierdze-
nie swych planów, chce��#.���&przywilej ustanowiony przez bisku-
pów Oregonu� ����������& Kanadyjczyka na biskupstwo Nesqually
(oni wszyscy to Kanadyjczycy)3. I tak d���������	 ��' miara ���	��!
��#.�����#�'$&U Skoro ich wy�+�������"��# � ����������	 '#��,
to zarówno jezuici, którzy�������
� %*���
�, jak i Oblaci Maryi Nie-
pokalanej mogli�	��' �	#�)�&� C���
�*����	 u#�	��&� by %�%��&���
�������]3��B"	 przekona���*� ��	�	"�����������" ��� ��"���!
# �������%�����9��V%�

	#����ka jedne��������"����E�akon-
�	#.���+��������
��% ������aj. Jezuici mó����*��%#.�#.�nstytu-
tu nie pozwala im przyj"���&�����$#� ����%��� �9�
�*����	 ��'#
�	���&���������� kandydata ���$�+���
�tów Maryi, ��	"�� ���!

������Z��#�%4����
�9��V%�
	�
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$#����	""+���	�	&���#�	 sup������/��#�
-�#����"�* ����*�	�
����% �#	 ��' �����	" ���������"� ��� �eszty oddany 8�$#�������
Urodzony 16 maja 1805 w �llauch, diecezja Marsylii, w roku ����
���	 �� $��'#���� �����Eskie, obecnie jest superiorem prowincji Ore-
gon Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej. Ta m���� ��#	� �
�����	 ���������" ����E#'� �  ezuici i oblaci mogliby swobodnie
i ���
���� ���#���& �
�"�� �� 1��E#�	�	�	 ��' �����#��� pretensje
kanadyjskich biskupów do��������#��	"�	"����"�	"��� �"���
��������	��%#��� pod nogi misjonarzom. Co do j��%��+��%��*�",
*� �	���	��������"������& kogo$���$�+� nich wikariuszem apo-
stolskim Gór Skalistych. J��	���������������	"��
�����������+�
�����&�����������""�� '�

Drogi kanoniku, im szczerzej"+��'#i o moich planach,������#
�	��#��������� misji, tym ��'����"%��'"��&������# ��*�����%!
�i Oregonu ����	�������������' o tym, jakie �������#�	��'%���
3�����ò�� ��	"��$�����#���"� Skoro ����'������	"��%)����"
�����
'�%�� ����	����# '� o tych sprawach "�*�����"+��&�	!
��#�������"�:��$����#��������"�*������#.��% ���' tajem��#	
���'��#.%��'����+��%���
�	#. ��	��by wszystko stracone, gdyby
Kongregacja Propagan�	������	 '��"� � �����zycji,���'��	
��	
�� biskupi. Po
���"#������#�� na twej roz������$#��

M+���	"wiele ���������&i o innych misjach�
�#�����������'na
tej jednej sprawie. /��	#�	�� ��' �� do ��'����  #.���	 3�*�  � do
zbawienia biednych Indian,  �*�
�������'#�
"��#.�����E, o ��+�	"
"+��'. I�$
� Bóg �����
���	����' ��'�������������-�	"%���
�
��% ' to od dawna. ����	����#.�������% �cych sprawach ���	#��!
#	#.�� "�� �#.#����	"���"����& z bpem Barnabò, którego tak bar-
dzo prag�'�����&�

S���� �drogi kanoniku, ��������"2�' ���#ze raz o moim szcze-
rym przy�������%���'����� ���	 �B���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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�* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2.*

Pragnienie� �����;
� ��� #�
��� Poufna sprawa przekazana kan.
Löwenbruckowi�� <
���
� ������� ��������� ����� � �!����!� �
nowe biskupstwo Nesqually, o. Pascala Ricarda��"����a, �
����������
!�
� ���������������!�����1�������

����	
�����
����������<��

Ekscelencjo,

2���
�"�"������ ', *���� �'���� '%�������'��-�	"%, aby
���*	&�	���	#�#�Ojc%T��'��"%��������&���"	"�	������"
oddaniu. Jednak �������	 � �#����
�#���$#��#��*�"%��� � mnie do
pozostania w diecezji5.S�
"� tym bardziej, *�����#���������"2�'
pozna&. Twe�"�'�����" z pism Kongregacji Propagandy Wiary, lecz
nade wszystko ��	�����"���	#.����%��#.���
����#."�osób, któ-
�	"�����	�������&#�'���	���� � spraw %��'���	#..��*��'�'
�����������
�����&�'����+*� spokojniejszym#������F	"#����"
�	�	��"���"���I���H"����# �����	�����refekta i przy tej okazji
����' na twój adres ten skromny list,������� �#	��%)�������'�Sko-
ro nie"�*
����	�� ���"+��& ��' �����$#��� Löwenbruck, misjonarz
apostolski i kanonik honorowy mojej kate��	������*�#i ������� ��,
co mu nap�����"� �������"�� �������%�F	"#����"����	"���"
list od Löwenbruck��������	�����E jego wyjazdu z Rzymu. -��%!
"�� �#�*���������� on jeszcze mojego 
���%���
�#���"���	 ks. Fer-
rucci6 ������������#��	 ���'#�	� t�������	$"+��������#�	��&�
Prz	���"�� *���������" zbyt swobodnie, lecz w sprawach ���	#��!
#	#.#.���	3�*�  � zbawienia ludzi������	& ��' w prostocie duszy
i ��#����� ���"����&��� ����%�% ��������'� Sam �����* �������
3����", decyzja,  ��� podejmiesz,�'������%�����

=	�� � "� ��', *� ������� biskupów Oregonu nie jest zgodna
z dobrem misji. I�*�
� przy mianowaniu ����%�+��	����� ��' �	lko

<��	��������,-�"����#.���/��0����1#������)����2�������"���#�2�����
��4��<
5��<A!��<�6�))�D<7�DA��

A/����*"������	���# '�O�>������"���������/�

������-���������A
��������
��<��/���������"�*��������������A��

@0���%#��	��������������"���#�� �����	
�����	8�������# �#.-�	"���#.�



� �� �

kandydatów z Kanady, spo$ród ���	 �#�+� ���%�
�	#. ����%�+�� nie
�'����"�*liwe naprawienie ��'�%�����d% ������ �#��� monopolu.
Dla ustalenia równowagi i ��'����������� najlepszym �����������m
 �����&opiekuna misjonarzom zakonnym,"���% �# ���������#.��
��+��$����%������I�$
����'������%��"%���	"���' aktualny system,
a nawet wzmocni ��
� �� no"���# �����%���, to pewnego dnia jezu-
ici i ����"�� ��������%��#�� misje. Te zostawione �����nom diece-
zjalnym, nie zawsze wzorowym� ��'���  #�	 �+B���  %������ Nato-
miast biskup zakonnik *	 �#	�� wspólnocie i pod������� ���%��, jak
gorliwy misjonarz �'dzie ��%��� zagubionych owiec, � ��������	#.
wygód, po#���� �#���	#.���+�braci.

I�*�
�� H��#�
��# �� ��)
��� � �� �� �
� #����� �������	�� �#�
� �$
�%���������������"������&����%��"������	�����
����#�!
� �9��V%�

	�"�� ��������
������	�9������
��� ����$"��
'��'��!
���������& T��'��  8�������# � ������������� ����	����� I��� ��
�%������������# �
�	�#��������� ����	�
���#.������#����'�%���!
�	#��� ����*��$#��� �	"����� ������ ��
��� ��� �%*	" ��#�%#��"
���
��"% � ���
���$#��� I��%�#� �� T��'���� 0���#����� 8���������
� �
� ��' ���"	
' ����#�� �Z��#�%4���"��
��	���"��$����#�	&
����	������
�#���	���%��������#����&�������"�$#��������
�!
�������� %�F� �#.������  ����"�%����������	��������*�������!
�����
����������#.�������	� �������	"���"�8���	���������	��
��'/��#�
-�#����%������	��

�%#.����#�� �����	
����#.��#���	
�@"� ����A�����������	 ��$��'#���������E�����

Chyba rozumiesz, jak ��*�����#�� ���, by biskupi Oregonu nigdy
nie ���������
���'�*� ��������#�����"����"��	"�F����L���'
2�'����	"��%)����" i jes��"��%"����%���������	�*�#�	��' ��
�
������ �� ��*�� "�� �; gdyby biskupi okazaliby �����������',
wtedy biada naszym misjonarzom!

Przyjmij, Ekscelencjo, wyrazy szacunku i czci���+ ������	���!
���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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#!�+24*

#��� ��;������
�����������> na list z 23 listopada. Biskup Barnabò
������	� ����� ������, ;�� ������ ����� � �!����!� � biskupstwo
Nesqually. Zalety i cnoty o. Semerii, wobec którego pewien j�����
����	�!�� ������pnie ������ ������ �pem Bettachinim. Jezuici ���
�!�� ���������.��	����� By���
� st��������������
� ���'����?//�
�
��@����������������;��!���
����������������� ���
 ���;�����
�
����������$��
	���

����	
�������%������<��

Ekscelencjo,

��#�%�em w��
����#��#.'���	����	"���"��oj�%���� "� odpo-
����B���������"��', *� w tej sytuacji����'������"+�������&#��!
��rozp'���� �%��	^�#�"�*�������&����	 nasze������"�� ����+!
����������������"��������������#���]

/��	 ���"� zadowoleniem fakt, *���#���% ��� roz��������, jakie
%��*�"�� najlepsze, by zaprow����&���+  � ��"��*	& dobro tych
dalekich misji. W przeciwnym razie ci biedni biskupi byliby osamot-
nieni,�������#�������������', a jeszcze ������� ����*� �#powierzo-
ne im dusze. Misjonarze z������  %* ��� ����$
��	 ich despotyzmu
i roszczeE�����������#���"% praw%^�������by paru diecezjalnych
���'*	, a Bóg wie, ����'��" pojawili. Mianowanie ����%�����$�+�
#�����+� zakonu lub zakonnego zgromadzenia przywróci rów�����'
i da zgromadzeniom�%����"�'������� kanonami prawa.

N����'���  ��� %���	"	����� ����� "�� �����	 �����  ��#���$#�
z superiorami i pozostanie w wiern�$#� Regule zakonnej, z jednoczes-
nym gorliwym zabieganiem o zbawienie dusz. To tyle co do misji
Oregon.

Skoro jednak, Ekscelencjo, ��#.'#���"����abym zawsze szczerze
"+���, #�"	$
' �"��jach, #.'�����	��*'"� � �����', tym razem
o misji na wyspie Cejlon.

D ��	�� ������, -�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ��� 2����� ;���� �������
�� 4� ��
5��<D!��<�6�))�7DD!7D��
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Jak wiesz, bp Bettachini zap�������
�% misjonarzy ze Zgromadze-
nia Oblatów Maryi Niepokalanej. J�*�
i ��'# pewnego dnia podej-
m������#	� '���	��kariuszem apostolskim zamiano��&����$���$�+�
misjonarzy�����#���
�#�" kandydata godnego uznania. To o. Étienne
Semeria z tego* Zgromadzenia.

Biskup3����#.���#������* ���,*�%#�	������iemal swoim se-
kretarzem,�����#, *�  ��������	"���
����", dobrze redaguje pisma
i �����#����' auten�	#�������*��$#��. Ma ��*�����"��	#.��������
2�  ���#��"��' ����&]/����� �����
���  ezuita znany � ������
�!
��$#��#.���'������akonu, razem z dwoma misjon����"�.�����E!
���"�#�	������"�������������
�#.��������1�"���'����������&
i w te� ����+� ��������&����%��"�9� ��#�'$#�� �#. ������ ��' ���
����+��� biskup nie����#������� czynu tak sprzecznego z #.������!
�	��	#����
������ delikatno$#�� i jego dobrem. Lecz jezuici podobno
�����
���'���	����, bo od dawna zamie��� ���%#�	��&�Oby wszy-
scy byli prorokami! Rzecz� ��������  �����  ��� ��� ����
�& tereny
misyjne, by%�����& ��������%"��E�/����' c�'��'#, aby$�������	�
"�� 'Jaffna i okolic'Zgromadzeniu Oblatów Maryi Niepokalanej, a i���
���	�	�	"  ezuitom.

P������ ten�	��	��%���y, bo  �*�
��p B����#.����'���� ����'�#�
wikariusza Kolombo, T��'��8�������# �"�*�"������& wikariu-
szem Jaffny superiora Oblatów Maryi Niepokalanej, misji %* powie-
rzonej Zgromadzeniu. Nie wiem, #�	������%*	��"������	�  ���
#����'��' wobec ciebie, Ekscelencjo, gdy �#�����#����$#�����������
"+��' o mych planach dla dobra misji. Wybacz, j�$
� przekro#�	��"
pewne granice, jest wiele spraw do przekazania w rozmowie.

:���	 �"��$#�� chyba %��	��	�������"�$#� �� � #�T��'����,
który w dowód *	#�
���$#� �������� "� swój list �� ��$�����#���m
eminencji ����	����������

���. Na znak dobroci �����$cie do mnie
na�����, ���%��� �#"����� �ez. Jego zdrowie jest dobre. ��*��'!
����"�������%#�&��'�� �����+�, %$#����&serdecznie i ��#�%&, jak
bije to prawdziwe ojcowskie serce. Jak"�"���%"��&����'�% �#����!
��� ���#������
���%,Plecz������� �#����"������ ', ��	�'�'
"+����'cej do��&��" otuchy � ��&��#�%& tobie, bracie, i twemu
ludowi, co czuje nasze serce, udzie
� �# ��" � � #����� "���$#��
a�����
�����������������E����Q�

=�
���	"�������  %.�������&���-�	"��� 
�#�  �*�
��	����
3����� ��������$#�������� go do Francji, wielka b'����"� �����$&



� �@ �

��$#�&�� we�����	"��"%! 2�����	$"	���%#�	��
�, by��������&
%��'�� p����*�������#.������ #�U

Przyjmij, Ekscelencjo, wyrazy ���#%��%���������������	����a-
nia od twego �����������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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10. [Do bpa Barnabò�� 1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%# Propagan-
dy Wiary]�.

Oswobodzenie Rzymu. Zarówno jezuici�� �!� ����	��������������� Ri-
carda������
�������biskupa Nesqually. Ubóstwo i trudy bpa Demersa
i braci Blanchet. M. Reinaud ��������������;��������� biskupem na
Cejlonie. Wypada, aby raczej o. Se���������� zamianowany. Pewien
misjonarz z Cejlonu chwali oblatów i pragnie�� �
� �����	�	�� ���� ���
w wikariacie Kolombo.

����	
�����
��#���<7�

Tak niecierpliwie �	#��������" ��#�'$
���  #.��li wyzwolenia
drogiego nam Rzymu uciskanego przez bandytów, po któryc.������	
�%��	2. W tej niedoli �	����"���	#., czy nie��	���
� o���	���$#��#.,
jakie"���	�	 c�' spotka&� Ekscelencjo. Odpowiedziano,�*%��	����$
��'�-�	"�������#.#����" pozwoli&� by twe �"�'���+#���%���'
�	#. ����
��^ #��	 #��� �	��" � kontakcie z Gaete. � #% T��'��"%
jestem����'#��	�� ��������&, a ministrom za uprzejme i szybkie
�����	����e ��
�#�E�����*� � przywilejów, o jakie �������"� Jeszcze
wczoraj ����	"���m bardzo uprzejmy list od Jego Emi���# �����	��!
�� ������������� �tanu � �	�����'� ���	������� �'������F�	�%���%�
I���������� �����	"%��' ��������&�����$������ � t���� ������!
#�� te �������ce��'��"�� ��2������",�*-�	" zostanie wolny od

���	���������-�"�� ��#.� ��/�� 0����1#���� ��)� ���2����������"���#�2�����
��
4��A5��<7!��A�6�))����!��@�

�-��%�
�����	"�������
�"�����7
%������<7���E#�	����'���	��-�	"%����!
#�	�	�� ���)���#%�����
��#���<7�O�+������	�+�#	�����������%��
��1�))��2��
�
��"�

����
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ca��  ����	 ����+� ��� �#	#. ������#.� by ������& �����������# '
���	#��#� misji.

P����'���%��	&�����' Oregonu����	��"���& to, o czym pi��� do
ciebie, Ekscelencjo, g������  ezuitów. Przeka��� #� ��
�# �  ������!
�����	#.� � ���"�������� misjonarz�����*�������	���	�	#.���!
�	#. ��*�������� ����%�+�� ?���	 ���	#.����#� od moich o�
��+�
���������������� ������������ ezuitów. Nie do wiary, jakie preten-
sje ma arcybiskup i jego brat biskup Walla Walla. �rcybiskup����%!
*	� ��' �� ����� �	��'#	 )����+�, szuka sposobu,  �� �%�	���& krew
z innych3.

Biskupi chcieliby �����& wszystkim. I tak ������������������ �
���	 tym, ��+��	������#��$��'#�& ��' �
�������%��, udal� ��' do
te����
����������������"��3	te��%���$#�%�%��&������#���&��'
��%��� �#�mu zachowaniu, �	���	 dobrze "������& wikariuszem
k���$ ���$�ód Oblatów Maryi Niepokalanej. I to przekonanie w	!
����
� ���	�% �#	 jezuici. 9�������� �, *�T��'��  Kongregacji ��!

�*����	zapr�������&�������$�������	����, o którym ������"#i
w innych listach, czyli superiora, o. Ricarda. Do ciebie nale*	��#	!
� �, czy lepiej mia����&��wikariuszem apostolskim, czy biskupem
tytularnym Nesqually. Ta druga nominacja, #�	���# �����+�����!
�������
�	"��������# '��$#��
���regonu, �����	��+�"�����"
tych trzech biskupów ��#.����cych z Kanady; #.#��
��	 ����� ��!
���& jeszcze jednego Kanadyjczyka i u#����&�	#., którzy n��������!

� � �#.��������E�

Rozumiesz, Ekscelencjo, jak delikatny to temat. /����'��'#%��
!
���, �����"���wspominaj ��	"��������� Deluquetowi, który, jak tu
"+���, powia��"���	 o wszystkim biskupów, z którymi korespondu-
je. Wnet � ��� ��' � Europie bp Demers, chce, by zatwierdzono
uzgodnione  %* plany co do Oregonu. Jest, jak "+���, najbardziej
umiarkowanym z trzech biskupów, nie trzeba jednak %)�& jego dyplo-
macji, która zabi���������	����������*��p Blanchet, niezadowo-
lony ze swej diecezji Walla Walla, �����������#�� ' Nesqually,���!
��%� L�"��� �'���� �����%����" arcybiskupa i za������% � ����$
��#.��# ��� biskupa diecezji Walla Walla. W opinii misjonarzy uzna-
nie planu trzech biskupów to b��� nie do naprawienia. 9��"�*�� stra-

� /��	������������� #	������ �����:���*	#��
� ���"�, 9�	��� �9��� ������ �		
��5#.#��&�	#����&���������	6�1����������� � ���������	�������������	"���!
#����%,#.#��&�	#����&�
��'��$#���	�
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ci&��   ��	�� ���� ��  ��� ��� biskup misjonarz w Nesqually,�	�	�
misjonarzom opiekunem i %"�#�����#.����
���$#��

Dod�"  ���#��  ���� ��)
��� '� z oporem ����
���"  ����������
#.�& ��
���	" � ��������&ustnie. �+��', ������#�zachowanie ta-
jemnicy, �* nasi biskupi,#�% �c ��'  %*�"'#����, chcieliby odpocz�&
od trudów misji. Ekscelencjo, �����'��e �������& mnie, ���#.������'
nie dowie o tym, co sumienie ��*� mi �������	&�	
�� tobie. :%������
���#�� "���'�������. Ricarda. Ten�	�+���������� jego gorli��!
$#����$��'#�����3'���� on nadal pokornym zakonnikiem, oddanym
����E#� apostolskiej misji. Misjonarze, zarówno jezuici, jak i Oblaci
Maryi Niepokalanej nab��������% odwagi, by z wielkim ��*	����"
�����	& ��
���' #.���$#� �E��� �$�+� �	#. ��pomnianych ludów. Do-
dam,*�"�� ��������
�#������#�'
�misje w Nesqually i ��%#�� � ich
prawd����	��#.�����	" '�	�%�/����'������*�����	�������!
�� "� ���$#�����#	� '�

Tyle o misji ������%� � ����� #.#'"+��& o misjach na Cejlonie.
Zaz���$& � ����czenia misjonarzy na tej wyspie ��� �� #i obce. B	��
"������"�, *���� ���Reinaud, który zjawi��'�-�	"��,����"%��
��' ��2� 
��, #��	 ��
� ��' ��"	$
, �* zostanie biskupem. W mym
przekonaniu misja t� ����%�% �, aby Zgromadzenie Oblatów ���	�
9������
��� �	����� �	
������
�*��, ile swobodne����#	 �"����
swój teren i wikariusza apostolskiego.

1���',�* ������	"bp Bettachini i ci,��+�	"
�*	 na sercu dobro
wyspy. Niech o.1�"�����'�����	", kogo t�����T��'�� 8�������!
# � ������% '^ pod ��*dym ���
'dem �����$#��wy, zdolny i �����
dobroci,"������'� wypróbowany w���
���$#� i cnocie. Biskup Bet-
tachini, ufam, potwierdzi to$�����#�� $�����#���� Niespodziewanie
����	"��em list od pewnego misjonarza, który���	����'L�"���V%�
/������= �	#. �����#. pisze on o oblatach: P�+��'� �	#.�����#.
ojcach, ��+�	#.���	�����$�H��#�
��# �����+���#�����ikariatu wy-
spy. =����'� *� ��
�#� ���	� Niepokalanej �� � nadz�� ' na lepsze
jutro #.���$#� ��. Tubylcy ��  �� 8����E#�	#	, P������ ���"#	� ���
������� brzuchy leniwe”; zbudo������������jców ���	 "% ���%�',
d� ���' % ���"�& misjonarzom, ��	�%����$&��godzona jest"���$#��
� ���������$#��,  ����*� nasz Pan. J�$li nawet nie z"�������  natury,
%����#� dobrem dla zbawienia dusz. Ta natura nie tylko jest zepsuta,
lecz ��#��*�����������"�, a korzeniem pycha. : ����$#�� ������'�
*��������'��%#.��	 na wyspie z powodzeniem��#��� ��' w diece-



� �� �

zji Jaffna, gdzie jest o. Semeria, oraz w Manar, gdzie pracuje o. Cia-
min. I to samo dobro powstanie tam, gdzie �+ �� oo. Mouchel, Ley-
dier i Lebescou. Regularnie���	����� ���'����%�� '�	��F�"�
+��
��%��% � ���
���'"���
�� � ���"��	#���������� �� &��#�����m du-
chownym. 9�� ������ ��' �����&� *� ���'�� ��"  ��� tyle dobra, bo
wszyscy "� �������#��"�� ��d. (i pod moim adresem wymienia po-
chw��	, czego ����'�'��������&6;#.'����obser�% 'o. Sem���', ten
*	�	���	���� dla���+����#�� Gdy�	""+��������&��'#� � uczy���!
bym to! �l� ���#������	������"�#.�roby… 2.#'�	
������
���!
��&�����#�'���������by w naszym wikariacie p��%�����	"�������
��" oblacki”4.

2.#����"������&� � ���"����*���%���� Semeria i jego towa-
rzysze u biskupa i u ������+���%�� �cych Boga i dobra dusz.

Przyjmij, Ekscelencjo wyrazy ���#%��%����	����������������!
����%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+25*

Epidemia cholery w Marsylii. "����anie ekip ratunkowych. Wyjazd
z Marsylii proboszcza greckiego i Macario -����������
������������
������ Semerii na koadiutora bpa Bettachiniego w Jaffnie i o. Ricarda
na biskupa Nesqually. Czyste intencje tych propozycji. Raport o stanie
misji Oregonu.

����	
������B�����������<7�

Ekscelencjo,

Twój ostatni ������"��	
���������������	
���ówczas, gdy�	!
��"���� ���#�� ��=�+#����	���$�iechem z powodu epidemii cho-
lery, nie m����" ��� chwili wytchnienia �� �����% �� '&� H����"��

<F�������������	�������%�����:���*	#��
��
A��	��������,-�"����#.���/��0����1#������)����2������"���#�2�����
��4��A

5��<7!��A�6�))����!��<�
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���*	����
 ���"� �����������	
�� � #.�#��*�������_��� osób
��%$#���"������ ���#��#� dnia mamy od 30 do 40 ofiar tej strasznej
choroby. Ekipy ratunk������*��� �	
�� �"'*czyzn ���
'��% �#	#.
#.��	#.���$��'#���� 
%� innych motywów ���������	"���� kiedy
wzywano ich do chorych niewiast. /����������"��'# sam ������&
����	���*����	��#����� kobiet, które "� ���'��$��'#�&���
'���!
# � #.��	#. �� #.�
��' ��������� �U, jak bardzo jestem zadowolony
z tej decyzji. Dla tych kobiet jedyny motyw������nia to"���$&�
�B!
niego. 1������������� ich Pasterza i���#.�����H�����
��� � tamci
ochotnicy nie panowali nad cynicznym zepsuciem %��	�	"��������!
#�	���" ich laickiej filantropii.

�����"���%��	& ���	 ��"��� ale bezwiednie�	�����������" to,
co 
�*���"��� ���#%� Nasz melchicki proboszcz ��+#�� �� ���  oj-
czyzny, �'��# %*�
����$"���#��I�������"��"�"y tutaj w Marsylii
��$#�+����#���������% melchickiego i �������#��	�������	�����!
�	���$�+�"��#.+�Góry Libanu. By �������$& przez r���uznawa-
na nie %���#��� mocy prawnej, do mnie ��
�*	 mianowanie nowego
proboszcza w miejsce tego, ��+�	�	 �#.��� Dla mnie ��*��� ��� jest
nie���	 "���&do diecezji���'*	 ���� ���wie, bo ����#.�������% �
�8�$#��
� Wschodnim. Prosz'��'#, �	$"� wska��������������a-
na tego rytu, który jest znany i ceniony w Kongregacji Propagandy.

��*�pisa��", *���#����1�����	 �#.���nie"+����%*� �	���	!
"�&w Marsylii. �+��'��#�����, gdybym"��� �	��&wiele, �	����!
#�&"%����+*��������& wszystko, czego potrzebuje, #�%��	"%
�',
*�m s�'�� wreszcie����	� i *�nie"�"�� %* na karku. L���""%

���	��
�#� �#��� arcybiskupa Smyrne i biskupa Hillereau, by u swo-
ich "����%�������#���:����	"����'������#., nim przy�	��� Kon-
stantynopola, ��	����"� �����'������e.

Wkrótce spotkasz, Ekscelencjo, ks. Reinauda. Otrzy"���" z Cejlo-
nu listy od bpa Bettachiniego i od o. Semerii. S����z nich nie akcep-
tuje planów te����������:���������cyzja w tej sprawi��	�� �����'!
�������� #�T��'�����

/�"�'��  o mej���$bie,��
�#���" Ci o. H������W�1�"���'� �$
��	
szukano kandydata na koadiutora biskupa Bettachin����� pod����� ��
����	"�� �����%���� ����%� Gaetano. Tak skutecznie zabezpieczymy
����	����$#�� nawet teraz powodzenie �� ��*�� "�� ��

2.#'���	��"���&#i �����'������%� Kiedy czyta��" ostatnie li-
sty z tych "�� ����	��"���	�'�	do oczu. Wiedz,*�zarówno jezuici,



� �� �

jak i nasi oblaci czyn�����	����, co jest w ich mocy. 2��� �#.*	#��
�����#���� jest wyrzeczeniem, heroicznym umartwieniem, trudem
i niebezpieczeE����"� I *adnego wsparcia od biskupów, powie�����!
bym�����	�����#�����*�#�����'������e. W�*��� aby o. Pascal Ri-
card, superior prowincjalny Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej,
������ mianowany biskupem Nesqually, ����� %*���	�% �����towa-
rzysze#.#���%*	& Indianom regionu i Europejczykom ��"��	����"
�'��#	" w wielu miejscach. Fakt, *� �� Ricard �'���� �����
�*�y,
pozwoli �������& ��' �	""�� �"���"	�������& im ������$&, �	
���%���#��	�����% misyjnego.

Wierz mi, Ekscelencjo,�* jako����%�$�����" jestem sakralnego
charakteru %��'�%�����E��E��	��#	#.^������	"���	���#���&swe
*	cie, by ���	�����	& #.���	 3�*ej i pr�	#�	��& ��' �� ���������
�%����o jedyny cel mych �������E.

Niech raczej uschnie moja prawica,��*"�����	������&  �����	!

��' ��� �
� 3�*�  #.���	� Dlaczego tak po �����% �������" �����
F���"� serc�]2�	*����
���'����� #�#��  ���2�'���#��", i ���!
��#��� ��%)���$#��F���] Niech uczucia, jakie wyjawiam, %�������!
�
������	���������	, je*�
����%*	��" czasem������ Przyjmij wy-
razy czci i ���	��������� Twój pokorny i oddany��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

PS ��	��&2������"�� ���
��+����	���������������#��"��

���% ��rawozdanie jednego z misjonarzy do superiora, o. Ricarda�
()�"�*�����#�	���� �����	 �"��$#���

Ni���������" siostry ze Zgromadzenia Dobrego Paste�������+�� 
������$, ��� ������	���#���  �  �������� O�	�	 � ���
� ��' % "����
���	 ���	m ich uprzejmie, ��������  �� ��*�� ���� ����' ��
�#���
�����#iebie.
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12. [Do bpa Barnabò�� 1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%# Propagan-
dy Wiary]3.

Biskup Demers p��
�
�����#�
����<����������������������	����4��
�8�		
��	�bpa Magloire Blancheta, ��������������������
��
 o. #��
�����$��������pa Luqueta.

����	
����7��%������<7�

Biskup Demers jedzie��-�	"%���	�����&��������������bisku-
pa diecezji Walla Walla ��9��V%�

	� I�$
� tej ambicji bpa Blanchet
������ ��' ����$&, to nic dobrego �����+*'"�� �" regionu. /�"�'!
����� Ekscelencjo, #�������"�a ten temat. ��
�#����	��� %*���#��
�9��V%�

	������$
� koszta i wiele ofiar,�	%#.����&��'����� zim-
nem i innym nie������#��E����"� ������� � w$�+� ;ndian, by ich
katechizo��&, gotowi cz	��&���
� pod warunkiem, *�����'����'!
������� jak ������$wiadczyli jezuici i oni sami. Rzecz� niem�*
���
�	���	���	 �& ���$&��	�����"�"�����%�����# �bpa Luqueta7, przez
tych*�����%�+��biskupa Pompaliera8���������������"�$#�� Po-
wtarzam, trzeba ������	&����#�����' dla tych niezgodnych z pra-
wem kanonicznym zasad, �%���#	#.�������� normatywny oraz to, co
��%�����;���#.����%��"�'�������$ ze z���"����E���+��������
�!

@F������������%�����	��	�%��", A���������������-�!���������2�����������
��������-�"����#.���/��0�����#���4����5��<7!��A�6�))����!����

D3���%�I�!0�!��?%V%�� 5����!��A�6�#��������������H�����������/������	�"�!
� ������"�;����#.�=��<<���	����	��-�	"%�#�
%�����������������������E�	!
���%/����#.��	�=���	��%�
������,1�����������
�����"�����'��
������������% ���!
����������"�����+��%#.���	#.�
��%�	
#�����
��%��������������%������"��������!
����+�������
���#.�����	����#."�� �#.�9������	 �����������"�L���D����$�����<A
?%V%������	"���-�	"�������$&����%������������N>�>���������%�������3�������
5Y��@�6������%���������
������/����#.��	�9�"���# � ����������������'�����3��!
�����"�� ������"��
�����?%V%����'������������#������$#��
�������*	#���-�	"���

�3���%�I�!3�!0�/�"��
�����������	������%��������
���9��� :�
�����"���������
�"��	���"����+�	"��������������������#�� �/���9�#.�
������<��?�����<@!��<7
��'����H%������������
���������������?%V%����PF.����.������������%
����.��
��������.�4�����
%��#�����
��.�����#����4���.�#
���	�.�.��%������������##���
.���%
��N�.�"��
)���������.�����������##��������
	�������%� �#��Q�����?�

���
8�	�� ('�� 	�/�� ��� ������ �/� ���'��� "���		���� 2.����#.%�#.� F.� /����%� /����� �7AD�
����A�!�A��
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�% �Oregon. Ojciec -�#����	��	���$#��	"����	����", a Nesqual-
ly, ��������blaci nadaje ��'�������  dla niego� ������'� ni* dla bi-
skupa z Walla Walla.

=��"�*��p Demers przedstawi inne argumenty, bo do tego spro-
wadz���' �����������

2.#����	"���������������&#i wiele spraw, jakich ���"��'����!

�&���������(#�	��' to dopiero, gdy�'�'"�����#�'$#�� u ���& c�'
w Rzymie � ��	 � #��# T��'�	 ��" ����+#�� ?�#� "�����	 �	& ��
�+B��� ��	�	�� ���% T��'�� Kongregacja ������������ plany bisku-
pów Oregonu.

Wybacz ten ��$���#.�������%� #.#'�	���& 
���, zanim ����	���
statek. Biskup  ��� %*������������

Przyjmij wyr��	���	���������F�+ ������	������	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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��* /�&�6�!�7!�'!bò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

Ojciec� +������� �
����
�� ��� #�
���� ?!��� ���
�
� ���
������
�
� ���
�
���� Niezbyt dobre sto���!�����dzy biskupami Bettachinim i Bra-
vim, który biednemu wikariatowi Jaffna odbiera boga���������-�����
�����������
������
��������������������!�����?//��oblatom. Bre-
ve Ojca�2�������������
���cego nadal w Gaete. "�������������
�������Rzymu.

����	
����D
%������A��
H��#�
��# ��

Nie cz�����"�� ��+  ������� 
���� �	����	& ��' �������� o. Le-
sprona2. Uzgodni��"������������%�*� ���� ��	�#�� �����#������
��"�������+*�9���	��"�*
������	��%*� ������������������
����	
���Wszyscy ����� ������*��"%��������"%���������, Ego
sum episcopus; i ten biedny episcopus �����
�� ��' %��& ��	���
���
��������. Kilka razy wi���������� ������8���	$�����+#����
�
������%���������������"����������  ������� �	#.P%#�#��	#.Q

%�zi, którzy uwolnili go w Rzymie. F������%"���"%�#.
����&���!
�������������������"���������������	#.jak on ����+�, którzy
dali mu nieco alkoholu ����	����#�	��, by go%���&� 2���'�����	��
�+Bniej? Nazajutrz rano biedny Lespron ��%���� ��'� ��� ��"�'��	
"%��"� � ��E"�� /����������" ��'# ������& �� �������#����� 3��
�����#��%���	 ��"� ������'�/����'"+���#,*�
"� tego #������!
��� tak bardzo brak mu �������%�

���	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2�����;�����������
��4���5��<7!
!��A�6�))�D<�!D<��

�� #��#?�������	� ��%���"���	��E���"�����
���������������������3����!
���������������A��:�����%�	�����*�?�����������	������'�����%�-�	"��^���%!
�
������%��
��
������<����%�
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/��� ' te fakty, ������#,�* podejmiesz stosowne$�����, by do na-
szej religii odnoszono ��'����#%����"�=���%�"���, �����
�*	 ni-
gdy �����
�&, by sam wycho�������"%�"� tak ����	 charakter, *�
�������	 spotkany rzezimieszek sprowadzi����������*�.

/������*"�"��� �"�$ci, %����"� ��' �"��� ��	& nieco ������
����+*	. Pomijam, �
������'��	����""%������' i gdy tu przeby-
���; niech to �'���� �� moje konto. Pod�+* statkiem z Marsylii do
Civitavecchia kosztuje 65 frankó��8���%
���������	���#��'�%"'�
 �*eli����	"������������� #�T��'tego, ale sprawa nie nagli.

Przy okazji trudno mi nie napisa& kilku ��+� �� ��"�� Cejlonu.
Mam powód, �	�����&,�*��
�# �"�'��	bpem Bettachinim i nowym
bpem Bravim3 bar�����'���'���	� Do tego stopnia�*��p Bravi chce
�������& wszystko i ���������& dru����� � �'��	 przy podziale
dwóch wikariatów.2+*"��'����&]9�
�*	��������� poin)��"���&
T��'��8�������# '� �	"�*�  �*�
��������� I�))��%���#�������# '
�+���#��!�a#.�����, gdzie jest ko$#�+�T��'�� ���	� �'���� �����!
����	 $����+� �� %���	"���� misjonarzy. C.���$#� ���� ��������%
8�
�"������iele liczniejsi, bogatsi i hojni, a r����� ����)%��+�
����
���+���#�����������	 ���o wikariatu, natomiast�������	 wi-
kariatu Jaffna nie daje absolutnie nic.

Mój plan ��%�	���&% T��'�� 8�������cji, by wikariat Jaffna �	�
�#���$#� ����%�����	�������� �����	��
��+����	�9������
�!
�ej, a ���$ ���$�+��blatów, �� ���	���� o. Semeria, którego bardzo
polecam, �	� mianowany koadiutorem aktualnego wikariusza apostol-
skiego � �����" ����'������ F�� %���� ���������	 dobro, rozwój
wikariatu dzi'�� ����  dyscyplinie i zgody w podejmowaniu decyzji.
��*�� by ����	��'#� ����#.�����&, o�����	&�����'������	 � �!
cej okolicz��$#�seminarium duchowne. To wszystko ���"�*
����
�
zgromadzenia zakonnego, ale �
� *	 �#	#.� ���
�# � ������+�����!
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�������	#. �� ����, trudne w realizacji. Misjonarze Ob
�#� ���	�
9������
��� ���#% � %*��	"�������#��, dwaj �����	�%������!
��+*� ����"���	�'������'���� ; ������ najmniejszego zamieszania
sytuacja mocno�	��'���������� Powierzam wszystko twemu sercu,
��������������������	"�%"��niem.

O���	"���" ��������� ���4� � #� T��'�ego. 8���	* �'�' "+��
�����$#�� "% �����'����& �� �	
� �����#�U To jeszcze nie pora, by
nara*�&��' ��" na kaprysy otumanionego ludu. /+ �'%��$&��I���
��+�� gdy wróci do Rzymu i  �������#��%������	��� "�������'�

I b'�'"+�� lepiej c�'�����& i �����&#��$&, #� ������������% '
tylko����$"���

Tw+ ������	������������	��%ga,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�.* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+
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3������������
�;� ������� �
��
�� ���������
� ���4�	��� ���
kierownictwem oblata jako wikariusza apostolskiego. Ojcowie praco-
waliby lepiej w Oregonie i na Cejlonie, gdyby terytor�����
��� �
	!�
�� powierzone. Ojciec Charles Bellon jest najbardziej odpowiednim
kandydatem na wikariusza apostolskiego.

����	
�����"��#���A��

Ekscelencjo,

Misjonarze Oblaci Maryi Niepokalanej zawsze �� do dyspo�	# �
T��'tej Kongregacji,#.#�#�����$#�������&�����������" zadanie.

Znasz  %*�	#.�	�+����	�� �����
�������#% � nad nawróceniem
pogan i heretyków w �nglii, na Cejl���������%������  ��+���#�� 
8���dzie, w wikariacie biskupa Juliopolis w regionie Rivière-Rouge,
���E#%��������:����� Hudsona, �$�+��
�"������+������	���

<F������������%�����	,-�"����#.���/��0�����#���4����5��<7!��A�6�))�A��!
!A���
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��	����	�3��%������������1����#.: ����#���	#.�Ufam,*���
����� Jezusa Chrys�%������'���� �������"�� ����+�� proponujesz.
Z���
�� ����$#�� prz	 "% '�����"�$&�*�#.#��� utwo��	& osobny
wikariat apostolski i powie��	& go Oblatom Maryi Niepokalanej.
Wiesz, #� "	$
' � ��  �������� 9���	 ��� "�*�� ������& na równi
dobra, gdy Zgromadzen�� ������ z wikariuszem apostolskim ���$�ód
 ���#�����+�� i sytuacji,��	����%��Zgromadzenia napotyka na prze-
szkody.:�	�#�'sto ����	����'����%�+����+��	 nie po���)������	&
��' nie#.'#��%�������E�����#������� dusz,"�#� pokój ���� �"��
����' ������������ gorliwym misjonarzom./�$��'#���� ich, "+��'
wprost, ��'��.�����"%, gdy����%#� � swe������	�� #�	��'� wygo-
dy naszych cywilizowanych krajów.

Oto, dlaczego tak nalegam, �	T��'��8�������# � powie��	��"�!
� '9��V%�

	������������ ������"��
��om Maryi,"���% �#���!
$ród nich wikariusza apostolskiego. /�"�'�����Ekscelencjo, propo��!
����"�����%���� o. Pascala Ricarda, superiora misji. Jestem pewny,
*� �jcowie jezuici wyrazili ����* �����' ��������� �� �������� � ��
������#��� tej samej zasady i �� ��"� ����	�F����"���������'
���*e do Cejlonu. Skoro biskup Bettachini#.#����	��	��[tienne Se-
meria�����������%����"���������"��'����������*�E,��
�#� �# go
tobie. J�$
�T��'�� Kongregacja przyzwoli, korzystne �'���� powierze-
nie Zgromadzeniu Oblatów Maryi #����� wikariatu Jaffna.

Jak ��%��*	��$, biskup z Vancouver to�������
���� wybitny #���!
����, 
�#������	�%���
����	�"�*
���, *�� �����'�-�	"����
�!
��"#������#���+*�	"� opracowanym razem z dwoma towarzyszami
z Oregonu. W	����
���'���������"���������$#�������������$ciel-
nym (tylko wobec ciebie�����
�"������� ������#����$&6� Biskup
ten przedstawi ci swoje ��# ����+������������+*�����'������	#.�
9��#. T��'�� Kongregacja zdecyduje w swej "����$#�� #�	 ��
�*	
����������& interes osobisty tych duchownych,���#�����	 �#�+�����
������� "�� ��

Ze swej strony ks. Reinaud �'���� bro��� swych interesów, z czego
nie zdajesz sobie sprawy. �+��'�����'� ��������	�	��#���� ���!
�������"#.���	3�*�  � ��bra dusz, które ���������	��������&��
����	�

Co do planu, jaki przed�������$ mi�
�$#�����"��#�� �$
�T��'��
Kongregacja powierzy nowy wikariat Natalu Zgromadzeniu Oblatów
Maryi Niepo��
��� � ������"��', %)� �#, *������� �������� Propo-
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�% ', Ekscelencjo, na wikariusza apostolskiego zakonnika wielkiej
cnoty i wiedzy. 9�%�� '�	�+�obcych to dla niego zabawa. Zwiemy
go"��	m Mezzofantim5. Zna hebrajski i nie wiem jaki jeszcze orien-
talny  '�	�����%��
��� ��#��'� francuski, prowansalski, angielski, ���!
"��#��� ����ki i .�����E���� #.	�� ����� ����%��
�ki. Skoro jednak
 ���������� ������	��*%#���	, to  �$
�T��'�� Kongregacja go wy-
bierze, trzeba �'����#.	�� rozkaz%� #�T��'����, by s�����&����
���	 '#�������$#� biskupiej. Kandydat���	����'2.��
�� Barthele-
my Bellon, ma 36 
���  �������anem mojej diecezji, ��
�*	�� Zgro-
madzenia Oblatów Maryi Niepokalanej od 15 lat, obecnie �����)%��# '
"������ nowicjatu naszego Zgromadzenia w �nglii, ceniony w Insty-
tucie oraz poza nim, bo��������%�% �� Powtarzam jednak, �	���	 �&
�����$&����%����������% �������%�����*� i �����$#�, *� pozost�!
���#�������" Zgromadzenia. L���" ���#���*� �	� profesorem teo-
logii w seminarium �jaccio i Marsylii.

Tak oto �������������	"�a twój list, Ekscelencjo. Pozostaje mi
tylko prze����& �	���	 #�#� � ���	����ania. Twój oddany i zawsze
����%���	 ��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�5* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+
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Ojciec�<�		���� ��
�� ��	�!������ �������� ������;���
 � �amianowany
wikariuszem apostolskim Natalu. Kandydatura o. François �llarda�
�������!� ����;����� �� �
!������������ "������nie ������ �� ���	���
������������������������, jak i katolików.

����	
����<"� ���A��H��#�
��# ��

W odpowiedzi na t�+  
��� � ������	# ' �� '#�� wikariatu Natalu
�
�$#�����"��#��	������"����'����+  plan,������#��'���� 
#.���	3�*�  � ������%��� ��+����� #�
% ;���	�utu Oblatów Maryi

AO�����������)���������	����3�
������	��	)�
���)��������
����5�DD<!��<76�
@F������������%�����	�-�"����#.���/��0�����#���4����5��<7!��A�6�)�A���
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Niepokalanej. Kandydat, którego "����"����#�	�#�����������&, zda-
���"���' najbardziej odpowiedni, �	����&��powiedzial��$&�� �'
"�� '� �le � ������' wizytator �$"�% misji oblackich w �nglii, oznaj-
"�� �#, *���������. Bellona, zakonnika, ��+������
�#���"T��'�� 
8�������# �,  ��� �� ������ a�	 ����$& �� "��� ��	 ��%� � �"'#�����
����+*��

/���'��'c do Ciebie jeszcze raz, �	����������&#i innego, równie
godnego kandydata. 9��	����' François �llard, ������ profes "� �!
#	<� 
���� ��������'#�% 
���:���"������%�3	�y profesor teologii
obecnie ������*��	 wspólnoty oblatów����#�� � �"��$#��3	����
w pó�nocnej Kanadzie i mistrz nowicjatu tej prowincji. Jest �	������!
#��	� wypróbowany w zakonnej dyscyplinie.

Wielkie jest uznanie dla jego ����%�����
%����%� w Zgromadze-
niu. =��'���e nazywany *	�����%�������E���� i zakonnej�������!
��$#�� M�� ' wikariusza apostolskiego �'���� godnie �����&,  �� �	
��
������ go Stolica �postolska.

=����"�$#� od wizytatora prowincji Oblatów Maryi w ���
����
pocieszaj�#����� ������� Manchesterze i Liverpoolu �����
� dwie
misje, ��+�� ���	�����	 cudowne ���#�� I�� �������% �#� jest spra-
wozdanie wizytatora. W Liverpoolu ���'�� misji oblatów �A�����!
�	#. �������� �� katolicyzm; ���'����, ����� �����	�� �� codzien-
nie kilku her��	�+������#�������8�$#����� Wiele dobra dokonali
tam i w Manchesterze w$�+d katolików,��$��'#� �##��	��+ #����
����E���#, tak bardzo trzeba im opieki duchowej. /���'���
���� 
��#��#.	�  ����$����#��* ojcem wszystkich misji.

Przyjmij, Ekscelencjo, wyrazy mego���	���zania i szacunku, twój
pokorny i zawsze �����	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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�3* /�&��!�,*�0�!'1&'#�(&�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+
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-��� 3���������� 1�	���� �� ��������� Ubolewa, ;�� �p Magloire
Blanchet ���������!������ Nesquall
��4����;	��� jest����
�����������
����� w Melanezji. Zawiadomi ��!�����
������� ��;�	���� �llard zosta-
nie mianowany wikariuszem apostolskim Natalu��4��������������
���
�
� dla angielskich katolików, gdyby bp Wisem���������
� !��
�
�����������������
��������do Rzymu.

Londyn, 25 lipca 1850.

H"����# ��

:�%*	"��+B������"�����% 'z Londynu na twój cenny list,��	
��E#�	��' moje tourné���#��� �nglii.

2.#����	" jak zwykle �����'����& ����� za *	#�
���$&�������
����"��"% Zgromadzeniu Oblatów Maryi Niepokalanej. 9������'
�������% ' ��', *� apostolskie �����������E���� od Ojca T��'tego
Leona i ����'��	#.�����*	����������������#�, jakich nikt by nie
prze�������: jede��$#�� domów zakonnych we Francji dla ���������
"�� ������%�� w seminariach, ���$&��"+w w �nglii dla pracy misyj-
nej na dwunastu placówkach, nowicjat oraz dom studiów na terenie
Zjednoczonego Królestwa. W Kanadzie dwie wspólnoty w diecezji
Montreal dla misji w $��������% miejskim i wiejskim; jedna misja
w Saguenay, diecezja Quebec, dla b���	ch i Indian,"�� ��� '�� jest
���"�
#������#�� � Bytown. Oblaci Maryi Niepokalanej ma ���"��!
��# at i���'����"������)%��# ��% �seminarium duchowne. O�����
"�� ��$�+� Indian �bitibi i Temiscamingue, ������
��% � ludzi lasu,
gdzie ��'����#�'$& roku��'��� ������"'*#�	�� za '�	#.�	�'��"
drzew; przedtem *	
� �������  na sposób nierozumnych �������E ��*
#.���$#� ���ale o����� #�����blaci���$�+���#.��#��'���
%��%!
�+� � ����#�w��$#�� ���
� ��' ���	"� 
%�B"�� ��
�#� ����%�% � nadto
niemal #��	 wikariat Saint-Boniface nad �����-�4�ère-Rouge, ��#��!
�� � do wyspy Crosse i Zatoki Hudsona. W Stanach Zjednoczonych bp
Buffalo�������� ich do swej diecezji �
����szenia misji i pracy w se-

D��	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2������������
���4�
���5��<�!
!��A�6�))�A<A!A<@�
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minarium. /������� ��* "�� ��$�+� ;����� diecezji Oregon, Walla
Walla, Vancouver i Nesqually, gdzie ubodzy misjonarze zbudo��
�
�����	"� �'��"� drewniany domek�8�����"���
��#. ��%�+�����!
*	
����+�, by "��&���"���������%"���&�����%�Oby przeniesienie
biskupa=�

�=�

����������
�#' Nesqually�������������� mi-
sjonarzom ��"'�%� �#.�'���	" domu. Wiem, *��p Blanchet, na
pewno ����� ����%g, to #�������, z jakim nie����� *	& � zgodzie.
/��������m Kongregacji Propagandy uwagi w tej sprawie. Eminencjo,
z twego listu ������% ' *� Rada T��'tej Kongregacji nie liczy ��'
�"� �������8.

Dodam, *� ������'#�% misjonarzy oblatów jest w wikariacie Jaffna,
na Cejlonie. D���#�� inni, gdy Stolica �postolska da ten wikariat
Zgromadzeniu. Pozyska � nowe tereny misyjne dla nawracania nie-
wiernych, ich cel to���*� pro�����������+�i utworzenie seminarium
duchownego.

H"����# ��  �*�
����	#.����%g dodam ���	 '�	 %* wikariat Na-
talu, zrozumiesz, *� najmniejsze i ostatnie ze z���"����E 8�$#����
3�*��� �����	����#�� �#	 dowód dobrej woli. -���& teraz co$����!
��
%� jeszcze��'#� ,�	���	����� ������	� Nie mo�'��'#��� �&
����%����������#�� Melanezji w Oceanii9.:�	�"���"�" misjona-
rzy, 
�#������ ��	�	""��� �#.���
%, to bym ��"+���� 9��"��'

�#�	&�����*���
�#���������%�#�� ��m, gdzie�
'��'�����$
�"�!
�	$#�� którym na pewno nie brakuje ani misyjnego �����%, ���#����!
�+�,������ ����	��'�"� ���"��������
�&��'����
���

Czekam na nowe rozkazy T��'��  8�������# � co do wikariatu
w Natalu. 8���	��#����������I�$
�� #��#T��'�	��#.#�"������&
wikariuszem apostolskim zakonnika, ��+���� "% ��
�#���", dobrze
�	���	 powia��"�& mni� � �	"  �� �� ��	�#�� � "%��' �� �����&
z Kanady, gdzie jest profesorem ���
�����"������"����# %��	���"�
*�����+* �������m parowym trwa teraz krócej, jednak ��	���	����
���	������&� ���������"�����#�.

�8���	���0�����������������������%�����������'��������@����������A��*�
���'�����%���'������	# '��"�����������
���������%������9��V%�

	�F������	��
 ����� %"��$#�&�����$������
����3
��#.������
����������%�������	=�

�=�

���
��%����� �	"�'��	�"��	����"��;������"��

72.���������
���� '��������� '��#�����5����
��������0�����������������
���������A#����#���A�6�/��)�������%"��� ��# �������������� ������
���������

��������0������������������������@����������A��
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/�����"��	"�?���	�%�"����	"�	��%�y sumienia���	�	"���
���%��	� �����	� *� ���*	 ��������� �* �p Wiseman, zamiano���	
����	����","���%$#�&?���	��=��	�#	����
�#	�������	"����!
�' ��� �� �aprawienia dla �nglii. Biskup ten jest ceniony zarówno
przez protestantów, jak i przez r���� 8�*�	 ���	 ����%*��	 ����%�
��������"+���	������& w Rzymie, ale nikt���"�*����������&��
�� ���ycji, ��+�� cieszy��'���� %��+��' nie �������	" imieniu,
powtarzam to za wieloma gorliwymi katolikami �nglii.

=	 �*�*�" %������'��' tydz��E�/��	*%�������#."� �  die-
cezji. Mam nadzi� '�*���+#'������	
����$��'��=��������'#��
�����3�*� �

Eminencjo, �����' ��"�������& �����������# '����	"� wiado-
mo$#��"��
�"����T
' wyrazy szacunku, twój pokorny i zawsze od-
dany��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�4* /�&�6�!�7!�'!6ò,�1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�:*

-��� listu o. Semerii. Epidemia cholery w Jaffnie. Schizma duchow-
nych z Goa.� "����� �� ����������� oblatom wikariatu na Cejlonie
w celu ewangelizacji niewiernych.

����	
�������B�����������A��

Ekscelencjo,

Z ���	 �"��$#�� ����#�	���� $���*� �����	 �"�� � ��2� 
�����
=��$��� otrzy"���"
�������1�"����� który donosi, jak����'����
�
misjonarze i wikariusz apostolski, gdy cholera sz�
��� �� ��  ������ 
�	����`11.

����	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2���������;�����������
�4���
5��<7!��A�6�))����7!��7��

��:���*	#��
 �����
� �%��  
��� �������	�� )���#%��%, P=#����� ��	F	�=��
���	
� #������'����$&����	#.� #+��	
�$#����������������%
���	"+��&�������#.�����!
����������:���"����������?����#�%� ������	��
�$"	�I�))�����$����%����"����� 
%��'���"� �#��������"���	#.����� �#	#.��'��#	#.�)����"��������������%��%3�*�!
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I����#��$���#.#'����"���&����'*�#.�O�����+��	��
� ����!
 ���������� ���zycji. Jednego z o�
��+�������� do Mantotte, aby
�������	"���#.��"' i, d��'��3��%�%������'"%���	���&���#���
#�'$& �	#.� ��+��	 �	
� �%��" nieprzy �#��
�� ���	#. ��$ %"�#��&
� ����$#��2�'$&������+����� wszystko, by �����*	& autorytet wi-
kariusza apostolskiego; inni nie zrzucili jeszcze maski�� ��"�*����'
��"	$
�&���% ��������#.��"'�3	���	��'#���
��"�����" znale-
zienie sposobu,  ���	�%�����'���& ���
�"�'�/���B��
�#���"�� �!
����	 �H%���	���#% �#	#. ��""�*�  %* �������& tych w�+#�'�+��
I����$"	�������� w razie potrzeby,�	���& ����'��	#. misjonarzy.
G���#������', ��	�	����#�� �#� �#. 
�#���%"�*
����� nawracanie
niewiernych, których mamy ponad milion. Z mej strony jest warunek,
by T��'��8�������# ���������"� ����$�'��������������������%
������
���ego wyspy Zgromadzeniu Oblatów.

To������"��	 ���'���� niedos����������+��"�� �����������!
#��� z ������" ����	��& dla Chrystusa �����#.��
#+��2.���$#� �E!
���o znane jest w miasteczkach,�
�#.#����	", �	��'#�  misjona��	
"���� $"���� ��#����& �o ����E����  #�'$#� 
%���$#��F� ������ ���
�'���� ��� ��%���� przynajmniej naszym Oblatom Maryi nie braknie
dobrej woli i odwagi, skoro ufnie powi���� �������Bogu i opiece ich
najlepszej Matki, Maryi.

Przyjmij, Ekscelencjo, wyrazy mego oddania i ���	 �B���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��* /�&�6�!�7!�'!6ò, s���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2��*

Rozliczne� ������ �iskupa Marsylii. @��������� � ������ ���!����
Musulce i Braviego,�!����
���������� ���	��������	������4��	�;�
��������; do Rzymu.

����'�	�������������%�����#.������	�%#.���I�))�����"�T��'��=��������'#���
�������*�������� ��� ��������� ������& $"�����
���� *�����=$�+� �	#.� ��+��	�	
�  � 
�)����"���	
�������"�
�#��������������*	&�2���������"��
�$"	�������A���������
�� �"���	#.`Q����

����	���������-�"�� ��#.� ��/�� 0����1#���� ��)� ���2����� ;�����������
�� 4� ��
5��<7!��A�6�))���<�!��<��
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����	
�������%������A��

Ekscelencjo,

L��'�% '����"��� za tak szybkie i regularne odpowiedzi, mimo tylu
�� '&��� moje lis�	�/���' rzadko i ������#���$#�, by c�' zbytnio ���
��������&�:��$����#��������", jak wiele ��������ów ��#�y si'
� ����	"�%��'��"��9ie mam chwili spoczynku z powodu ceremonii
religijnych ������
�#��	#.�����""��$#�� ��"� �� Trzeba bowiem
������a&*	#����� wiernych gorliwie praktyku �#	#.������� �"��
�*	
�� ���#��$#� ����%��� 2��� ��#.����� � mi duszpasterskie wizyty
i przyjmowanie wielu biskupów zagranicznych. C.���$#� �E��� obyczaj
oraz ���������� �$�+� �%#.�wnych ��"��� ��' ����. ("���� �#	"
%dzielam sakramentu bierzmowania ����Ecu sam nie wiem, co mam
najpierw ����&� Dlat�������+B�������% ' na twój list z 15 listopada.

Projekt biskupa z Usula13, wikariusza apostolskiego Kolombo, po-
dyktowany pewnie przez bpa Braviego, bu��� ����� ����'#���$&�
:���"���������
��+�#.'�������	 "% ������������, by ���& dobro
i w tym wikariacie, jak to ��'���� � w Jaffnie. Nie bardzo rozumiem,
co za kaprys ������powi Braviemu�	�
%#�	& francuskich misjona-
rzy, i to w sposób niegrzeczny, skoro ��� %��'�% � oni����
���$#�
���	"� Ten poczciwiec nie potrafi �� �& � #�����#. %#�%& pa���*�
O��������CZ;, którego��+�������	��#�'�����% �#��'�	����# ��Nie
p�����*�"��� ta decyzja, �����' go zadowo
�&, #.�& ��#.��% � ��'
��������2+*, o uprzedzeniach bpa Braviego doniesiono mi i mimo
wszystko ���#�% '��' t	"������'�	�

/����'������
�&��' ���#�� innymi uwagami, które����*' do cza-
su, gdy wkrótce ���	�'�' �� -�	"%� 9�� "��' ��
���&� �	 �+ $&
i %��$&����+�� #�T��'����� z s��#�"����	"�	������� "���$#�
�����&"oje ���	���zanie. S���� biskup���"+�����	 �&��������!
�� domu tego kochanego, teraz ����$
��������� Ojca. F�����$&��!
����� "� �� '��. 9��#. "� �'���� ��
�� %������& ��', �����# jego
oblicze� %#�����& �'#� i ���	 �& �����������E����� 2.#' �	�%��	&
�������� stycznia.

Przyjmij, Ekscelencjo, �	���	��'������� szacunku ���	���������
któ�� ��#.#' �����& �����$#��, z serca do serca. Twój oddany i ��!
��%���	��%��,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��3���%�O��������������%�%
#��
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�9* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

Misjonarze przeznaczeni do wikariatu Kolombo wyruszyli w ������
List bpa Bettachiniego, który nie chce mie � ���� koadiutora w� ?//�
�����?������������;�����
��blaci pracowali na Cejlonie,����������
��� ��;������������� dla ewangelizowania niewiernych.

����	
����A#����#���A��
Ekscelencjo,

…:���%�+B����#zynam temat misji, a "����	" wiele do powie-
dzenia2.I������#���"��������" %* czterech misjonarzy,�� to niena-
ganni zakonnicy. W jaki sposób bp Bravi ich przyjmie? O tym d����!
"	��'�+B��� , ��"������
����#.�����+*� nic dobrego. Nieszczery
ten biskup narzeka na wszystkich, nie ���#�'��� �#���*�T��'��  Kon-
gregacji Propagandy.

��������B�pa Bettachiniego��
������+�	�����������������"��
�����, wcale "������������
���� Stale twierdzi, *� nie potrzebuje te-
raz koadiutora i sprawy ocenia tylko ze swojego punktu widzenia. Cu-
downa jest jego reakcja na moje przy�%��#������#�������	��'���	�	
�"���: „odpowiadam, �*�����"� �$"���#���'�����  ����������!
�����"��� ��$���#��� a �����	"T��'�� Kongregacja zna moje inten-
cje”. 9�������*����%fam jego obietnicy��*�����������wikariat zo-
stanie powierzony oblatom, lecz w tej chwili nie widzi �������	"��&
koadiutora�*� powinienem ������
�&��'�*e znam jego prawe intencje,
itd. /����'"+���#� ����	����#��"� ���& �� intencje. J%* ���	����%

���	��������� -�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ��� 2����� ;���� �������
�� 4� ��
5��A�!��A�6�))�A�<!A�A�

�= �	" 
�$#�� �����������#. � ��A� �� �����������"+��� ���  ����+*	 ��
-�	"%� ��
�%��%���+�	����	"����� #�T��'�����



� <� �

misjonarzy naszego Zgromadzenia przebywa na wyspie. I����"���+�
�����&���	#.���	"�� �������'����'������� Jednak nie zaznam spo-
koju, dopóki nie uj��' Oblata Maryi ����% �#���#���"�� ����	 �	
��
��'���+*������������ wikariusza apostolskiego. W moim przekonaniu
to konieczne i "+���	"�	"����& kilka racji. J���� z nich to wyznanie
(nie sakramentalne) pewnego "������ ��%��	3,�'��#��� tu przejazdem.
R�%#�� ��' do mych stóp, ������# o wybaczenie. C�%� ��' winny, bo
�������������� z dwoma misjonarzami #� 
�Eskimi %�%��&�blatów
z wyspy. Usprawied
�������'"��dym wiekiem i brakiem do$����#��!
���� Intryga���������'��'# prawdziwa. Jeden z misjonarzy, jej autor,
"� ������ '� *� zostanie wikariuszem apostolskim. /������% ��� ��',
Ekscelencjo, *����"�*��*���&, by Zgromadzenie, które���$��'#�!
���"����*% ���'������'"�� �,�	�� ���	 skazane ��$"���&�

/����'��'#%��
���T��'��8�������# '����#.����%"�� nasze sta-
nowisko i nawet wbrew sobie mianuje���$�+��blatów koadiutora dla
wikariusza apostolskiego Jaffny, nie po to, by wspomóc aktualnego
wikariusza, ale%.�������& Zgromadzenie Oblatów Maryi��������&
mu ������#��E����� : �����$#�� potrafi ��� �� ��  �	���� �����	&
����' skuteczniej ��* misjonarze pozbierani��+*�	#. miejsc.

Sprawa����������%�% � na to,��	$����� ������#��Jak najszyb-
ciej trzeba prze#��& �'�������	 �������#�� ����
������'����	�����!
����$#�� W�
���	" raczej �	#�)�&���	����#. misjonarzy,��*"����	
�����&�����"� miecz Damoklesa, gdy #���
�������������� ���	!
����$#��

Przyjmij, Ekscelencjo, moje serdeczne pozdrowienia. Zawsze od-
dany Ci twój��%�� i przyjaciel.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�:* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2.*

Listy� �������; z adresem rady miejskiej Marsylii w ��������	���
����3�	�;��������!����!�����pa �llarda, który niebawem wyjedzie

�� #��#1���#�
������ �
<��	�� �������-�"����#.���/��0����1#������)����2������"���#�2�����
��4��A

5��<7!��A�6�))���D!����
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do �nglii i �fryki. Biskup Norbert Blanchet powstrzym���� ��
�'� !�
���������;
���zakonnego. Zamiar wycofania oblatów z diecezji Ore-
gon.

[Ma��	
��a����#������	��# �%T��'���� Józefa, 8 lipca 1851.

Ekscelencjo,

Korzysta �#��	 ���%��+#.�	����	#.������+��O�����
�,��!
��'����
����+�przekonany�*�����	"���$
������+�	��'#�	��" kon-
sulowi papieskiemu. Oprócz listu do ciebie ����#�	�em list do Jego
T������
���$#���mera Marsylii wraz z adresem rady miejskiej. Sko-
ro"���������bym prze����� ���
��������������"�����*����#�%!
��"��'����������	������& rów���*��
����+������#�	&�� tej ko-
respondencj����+�������% ' do ciebie.

/��' dni ���	�����%
���+�����	"���"
����������*�������*	#�!

���$#��
� mnie i jeszcze inny list dla naszej k����%�	�������
�� �

: 8����	 ���	�	� �ikariusz apostolski Natalu5. = ���	���� ���!
����
'%����
'"%$��'#�E biskupich. Nim wyjedzie, chcia��	"���!
����&, czy Kongregacja Propagandy "��
������  ����$�����+����
3'������*����
����	&"�*� r���"�"%#�$�� powiedzenia.

Mówiono,*� gubernator Nat�
%��������� ������
�#	�"� Biskupi
Oregonu�#�
� ��' ��� �"����
�� Z�	����
�"����	"�� opowiedze-
nia, gdybym wy"������ ich nieuzasadnione pretensje. /����' sobie
�	������&�*����P$��'�	Q#��������*��	nie powied���&��� arcybi-
skup6 „z B�*� �����Q, jednemu z naszych oblatów, profesowi od roku
czy dwóch lat, za�������%������a sacris� �*eli wspólnoty �����%$#��
�	�	��
�*�  niego. Ojciec ten7 pracuje w nowej diecezji Nesqually,
��+��T��'ta Kongregacja �������	������%���� �=�

�=�

�� %
�!
�� �#������� �� I�*�
� ��#	�% '�����+���	��*���� biskupa�9��V%�
!

	���	���	����� wspólnoty oblatów ���#% �#	#.��� ���#�� ������
 ��� przeniesieniem, to jakbym ��	���� pomruki nad#.����#� �%��	.
2���%��'�� "��&��#�	�����������"����kupami. Ile traci ta biedna
misja, gdy����%��
�#�� na ������' #�'��� niezadowolonych ������+�
diecezjalnych.

A3���%��

����
@3���%�9������3
��#.���
D2.�������I�	�
����+�	���*	�$
%�	���%������<7�
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Biskupi ci �#�	��$#�����%*	�� ������	����	"���  od Kongre-
gacji Propagandy, aby ����'#��& misjonarzy zakonnych. Czy to nie
jaskrawe uchybienie,������& komu ����& ��' �������"%*	#�%, ��!
���% �#��'������������� �#� wstecz? W kraju,��������% ��%*�
swoboda, gdy ������ czuje wypróbowane po������� �� ���������
*	#�����	#.#� b����&��'��������%��"�, czy to nie���%*	#�e tego
mu �����	��&]

Ile jeszcze, Ekscelencjo, mam tobie do powiedzenia! Lecz na to
potrzeba wielu godzin konwersacji, a nie tylko listu. =��*�	"�����
 �$
� biskupi 3
��#.�� �'������
 ����$
�����& oblatów, nie wydam
mych synów �������'�#.����� � � 
��#���*���� (m+��' ����%)���
�������+���6� Zamiast �������& �#. w sytuacji beznadziejnej, ����!
����' ich do Kalifornii lub tam, ������'��"��
� ze spo�� �	"���!
#�"�����& dobro.

:#�#�� i synowskim���	��������"�

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

@�����������.��	�����Biskup �llen Collier z Port-Louis zaprasza ob-
latów na Seszele. "����� �� �
������� �� ������� ��������	�������� ��
������:�������	,Hermite’a.

����	
���@����������A��

Ekscelencjo,

;
����& ����' �� #iebie� #�% ' ��' ����������	 �����#�	��& ��
�����'��wania z� ���%���� "�$& � ����"����� *	#�
���$&��"�"�
������+�� jakie stale tobie sprawiam. Do ko��"�"��' jednak���+!
#�&,  �$
� ��� �� ���	 �#��
�� ��+��"% rów���* jeste" ���+� ���	 $&
���"�#��"���'"�*
���$#��

9�� �'�'  %* ����� nic ��'#� � sprawie Cejlonu. �������� �����
twego serdecznego listu z 8 lipca #������#��"���%�������	�()�",

���	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2������)��#��;��
���

W�#����
�%����
���##��4��5��<�!��A�6�)�7���
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*��������8�������# ���* bp Bettachini �	 �#.�����	��'���&��
!
��"����'#	�H%�����,��������%��&��'��-�	"%, mówiono o tym
na Cejlonie. Tymczasem przekaza����#�ne uprawnienia o. Semerii, na
znak�*���#����

Biskup Bravi otrzyma czt���#. "�� �����	 ��
��+� ���	�� � #�
�������T��'��8�������# ��To wspaniali misjonarze. Jeden  ���=��!
#.�"�� �
�"������E#	8���	��%#.���� za takich; czterej �������!
$ciowymi z powodu cnót i ���
��$#��

Kilka dni temu o���	"���" list od biskupa z Port-Louis, �llena
Collier��/����	��" ����� ����'� �	$"+�� ������
�& ��' ��"�� ���
������#����� propozycji.I����"������	������& jego ���$�', j�*�
�
8�������# � Propagandy wyrazi �������'. Wyspy Seszele s���
����
��/���9���
 nieco ponad ���$&���
%������"���"�
 i�	����#�	���	
��������	���&��"��+#."�� �����	9.

Jak pisze biskup, te wyspy nazbyt oddalone od Mauritiusa, by je
wizy�����, "���	�	"��&����' wikariatu apostolskiego powierzone-
go Zgromadzeniu.

/����' jeszcze � ���	��%�'� /����' %����
�& $��'#�E �����E���#h
diakonowi oblatowi � ���������  ��� �	������ �� "������ ����%
� �+*��#���������%"����'#	�1zczególne uprawnienia, jakich%����
��
"�Ojciec T��'�	�
�����	#."�� �����	, ����������#�� ����%���!
�	#�����
�cych ������ ��	���"�*
��� jest ������& ��' ��-�	"%�
/����'��	$%�	�����	�����'������%����%(������$#��
%������"!
��$#��"����'#	6�
� diakona; to Marc Melchior Tristan de l’Hermite,
Oblat Maryi Niepokalanej. P����'�rzeznacz	& go do ����%������!
����	#. Zgromadzeniu.

Przyjmij, Ekscelencjo, wyrazy szczerego przy�������� �� �����
����������%������	 �#��
��

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

7L��� �@ �������� ��A���3�����ò ������������ ��
���"�� '#������ �������� 
���)���%�	��1����
�#. ������%����"�	��������" ������
%���
�%"�� �����	��#.�!
��������	�	 �������:���*	#��
�����������������8���	���0�����������������$�'�<

����������A�����	��"��� �#�*����	�� "��� ���	���	���)������������	&��	����
�"
��	�	 ���"�9�� ���
������ 
���+�:���*	#��
� � ����������� �� �' ���$�'� 
�#�����/��!
������	��@"��#���A����������������#�����"��'��
��+��/�����/����
,P��� ����	!
 '�����������������������<�����@�Q�,0������1�	��������5�7@<6�����<�!�<��
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#!�+2�:*

Pozdrowienia. Pobyt w Marsylii bpa Prince’a, koadiutora bpa Bour-
geta. Nieporozumienia z bpem Blanchetem w Oregonie.

����	
������%������A��

9��"��', Ekscelencjo,��*����& koadiutora�������
%� ��+�	��
���'��������	"����'%"���, �������$
������
�%��+���#iebie,�	
��$���*	&�����przyjaBE�9api��'��*��I���H"����# ������ Fran-
soniego w sprawie misji w Oregonie. L��� ���'��"B
� z powodu bra-
ku rozwagi, �	������������& arogancji bpa Blancheta�2.#'������ 
�	
��������&�	���	"� � ��#���� ���	 �B���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2��*

Biskup Taché wyrusza do Rzymu. Ofiary ponoszone przez misjonarzy
z Zatoki Hudsona. Dwaj misjonarze u�����������?//�
, gdzie o. -����
����������mianowany koadiutorem. W Kolombo jest nowy wicesuperior.
Biskup �llard��
����
� do �fryki. Nowe granice jego wikari����1�	��
1��������
���������� pla���!�����
���. Spokój w Marsylii.

����	
������%������A��H��#�
��# ��

��" �	
��#.��
'� �	 ����$
�&���' ��+� przy okazji wyjazdu bi-
skupa diecezji �rath, Tachégo, koadiutora bpa Provenchera, którego
������������" dwa tygodnie temu. 9��"%��'��
�#�& tobie zacnego
�������� On i jego towarzysze Oblaci Maryi�� wzorem heroicznej���!

����	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2������"���#�1�����������
��
4�@5��<7!��AD6�)���@�

����	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2������"���#�������4�@5��<7!
!��AD6))����!��7�
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���$#� i po$��'#����� 9�� 
�*	 � ���%��� 
%�����  znoszenie tak
strasznych ofiar w tej misji. Dlatego potrzeba wielkiego �"��������
3�*���, by �����%"�#����� �#.�������	" ����*���%� ����� ���	!
���� im *	&� 
�������  ������� ���:�����N%��ona, gdzie nie ma
nawet chleba, którego misjonarze i biskup nie ��������
� �� �����
��'#�%
��� /����'�Ekscelencjo,�	$%"�*
�����powi Tachému�%����!
# ' u Oj#�T��'����� Przedstawi ci sprawozdanie ze swej misji�%"�!

� �# czas, ��$��������' �����E���#.���$��. = '�	�% Indian górali
i Indian Kris odmówi Ojcze nasz i 3������$�
��. Tak s������ ���'
��������
"% Dawida: „Wychwalajcie Pana wszystkie ludy”.

/����'  ��	��� ������& 2� ���	 �"��$& �� ���	����"� :����'
��'#,#��'�����"� "�#	, by wys��& bpowi Bettachiniemu dwóch
misjonarzy, o co prosi. 9�� �'���� ����� ���
�B&, jak sobie *	#�	�
�nglika, bo takich�������% ' w �nglii. Tam misje "��*���'����	!
#���� �#������'#�  
%����

L��� � mi otuchy twoje���wa, �	"��'����������� los naszych
misji na Cejlonie. �le nie mo�' ����%"��& bpa Bettachiniego� *�
%��%������"���# ' koadiutora. Bardzo "����	"��
�*	, by�������&
:���"������%����', a misjonarzom spokoj�����#'�

Biskupowi Braviemu odpisa��"����%� ���*	#�����. /����', aby
superiorem generalnym wszystkich Misjonarzy ��
��+� ���	� ��
2� 
�����	� nie kto inny tylko ����%*��	�� Semeria. :�����"��'�aby
wikariat Kolombo"�����#��%�������� który przynajmniej co do litery
prawa nie�'������
�*�	�� supe��������	�% �#����I�))���.

Biskup �llard�	 �#.�����	�������� do niego list wys���	��#ie-
bie. Ni����"�����	�'�'"+�� jego mu prze���&�%#�	��' to jak naj-
szybciej. ��*
���,*���"�#	������� breve spra�% � %*jurysdyk-
cj' w koloniach portugalskich, które teraz ��"% odebrane.

Przy okazji ����'�� I���Hminencji ����	���� prefekta� ����*�#
��'�� naganne zachowanie����%�+�3
��#.���9��"�*����%*� ��!

�����& ich ��*�#�  ������# �. Tyle przykro$#� ������
�  ezuitom,
������#.#����%#��& naszym. �����$#����������
', by ci, którzy
wielkodusznie��$��'#�
���' dla #.���	3�*� , byli zdani na kapry-
sy biskupów�* tak ���%*	�� �#	#.�����	�9��#.��'#�'�� abso-
lutnymi panami swego tery����%"� ���� ��$ misjonarze niech id�
gdzie ������  ���& ������ #� �	�� ���"�*
��e pod ich p���������
�	��E���  %�	��	�# ��



� A< �

Chyba �������������" na twe liczne pytania, Ekscelencjo. Zapew-
niam c�'�"��"��#���	"���	�������%�F�+ ������	��%������	!
 �#��
�

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

PS I��� �%������ ����� nie w Marsylii, jakby nic nie z����	�� ��'
�/��	*%12. =�'#���najmniejszego niepokoju����������"�#���� 
�  ���#�� ���$ wszystkie ceremonie liturgiczne. =#����  %����
���"
sam komunii wiernym w liczbie ������'&����

�.* /�&��!�,*�0�!'1&'#�(&�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2��*

Skargi na bpa Blancheta. @
!���
�������przywilej Kongregacji Propa-
gandy, zabrania !������ ����� diecezji ws����� � �� zgroma���:
�!���
�'����������5����
��!����
����	�������!����������������
����
!�,��������� wolni. Ich sytuacja ����������������;������
�'��
��!��������������"������
�

����	
������%������A��

Eminencjo,

Powiedziano mi w Rzymie, *� Eminencja biskupom Oregonu ���
nadzwyczajny przywilej, aby mogli ����%� uznania �����#���& ��'
��������% �������"%������+����#% �#	#.� �#. diecezjach. Wo-
bec bpa Barnabò�	������" ubolewanie,�����#�� �#�*����%*	 �����
przywileju, c���*��'������ Biskup Blanchet, �����% �c ��'�� pra��
������ �#�����#�, zaraz p���%*	���'�����'*�� bro���� K������%$#�&
���+
���'������������+�	���*	�$
%�	�:���"����niu Misjonarzy
Oblatów Maryi, � ��+#�& do niego, i �� ��� ���B�� �%�����	14. Ten
ojciec, �������	$
%��"� ����*������	��'��, ������������
� bisku-

���
%� �����"�#.%����%?%�����9���
�������%������A�^��<��%�����	�%#.!
���/��	*%������������	�������������

����	��-�"����#.���/��0����1#������)����2������"���#�2�����
��4��A5��<7!
!��A�6�))�7�7!7���

�<� #��#I�	�
�
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pa, któ�	����������������. Wtedy biskup zwr+#����'�� innego ��!
�����, �����������# %����  %*�.���#�� ������	"�= 
�$#��� ��+�	
#	�% '� a adresowanym �� �%������� �������� aby ������ ten ��%$#��
����# �� � %��� ��' ���	���#�����
�#+��'� „��"����#�	� %����!
���& c�'�o #���*���#	� � Stolicy �postolskiej ������� diece� �
�����
"������'����&������"����E zakonnych bez pozwolenia biskupa
danej prowincji”; a w innym 
�$#���� ������"��� superiora: „2.#'
#�'�������"�&��jcze,*���#	� � StolicyT��'�� ����$���do prowin-
cji Oregonu diecezjalni ����������"������	��&����# ��% i ����!
��& do wspólnot zakonnych… Dlatego #.#' c�' ����)��"���&� *�
��Leclaire5����# %���	*�  wymieniony)15  ����������	����#�� �
i %����'���	���#����"%"�� 'Q�

3����	 �%������� ����*��	 �	" �	�����"� �����
�� ���������
#.�����#�"% ��'�����+
��#����%$#�&����# ��16, a arcybiskup ka-
za� "% $#�����& .���� � ������ �� �
�#+��', ��� ��#��# ��� ��  ���
opór,�����  ������������� Supe�����������"�� mnie o tej ����*!
��  sytuacji, czeka �#��"oj� decy� '.:���#�"��' ciebie, Eminen-
cjo, �	$�	���w tej sprawie��%��ny wyrok. L�����	*��� fakty tak
bardzo %���#�� �����%�*��������.�"��'������&moich misjona-
rzy z prowincji Oregonu,  �$
� �'�� ofiarami tego traktowania. Czy
biskupi, ��+��	��������% � misjonarzy,����%�% � na jakiekolwiek za-
ufanie ze strony Zgromadzenia??����  ��' �	#�)�& ������& tam L�!
���9����'������������������� przeszkód. B���%��#����"� ����
szacunku dla misjonarzy zakonnych, ani ����'#���$#��� ich trud po-
noszony na misjach, skoro ���"%#� � ich z�����%��+#.#�����+��
��+��	%���� �# niebezpie#��E��� w pracy misyjnej, ��%�� � oparcia
w praktykowaniu rad ewangelicznych, �	��'#� ����%*	&%3����*	&
bezpiecznie. L
�#����"� � �	& skazani na ������ �	�%�# ' ��* ����
�������, ��+�	"�����
�����%$#�& Oregon i ��+#�& ��H%���	 
%�
 �#.�& gdzie indziej? 2�	* #� �������,  ���# na"�� ' za biskupami,
chcieli wyrzec��'�������� ��
��$#����%*	&�" jak lokaje i najemni-
cy? Naturalnie, *����U;��'����$&tych������+�17 potwier��������!
 � �����
�*��$&, ��� �# �� ������  obronie� ��	 %$�����mili sobie,
z jakimi to ����%��"�"� � �� #�	������� Bar����  ���
��	"� ��%*�!

�A=������������# ��%�<����������A��
�@=�'�������,�
	��
�D=�'�������,�	�������
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#	"�)������ czy�����
��������&�� zgromadzenia zakonnego]I���
#�����������$��'#� ���',�������# ten sam trud, jaki ����%������!
���"����%#�&, gdy �	�	�� ��#.�����+
���	���+�� sobie wybrali,
����% �# ��' �%"�����"� ���� ����� 
����  ���#���& dla misji bez
obawy ������� ���������� b���& do czynienia z takimi biskupami]
�� %*�������'�� wiele!

Nie "�*�� �+���& �	#.������+���	#.������"� Kongregacji
Propagandy, których ��	�
�������"�odych����% ���' w ich ����!
�	" kraju i przygotowuje do ���#	"��	 �� � �#.� #�	Bnie. Przez
k�
�� 
�� ���#� ��' �� ich %���	"����� ������#���� � ����+*��1����� �
przyrzeczenie, *��	������"�� '�����+�� �����
��������� ����:%!
���������� ����	�%�# ��������, który wyrusza z Europy do �meryki
�$
��������%��"�Nie ang�*% ���'���#���
�����#.	���	���+!
����&�#�	������%���'����"%���������&� Kiedy uzna, *������!
��� ����%�� nie jest �
��������	#�)% � ��'� I���������"����	��!
��%����	�������	"�&]2�	�
������*������#���� �������+*? �le
#�	 �����#�� �� ����#.�����'��	] Wszyscy wiemy, *� ����� ��  ��!
��+*	������/��������� Wiary,�� �# fundusze bez p���*� �cych wa-
runków, na  �������������������	��'� przynajmniej we Francji. Dla-
tego ������ %���& �� �����������
���, nie do zniesienia roszczenia
biskupa wobec k�����+����+��	������
� �� ����"������� zakonne-
go, �	�������&���������������F	"������� *� �#. ��%d nawraca-
nia ludów spotyka wiele niebez���#��E����$�+�����E���#.��	#��!
 +���+��'�	
����� ���������� jedyna rzecz, która mnie dotyczy.
Poza tym nie obchodzi mnie, #����� ���' w �� ����
��� ������# �
��$#��
��j, gdzie jest osiem diecezji18, � �� #��	" ������� ������%
1500 katolików.

:��
�*��#�#�� twój ������	�����%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�� /�����# � ��$#��
��������!2��	"���� �	
���������%�����,Z��#�%4�� �=�

�
=�

� 59��V%�

	6�"�"�*� ���<@���#��3
��#.�����������
�������� �� ������# ���
����"����%���������I�?�)
���<��!������$�������������D��
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�5* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+
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"����� ��� 1��� 2�������*� ���� <��'B	��
� ��� 3���������� -�!��
C'�������:skich pragnie ������ � ����blatów. Biskup Taché i czterej
misjonarze wyjechali na ����� w prowincji Rivière-Rouge: ������ ������
�
��������.��	���

����	
����
%������A��
Ekscelencjo,

Do tego 
���% ����#��" ���$�' skierowa�� �� � #� T��'���� ��
��	"��$�����#���"���+* br. I����.3���.>
�"	������ �	%"�*
�!
��&"%���� $#�� ze Zgromadzenia 3��#�1��+�2.���$#� �E���#. do
Oblatów Maryi Niepokalanej; charyzmat oblatów bardziej odpowiada
jego praw�����"%��������%— ��$��'#�&��'misjom zagranicznym.

Jestem c�����'#��	� Ekscelencjo, ����*�����	��%�'�	$����#��!
�� biskupowi d’�rath. =	 �#.����������#�'*�� m�� ', razem z nim
wyruszyli czterej inni misjonarze oblaci ����� ���
���$#�� ��+�� ���
#�)���'�����*�����)����� =��+�#����� �����	 �����"�� �I�))���
Biskup Bettachini nie co)���'�������#�	". Wybaczam mu jego upar-
ty sprzeciw, cho#��* powinien zro�%"��& moje rozczarowanie, wiem,
*� teraz idzie na #�����, ������#�#��*� nowych misjonarzy, a ja do-
brodusznie���%"��""%��"+��&�

/������"�H��#�
��# ���	���	"� � ��#���� ���	 �B���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

���	���������-�"�� ��#.� ��/�� 0����1#���� ��)� ���2������������� 4� �� 5��A�!
!��A<6)�<���
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�3* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

"���������/��������
������!�� H.-J. Rotha, nauczyciela ���
!������
�
�'� ��$��
	���� 3����� � �����
� ������ikariatami na Cejlonie.
(��������,� �!�������
!�������� z Kolombo, ze strony bpa Braviego.
Biskup Bettachini jeszcze odsuwa !��
������ o. Semerii na koadiu-
tora. Kongregacja Propagandy mus�� �����  ����nie biskupów Ore-
go���� !����
� �������� !���;�� diecez�	�
��������������� �����
����:� zakonnych.

����	
����@����������A��

Ekscelencjo,

/����'#�'� informacje w sprawie wychowanka Kongregacji Pro-
pagandy o nazwisku Hermann Joseph Roth, z diecezji Trewir. F��
"���	���������"+��������&��'�����upem z �lgierii3 i,  �� �	
%
���	#. � �+*�	#. ��������$#�4, schronienie ���
��� w Marsylii i tu
przebywa od mie���#�� /� ��� �������	 ��������" �� �#���� , gdy
���	�	������#�
����� aby od����&����'���	�%5. Przy tej okazji ���!
����"�����
���	 �$���E� które "������#�����" ������
��	�Jak to
jest, *� �	#.������ Kongregacji Propagandy po��%#� "�� ', ��+���
 ������'��������"%�	���#������
������, i �����������������!
�	
����dzie nie wiemy, #����"��#��&] I�� �� ��'���� �, *�"���	
������B�+��� ���go utrzymania szuka tutaj, ucz�#  '�	ków obcych?
=	�� �"���', *�������� jest cel ������#����� ���� z wielkim�����!
��" $����+� otrzymuje wychowanek Kongregacji Propagandy. Z�!
%��*	��"�*�-��. jest przystojnym "���	""'*#�	���� ��+ry bar-
dzo dba o swe uczesanie i ubiór, cho& nosi s%����'  ������������	
strój naszej diecezji. 9�������'���	#�'������	
��#.����� maniery
ma nienaganne,� �����#. � #��	" zacho����%% "% �#	�2+*"�"
powie����&]������"��'�by ten zawód ��%#�	#��
� '�	�+�obcych
nie st����'�
���������������#��	�;������%"��"�*��	#.������

� ��	�� =������ -�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ��� 2����� ;���� �������
� 4� ��
5��A�!��A�6))�7���7�A�

�3���%�L%�%#.�
<:�����#	����������#�������	����
��
A=��	��������",���		�
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8�������# � Propagandy nie ���
��� ���� "�� �� �	
�� �� ��'���ejsze
lata *	#����$��'#� takiemu za '#�%�

9�������"������������'��	
�����������	���������%���
��!
���� Pisze on tylko, *���# mu nie wiadomo, aby Roth pod
���� ���� $
karze ��$#��
�� �3	&"�*� biskup ���#.'��	wyjazdowi "���ego ��!
����� ��� #.#��� "% ��& ����"����# �, ale #��� ta sytuacja zaczyna
"��� ��������&� L
����� pro��' #�'� H��#�
��# �, o dostarczenie mi
tych informacji, ��+��%�������	�	"� ��%"������

����	"���"
���	�2�jlonu. Coraz mocniej jawi��'������$&"�'!
dzy dwoma wikariatami. Biskup Bravi, powodowany tym,#����	��
��� � po
��	��, nadu*	��$����+������*��$#�� Wobec niego ������!
��" �� %��'�����, jak tylko to "�*
���, � �����
���", by Oblaci
Maryi jego wikariatu nie stwarzali pozorów, �* ��
�*� �� �%�������
���	�% �cego w Jaffnie. 9��#.#����	", �	���%�����'����
������	#.
�	"������#.� ponie��*"��"*	#�����" jest, aby o.1�"�����	����!
#�	��$#���%�������"���	����#.�blatów na wyspie. :�#�	��"���%!
"��&�*�����%�����	 ��������E#�swych motywów, które ������� �
����#�����������������
������+#.�ikariatów. 3	&"�*�������
��'� *� ��	�  ���� ����� ��'� I�))����  ���� �� realne dochody misji
Kolombo; nie#.#���'#��	%*	����gumentów ��� � �#	#. jego pre-
tensje do rozszerzenia wikariatu. Do tego���	�%��#������������"���
jego ��#	� ������',*� bardzo niesprawiedliwa, by dochody Misjona-
rzy Oblatów jego wikariatu ograniczy�	��' do ofiar mszaln	#.�  �$
�
������'��� Tym samym pozbawia ich innych dochodów, z jakich��!
��	��� � �������
�"�� ������� �#���% ' zatem��'#�  ��)��macji;  �!
*�
�����"������� ������	��'�'��#.�������%���	#.����u bisku-
pa,�����'�����T��'�� 8�������# ��

Biskup Bettach���������*��p Bravi  �����	����������	��	&"�*�
nieszczery. Co do tamtego��	�� �"���'�� z gruntu dobry; wpraw-
dzie ����*��	, bo ����*	��"��' na jego upór; dla mnie jednak jego
��%���E����, lecz szczere listy 
�#����'��'#� ��*��"�
ementy tego
czy innego biskupa. Lecz nie zmienia on ����#.��������E, wielkim
szacunkiem darzy o. Seme��', chce niezmiennie ���������& ������!
�	���%�'��T��'��  Kongregacji, ��
��� �#  ����#��$��� ��	����!
���"������� ���%�L���#��"�%����' listu, jaki mu �	�����"�

/����' �"+��& �����' Oregonu, �
� ��#����"� �* 8�������# �
Propagandy i jej czcigodny p��)���%��� � mój protest wobec pretensji
tych dziwaków biskupów, co �����#���� � ��' �������"%��������%



� @� �

��	#.���'*	, a nie"��� �����#���& ��'� ��	 #.#� oni po��+#�&��
H%���	�:����% ����������a do zgromadzenia, którego #���������,
���#% �# w ich diecezjach, obrali stan zakonny, by swego zbawienia
nie naraz�&�����������#��E���������
%���������
�*	"����� misji,
���"�
�"%�����"����� � ���	 '#�� po niejednej odmowie.

Przyjmij, Ekscelencjo, wyrazy mojej prawdziwie szczerej���	 �B���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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27. Do Jego Eminencji kard. Fransoniego�.

List biskupa Perth. Nawrócenia na Cejlonie� ������� przez oblatów.
Dwóch ojców wyrusza do wikariatu Jaffna; Wikariat Kolombo po-
trze�����
������	�����������������
����������	�������������� ze stro-
ny !���;
���Goa i biskupów.

����	
����"��#���A��
Eminencjo,

Nie wiem, czemu list od biskupa Perth zaadresowano do mnie, by
��'#�	&tobie. 3	� w kope�#������
������������#�'#�� Hiszpanii,
która �����#�	�� papier przyklejon	 �� ���#�'#� ��������  ������	
��adresowanej do mnie. Mimo tego uszkodzenia �� �"��#� �������
%���������, ��	* t�� 
��� �	� �	
���"��#. �'��#. �"����	" wy-
rzut, ��	�	"����#�	���#.�&�	 ����
���'�

3	���	��%����� bym opowie����������� Eminencjo, o tym, co Ob-
laci Maryi #�	��� � "�� �#. 2� 
��%� /��	#.�����	 nie raz bardzo
pociesza �#������"�$#�. Istotnie, Pan wspie��"�� �����	��	 ��!
���	����+b, tak *� uczestni#����� w cudownym wy�������%/�'&!
����������#	�3�  �� ���#�� �	 �$��& )���� *� ��� ��	��� opanowali
trudne  '�	���"��
�spowia��&�%�	
#+�] Tak niedawno przybyli do
wikariatu Kolom�� ��	&"�*� zbyt wiele uczynili w oczach ���'*	
z Goa, którzy nic nie robili. W��*�	"razie ���'�� ����"% oblatowi
��+#��� do naszej wiary 111 protestantów i 82 buddystów.�+���	"
���
���������&�jak�	
����
#������������'*	 z Goa. Ci podburzy-
li przeciw nim starego biskupa G. �ntonio2. Zarzucano im jako �����!

� ��	�� ������� -�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ��� 2����� ;���� �������
�� 4� �<
5��A�!��A<6�))��D�!�D��

�3���%�O��������������%�%
#��������%��������
���8�
�"���
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��', *��� "% ���'������,����%#���"������*��*����	 '
��������!
��� ��"%��� wielu"���	#. w wieku 12, 15, 20 ���'#�  lat. Nie ���
����'����
����'*� z Goa. Pozwalali oni, by ludzie umierali bez pierw-
szej komunii. Nasi misjonarze przekonali s�'�*�"����������
����!
 �& prawdy wiary, ��'# ��
�*����	 �� ����
�� #��' %����
�& �" tej
komunii. Opowiedziane ���	����	����*��$#�������#����%��� ���
���� To nie czterech, ale dzie��'#�%oblatów potrzebuje wikariat Kolom-
bo, a nawet��'#� , o ile to "�*
����

Lecz bp Bettachini prosi o jeszcze dwóch misjonarzy do wikariatu
Jaffna; �	�%�������� po Wielkanocy. =�����	"���%�"����������
$��'��$#� #� 
�E��� "�� ����� jako ofiara ���
����� ���
'��������
chorych na#.�
��'� =�������"����+��	���	�'��,��������I�))��
�'���� 
�#�	� ��%����% Oblatów Maryi Niepokalanej. I�*�
� dodamy
czterech z wikariatu Kolombo,"��&�'����my szesnastu naszych mi-
sjonarzy na wyspie; czy jednak potrzeby w wikariacie Ko
�"�� ��
"��� �����*�I�))���!

3������������ bp Bravi�'dzie pochlebnie"+���������H"����!
# �� o czterech ojcach ���#% �cych w jego diecezji. M��'2�' za���!
��&�*�����#����� ��������������������'#,*� Pan������������!
��������#.����%�'�I�������#.�	 ���������������"��
�������
prawdziwie cudowne uzdrowienia. Bi��%�3��4�������� ��"+����
Pmój "��	C�4���Q.

1���'� *� �ych kilka szczeg+�+� ������ ���	 �"��$& Eminencji;
��������	" #��	 ��", gdy�	" ��������� o czynach wszystkich na-
szych misjonarzy w�+*�	#.#�'$#��#.$������

Przyjmij, Eminencjo, wyrazy szacunku i czci. Twój pokorny i od-
dany ��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��* /�&��!�,*�0�!'1&'#�(&�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

Oblaci po���������1�������� �� ;
������ Kongregacji Propagandy,
�'���;����!���, �������������c po ojcowsku, �����'�������������
�

���	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2������"���#�2�����
��4��@
5��A�!��A<6�))�A@�!A@<�
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����
���� ��
����� �� ����� wikariatów zgromadzeniom zakonnym;
����'���������������! najszybciej w wikariacie Jaffna.

����	
��������������A��

Eminencjo,

Twoje �� "��� ��� *	#����� �'���� zawsze dla mnie rozkazem.
Przyznam jednak, *� naganna postawa biskupów wobec misjonarzy
niemal niweczy �#."�� ' w Oregonie. N���
�����	$#� czy kaprysu,
lecz z p���%���E���a ��%$cili � #�	��'� ������' � ���	 �#�+�. Uznani
za ludzi podejrzanych, niemal za wrogów, a powinni �	& traktowani
po ojcowsku � � �� ���������� serdecz��$#���  ����  ��"��� ��' �#.
����"��ofiar����$��'#���� dla sprawy misji w warunkach trudnych
do zniesienia dla natury ludzkiej.

1�������H"inencjo, *�����	����$#������	��'%��*�� m�� "	��!
���� '� Rozumiem�*���	"��� %���"��� jest do zrobienia i nie bez
szkody dla moich biednych synów! L
�������������"��'�b	%��
���'
����������� ���" pracowali gorliwie. /���#��*��	
%��������#.����
�� ��� ���$�	 � "�� �����	U ?�#� T��'�� 8�������# � #.#�� by tam
zostali, ��'#���������� W tym �%#.%����'
��� do ich superiora, który
jest  %* mocno ����#.'#��	�
�#�#���
������	�������������)����

=��	����� �� ��������%"����� %��'�% � ��"� ����� Zgromadzeniu
jest powierzony wikariat. Bez te�����"�*���#������& �����
��$#�
���koniecznej, by ����%�����	������spodziewany owoc.=�'# gorli-
wie zabiegam, by zacny o. Semeria ����	"�������$&����%��� �	�%�
przynajmniej koadiutora wikariusza apostolskiego Jaffny. Ty, Eminen-
cjo, � ��	�%���/��������	 ��"��	�	���	 '
�$#�� �� ����%"�����",
��	�������������	����" w Rzymie.

W mym przekonaniu jest to nie��'���, by owoce dalej ����� ��	��',
jak tego oczekujemy. Ta��#	� ��"���� i sprawiedliwa�������������!
#��E���� Misjonarzom Oblatom Maryi i #���"% Zgromadzeniu, które
ofiarnie zabiega o dobro misji, gdzie jest tyle do zrobienia. Nie����% '�
���E 3�*�, rozczarowania, �* zbyt ��%go czekamy na realiza# ' tego
��%sznego planu, zatwierdzonego przed trzema laty. Z����� ta stoi jed-
nak na przeszkodzie ��'��������������+�����������	��' na wyspie.

Przyjmij, Eminencjo, wyrazy czci i prz	���������� ����� odda-
nego i po���������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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�9* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2.*

Oblaci ��������������h Oregonu. Plan zamianowania o. Semerii
koadiutorem Jaffny. <��!���<�9�� �!�;
� ���� ��������������	���� 
����
�'��������������ikariatu.

����	
��������������A��

Ekscelencjo i drogi przyjacielu,

/���'���$��I���H"����# �����	�����refekta w odpowiedzi na
list, w którym prosi mnie, by oblaci nie opuszczali misji Oregon�2.#'
�	&����%���	 T��'�� 8�����gacji,#.�& jestem przekonany, *����!
���
�"�*��������&w tym kraju, i to��������"�tych „nieskazitel-
nych” biskupów! �rcybiskupowi N. Blanchetowi ��"+����"���	 '!
#����  misji, 
�#��	�����"�
���� mi narzucona w Kanadzie przez jego
brata, który prz����������� �blatów tam���#% �cych. Stale�	��%!
#���" sobie, *���	������%
����" %��
�	"���$��",�����#��*���!
��" #.������� �iskupa Walla Walla, który niestety ������ biskupem
Nesqually, gdzie przedtem nasi mieli swe misje.

/��	��"�����" ���)������ �
��� ��+�	 %��*�" �� ����	���	 dla
misji o�
��+���2� 
�����/��	��" jeszcze dwóch misjonarzy do wi-
kariatu Jaffna. Nie jad���"��	��%��&przygód, lecz �����%���E�����
�#. ��	�� moty��# � jest ���
���$&�#.���'3�*������������%���
=��", *� w wikariacie Kolombo bpowi Braviemu ������ ������� �
����"�� �������9��"� ��	&"�*� tak czystych pobudek jak misjo-
narze ze zgromadzenia zakonnego. Rozu"��"��'#obawy biskupa, by
nasi nie p��	��#�	
���'�� tych niezadowolonych. Biskup Bravi ����	
�������������'
'��&�*���
�#������������ opozy# '� Udaje,*e jest
z nich bardzo zadowolony, ale podejrzewam, *� nie w tym samym
znaczeniu pisze o nich. 1���*	��'����+#.��	� gorliwych oblatów,
a �$�+���#.������� którego zwie: P"��	$��'�	0���#����� Ksawe-
ry”. Czy mieliby jednak ��$
�����& ���'*	 z Goa, którzy zostawili
ludzi bez$����������	,�	�� �#�������'"���
��������%#��]�+!
���� *� �� oni niezdolni, by przy �& pouczenie.9��� ��$ misjonarze

<��	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2������"���#�2�����
��4��@
5��A�!��A<6�))�A@A!A@@�
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%��� �, *��	����#�	 #.�&�	 ���#.' ��%�%� ��	 ci biedni i porzuceni
chrze$#� ����"��
�����	"�&����
%# ' i������&warunki konieczne ��
���	 '#�� ��"%����=����, �*"����� �� �������' zdolni do czynów
heroicznych. To utwierdza ich w przekonaniu,�* apostolat"������*	
�� jedyna droga, by �*	��& martwe #.���$#� �E����� ������%������!
���1��� ���$#�����$&U5. :������ zlec���"����ym oblatom, by stoso-
wali ��'����������E bpa Braviego. Z �����$#�� nie �'������*�����
jak ten czarny biskup6, rzeczy sprzecznych z nakazem sumienia.

2.#����	" szerzej o tym napisa&� lecz pasjonista, który zabierze
mój list, %* �����	�%��	��#.��
'�

Przyjmij, Ekscelencjo i drogi przyjacielu, wyrazy mego szczerego
���	��������.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�:* �&��(&��;#'�')%#��!'!��!�,*�0�!'1&'#�(&�������� !�/	"#$ �%
�&'(��(!)%#���&�!(!',+�
#!�+24*

Wyjazd dwóch misjonarzy do wikariatu Jaffna. Szesnastu oblatów na
Cejlonie. Skargi wikariusza apostolskiego Kolombo na oblatów, któ-
��
���������������������������;�� Wyjazd misjonarzy do �fryki i do
���
��@������������� o�	���������������������������

����	
���������������A��

Eminencjo,

Jestem ����������	�������"�&2�'�*�dwóch innych misjonarzy
ze Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej  %*�	�%��	�� na �	!
��'2� 
���przeznaczeni do wikariatu Jaffna���+�	������'����
�#�	�
dwunastu oblatów.

Razem z czterema ���������%8�
�"���'���������&��%�'����!
����%"�� �����	 Zgromadzenia. S���'� *�T��'�� Kongregacja Propa-
gandy ���'�� sprawozdaniom jest $�����"�, jakie dobro dokonuje ��'

AF����#	�����	����#����, C�������
@3���%��%�%
#��
D��	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2����;�����������
�4��<5��A�!

!��A<6))���!����
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���	��% wikariatach. Lektura listów� ��������	"% ', ��*�"������!
�����&/������'�����#��Wprawdzie zacny wikar�%��O������������!
*	��'�*���
�#���������� �w gorl���$#�������#���� go�
���$&wyda-
je oczywisty owoc, zbawienie dusz. Z zasady oblaci �� "% � ��' nade
wszystko "������*�� naucza �ich prawd wiary, �������� do sakramen-
tów, których nie znali. Oto, jak ���
���$& zmienia #������#�� #.���$#�!
 �E��wo,����� znane z nazwy. Rozumiem powody, dla których #�#.���!
$#� ��������������'�%��% �����������'�#.��"	�:�
�#���" �����
"�� ������"���������$&���������%, � �	#.�8�
�"���������"��	
�������
���'�������ówek bpa Braviego, i s���'�*�������$wiado-
mi. Lecz nig�	��� ��������" �#.� *� a�	 ��� ���*��& ���'*y z Goa,
"� � zostawi& �'������"������* bez $������ prawdy i nie powinni�"
%����
�& sakramentów w ��'�����ym, dwudziestym lub trzyd�����	"
���%*	#��� Misjonarze zrozumieli, #�"����������&, ���#% �c gorliwie,
��	����#.��% � tych biednych ludzi i �� ��"����$&*	#��� D�����% '
��' z listów, *�"����� �� ���
���� �$#�� heroicznych czynów; to do-
wód, jak ���
�����
��	"���
�������#.%��	���

Oto kilka szczeg+�+�, ��+�� �����	��" �����, Eminencjo. Zacny
������%��������
����O��������������%�������E�B
�����)��"���!
�	� ���	�%��#��"� �'���� %����*�� ��' �� �����"� ��������� ���
�!
��$& naszych misjonarzy. W istocie, stylem *	#������	���%�����!
��� ��' ��� do tamtejszych guru. W����� *e #.���$#� ���� ��
���
�������% � poznania prawd wiary jak dobrego p��	����%� ���	"���!
��",������*	#���%#.������

Kilka dni ���	 �B�����	#.��+#."�� ��arzy oblatów na Cejlon,
innych trzech�������"��9���
%���� ���	���  ���#�� �����	�%���
do Kanady. Czterech�	�����" do prowincji Rivière-Rouge, to znaczy
do diecezji Saint-Boniface. Oto, jak nasza skromna rodzina zakonna
��������#.���'3�*������������� ������� ��%��#���	#.��	#.
��
���	#. krajach. W t	"*��%#.% i z równym powodzeniem o�
�#�
���#% �����	�#.������ we Francji i �nglii, �������� �#	���+�3�!
*��������������E�����

Te kilka�����"�$#�%bogaci ���*	#���%#.����H"����# ����'#
�����
���"�������	"������&�

Pozostaje mi ���*	&�	���	"�����#���������	��������������!
��&�*� jestem twym pokor�	"������������	"��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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31. Do Jego Eminencji Pana kard. Fransoniego�.

@
�
�!�	�����������-������. Trwoga bpa Bettachiniego wobec smutne-
go stanu swego wikariatu. Nie��;	��� �
�
� ���	 oblatów na Cej-
lon, je�	���� Semeria n��������� zamianowany koadiutorem.

����	
�����
��#���A��

Eminencjo,

����	"���" 
��� naszych misjonarzy wikariatu Jaffna na Cejlonie,
����*� list do ciebie, Eminencjo, napisany przez o. 1�"���'. Pyta ten
"�dry i skromny zakonnik, czy jego list do c�����"��	&�	����	,
czy nie. Jest ���#�� ��%����, �	$ "��� informacje � �+*�	#. B�+���
i w tej ��*�� ���#�	 ����������$#�����#	� '� Zapewniam,*� o. Se-
meria to cz������ ��� %�������E� "���	� sprawiedliwy, za����� �#	
�#.���'3�*��zbawienie dusz i o #��$&�
�8�$#����. Jest zarazem po-
kor�	�����%���	���*����	&���ien, Eminencjo,�*���������$��'!
���� zakonnika������ ���'��������

Natomiast bp Bettachini���	����mi rozpaczliwy list, w którym pi-
sze, w jak beznadziejnym ����*���%���
�����' ����ikariat. Nie do
mnie ��
�*	"�����&��' w te ������	� #.#' �	
�������#�	&, *�  �$
�
wikariat Jaffna, �'��# � *�����	" ����*���%, �������� �* ��� bpa
Bettachiniego, to nie ma sens%���	��&��"��
�  misjonarzy. Co nam
pozostaje, gdyby bp Bravi, który nie#.'�������	 ��#�����#. Oblatów
Maryi do wikariatu Kolombo, nie���	 �����	#.���#.#��������&��
"�� ' sylwestrynów?2+*� trzeba�'������*����&��'������� �����
"��8�������# �/��������	�*� nasi misjonarze stopniowo ��
%����
�	��', zdo�	�� �# dla Chrystusa tych, co *	 � w moralnym zepsuciu.
Zapewniam, moi misjonarze bez skargi, w duchu ����%���E�����+ ��
��"���������������������Nie martwi ich, czy trud apostolski zrodzi
znaczny, czy niewielki owoc. L
� ������ ������ �	
�� o �	*	wienie
i ubranie9,#���*��������� �% ��:�� ���'��"����#�y"�"�#.��!
����&, czy ��* nie, a wiesz, Eminencjo, #�"	$
' o moralnej sytuacji
naszych misjonarzy na Cejlonie.

���	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2���������;�����������
��4��<
5��A�!��A<6�))�A<��AA��

7���%���������9��������
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:� �"%����" "	$
',  �� ����
� ��' #.��
� nominacji superiora
Zgromadzenia Oblatów Maryi na wyspie na koadiutora wikariusza
apostolskiego [I�))��a������"����'������#�%"�#�����	 oblatów.
Ta sprawa jest dla mnie tak naturalna, *������ "% ' ���.	#. powo-
dów bpa Bettachiniego, dla których ����*��� �' "���� ��#	� ' ��
�+B��� � Rozumiem, nie potrzebuje on ����$równego sobie w �����!
$#�, #.�&������$#��*	#�liwego�����%�������� dla mnie to oczy-
wiste, *� :���"������� ��latów wielkodusznie �� �#� "�sjonarzy
tam, gdzie o nic.��������������%����
�&��' na wyspie, której gleba
%*	B������	�� ich potem i, nie waham ��'��������&�ich������I����
���#h�	��� s����������#��*	#��,%��%�% �#chorym na cho
��', a inny
umrze jako ofiara niezdrowego klimatu na misjach, gdzie po$��'#����'
bez reszty.

Pewnie, Eminencjo, czytanie #���
���	#.����wach c�'��%*	, ale
������ "��	��#�	��, gdy zrozumiesz, *���
�*y ����������+� su-
periora Zgromadzenia "+��&�����#��� �	"� co lepiej zabezpieczy
i umocni dobro dokonane przez nie i, ���'�����#�3�*� ,��
� �'����
���#���&�

Przyjmij, Eminencjo, �	���	"������	������������#%��%. Twój
pokorny i oddany��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

32. Do Jego Eminencji kard. Fransoniego�:.

Fragment listu o. Semerii�� $��������� ����;� ������� nad� /������
�������;
�� nawet je;�	�� ���� ������������� �
����
�� � ��� ���!�����

����	
���������������A��

Eminencjo,

Skoro %�����$ �� �������% �#	 list, jaki o. Semeria #.#��� c� ����!
���& przeze mnie, #.'������������+����*������#���+�	� które ����	!
"�
�$"	�I�))�	����#����% lipca. Znasz, Eminencjo, na tyle dobrze

����	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2���������;�����������
��4��<
5��A�!��A<6�))�A7�!A7��
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 'zyk francuski, *���� potrzeba ��%"�#����� fragmentu� ��+�	 %���!
��"�a najbardziej %*	��#��	`11.

Oto, co mi pisze zacny o. Semeria na ten temat. Mówi ��*, jak wiel-
kie dobro ���� ���'���'�������'������	" misjonarzom, ����� �$
�
���"� � od Boga daru doskonalenia tych, którzy otrzymali ����'��!
��+#�nia. W Kolombo pewien nasz zacny misjonarz ���������powo-
dzenia. Dziewczyna ����	"����� ����� �����"���	 $��'��� niestety,
����+#��� do ���������� *	#��� F����  ����*�� ��� �����
��	 ���'*�
�O��. N��"�����'powania dla nich jest ������%��#��& nikogo do
sakramentów. Dlatego ci biedni #.���$#� ��ie *	 �w ciemnocie����!
������ ��  ��� '���$#�U

Wiem, *� ������ ������& ����
� � �����*���, ale czy misjonarze
"����	& bezczynni, gdy wierni w wieku trzydziestu lat������	���!
��
������ do komunii?1������������*����
���$#����	���������!
#��"�������	#�� ��$�+� zaniedbanych dzieci i ����%#��� "������!
*	� Nie przekazano im prawd wiary! F�����'�� nauczani i z pomo#�
3�*�  ����� � �����"���+��"����� swe *	#����'�� ��* prakty����&
#.���$#� �E���� cnoty,  ���� %*���
%#�	����� Na pewno����������'
�����%��skonali, ale to nie powód, a�	���������& �#. formowania.
T�����"	 ����, *	#�'�powi Braviemu wielu takich misjonarzy, ja-
kich mu �������", �	�����& tobie, H"����# ������%���E�����

Przyjmij wyrazy ���#%��%����	��������. Twój ������	������	
��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��* /�&��!�,*�0�!'1&'#�(&�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2��*

Oblaci wikariatu Kolombo odmówili podpisania petycji w spraw��
���
��������������-������nne do wikariatu Kolombo; motywy tej od-
mowy.

�� :���*	#��
 �������% � )���"���� �% ��"���'�	� � ���	#.���#. ��������+� I�))��
�8�
�"���

����	���������-�"�� ��#.� �� /�� 0����1#���� ��)� ���2����� ;�����������
�� 4� �<
5��A�!��A<6�))�@�@!@�D�
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����	
���������$�����A��

Eminencjo,

Wydaje mi si', *�  est mym ����������"�������"�&2�' o tym,
czego ������% ' ��' � 
���+� naszych misjonarzy na Cejlonie. Jedno
mnie niepokoi; 
'��"��', �	�����������8�������# �/��������	�
�*#.#' inter�������&w sprawy���
�����	��#������� ��"�����# �
i T��'��  Kongregacji. Eminencjo,�����#��,����% '��' tylko pragnie-
niem dobra misji,��+���#�'$#� powierzono Zgromadzeniu Oblatów.
Sumienie na������� mnie obo��������)��"������c�'� wszystkim,
�#�	"����� do mnie misjonarze, �	$�#���� rzeczy������	�%�# ' na
misjach. Dyskrecja nie pozwa
�"+��&mi o pewnych ���
�#���$#�ach
i nie inaczej je t������������& jak w osobistej, poufnej rozmowie.

� #������������ *��p Bravi, #.#�# ������
�� #��' reali����&
swe plany, ������"�� �����	 wikariatu o podpisanie petycji do Kon-
gregacji Propagandy����%� swych zamiarów. Oblaci odmówili� ��!
�����* sumienie nie pozwala im ���
�����& ����� #�  ��� ���������
z praw����������������'��
igii i�����#������' sprawiedliwo$#�� Je-
den z nich, ni���� �# ���#�	�����  sytuacji, �����������	# ', jednak
lepiej poinformowany������������#	� '� Misjonarz, którego m�� �
�����#�	 �"�� �2.�
aw, twierdzi, *� �	�aby to wielka strata, gdyby
ten dystrykt do��#����do wikariatu Kolombo. Wy �$��a bez ogródek,
�
�#��������������� petycji bpa Braviego. 3	�#�
�&��� dusz', nie
ob#��*	 sumienia niesprawiedli��$#�� i ���"����", byleby przypodo-
ba&��'wikariuszowi apostolskiemu. Jak wiadomo, wikariat Kolombo
jest bogaty, wikariat Jaffna��$�����	^ za���&"% mis '1�����!����
znaczy�	���& misjonarzo"#.
���%��^����������, *�����������!
�	 to do schizmy.

Biedni Misjonarze Oblaci Maryi �� $�����"�, �* ��� �����& ��'
woli wikariusza Kolombo ���#�	����$&��������'� Lecz n�������)��
������	#�'*	& ����'�% ����� ��������niem tego� #� %��� � �� #�	�
"���
��� ��	� ��*
���, *� wikariusz apostolski �'���� ��' ����*	�
przed to���Eminencjo, �����' jednak, *������� spra����
���$&deli-
katnemu sumieniu misjonarzy, ��+��	����#�$���#���������*� ��
�������������� sumienia; i ��	"���"��'�#.����&�
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�@����$����

Z listów� ��������	"���" z Cejlonu, po�	��"#i, Eminencjo, frag-
ment.F���*��,�	$or����������' we wszystkim. Nie������"� lecz
jestem zdziwiony tym,#���	��'� Biedna misja! � "�*���	��"#�	!
��& �	
� �����^ nasi misjonarze �� ���%"�� �, �����#��# ��'  ��	���
o chwa�'3�*��������nie dusz. Jak jednak to ���
�����&wobec me-
tod���% �#	#. w wikariacie Kolombo? Wy�� ���'�*���������O��
���"� � ani wiary, ani zdrowych oby#�� +����+*�	�	��	�	�����,
�	�#.����+#�&� Wobec przybyszów z Europy ok��% �������'�#.#�
���	�����������&�
��������Ta ich arogancka postawa ������ bpowi
Braviemu �������&��+ ��������. Biedny b���%�"%��%��	��&���	*,
��	* ������
��#��'#.#��$&������	�
�"�#ji. F���	��*���'���	
����� do mnie, � ������������ chce dobra, lecz na pró*�� ��' �%����
Jestem pewien, *� ������� � O�� ��� %)� � mu, przekonani o jego
niesz#����$#�^ ��warci���"������, �����# ����� � ��  udawanej dy-
plomacji, ��+�� %��� � za oszustwo.

3	&"�*����%*� powiedzia��",#.�#��*�� nie wszystko. Nie �	�!
�	" ���������� �	� Eminencjo, gdybym ����	 ����#i ���	�� "��� 
#�'$#� tego, o czym wiem �����	����	#.B�+����I�$
� chcesz �����&
"� ����ekonania, powiem na podstawie informacji, jakie mam o mi-
sjach na Cejlonie� *� wikariat Kolombo potrzebuje jeszcze czterech
oblatów, mimo ���#.'#�������usza apostolskiego i koadiutora, �	���!
��& ���#.T��'��8�������# '� I zapewniam, dla kilku racji ���$���
��� �����	 Oblatów Maryi potrzebuje wikariat Kolombo��'#�  ��*
innych. �+��' ��, nie ���*� �# �� ��� ���	# ' i nie �����#��# ��'
��	�����)��"	��������%,#.#'�	
�� po�������&�����', gdy prze-
mawiam � ���#��$#� 3��� �� ����, kto Go reprezentuje. = �	"
���	����"����% '��' sumieniem �  ����"��* w wielkiej rozterce, ��
��	�	�����T��'��8�������# ����������"��� o "�� �����	��	��	"
w niema�	"�����#�������mam ich����&� Oblatów obarczono w tym
roku kierownictwem seminarium duchownego w Valence oraz misja-
mi parafialnymi w tej diecezji, z������ ���"� jeszcze innej wielkiej
diecezji Francji. Pra������ �����& misje, �*	��&����*��$&� Maryj-
nym sanktuarium �������	"*	#�������� , ���$ opuszczonym13.��!
��%�% � %*�����%���%"9����!L�"���1�������#�� �9��#	������

��9����!L�"���F�
��#�53�����%K6�
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"%���
���'�"���&�.���� ����#�3��

����������+�����'�#+����!
����� �#	#.����' Vintras14.

/������ �"��	
��%#�����&����'#��H"����# ����������&�"�!
 � ������$#��

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�.* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�5*

Zgon Provenchera, biskupa Saint-Boniface. Oblaci z Kolombo, którzy
nie podpisali petycji bpa Braviego,� ��� ��������� ���
�������� Biskupi
Oregonu jako wsp���������!������� ��;� �
	!���blatów. Czy o. Se-
meria zostanie mianowany koadiutorem diecezji Jaffna?

����	
���A��B�����������A��

Poufne

Ekscelencjo,

…16 Pisze biskup diecezji �rath, Taché, koadiutor Saint-Boniface
i zawiadamia �$"���#��pa Provenchera z diecezji Saint-Boniface oraz
prosi, by powia��"�& o tym T��'��8�������# '�

P�����"  %*������	���� prefekta, �������% �#�����"�$#�����!
����� z Cejlonu. Nasi misjonarze z wikariatu Kolombo,��$�+���#.
������+�����p B��4����	���P����""��	"$��'tym Franciszkiem
Ksawerym”, ������ ���'��	#.������E%����%�+� wikariatu. Powód
to odmowa podpisania petycji��+����*�%���#���� sprawiedli��$#�
����������� ������'����#�	nieprawdziwe.9���� przestraszeni, lecz
������� *� �#. �	�%acja jest delikatna. Chci���	" ���%��	&  ���#��
���
���nych spraw, lepiej jednak��"�
#��&�

�<���3�	�����Z�������Z�������������*�2.�	��%����"%�����'�����E���� �����	��	
�������&8�$#�+����%�
�������$
������	�/���I�?�)
���<��!������$������������D��!D�<�

�A��	���������-�"�� ��#.� �� /�� 0����1#���� ��)� ���2����� ;�����������
�� 4� �<
5��A�!��A<6�))�@D�!@D��

�@/�"� �"	��������#�'$&
���%������"�������?�4���������#�� �O�����
��9��
���	��%�% �"%�	�%�"�� ������������
�������
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Teraz sprawa misji Oregonu. Wiesz, E��#�
��# �� *� ��%$#�
�  �
wszyscy������� zakonni i diecezjalni. Gdyby opu$#�
� �'"�� ' ���*�
oblaci, biskupi ��������� ��"����	3+�%����
�� pomocy tej misji!

��*�%��� �"��� za ����'��� jednak#.#', �	$��%)�������������
"�, czy�'�� "����� 
����� obietnice wi�
�������� ��������"� co do
o. Semerii. Od tego ��
�*	������$& � rozwój Zgromadzenia Oblató�
���	� 9������
���  �� �	����� 2.#' ������ �����& ������	 ��"���
T��'��  Kongregacji.3�  �$
� sylwestryni ����	"� �  %�	��	�# '� jak
"+���� to inne zgromadzenie niewiele zdzia��� 9���+*����*���	��&
����
 oblatów, któ��	 "��� �	& �������� do domu albo nie ziszc��
����	�������E nawracania na wyspie pogan 
�#��#	#. ponad milio��
2.#' ��*�������&,  �����������B"�"��&�iskupom Francji, któ-
rzy usilnie zabie�� � o oblatów dla seminariów duchownych lub dla
misji w ich diecezjach, a ich listy ��� ��#�'��� ��#.��� oblatom.
Oc���% ' ��'# ��#����  ���������� w formie kilku poufnych ��+�
�	�����  listem poza dyp
�"�# ��%��� ��	"���� �?�#�'�  �� �������
�����*	#�
���$&^��������"�*� niewielu "������	 �#�+����+��	���
#�'#�������#.� � �� ��

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�5* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+
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<��!���<�9��� !���������!���� ������������ ������ ��� ����� ��������
franciszkanów. Biskup <����'������������#�
����

����	
�������B�����������A��

Ekscelencjo,

:�
�*	 "�� �	$ �	� informowany o wszystkim. Jeden z naszych
misjonarzy pisze: „Biskup Bravi, �'��# w Rzymie,������ o misjona-
rzy sylwestrynów, a gdy mu odmówiono� ���+#�� ��' �� franciszka-
nów. =#���� � ������' w Kolombo pewien misjonarz. /��	�	� z Chin

�D��	���������-�"�� ��#.� �� /�� 0����1#���� ��)� ���2����� ;�����������
�� 4� �<
5��A�!��A<6�)�@���
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statkiem kurierskim, by o"+��& � ����%��", jak werbo��& nowych
misjonarzy. Czy pozostanie, nie wiem, ������$#����� ���on naszym
przyjacielem. Znam go�����$#�������'�*�����������
������o. Rei-
nauda w Kandy, któ�	 #.#���%$#�&"�� '� Jeszcze jestem w Galles,
lecz b�3��4����#.'����"�����m widzi, przeko���	�*���� ���' zbyt
oficjalne istnienie Zgromadzenia Oblatów. /������*���"+���	 mnie
prze���$& �������*����#.���$#� �� na niepokoje, � ���#.�#.�����!
�em, wszystko znosi cierpliwie, #���� �#�� misjonarzy./���'� �	"�
=��
���	� #���*��	$ po����� ��#	� '���'������� �"�$#�� rzeczy.
Biskup Bettachini dostarczy tobie koniecznych informacji, to on wy-
$
����� tajem��#������	�'��	 ����"� ��bym o ���	����"�������!
"�� ciebie, ojcze”18.

Jak mi wiadomo, bp Bettachini,�'��# w Rzymie, informacje o tym,
co dotyczy misji na Cejlonie, "�*� ��������& T��'��  8�������# ��

J�*�
� porów�% '��owa i czyny bpa Braviego,���	��� ' z bólem,
*� niestety, ����%guje on ���������'�#������
� tubylcy, �������#��
przybysze z Europy. I�����#������������#���	������"���'��������!
�	19, zgodnie ze znaczeniem��������� w naszym  '�	�%� Zatem T��'��
Kongregacja niech nie ufa jego zapewnieniom w rozstrzyganiu spo-
rów, które �  ������	���������	"�'��	��" a zacnym bpem Betta-
chinim o �%���nie innym charakterze. Jak wiesz, Ekscelencjo, nie mam
wobec niego *��nych ���������E, bo zawsze sprzeciw��� ��' mej
��%���� ���$������+�� �	���������$� by o����� ����'��szemu o. Se-
merii �*	#�
���$& Zgromadzeniu, ��+�� �	
�%#�	�����
� niego i dla
Cejlonu.

Przyjmij, Ekscelencjo, wyrazy mej szczerej ���	 �Bni, ��+�� ���
�
����'����#%�

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��0���"��������	��)���#%��%�
�7/������%, /����,���������	���+�	��������������%#�#�����'�
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-�������
����
������$��+���/���a, ekso�	���!���
��������������
�����
�����������������Oregonie.

����	
����<
����������A��

Eminencjo,

Niestety!,  ��� ������� *� ���?�"�)���� � ��+�	", Eminencjo, mi
piszesz, t��������������	�?�#�����', *��rcybiskup z Oregon-city�
���� �##i �'�"%��������"�$&, powinien ����&, *� ten�����#�'��	
������ %*��%*��	#��� nie ��
�*	 do Zgromadzenia Oblatów. Nadto,
nie jest to wychowanek Zgromadzenia, które ������*��% ��*e przyj'!
�� ��� �+B�	"����% 44 lat. W zakonie kartuzów, jak ���������,
�����������*��%��'�	��	�"������m nowicjatu it�����'#�	����� ��'
godny zaufania. ������'�	 *��
���$#�� nawracania niewiernych uzy-
����%1��
�#	�postolskie �	�����'� aby "+����%$#�&������artu-
zów �������& �� ����  �odziny zakonnej otwartej na misje. ���� ��
%����� �ominikanów lub o�
��+�� 9������	� �	���� oblatów. /��	!
���"��#������*����������	 '�	�������leniem, bo uznano za dar
nieba zakonnika, ��+�	�������������'ciu lat�	��artuzem, a w Rzy-
mie uzy���� ����' na reali��# ' ��	#.�������E�9adto �	� �� #���!
������ ����	� dobrze wychowany, "� �#	���
����%��
�	#.���
��!
$ci./������ dwana$#�� czy ��'���$#�� rzemios� � ���#��� ��� �"�$&
"��	cyny. W swoim zakonie, jak  %* wspo"�����", �	� "������"
����# ��%����"�*����'#�	����������& go jak zwyczajnego nowi-
cjusza. Jego ����#� pragnienie nawracania niewiernych �����+��*�
skrócono "% ����# �� ��
�#�� � ���$& mie��'#	� =	�%��	� �� "�� '
������%�%��*��� za naj��%���� ���� /�#�������"������������ wy-
niki ���'�� znajo"�$#� medycyny i talentom � ���
% ���"�����#.�
?�#���	�����������'�������%���	 superiorowi"�� ����+�	�����!
��������  %* �� #�	�	 ���� zakonnika. Powiadomieni o wszystkim
�	��
�
�$"	�� ze Zgromadzenia i  %* do niego nie ��
�*	�

Dla honoru Zgromadzenia powtarzam, Lempfrit nie jest wychowan-
kiem oblatów. Ten niegodny zakonnik �	��	
�����$&"����'#	� no-

����	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2������"���#�2�����
��4��@
5��A�!��A<6�))���A!��@�
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wicjacie. :����
�$my wprowadzeni w ����przez )���	� �����������!
$#�� ��%$#����	8���%� ', ��������#�	� ��'� wym����������
����
 ����* w )����	�� za$����#����a. Z ��'����" bólem ���	 ���"���!
��"�$&� nad%*	#��#. tego niegodziwca,�����������������%����!
�	#.�Kalifornii, skoro ���������"���%�����& jego ��'��������
�"����ry. Nie jest on  %*"���	; urodzony w 1803, ma �������'&!
������'#�% lat.

Dla��)��"�# �,/��	�	��% z pewnym bratem zakonnym21��+����*
����%��"�3��������"��	$��'�	, który w swej misji na Cejlonie czy-
ni wiele dobra. Oto, jak 3+� ��#�	��#��#.' � �+
�"� �	 ������  ��
�����&�

/����'���	 �& wyrazy szacunku od twojego pokornego��%�i.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�4* /�&��!�,*�0�!'1&'#�(&�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+
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Fragmenty listów oblatów wikariatu Kolombo. ������
���������
�!����
;
� z Goa. Ojcowie musieli sta�� �prz�����
������ wikariatu. Biskup
Bravi poszukuje misjonarzy ���
�'���;��blaci, którzy ���	��
��;
�� 
�������	���
��'�������:�!����������� ������������
�'�

����	
�������%������A��

Eminencjo,

Biskup Bettachini����)��"% � c�'�����
�"�#.2� 
��% oraz o nie-
pokojach w dwóch wikariatach apostolskich wzniecanych przez���'!
*	 z Goa i �	&"�*������ ���������	�
�"�# ' bpa Braviego.2�
�	���"� "�#	, ����������" ci, Eminencjo,"%��' ����& jednak
fragmenty ostatnich listów naszych misjonarzy z wikariatu Kolombo.

/������	����"����#����%�*��'��oni na ce
�����%%�������!
�	#.���'*	 z Goa. I nie mieli poparcia u bpa Braviego,#.�&�����!

��3���L�1��))�����
����	���������-�"�� ��#.� �� /�� 0����1#���� ��)� ���2����� ;�����������
�� 4� �<

5��A�!��A<6�DD<�DDD�
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�����*��'���� dla nich ojcem, jak ja staram s�'�	&�
� nich. Owszem,
biskup #�	��� wiele, by zapobiec przybyciu oblatów do wikariatu Ko-
lombo. Nie ������ ich przed dziwacznymi*������"���������ikariu-
sza apostolskiego, %
���������'*�" z Goa, pozbawionym teologicz-
nych zasad, nierzadko rozpustnym, przy�����#	".�E�'.

9������"	��'�*���#	
%������	"����"������������	#."�!
� �����	, którzy������� ��	��#���� o #.���'3�*�� zbawienie dusz�
;��#�������"���������, wyruszyli w najdalsze�������$���ta,��!
�����# ���
��� �)���	� ��*�� ����%"��& gniew tych z Goa; ale jak
�� �&�*� ga����#.����*��"biskupi, G. �ntonio otwarcie,���	"�
!
#��#�, ���	�� � nawet tych dobrych, ���
��	#."�� �����	��������
��$#��
�	 (gdybym nie ���������� swym oburzeniem, ����������!
�	" ����� ��� 8� )����6� by po�'��& publicznie �#. ������'� ��+��
����#��*������ jest we wszystkim z zasadami zdrowej teologii. F���
 %*�����
�U9����������	", Eminencjo, swego��������%���	�	"
���%����*����' przed t����

W listach nasi "�� ������ �����, *� biskup Kolombo i k����%���
#�	������	����, by ich����#.'#�&� *� �'��no ich na niezliczone spo-
soby����#����% z jasnym zamiarem, �	�	��������& ich z równo-
wagi, ������#�� gdy odmówili podpisania )����	���o dokumentu
przeznaczonego dla Rzymu. Bez ��������� ����%� ��������� ��'� �*
�����ej przekona do swoich idei misjonarzy odosobnionych, bez za-
konnej dyscypliny. �le nasi misjonarze c�	����	
� dobra, ���c#���
�
�����+����skargi i nie#�'�����)��"% �mnie o swej sytuacji, by ���!

�B& oparcie we mnie. Nie zwa*� ���trud��$#��������� ��	
�� o zba-
wienie dusz, wiernie ������# ���"�� '�/������	
��po��'���	&���!
�� misjonarzy, �"%��'���	���&� *� �� ��������ni, �* ��
�#� #�	���
�
�"�� ���'#� �
���� ��*�����

Biskup Bravi nie uznaje tej tak oczywistej prawdy. :�"�������'�!
��	& 
�#��'�blatów, ��%�� ���	#.�=����� pewnego kapucyna, wy-
���#�	� mu n� 
�����"�� ' ������ikariatu, podczas gdy najgorsze
"�� ���� obla��"�9���� "% ' tego ����'�������^�	�� �"���'���
������� *��������ym temu wiary���	�	"������� ��� manier, tak
jak zacny bp Bettachini. N��"���#��%*� ����$& tego, %�����'on do
Rzymu w nadziei uzyska�����������
���$#��

L� 3�*�� by w wikariacie Kolombo by�� ������'#�% Misjonarzy
Oblatów Maryi, a nie czterech. Wtedy ������ � �����#� #.���$#� �E!
������	�����#�'���	��'�������&�I #����������
�*	"������#%�
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"�� �narze dotarliby do niewiernych, �������
��	 ich do wiary ���	!
����em ��������� *	#�� � �)����� ��%*��! Jeden z ojców �����, *�
"��� ����'���ótkim czasie ����������&������	<D������ ���	�
*����'�� ��o misji prawie 100 protestantów ��������������
�#	�"�
Niech to wystarczy. Biskup B����#.����'��#	�-�	"���"�� �����
2������

��'��"��
���& odpowie�B� Eminencjo, na wszystkie twe
pytania.

/��	 "� ��'#�	��zy sz�#%��%������������������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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��5.

38. Do Jego Eminencji kard. Fransoniego�.

Zgodnie z poleceniem prefekta Kongregacji Propagandy dwóch ojcó�
�
����
��!��������������?//�. Powodzenie apostolatu oblatów na
Cejlonie.

����	
���<"� ���A<�
Eminencjo,

W odpowiedzi na twe, Eminencjo,��
�#�����	�����"dwóch mi-
sjonarzy�(����� ��' jak najszybciej do wikariatu Jaffna na Cejlon.
Prawdopodobnie �	�%���, zanim b� 3����#.��� ��#.#� ������& ��
"���� lecz dla mnie wystarczy twój rozkaz, Eminencjo. Z funduszy
Kongregacji Propagandy, jakie mam do dyspozycji,����#'�#.����+*�

Ostatni list to sprawozdanie z tego, jak wielkie ���������������'��
2ej
����������������	#."�sjonarzy w ze���	" ���%��*���� #.��!

�� I�����#����'����&/��%�9����	���  ��� ���*���"�� �#.������
���
��� straszna epidemia cholery, wszyscy schizmatycy#.#��
���
����!
���%"���&�� ����������������8�$#���� ����	 '
����� misjonarzy
sakramenty. J��"�"�	����&����$&�����	��	��'�*�#���#��ojcowie
�����#�� ���'�%#.�"������	"����
���$#��� S	 �jak������wie, sam
Pan nagradza ich trudy ��������������������
��"���'�#.����%�'�
Misjonarze z wikariatu Kolo"���������#.'#� � ��' ��%���$#��"�,  �!
����#.����	�� �,��3�*���"�#�#���
���������+��

Przyjmij, Eminencjo, wyrazy mego szacunku. Twó  ������	 � ��!
���������	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

� ��	�� ������� -�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ��� 2����� ;���� �������
�� 4� �<
5��A�!��A<6�)������



� �� �

�9* �&��(&��;#'�')%#��!�,+'!<!������� !��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+�*

3�����������1�	����������;�� �� ����� ���
�� � ���
�'��	����!
���
��
�'�� Ostatnie wyjazdy wielu ojców do Kanady, �nglii, Natalu
i Cejlonu. Koszt po���;
���������
���.��lon. &������#��!�������
Wiary winno zaopatr
�  misjonarzy w szaty i naczynia liturgiczne.

����	
����#����#���A<�

Eminencjo,

Na twój #���	 
��� � �@"� ����������"�"��	"��+B������"
z powodu wizyty duszpasterskiej, k�+�� ��������������", gdy 
���
���������� Marsylii.

=���'#��	 jestem tobie� *� � ��"����" ��������� �����  $��'�� 
wiary w kraju niewiernych, ���+#���$ ��'�H"�nencjo, do skromnego
Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej. C.#����	"��& ���	!
�	�����������B��������$�'3, lecz na razie ���"�*
�������&#�!
��
���� �����
% ����%��  ���� Zgromadzenie ����� z wielkim ��!
$��'#����"�1��������
�#� �����"�#������ naszych wspólnot, b	
��������&���	������������	, i to zawsze staram��' czy��&�Niedaw-
no �	�����"����#."�� �narzy do diecezji Saint-Boniface i do Kana-
dy, a przedtem dwóch misjonarzy i brata zakonnego do Natalu. Czte-
rech wyru��	����"�� ������
��, a dwóch ma ��'%��&do Oregonu,
ch�& biskup Nesqually, Blanchet, ����*	� ��' ��%�
�����& � ��� 
� #�	B���� Kanadzie, pismo ������*� �#� Misjonarzy Oblatów jego
diecezji. Dwóch wspa����	#. ������+� naszego Zgromadzenia wy-
ru��	����	"�	�����%��"�� ��� Cejlon. /����������"�	���&�	
!
�� dwóch, bo bp Bettachini������������'#� �/�
�#��nawet, aby nie
�������#�	&�%"	����)����+����#.����+*� co jest niemo*liwe ��
����������� Tylko odcinek ��1%��%��O�

���'���� kosz����� 3000
franków,����� �$
����$���#.������'za��%*�#��o swego towarzy-
sza, a�	�"��� ��	&������'koszta. �nglicy "� � monopol na trans-

���	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2����;�����������
��4��<5��A�!
!��A<6�))����D!�����

� :���*	#��
 ��� ���	 �� "�� � � 1�����"����  ��� �)���	 8�������# � /��������	
�"� %��A<�/�����/����
�P��� ����	 '���
���#.��<�!��@�Q��,0������1�	��������
5�7@<6�����<�!�<<�
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port po Morzu Czerwonym.:����������
��'����� 80 funtów ster-
lingów, a 40 funtów ����%����' przezna#�� ��	
ko �
���%*�#	#.����!
*��+��������� �
��	� Inaczej misjonarze podró*���
��	��%���
����
/oza tym ����������'�����, z Marsylii do �leksandrii, z �leksandrii
do Kairu, z Galles do Jaffny,  ������'����*	wienie,  �$
���� ma �
�����'��	]

=������% � �	"#.#����	", ��	$ �a��#	������H"����# �� czy
nie�	��by ��%������	������dze konieczne �����%��������#�	E
�!
�%���#��	#.� w które ka*�	"�� �����"� ��' ��������	&, ��#.�����	
z funduszu L����� Rozkrzewiania Wiary wy���ne do Jaffny wikariu-
szowi apostolskiemu. L���� Zgromadzenie zaopa��	���� oblatów �	!
 �*�*� �#	#. na misje,�������#���
���������,#�'*��������������!
��� � niesprawiedliwy. Czy �	�%��� �#	�-�	"%�������	"% � tego
wszystkiego od Kongregacji Propagandy? Dlaczego��#��*�&Zgroma-
dzenie, ��+�����	�� �# misjonarzy, daje z siebie wszystko,#�"�*�]

Eminencjo, ���	 "�  .��� ��
�*��  #�#�. Twój pokorny i zawsze
����%���	 ��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

.:* /�&��!�,*�0�!'1&'#�(&�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2.*

<���������:����� <�;� dla misji Oblatów na Cejlonie, szczególnie
w Kolombo.

����	
�������B�����������A<�

Eminencjo,

…5 2���� �������  ��#����� �#�, �%�% �#� �� �����"�$#� od na-
szych Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej na Cejlonie. I tak ci
z wikariatu8�
�"��#�	��� tyle dobra,"�"�*�, �	&"�*�, nie#����
�#.#�, którzy nie poszliby �#.$ladami. Cudowne jest ���������3�*� 

< ��	�� ������� -�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ��� 2����� ;���� �������
�� 4� �<
5��A�!��A<6�)���@7�

A9���#����%����
���%�����������������������)��������*�����������	��� �!
��O��"��������O�4�%��������'�����	
���



� �� �

����� w ich nie�����  misji; przyrównam je do ��#����+� 8�$#����
���"�#�
��j���#��$#� Ducha T��'����� Za wiele czasu ��$��'#���	m
na ��#���+���� ��
�# ', ����', Eminencjo, *� � ���	 �"��$#�� �'!
������#�	��& fragment listu o. Pulicaniego�  ���������������� #��
Istotnie, ���� "�� ������ �������� *	#�� ����� #�+��  �� ����������
������#���� /%
�#���^���	�#	�����$��'�	"� nawet bp Bravi. B	!
���	�����#�'$#��"�����	��&�	#. ��������	#. robotników z misji,
gdzie ���'�� ��" ������ � tyle dobra. Poufnie po���"� *� �� "�� �
�	�	�����kanym stanie, zanim powierzone ������	�blatom.

Przyjmij, Eminencjo, wyrazy szczerego szacunku od oddanego c�
��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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41. Do bpa Barnabò�.

Biskup de Mazenod ma zbyt wiele pracy po swym powrocie z Rzymu.
List od o. Semerii. Surowy klimat w diecezji Saint-Boniface.� -���
��������������	�1���2��������

����	
����@��	#������AA�
Ekscelencjo,

�������+#���"������	
��, nie mam ani chwili spoczynku. Mam
������& dla diecezjan wszelkie ��
����$#������%��#.� ��+rych byli
pozba��������	�	��"�-�	"���9���������"�="� ��"�'#���
�����s��	�	�������$��'����/����,Nos autem servos vestros per
Jesum2. Wczoraj ��#	����%�/��	*�3� ������'�����	
���������%�!
��������������"��'� kaplicy�� ���$����������	������9�������
�	������ ���'������&����"%������#�	" %����
���" �����"���%
�����"�������%����
���"��"%��� tym 300"���	"���+�	#.��ligia
ksz����% � �����"������

Mam�����"�$ci z Cejlonu. Biskup Bettachini �����#������+!
#��� N���"�� ������ �� ��	 �tkowy dowód"���$#� �
�B�����, ��%!
*�##.��	", bo w kraju szaleje epidemia. Zacny, wybitny o.1�"����
���	����"���� � sprawozdanie napi��������	������������1���',
*� ������� ��' tobie� ����	������ prefektowi i bpowi Burattiemu.
Poznanie tych wydar��E �'���� �
���� �%�% �#�� sam �	��" ��%!
�����	 ���
���$#�� naszych dobrych Oblatów Maryi. /��	��" #�
����� 
���%�� Semeria, przeprasza �#���
�"'����"���%���+�� ���
%����"���'%�%��&�

���	���������-�"����#.��/��0����1#������)����2����;�����������
��4��A�5��AA!
!��A@6�))��D������

��	��$����	"���%��"������I��%��5�8��<�A6�
�3���%���!L�!��1���%��
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Inni misjonarze ���*� �������% � �%�% �#� ���#�	� 
�#� 3+� ��"
wie, jakie ofiary musi z����& �#. 
%���� ���%��� /�����*� � 
���	 ��
Tachégo, biskupa Saint-Boniface,"+���#�, *�"�� ������*	 ��$�+�

��+� � ��"��<� ����������*�  ������
���� ����*� ��'�����%���
������#. podziwiam.

/����'� H��#�
��# �� �	$ na najbl�*���  �%����# � ��������� � #%
T��'��"% wyrazy mej����'#���$#�����	���������F�%#�%#������!
���" ��*���� ����� 
ecz niech p����* ���, *� ��� �� przelotne, ale
���� � niezmiennie w mym sercu. :�������"�+����*#iebie o mojej
serdecznej ���	 �B��. Twój zawsze ci odda�	��%������	 �#��
�

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

.�* �&� �(&� �;#'�')%#� �!�,*� 0�!'1&'#�(&�� ������ !� 	"#$ �%
�&'(��(!)%#���&�!(!',+��"��8+;#�.*

Diecezja Vancouver potrzebuje misjonarzy: nie wiadomo, czy ojcowie
z Oregon����������	����������� ��+�������������� Propagandy do
bpa �llarda, który rozpo����������	�������/����

����	
�����"��#���AA�

Eminencjo,

����	"���"���$��� ��+  
��� �@ 
%���������+�	 ����� #.#����"
odpo�������&�������������	"� �����nieprzewidziane ���
�#���$#��
9�#"���������������� ����$#� ���	#.����&������#��*	#�����"
T��'��  8�������# � /��������	� ������#�� ��	 #.���� � ���������
H�����
���

=��������"��	�%�# � diecezji Vancouver, w prowincji Oregonu,
o czym piszesz, Eminencjo. =��#���+
��$#��*� brakuje misjonarzy,
�	������
�����&��"�� �����#���	������������������H�����
�'�
Wielokrotnie nasi misjonarze i sam b���%��Z��#�%4��"+��
�"���� 
�����#�'��� �	�%�# ��/�����# wspomóc pro���# '������%,�	�����"
w��$��� dwóch robotników. Razem � ���#% �#	"� ��" ���+����&"�

<��	����#�E����-�"����#.���/��0���1#������)����2�����"���#�2�����
��4��D
5��AA!��AD6�))����!����
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�'��%������&�'��
'� #�Niebieskiego. Skoro jednak *���� �����"
���obfite,����'�*��#.
�#��� ����#��* za "����*�*�������#.���
�'����"+�� prze���$&��'�����#�� �Z��#�%4���9ie#.#'��'#�%���&
�pa Demersa obie���#� pomocy z naszej strony.

L	�����' �
� ������� François �llarda, wikariusza apostolskiego
Natalu w �fryce, �������"��'�������&"% jak najszybciej. Kilka dni
��"%����	"���"�������
�������+�	"��#���+�owo opisuje sytua-
# '�	#."�� ���������*�����"�� �����������#�'
� %*������
���!
# ' 8�)�+�� :�� �# ������� H"����# �� ��� ���
���$& � ����zeniu
wiary, polecam to bardzo ��%��������� twojej modlitwie.

/����'3���� �	 ��%��  ���#�� ��#.���� ci'� ��%*���8�$#�����
F�+ ������	������������	�������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

43. Do bpa Barnabò, sekretarza Kongregacji Propagandy5.

<��!������$������ ;������ ;�� ���� �!���
����������� ��� ���������
��
��#�
�����<iskupi Or�������'�	�������;���
��	��������;� spra��
w�������� 3����������� <��!��� Nesqua		
� ;��� zmiany superiora
oblatów. Kongregacja Propagandy powinna mniej �/ ��������<	��
�'����$������	������1���������������������	���
����

����	
����7"��#���AA�

Ekscelencjo, mój Przyjacielu,

3'��#���������-�	"������+�#�%��"���������������	��$��!
#.����'�	���#��/��	������
� � �����
�#�������%��������#	�"+��&
�����	"�� ��;
�*���	���	�������"��������in w Kongregacji Pro-
pagandy i ���"��	�F���� byle �	
��������	��& #������� �� '&�
S��% ' ������ ��	� �+B��� �������	U I� ���*� #.#����"�"+��&��*��
�����	,
�#���	�����	����# �������"� �����*	&���+B��� ��	��m
�������
�#����]/���#��*"�" obo���������������&��', co biskupi
Oregonu przed�����
����� intry��,�	&"�*�,������'
��2.�& na tyle

A��	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2������"���#�2�����
��4��D
5��AA!��AD6�))��<�!�<��
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z�������-�	"���*��#.�������������� ��'���������*����� � sko-
ro ich nieuzasadnio�����������	#�	�	��� tylko jezuitów, ale bar���� 
"�*���
��+����	��"��"����������"�	���������&�#.�����*�!
���������&��	#.��# ��Ekscelencjo, od da�����"�����"��%$#�&�'
"�� ' � �����%���#��"���� charakteru dwóch biskupów Blanchet,
������#������%���9��V%�

	�9�������	���"+�����"�	���	"�&�
Z misjonarzy tylko nasi pozostali na tej mis ����T��'��8�������# �
� ��"�����������?�#� ���������%"����", *����"�*
���  �������!
���&��%*� , skoro biskup ten przechwala ��'� �* ��%#������������	
biednych misjonarzy, jakby byli jego niewolnikami.

=����"��� ��� )���"��� 
���%��  ������ �����%�+�3
��#.��
��������% '�����������, P3���%���	���
������'�I���	"��������
��'���	�����Facta evanescere,������������"���^facta excludi (nie
rozumiem, co znaczy facta excludi),��������������%����� Ne�V%�

	
�
����"� #�T��'�����1��
�#�T��'��%���%
���������#����� ojców
o�
��+���� � tyl��������� *	#�� � pobytu bez prawa posiadania.
=��	����������
�*	��"�� �Q6.

9��"��'�� �&� �������	�����������
�#�����#	� �������	 bez
pytania mnie o�����������	��%#.����"	#. ra# �^�����	����"���
��%���"�����#��-�	"�������"������#�	"�����)��"����U K��!
������# ��#.��%���	#.����#��E����	�����*����	"%�����	��*�
����% ���'����������/����������%��9��V%�

	�������"����#��
!
�	 
���� �� ��+�	 �'�' "%���� �����������& � umiarkowaniem, jak
wymaga tego �����$&����%���"+ ����� charakter.

Nie wiem, co biskupi Blanchet ������'
�%� #�T��'�����
�#� �!
*�
��#.����#������������	��'���������, to dlatego *��#.�������!
������	�� )����	��� Iestem pewien, *e moi niezmordo���� �������!
#	� ��+��	 �	
�  %*�	#������
� �a tej misji, ��#��  ��������"���� �	
"��
�����+#�&��H%���	 
%���%$#�& Zgromadzenie, ��*�����& ty-
rani'�	#.����%�+�#�	���	 �& warunki %���#�� �#�
%����� �����!
$#��Doskonale rozumiem, jak�"����'��"napawa ich niegodna posta-
wa biskupa z Nesqually� I� ��* ��#�%��"  �  ��� ���	#��#�
�����������
���$& i �������'#���$&�

S���*	 ��' on na brak szacunku ze strony oblatów, podobnie jak
jego br������*	���'����#.�������� �ccoltiego. Lecz kto tu jest win-

@F��)���"���
���% ���#	�����	����"������)���#%��%������:���*	#��
��



� �D �

ny? ��*���	��#�	&�	"
%����"���+�	#.�	��"�������*�#�����+!
�	"�������#�� � ��+�	#. #.#�#�� ������&�  �$
� w swej obronie ����!
���#�����#������#� dobrych "������=��*�	" razie tak dalej b	&
���"�*��3���%�������% �#��'�� rzekome decyzje Rzymu, ������!
*���$#������'� Nie uznaje za superiora oblatów tego, komu �����!
��	��m ���%����, a z tym, ��+����"��������" jego ����'�#�, ���#.#�
 %*�	��%����&� Co d�"����#���'����������%��riora, kt+��"%�
�!
#���"�������� odpowied���
��$&���'"�� '�����#����%����������
�� �	
� �)���� ���	���#�� �� #���������", a ����� �������"^��� #.#'
go zmieni�&� �	"�������  *����� ���	 nie #.#����	 na jego miejscu
"��&��#�	�����a z takim biskupem jak Blanchet.

3	&"�*��%������� o. Ricard,��� �������	���� $#�%�#�"����
wielokrot��� ����& �pa Blancheta, ale ten ojciec to bardzo do��	��!
������������	���%�	������'&
����"%���	�	���������%^ �����!
������	"� � ����"�	" ��%��" ������	� wszystko z niczego i nadal
cieszy ��'��%)aniem i szac%����"#��� ��%�	�I�*�
� jego zabraknie,
wszys#	 �	 ���� zostanie bp Blanchet z �����������
��$#�� �����
3����"�
%�B"��

9��#.#'�����	��& na ten fragment listu, którego odpis������"
�	*� � 3	&"�*�"����	"��	����
�������edzenia. To „bez pra-
wa posiadania” n����	�������%��"	$
 o intrygach tych biskupów,
ich manii ����#���� ��' ������" ���	#.� P3�� ����� posiadania”!
�le na jakiej podstawie? Oblaci to nie mnisi ani zakon� $#���	"
���czeniu; ��� ���  �$
� biskupi jeszcze nie wie���� #	�% �#-��%�':
Sacerdotes saeculares coadunati sicut fratres habitantes in unum�
L
�����-��%��������������������8�$#�+�"+��,Quisque nostrum
bonorum suorum jus retinebit. De his igitur disponere valet per te-
stamentum, etc.

Dlatego ob
�#�������� ��obra legalnie, nikt nie ma prawa�"��!
�����& ich dóbr, �� �� ��� ���#�	��$cie ich ������$#��, ��	����� �
��' �	
ko korzystania z nich na rzecz Zgromadzenia. W dniu, w któ-
rym oblat opuszcza Zgromadzenie,�	 �*�*� ����" z dobrami, ��+��
��
�*�������� ��� „obywatela”,�����	"��=���
���$#���� "�!
�����"���������&��'�	
���"'��	#.�� '#��#.�i��%�+����+��	���
"� � ������ �� '#��� bezludnych diecezjach jak stwarzanie proble-
mów. ��"����*�� ����	� *�-�	"�� ������ �" ��%)��, #.�#��*
�	�	�����	, by �����%#.�&�	#., którzy go bezczelnie oszukali, gdy
jako rodzeni brac�� *���
� �����$#� ����%piej, � ���*� ustanowienia



� �� �

prowincji ��$cielnej dla o$"�% diecezji tam, gdzie tylko wikariusz
apostolski wystarczy��#��	��������egonu.

Jestem wzburzony, ����"��� �#�	#.������+�^
���� ��"���&���
temat, �	"�������  *� ���E#�	� ��'"�  %*������ � ������
� miejsca
zostaje, by zapew��&#�'�"� � ����'#���$#��������#���� �#�%�� 
���	 �B��� F�+ ������	��%������	 �#��
�

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

..* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+24*

Oszczerstwa bpa Braviego na oblatów. �nkieta o. Semerii. Ojciec
Mola p����;����do Europy. Wady bpa Bettachiniego; nadal nie przyj-
muje koadiutora.

����	
�����
��#���AA�

Ekscelencjo i drogi przyjacielu,

O�	�	"�*���	�� �� �#.�&��
� � ��-�	"%��< godziny, jak
�����	
����/��	*� �������'�#���%��������, bez wahania�%��	�!
bym w ����+*� aby �"+��& z t��������' misji na Cejlonie.

Trudno jest ��������& pewne sprawy listo����� ������#��  �$
�
"�"	����*	& na lu��� #�����#	#. ��'����*����"�1����"	 ��' nie
�������#�	&�����#���	������$#���
��������	 kon��#���  ����	 �!
$��&���	��� i niezbyt chwalebne sprawy. Co wtedy#�	��&]

Jestem zobowi����	 poinfor"���&#�', Ekscelencjo, na jak uparty,
�����%���	�����#�� �����	�� � nasi misjonarze ze strony bpa Bravie-
go�9��"�*�������& �"� *������  �����
� ����*	
�"�� '���!
��riacie Kolombo. 9����$&,*��	��������"�	
����	���$#�� to jesz-
cze ��ucha wszelkich oszczerstw osób, które ��������#�� oblatom
owocnego �������  ������ �������"��
�������#.#��
�������&� Oj-
ciec 1�"�������	����"�
����gdzie na o$"�%������#.���� ��������!

D��	���������-�"����#.���/��0����1#������)����#�����;�����������
��4��A5��AA!
!��A@6�))�A<�!A<<�
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�����$&)���+�, jakie bp Bravi winien mu ����������&, nim odwa*	�
��' ������&��� sprawdzenia ich wiarygodno$#��:���$#��� mu"�!
���$#���� Semeria������ do prawdy i prze�������'���������$#���+�
�����*��	#.� �#�������? M�'��	���	"������*��� ������ misjo-
������ *� upi� ��'"�� �#��	"�
��.�
�"� Ojciec Semeria stwierdzi�
���#��� 
���
�� ������
�� *����������	"�� �����,����+*% �##��	
����E���  ���������'��# $"�����
����	#������	, ������� ��'�	��&
���
������������� %�����+����������	�����#�	"��	"��������

��������"��� �Estwo. Lecz ten zacny misjonarz w sumieniu#�%�
��'����������	�����$&�����%������� pewnych niemoralnych czy-
nach jednego sylwestryna. Inde irae!8. 2.���� ��*� list Kongregacji
Propagan�	�����������	����*��� ���blatów za udzielanie komu-
nii pueris et puellis9. List ten tym bardziej �����������pa Braviego.
Ch#����	%�����&�����	���������& �������%���O��� P����*���
)���� *� #.#�# w oczach Rzymu ���
�B& %����wiedliwienie � �	���&
��"�� 
����������'������������$#���  �����'��#�	#�, poucza pew-
nego niezadowolonego misjonarza wraca �#�����;��
��, ��"�����!
"+��&��  �������	$&� I%*�#��$���  ��+����� ��#�	��&� Mam po-
wód, �	 �����	&� *� ���ien o. Mola ����	"�� ����� �' "�� ' ��
�iskupa. P�%)���#.#���bym to �"+��&� ��� �������"����	% "���&
�� w sztywne ramy listu. Ten o. Mola przez wiele 
�� ��$����#���
����
��� *	#�
���$#�, czy to ze strony o. Semerii, czy od innych o�!

��+�� 3	� zbudowany, ����� ����'#���$#� i ��������� ������& do
Zgromadzenia10. W tamtych czasach������pa Braviego za jego wyra-
chowanie itd. Pewne rozczarowanie wobec bpa Bettachini�����������
����
' do powrotu do Europy. Lecz bpowi Braviemu������������
��
���%� �	 ��� � ����#����� ���#����& � %"	�� misjonarza, który
za���	"����' w Kolombo. :���"��� �# o przy�����	"*	#�%, jaki"
�%�������'u oblatów, o. Mola pisze list do jednego ze s�	#.������	!
��	� ����������� misjonarza i bliskiego przyjaciela oblatów, któr	#.
�����	#�� #������	�������$&����"���%������������:���"�!
�������=���# ������%#�#iwej postawy Sem����"%���� ������& ��
o. Moli lis������"���$#��
�B�������
� skarci� go, przypomi�� �#�
�!

�1���������
72.���#�"������#�	���"�

�� -����#��� ����# �� � ��AD � ���*	� $
%�	 ������� � 9����!L�"� �� 
W����� ��
����$�����A��
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���#., jakie Mola do niego pi����%�����%dla Zgromadzenia i Misjo-
narzy Oblatów.

/���' o tym wszystkim, Ekscelencjo, by$ ��' "��� �� ��#���$#��
��	�	 Mola rozpo#���"�� '� ����
�#��"%�p Bravi. =	����B������
*� niespra����
���$&����#����	#."�� �����	�8�
�"����������
������������ �*��������� �#.�*���������%"�� ���������&"��	�
Wiadomo, *���0���# ����"�*�����	"�&$��'#�E���$� kto co naj-
"��� ����� ���	 
������ ��%������ teologii dogmatycznej i moralnej
i nie ��
�#�	� ����"��+�� �	#. przedmiotów. To prawda, nasi ojco-
�����������
���������&"��'�#���%���������^ �$
���#�
����!
�������$��'#� ��������$#����'& #�	 trzy����$#�"��%�, nie  ��� ��
������ ������������� ����#������ ������ �������& �' �������� #�	�!
��$&���
�*�	"���#%����"���%pieniem.

�����	"  ���#����	����
� ���#�	�����wiedzenia. Niech to na
razie wystarczy. Biskup Bettachini, o którym pewien"�� ����������!
����� bezczel���P�����	�������Q, ������#�	��$#��"��	"����#���"�
��+��"%����% �����%�����	#���������
����	#.��
���2�����#�'!
$#��� *� "� ������� ���+����#��nika jak o. 1�"����� I�� .����#���
#����
���$#�� �����#��& ��' "%�� ��� ��������	 �jciec, prawdziwy
$��'�	U2�	%�����	���*� ten zacny bp Bettachini za��"��������	��!
��", #� "� �������" ����� �� ��� ��"�� � ��� ��������� dek
������
�8�������# �/��������	� ����*	���' "+��&, *�����������#.#���
%���&�����%����, leczT��'��Kongregacja, kt+�������"%���������
���	 ���%��0���# ���	���������&��'��"������	��	"���%��
���
��
������	��"������'�������%����������������T��'�� 8�����!
��# ��2���#.�������"� ���#	 ludzie!

Wiesz, Ekscelencjo, ten biskup, który t��������,*����"������'��	
�����	 '#�� ���#�� ������#�	��+#."�� �����	����
�����������!
����%"',�	����%���&��+#.��%#�	#��
�"%�	���L����'��' ������
*�� ������	��'�8�lombo���%$#�
�����pa Bettachiniego����	��!
#�	
� ��' do bpa Braviego; wikariusz apostolski Jaffny, ���������#�
������������&������*	� �����������	#."�� �����	�*�%#�	��
�
���� ��������I�����������������U��������"����	����#.�	#.
*�����	#. �	��������#.� ��	$ lepiej zro�%"���,  �� �������� ���#��
 ���%"�#��&�����' na tej wyspie�������� '#����	����  � ��%tecz-
nej decyzji.

I�*�
�����*	��"��' tobie napr�	����&����������	���%��
������
�	
�����#�%#����������%�����������"��"%��'��"�
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Przyjmij, Ekscelencjo, �	���	 ��#������ ���	�������� �� �����
pokornego ��%gi i przyjaciela.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

.5* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2��*

3����������� 1�	���� ���� ��;�� ���� � �������zy do Vancouver.
Potrzeby innych misji oblackich. Nawrócenie schizmatyków z Goa na
misji Mantotte.

����	
��������������AA�

Ekscelencjo, drogi przyjacielu,

O���#� �	#��������" ���������� � ������e misji na Cejlonie,
albo od ciebie, albo od Jego Emin��# �����	�������)��������*�	#.
�����+��	��" � ����	�;�������	"% '��+ 
������
��#�, w któ-
rym prosisz mnie o misjonarzy dla diecezji Vanco%4���2.#����	"����!
��&*	#�����T��'�� 8�������# � z� � ����"��"���$&�
�#� nielicz-
na rodzina Oblatów Maryi Niepokala�� ���"�*� ��������&���	��!
��#. ��+$�. 9�� "�" "�*
���$#� �	���& "�� �����	 �� Vancouver.
Niech tamtejszy biskup sz#�'$#�� próbuje gdzie indziej. Dla Ore���%
����"	  %* ��	� �%*� � ���#. �� �	����#�	� =������� 9���
% ����
���"�#�����,��	�������"	"�� '�$�+� Kafrów. Biskupowi Saint-
-Boniface nie wystar#�� #�, których���	��" od czasu do czasu. 9�
2� 
����#.#�, by nowi misjona����������
����	�� "��� �	#., których
/����������������12, "�"�*��p Bettachini jest uparty i nie chce
nic w	��*	&�� �#.����+*���	�� � ���������8�������# �/����!
����	=���	���%���$���#�ników i innych rzeczy. Nasze seminaria
i domy we Francji i���
������� �"� spokoju �����������	������

����	���������-�"����#.���/��0����1#������)����#������"���#�2�����
��4��D
5��AA!��AD6�)��7��

��F���#.� #+��"������2� 
����,0>
�K?�	�����@#����#���A�5��#.�
��'6�I�!
���.2��"����
����������A�5��"�
���'6�Z�#���?�#�"������	#������AA��"�����!
��%�% �##.��	"��#.�
��'�
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nowych oblatów. �d impossibile nemo tenetur13�9�#��'#� ���"��'
powie����&����%�����Z��#�%4���

: �+
�" ���	 ���" �����"�$&, *� jeden z naszych misjonarz	
�"���,����%�% �# ch��	"��#.�
��'��
��������	��������#����� �!
#������"�$#��2� 
��%� Ojci�#1�"������������"� 
����� Viviera,
misjonarza oblata, który opowiada, ���������3�������+#�����'#�
�� "���  ��� rodzin schizmatyków z kasty „Cadeier”14 w Mantotte,
gdzie �	� �$����� �#.��my. Ma ������ ', *� wkrótce sprowadzi do
ow#�����T��'����8�$#���� wszystkich #�����+��� 
�#���  kasty.

Taka ��������B ����	#. �� 
����	#."�� ���rzy dla wszystkich,
którzy � ���"���#�������������$#��	&"�*�%�� ���'�*��-�	!
"%� stwa��� �#�����	�*�������#	 ��"�+��

/��	 "� �H��#�
��# ����#�����	���	���	 �B���������������!
����%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

.3* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�5*

1�����;�����przed bpem Bravim������
� w Rzymie. Fragmenty�	�����
��.��	���� �������� �� ����� ��
���������iu wobec oblatów. Biskup
Bettachini jest na wypoczynku. Ojciec Semeria, odpowiedzialny za
wikariat,�����������
 ��������
�!����������

����	
��������������AA�
Poufne.

Mój drogi biskupie,

Do listu oficjalnego �����'����#�	& �����%)�	. B���%�3��4�  ���
 %*�-�	"���;#����"�*�����������&��'������$�������������!
���������okazuje nam przyjaB��� w�'#�����#������:���� ��������!
�' ����# ����	#. "�� �����	� ���' ���������&, *� wbrew �����"

��9������ �������������	�����#�	���"�*
��	#.�
�</���F.�����
���+���1�	������$����C����	���������<�7�
�A��	���������-�"���#.��/��0����1#������)����2����;�����������
��4��A5��AA!

!��A@6�))�A77!@���
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��#.���	, jakimi da��	�"���%��������, nigdy nie������#�	� i�����!
��"�����*� Oblaci Maryi zos��
�"%����%#����S	���������������
*����	 ������'�����������"% nadziej'�*��'����"+���������& �!
��#.��
��ek innych, tylko nie oblatów. Bóg wie, jakie zamieszanie spra-
wi w Kongregacji Propagandy, byleby�������&swój cel! Wiem,*���!
���)��� ��������&, gdzie jest prawda. �le poczciwy kardy��� ���)���
�'�����	��%#.���� ����
����, nie��#��#�����*���	 ���'��"���!
��'�� 9�� �� �� '#��  ��� #��� �� ���%���� �	����	����� ����� ����
#�����eka. ��*�� by o tym������&���'�'� Jeden z misjonarzy z Ko-
lombo nap����������� Semerii: „.3	�em niedawno w Kolombo, �	
��������& ������� #.����� biskupa, bp3��4� %$#�����"���"�#��
� �����,� #��?�

�"�������B"	 zawsze do��	"����	 �#�+�"�UH��!
#�
��# �, "+��'��������' *������ powodu, �	���������&������	!
 �#�+�"��3���%�3��4�����������"�����'����� �*���$ �  �����%)�!
�	#.���	 �#�+��������"%, *���%��"�� �����	���	�'�zie z Rzymu
do wikariatu Kolom���/� #�	"����%������+�� ��'� %����	�"���
� ��"�'������,� #��?�

�"���������#���	�����"�����'UQ�

Inny misjonarz z Kolombo, o. Duf)������,�* bp Bravi,���������!
 �#��' innych misjonarzy, �������������	��
�#�� ���
���'�8�
�"!
��,P����'���������	"� ��������"�, naw����	�	"����	���� ��%!
��&"�� �����	���'��2.��UQ.

9�����������	�� Semeria po tych zwierzeniach mówi: „Ojcze bi-
skupie, g����"	 ����$"	U2�	"�*����'#�����&��', *�����������
�jcowie, #�% �# ��' %��'#����, chcieli�	 ���
�B& ��'  �� �� szybciej
w lepszym ����*���%�9��#.#'#������#���#.���'���&�����*�#��!
��"��'����*�� jak �� ����������, mimo prz	�'�	,  ��� ���������!
��'��������������	 �B��� Stale ��#.'#�"�#.��#����
���$#� � ���!
������$#� � ���%���"����'����  %)��$ci w Panu, który, jak ufam,
szy�����$
���"������'*����"�#”.

I����'��	"#.��������"�����#����'��������i o. Semeria. By�!
�	"����� �	, gdyby%�����' on do Rzymu, aby�������& zarzuty bpa
Braviego, poin)��"���&T��'��8�������# '�  ���������'��'����!
�	"� �,�������&�zeczywiste potrzeby wyspy. Skoro jest tam tylko
���������	 3��4� �� ��� ������ ����%���� gotowy za wszel�� #��'
�����&������"%��'��'��������&�� francuskim i������"���"��!
��%�������wa16.

�@C�8������,���%"�#����%)���#%���",��������&��'���������",������&�
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Nasi biedni misjonarze� ����#��*��� ���#�� ��  %* u kresu wytrzy-
ma��$#�� Nie wiem, jak z tym wszystkim �� � ����� ���' ��#�#��	
�� Semeria. Wy����B������*��p3����#.������� ������'�I�))����
od��� wró#�� � -�	"%� :�#.������ � �	 ���	���& �������, ������
� górach Kandy. Na kim spoczy������������������
��$&�� wika-
riat? Na biednym i pokornym o. Semerii. Domagam ��' ����� spra-
wiedli��$#�, nie���ki. Gdyby w Kongregacji Propagandy wszyscy ��!
�%"��
� �' �	�%�# ' tak jak ty, Ekscelencjo, nie ����'#���bym s�' tak
bardzo, �"+ %"	������#��	�	�	 wolne od tro����3����"��	$����!
��#��������*	������� ��������

F'�������� ��)
��� ' #.#����"��"��$#�&�������
�	" 
�$#��� �	
��#.���&����
���	����# 'U

Na koniec �����'#�'��	��#�����������% �	
%��+�� 
�#� �ozu-
miesz,  ����*�� jest, ��	$�
���'�����������������������	����"�

:�#.#�� ���	 �&�	���	"�����#���������	���������

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

.4* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�4*

"����� �� �
������� DE��������
� �	� �����	���� ������:� !��:�!��'
?��?��$���owi��@�#�
������!�����������!�:�����
���������lowa-
nia statusu oblatów na Cejlonie. Biskup Bettachini chce teraz o���� 
��'������	��
� �!���!��ikariatu. Próba opuszczenia Cejlonu z po-
wodu braku ������������, a nawet sprzeciwu biskupów.

����	
����A
����������AA�

Ekscelencjo,

/����'#�'�%�	��������� #�T��'�����	�����	�A"����'#y, aby
diakon Jacques-Joseph Mauran, misjonarz o�
�� 9� $��'����  ���	�
9������
��� "+���	&�	$��'#��	�������������%$��'#�E��%!
�����	#.� =	"��� � ��  �	�����	 ���#�� potrzeby Zgromadzenia.

�D8������	���������%�-�"����#.���
�/�����8���
��������)���"���+��� ��*!
��� ��	#.
���+�`���AA!��@�����D�
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Dyspensa udzielona biskupowi Marsyli� ��� �������#����"����'#	�
#.#'��'#�����	���&���� � %���� "�$#�, aby uz	���&���#����"�
����% ��

Nie "+����	" %*�� ��"�� Cejlonu, po tylu obietnicach od czte-
rech lat,��	�	"�������%"���� *��	�%�# ���#�	����'��%&�����
'!
�% �� #����e oczekiwanie sprawiedliwej i rozumnej decyzji. 3���%�
3����#.������"�*���'����������&%#�%#�%������$#��

: �����$#�� ��	���� o dobrym ����������% T��'��  Kongregacji
���
'��"��1�"���� � �	&"�*� ������ ����%����	����� pewnego
Garcia, misjonar��.�����E������� W�'#����
����������� 1�"���'�
��+����������������� przy��%��� Daje"%$"������������	# ', �	
�����& oblatów w najdalszy ��� wikariatu, ������% �# "�� ' 2.�
��
��� 
�����#�'$&����� i dwom czy trzem innym misjonarzom. Pragnie
zastrzec sobie i trzem czy czterem �����
�*�	" misjonarzom�����'
�%����# ���8�������# �/��������	=���	�  ��	�����%�� �����'
���������& oblatom. Wiemy� *� �������%������� 
�#���� ��� �������
na misje najbiedniejsze, bardzo rozproszone i kosztowne z po���%
��%��#.��	#����% �#	#.������#.����+*	�� #��#1�"�������#.#���
���	���&�� �'������	# '���%przedniego porozumienia s�'��"���
=���#�� �	�%�# � jest �������*�����%� Bettachini dzieli )������� ��
"% ��' ������� ���#��� ��	T��'��8��gregacja zamierza zreorga-
ni����&"�sje na wyspie.

I�*�
��� �	#.��opotów dodam �����$&�pa Braviego, jego����!
������$&���*���%��#�
%����	�, ����	�����������	������efek-
ta i innych,��+�	#.%"����������&��'���"���, a strona przeciwna
nie ma mo*
���$#������	�#�% '��'���"�
 przygnieciony. Przycho-
dzi mi my$
���	��&��
��������%�	"����"�iskupom, którzy z�
��#"� ���$��'#������)�������%*�'�blatów. 1��$�+���#.����#. %*
����#���*	#�������"'#��E����z mi��$#��
�B���������#�����	����
�������  �����*�� � ���������, #����� ��' ����	"�������"� L�����
������%��H%���	����"�� ���������������������#�	���^���"��'
��������&��+$� biskupów Francji, którzy chcieli�	"��& �#.� swo-
ich diecezjach, gdzie jest tylu niewiernych, wprawdzie ochrzczonych,
lecz jeszcze nienawróconych.

H��#�
��# �� ���* ����' � ����%""+ �+
����� �����������:�!
������" � "	" ���	�������% #��	" ���#�"� ��+  �����	 ��%��
����	 �#��
�

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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.�* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2��*

"�����!������������
�����
������� �����������>��
�'�������
���
���������.��	�����A/��� ���
���������
�>����������<���ò�����
�������;�������������������
�!��
�����

����	
�������%������AA�

H��#�
��# ��("������	3���%����

L��'�% '��������%�	�����%� #�T��'�����	�����' ������	!
�	��������' o bliskiej decyzji w sprawie trudnego problemu Cejlonu.

Gdy�	"�	�"�����	���	�	"���"���diecezji, która nie pozosta-
wia mi nawet dnia odpoczynku�%����	"��'��-�	"%��	�������&
��*dy zarzut postawiony, jak mniemam, przez tego, który wie, jak
manipulo��&�������()�"3�*�  �����#� � ���%�# � twego szlachet-
nego serca. Zawsze %��*���"ciebie za szczerego, bezstronnego przy-
jaciela. Czekam��'#�� spokojem na upragniony rezultat dla dobra
misji, która tak wiele mnie ko���% ��*����"��' � �����#.�&�

Czy wiesz, #������'��������"���	�����	 #����'�	��'��	���%!
��], *�"+ ���	 �#��
 Barnabò �'����"�������	����	����" � ���
���*	 doprowa���& ���	������� �� ��E#�� 9� ��*�	" ����	�����%
���������"��'%������ �����������	#.����%��
�8�$#���a.

:�#.#�� ���	 �&�"+ ��������	 �#��
%,�	���	"����������� i szcze-
rego ���	�������������������������%������	 �#iela,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

.9* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�9*

Powitanie b��!�����4��8�		
��������������wo w Marsylii. Biskup
Blanchet �!�������!�������
�����;��
��!�������������	������

��8������	���������%�-�"����#.���
�/�����-�������`���AA!��@�����7�
�78������	���������%�-�"����#.���
�/�����-�������`���AA!��@�����7�
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[Marsylia,] 18 grudnia 1855.

…20 3	&"�*��'��������'$"���, Ekscelencjo,�������"�$&�*�
��3
��#.����$#���"��"��"%�=�'#� ����	 ���"�� �� brata,  ��
��*�"���$&�
�B�����^������"���"� ����#	,%���% �#�	&������
%���� "	� ��by "�'��	��"���#����������/��	���"�*��	��"����!
��������
��	�:���
���������"+���� sprawach i sporach "�'��	
nim a misjonarzami.

…2.�#��* fragment listu, o którym pisa��"ostatnio, pocho������
����� 
%�  �����ata,���#.#����"����&"%�	"+��� i rozmawiali-
$"	w tonie pojednawczym. Biskup3
��#.����������'�%���������	,
��*"�*���#����&��z jego listów. J�*�
�#.#�"	���#���&�
�#.��!
�	 3�*� � ��*�	 �������� �����& ����� ��
'� � �+�#��� "�*�"	
���������&, ����%�� ��� #�"��
�"�� �����	� ��������"�� Z�� �"�
��'�*�����%��9��V%�

	������%"����

F����$��� #.#����" ����� ���������&� ����� ����%���� ��	$���!
������*� �*�
���������"�� �����	�����	��"���'����$��� �&��
���	����#��oszczenia, to z �����$#��"���$&�
�B�������+
% ��"	"
���#%;������������"�������+��

:�#.#�� ���	 �&`

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�� /�#����� ���� 
���% ��� �	� ���������	 � 8���
��%^ ��	�����% ��� ����
������
�8�������# �/��������	�
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50. Do Jego Eminencji kard. Fransoniego�.

"�����!������������������formacje w sprawie ks. Serry i z�����
����>��
�'�������
������!���
� ��blatów wikariatu Jaffna.

����	
����A��	#������A@�

Eminencjo,

L��'�% '����������������'���� Serrze. Biskup Iraklionu2�	�B
�
poinformowany�  �$
��������*� ���������  ����������#��"�"� � 
���#�� ��/����% �#�����������
�	%����, nie mam zaufania do wszys�!
��#.�	#.��+#�'�+����+��	�����	"% ���'�����	
���2��� �	*� �
 �$
�"� ������������%"���	������
�" �"#�
������&"��'��� !
������������
�����,�����'�����������
��"����'#	�9����������',
�	"����+#."�����#�#. nie musia� ����$�����'���&���*���	&
$"�����
����	#������	"U W ���'��#.���
����", *� o nazwisku Ser-
ra dwóch tu prze�	����, obaj dali zbyt wiele powodów, by�#.�����!
��&, a nawet ���	�������%����& gdzie indziej.?�#�*�������#.���
 ��� ��� ��%���1����� � ��+���� #.�����3'�'  �������"�'��� �  ���
����%��#.� �*�
�����	��
����#.#����	� ���	
%���	#.���%��&���	!
�+������	
���

L��'�% '#� ���*��H"����# �,�����	�	��������"�$&� �	#.�� 
��#	� �#��� naszych misji na Cejlonie, powtarzam na Cejlonie, c.�&
����"������	
��"�� 'I�))���3	���	�������"	" oczekiwaniom,
gdyby praca naszych misjonarzy ogra��#���� ��'�� wikariatu Jaffna,
tak trudnego do ewangelizacji, bez nadziei misji w wikariacie Kolom-
bo. 2�% �# poparcie Kongregacji Propagandy, zawsze l�#�	��", �*

���	���������-�"����#.���/��0���1#������)����2�����;�����������
��4��A5��AA!
!��A@6�)��7D�

�3���%�I����.3�##���

�������%���=�������%������
������Z�����
	�



� ��� �

��
�#����	�9������
��� ���$��� ���"����'�������#�&�������!
�	#.�

=��*�	"razie czekam z szacunkiem na ostatecz����#	� '� Emi-
nencjo, przyjmij wyrazy #�#� � ���	��������� twój ������	 � �����	
��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

5�* /�&�6�!�7!�'!6ò��1���� !�8!�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

Wym��!�����	������pa Barnabò��!���
���������������"��/�!���������
���������
�������
�'������
�������������.��	�����	����������������
����������� ��#�
��� ;�������������� ��(�!�t przemowy,� �!�
�
��������iskup Marsylii,��������!��
���legata. Gratulacje dla bpa
Barnabò z o!�����
������������������������!��
��F���zieja,�;�
����������/�!����2���tej Kongregacji.

����	
���D#����#���A@�

Ekscelencjo i drogi przyjacielu,

Spieszno mi, by c�' �����&, ����"����	"��������$& ����	����,
która zmusi moje wielkie oburzeni���"�
#������2�	��"�*
���, �*
���� 
���u od ciebie znaczy, *� ����"�����$ �"���� P��	���% ' #�'
� swej��"�'#��#�����nnie"��
'��'�a ciebie���
�#�� �##�'���� !
�
�*��	#.���	 �#�+�, lecz #�% '��' opuszczony. Zani���% ���"����*
����*�"�����#�"������ �������%*	#����������������$
����#.�&
kil�%���E�����wach, które, jak wies��
�*� mi tak bardzo na sercu.

Po kilku latach wreszcie ����	"% '
���������	����prefekta Kon-
gregacji Propagandy podpisany Barnabò,��������� �#	 szybkie, nie-
dalekie ����������������"���	#.����
�"+� misji na Cejlonie. ���
 ������$&: „Przy ���� �#.#'#�'� Ekscelencjo, �������"�&�*����� !
�
�*��� �%����# �%� #�T��'����������������	������ie JegoT���!
���
���$#��������������"�� �I�))����$�����#., ������
�*	���!

���	�,-�"����#.���/��0����1#������)����2�����0���#���4�<5��AD!��@�6�))���A!
!����



� ��� �

 �&��� ��������=�������	"#������������"�'#�'�H��#�
��# �,
o decyzji i prosz'�	"#����"��#.���&�
��������'�����"�$&`Q4.

List jest datowany 12 stycznia. Mamy ju* #������#�"��'�� ���$&
"����'#	�������������"��������#��' ���#��������� ��:�� ���'
 ������*����zachowano wymaganej dyskrecji,�������*��� '����!
#	� ����������2� 
����, a przede wszystkim w Kolombo.

L����'��'�*�����������"�������"���	#��� "��� � tym sa-
mym #������9���������, *���	��
��#���*��� m� �����'��� #�!
��  �������] Z ogromnym zadow�
����" ���	 ���	"� ��	�	 T��'ta
Kongregacja ��"���������	 koadiutorem wikariatu Jaffna czy Ko-
lombo o. 1�"���'� ������� �#,*��p Bravi nie zechce��+#�&���	!
��'� = ����" ����� ��#.#��  ���	���& "� �� ����	
�� 3%

' 
%� ?���
������
���"���% �#	�������%�����F���jciec przyjedzie, by ucz���!
��#�	&��apitule generalnej naszego Zgromadzenia. 1���	%����
����	
 �"%����#.����%�+�ze Zgromadzenia Oblatów ���	��3	���	 to dla
nas wszystkich umocnieniem ���#��#.�.

�����"��#�'$#�����	 �&���$#��'I���H"����# '����	���� le-
gata papieskiego5 � ����#. ������+�  ��� $���	� L����
� ��#�'$
����
przed���'*�	"huraganem,%���� �#�	#����% �#� #.oroby morskiej.
:����
����	 '#����
�*�	mi honorami. Uzna��"�����������	���!
��& ��+��� "��'������
�� u bra"��$#�����2.#����"�����&���ez
to nasze uczucia wobec O���	8�$#����������� ��� przedstawicie-
la. Po�	��" ����� odpis tej mowy� *��	$ �������� ��'#�	� �� � #%
T��'��mu, który �	&"�*��������
����"������#�	���:���������!
����" ����# ����� � #����� "��� lud% �	����& "���$& �� Stolicy
�postolskiej i Naj�	*����� /������� � �������& ���	����� serca do
centrum naszej wspólnej w���	�"���$#��

8�E#�' ten list,��'#przyjmij, Ekscelencjo, me*	#�����z tej oka-
zji,*����+�#�����	"��������$& kardy��
������"��'#powód do
����$#�, bo jest to uznanie i nagroda za twój trud �
������8�$#�����
?�#����	������	"� �����$&���	�	$������������'���	 �& funkcji
prefekta Kongregacji Propagandy. ()�" ������*�� #��#T��'�	, któ-
ry najlepiej wie,�
�����%�"����
a tej ��*�� "�� �8�$#�����������
#������%��'�% sekretarza Kongregacji na jej prefekta. Wtedy wszy��!

<0���"���#	�����	�������%�
A8���	���/�������
��������������#���"���'#.���%#�������������'#���



� ��� �

������#�	 ��' ������� �"ymi oczekiwaniami. Tego pr���' ���'��
���#��+����*�
�#��������������"#�' ��zawsze o zaufaniu, jakim
c�'����'������+����#%��%������#��� ���	 �B���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

52. [Do kard. Barnabò]3.

G���	�������!��������
�������������!��
����A��	����������

�� -����������
�����������a biskupie w Marsylii z okazji przybycia
na !������ genera	�� oblatów. Biskup de Mazenod zamianowany se-
natorem, lecz c�������	��
������ propo��� ����������������!��
�
���

[/��	*a���#����#���A@�

Eminencjo,

:���"��	"��+B������"����	"���"��+ cenny list z 14 czerwca
w Pa�	*%������ �����	"% � mnie sprawy senatu, dlatego ��
�����"
� od����������2.#'��*��������&����� moje bardzo szczere i przy-
jacielskie gratulacje, *�� #��#T��'�	�	��+��#�'�������$#�����	!
��
���� �(#����'��'���	���+�#�%��	��'o twej nominacji na pre)��!
��T��'��  Kongregacji, bo����#��* ����$ � ��+������'*	���9����
przyja#��
�����������	��������� niezmienion�����������'�#�����
���#��

9���#����% jako pierwszy znak twe *	#�
���$#������', ��	$��!
���
��"�����*	&�'#���"����� ���*szego syna w Jezusie Chrystu-
��������1�"���'�$��'�����  ���$"��
'��'�������&� Spotkam go
w Marsylii, gdzie ���	�'���� �� �����%�' g�����
�� :���"�dzenia
Oblatów, jak przewiduje -��%��;���	�%�%�

-+����* � 
���% �< #����#� �����������" ��' *� 1��
�#� T��'��
�	������� Cejlon b��4��?�#�����	����������	 %*��"�ie�'�����
a ja, jego stary ojciec, i dwaj inni biskupi naszego Zgromadzenia�'!
����my na kapitule w Marsylii. Ty, Eminencjo, pragniesz mego dobra

@��	���������-�"����#.���
�/���%
������-�������`���AA!��@�����@�!@7�



� ��� �

i rozumiesz,  ��� ��#��#.� �	���	 �
� "��� ����������& drogiego
o. S�"���'�I���"���������	 ���"���� Zgromadzenia, wycho��!
��"� ���#.����m, �	��$��'#����'"�� �"�������������3�*�������
wspa��������#��� #��#T��'�	,"� �#��bre serce, ����%"���  ����
%#�%#��"����*	��� � � ����	"��%)����"�	��%#.�"� ���$�	 ��
��$�����#���"����	�������)�������+�	�	�"	"���	 �#��
�"����!
��% �#���������� sekretarza.

Do ��������  ���$�	����#��"��%��� ��	$ ��#�	� ���	���&"���
����	
�� "�*
���� ��	��� �� �����
����� �� ��+�� 
�#�' ���'�i tw� 
*	#�
���$#��8����%�����'������'��������� ���������������^��	!
�	$"+���	���&�� pozwolenie szybko, nadejdzie ono w czasie k���!
�%�	�I�*�
���'��+B�����+#.����%�+��'���� ���#����"��� ����
���#.%����'��-�	"%�� ceremonii.

;
�"���bym do opowie���������	�	$"	"��
������"����&� Zo-
sta��" mianowany senatorem, ��� ��������� �# ��' niczego; jeszcze
w przed����E ��� ���������" � ��#�	"� 9���� ��� �	��" ���	 '�	
�����#esarza przed lub po mojej nominacji. P����'������""%��'#
listownie, gdy �	�%���� nad "�����:���	 �"��$#�� przy ���"�����!
������� *� #esarz �������� � "	#. �
����#. ����%�kach � -�	"�"
��������������������&"����� god��$#�����	��
���� �9�������!
�����	#�
%�%#�	���"�����������"�/������% '�� poufnie tylko to-
bie. Naturalnie, #�% '����'#���$& �� �' ����������"���# ', ale ���!
����   ����"����'#��	����������� �����# ' � pobudki, ��+�	"� ��'
���������

/��	 "� �H"����# �� ������������"� ����"�����  � �����#��� 
���	 �B���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

5�* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+24*

A��	�� �����, �
�1������ 2wi��
� �����	��� �� !����!����� �� Semerii
w Marsylii.

D��	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2�����0���#���4��5��<�!��A@6�
))����<!���A�



� ��< �

����	
�����
��#���A@�

H"����# �� 
�#��������� ���*szy przyjacielu,

Wróciwszy do Marsylii, ������"�����	���������������$#�����!
�����o. Seme��'�/��	�	�,  ��������"������/��	*�, by uczestni#�	&
w kapitule g�����
�� :���"���������
��+�9� $��'���� ���	� 9��!
����
��� �O�	�	� ������' $��'�	0��nciszek Ksawery, uczucie mej
ojcowskiej"���$#�����	���	��'����, a wzrusz����*	�����/��	���!
 '��*���%��	��"��'�����,��	��������'#�%
atach znowu ujrza��"
�	�����+��"% sam %����
���"$��'#�E�����E���#.� Ogromnie ��'��!
��%*	� na tej trudnej misji, �� �# dowody ���
��$#� i cnót, �'��#
#���wiekiem prostym, pokornym i ofiarnym.

Teraz �����' znowu, �	$ ������� "� �� ��'���� ��#��#.'�  ���
"�*�"���%������&^�'����������dem���*
���$#����#���� który
nie wiem� ����'�����������'#�'�3	$%�	���� u Ojca T��'tego, któ-
ry ma #�%�� ���#� � ����%"��"� �%#�%#��, pozwolenie, a�	""+��
�����$#��� � ��	$#�� ��+#. biskupów ze Zgromadzenia Oblatów,
%#������#��#	#. � �����%
�� ����������& ���� �� ���*szego brata,
Étienne’a Se"���'.

1������ �# "� ���$�', Oj#��# T��'�	 ������ ���
�� rad�$& "���
��"�"%����	����" dzielnym misjonarzom��+*�	#.����������ym
����%g dla �#.��%��	#."�� ��-��% �#��' ��� ������	"����	 �#��
!
���"�����#��"%� #�T��'����, %)�"� *� ��������"�%����
��� ��
���������+��"�#�� zabiegam.

Dodam,*��'�������#����*	��#������*��� by o. 1�"������+#��
�����"�� ' jako konsekrowany biskup. Od pewnego czasu zdrowie
bpa Bettachiniego�������^ wielokrotnie, jeszcze n�������"������B!
�� ataki choroby�3	�	������%�� apostolski Kolombo �	&"�*����
�����)� ����������&, *� ������ ����*	& ��' �a czyn tak �������	  ��
��������# � biskupia. Po�����#����2� 
��"�����	��'�����	&�*�
��������# �����	���� ��� trudna, ��'#����"�*
����/����'�H"����!
# ����B���%���'�����	�������*ne powody dla uzysk����%� #�
T��'������������niego pozwolenia. Zgodzisz ��' ��*� by nowy b�!
��%����	�	���-�	"%�� instrukcje od ciebie. �+���	��*�����$#��
��������&#���#���+�	���	#��#�#��� "�� ����	������#���% ' po-
zytywnej odpowiedzi, �����'��	$��� ���opini'#�������+*	����+!
�� "����
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Przyjmij wyrazy szczerego szacunku i��'����������	����������
�������������������������%�� i przyjaciela,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

5.* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

"�����!�����������wo	�������������������!������� Semerii w Mar-
sylii. Zalety nowego biskupa. Misjonarze wikar������	������4�����
���;�����nego dnia o�	���������������������
����.��	���

����	
���������������A@�

Eminencjo, drogi panie i przyjacielu,

Z wiel�� ����$#�� ���'�% ' ����� za uzyskane pozwolenie, bym
"+�� ����������& ���� "����� $��'����� ������� �. 1�"���'� ���$
����%�� Olympii. 9����������"��������	#.��� ��#��#.��%"�#����
�����*��$#� wszystkich obec�	#.�2�	"�*��������	������& ���
���
�������' � ����"��$& ���#���� ����������$#�� #�+�]3'������
"������� '�����"����&���"�����$#���2.�#��*��� ����������� 
)�gury, w jego oczach jest ����	#� � ��������$& �� �#� z ukrytego
w duszy ��'���� I��� �	������#��	� �����#�� ��' ������" �����	"
�����"�#�% ��������'��2� 
�������	�������	����%��%���$#���!
�����	#.����%��� roszcz�E bpa Braviego. Ten ��$"%�������B
���!
��������&� �$
� ��%*��	#����	� w Rzymie i jeszcze tam siedzi!

3	��	"��������#�'$
��	���	�	""��� nieco�����"�$#�o decy-
zjach, j����T��'��8�������# ������'��������#.�	#��#	#."���
Zgromadzenia. Co z wikariatem Kolombo? Czy bp Bravi dopnie celu
przez tyle ��+*�	#.������+���	
��	 nowi Misjonarze Oblaci Maryi
Niepokalanej ��� �	
� ������� ����������%8�
�"��]� jest bardzo
��*�dane, by Oblaci stopniowo opanowali ten wikariat o wiele ��'�!
��	" znaczeniu ��* I�))��� F����� ��* ��� �& �������� $�����, by
w danej#.��
�����"�:���"�������������
�������#����	��'� I tak

���	���������-�"����#.���/��0���1#������)����2���������;�����������
��4��A
5��AA!��A@6�)�����
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 ��� #���������� ���+#�����%���$�+� #.���$#� ��� ����
��	 ��' ��!
���#���%���
%�����*	 �#	#.��	"��� %9.

9�� ������# ��# � ��#	� �#. T��'��  8�������# �, ��� "�" ��#
��'#�  do powiedzenia. Biskup Semeria,  ���#�������������"+�!
�	����������	�����arczy tobie, Eminencjo, wszelkie konieczne infor-
macje o stanie i potrzebach misji na ca�� �	����� ��+�� ������ ����

Przyjmij, Eminencjo,�*	#�
���$#��,  ���"������
�����	����	!
���	"�  ������ "���$#� � ���#%��%� Twój pokorny, szczerze oddany
��%��� przyjaciel,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

7/��	��E#%
���%��7��B����������������3�����ò��������������	0�
�#��	:���!
*	#��
����� ���#��,P`1������*������������� �����"���������%
��	��*�����������
�����������	�������������������
���"�� �
�* ������   ��������&����%�'�8�
�"��
��*�I�))���UQ�



� ��D �

��54

55* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+
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"�����!���������
������
��������1������#����������������blatów
w Oregonie ��������� ���5����
��"���������� !�	!����������1�������
�������������
�

[Marsylia], 18 czerwca 1857.
Eminencjo i drogi przyjacielu,

Nie #.#����	"��#�	��&����+*	�����
�i, Irlandii i Szkocji bez
�����'������� �� ���	����� �� #��� �	�����'� � ��+�� prosi��m. To
wielka pociecha dla mnie i dla d������� *� %����
' "% �����Eski#.
$��'#�E�I����"����� ����������'#��	�

Ojciec Ricard, �%���������+�	���"+�������%"��&��'�����%��"
�9��qually, Blanchetem, ����+#���"�� �����������9����������%!
*�  klimatu z powodu stanu zdrowia. P�������� "��e na duchu jego
sprawozdanie o pracy misyjnej tamtych o�
��+���%���
� ��� ��%$#�&
"�� �2�	�%�������R���"��������%�� �	"�'��	�"��	����"�
�;������"����� �������	#�)�
���'��"�sji niedaleko miasta Olym-
pia w z���#�/%���������	�%���li do Indian tego regionu, ���+�	#.
���
%��'����+#���, lecz w kraju nie ma pokoju z powodu �mery-
kanów.

Przyjmij, Em����# �� ����������� � ������ � niezmiennej ���	!
 �B��`

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�8������	���������%�-�"����#.���
�/���%
������-���
���������AA!��@��������
��	�����% ���� 
���%��� ���
�������8�������# �/��������	������
��%/���%
�# �  ���
#.	���	
��#�'$#����������
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"����;�������	����-�!�������C�	������@�;�����&��������
���ie ze stro-
ny protes����������������!��	�!����1�	�������������
!����������
�����������"�/������!�����+�9�����	u��"������������������!������
����+������przybyli tam kard. Wiseman i dr Manning. Domy oblackie
w Galashiels w Szkocji i Dublinie. Biskup Irlandii po��������
 ����
����
�!��
�����

����	
������B�����������AD�

Eminencjo,

Po powrocie z mej ����+*	 �� ���
��� 1���# � � ;�
����� #.'����
����
'��'�F������*����"�� opis% '�	�%�# ',� ���� ��� �% ���'
"�� ���
��+�9� $��'���� ���	�9������
��� �

Rzec�������% �#�U/����"�*�"� �����+*������ heretyckie��
��� %�	�����ustannym triumfem. Nie�	�� nikogo o wrogim spojrze-
niu, �$�+� heretyków *����������% niezadowolenia; katolicy �����!
��
� "� ���	 '#�� ���ne szacunku. Ich ogromny ����� �������, �*
w Liverpoolu, Leeds i Dublinie z ��*�	"mym z �������"��'���
�!
���	 ��'����	�� entuzjazmu w ich  '�	�%� Nie����"�' o p�#.��!
��#.� #��������
��#. �����E� ����ze �������#	#. ��' �� #�#�� ��
�����  $��'��  ��
���� ����
�#��� � ��� ����#����%������ heretyków,
którzy"�����
� ��' z katolikami. Znamienne, *� �� wielka swoboda
wypowiedzi nie�����������*���� #.'#������� �#�	���	��	#. in-
cydentów. Przeciwnie, liczni in������#	���$�+���#.���*��������	
�	������ � ����� ��$#���	� ��%#.� � ��%� ������+�, z szacunkiem
%#������#��# w����*�E����#.� uro#�	���$#��#.�

Po tych uwagach powiem o sytuacji Zgromadzenia Misjonarzy
��
��+�9� $��'���� ���	� Niepokalanej w Zjednoczonym Królestwie�
=	��*�" podziw, jak niezmierny jest owoc pracy oblatów, i wszyscy
to potwierdzali. Prowin# � �����
��� ��� "% �#� Szko# ' � ;�
����'
posiada ��'&domów, w tym dom nowicjatu. W Liverpoolu oblaci ��!
��%�% � ��� �	
�� ���������� �" par�)�', zbu����
� �����'� �����

� 8���� ��	�� �� �����%� -�"�� ��#.� �� 
� /���%
������ -��� 
������ ��AA!��@��
�����A!��D�
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%"�#���	����' setki katolickich dzieci,��+��#.�����	�����+����!
������ckich z���
���������%#.���.

W Leeds proszono mnie, by po����������&��%�������������!

��+� ��'��� $����	��'� 1��������
� ��� �� 8�$#���� katolickiego
w krótkim czasie ponad 400 protestantów, któ��	���
���' �����*��
�!
�	"�����
���"��9������#�� tej now�  $����	�� ����
�#���  �����!
rzonej oblatom, a ���*����%����E��
�*�cych do parafii ���	�	������
Wiseman, by �����&1����3�*��� ����� "��	����	)���
�� ���+��
#�
��������"� Nato"������������	���������"�������������#��!
��"�F��*� inni nawróceni pastorzy,������#�����'��"�����������
%#�	
� ��'�+� ��*���� ���� �����y, mówili kazania ku wielkiemu
zbudowaniu wiernych.

Nie wiem, czy w codziennej �������-�	"���	�	 relacje z tych
��������	#. ceremonii. 8�+*"+���	%�����	&�*���� �% '��'w kra-
ju, gdzie jest 200 �	��'#	 ����������+�� �����# te �%�� ���%")�
���
sztandary, wielki ��%" � ������	"� $���tecznym uniesieniu, gdzie
�+����*��"����������#�����#�� �������
��+���	%#�#�&�������E
uroczysty przez zaniechanie pracy. Kiedy�������"�� $����	��� �	!
��'#�������	�������	 po angielsku: vivat! vivat!

W Szkocji oblaci ����*	
����+
���' w Galashiels, miasteczku nie-
daleko ��������$#���iedzicznej Waltera Scotta, #��������� ��� rodzi-
ny ���
���'����
���"�� L�����"�#.����#�  wiary  �����'��	��$#�+�
�������	��E#���	���%�����	na koszt tej rodziny, aby o�
�#�"��!

������������&��%*�'3�*�� Sam widok $����	�� u"�#����
���'��!
��
�#��w kraju, w którym chyba����	������
��+������ przybyciem
oblatów.

Wreszcie w Irlandii, sam nie wiem, co �������  #.��
�&� Zanim
oblaci osiedli w Dublinie, ���$#��
�8armelitów3�����
�"�� '���+rej
cudownym owocem �	���*� ci zacni zakonnicy, ��+���� ich biskup,
�	�	 ��kariusz apostolski Madrasu, wielokrotnie prosili, by oblaci
osiedlili ��'�L%�
����� ��#	����%� ��� �	
���	����� �����olenie,
�����������#. zaraz ������& �������"��$#�% pozbawionym duchowej
opieki. =����# �' owo#�� ����%�' oblatów, biskup chce ��"%�����	&
� �"�������	& para)�'�?%��������
������$#�������
���'�������
���#	��#���%�	��������%����
���'��	��������	��$#�+��
� po-

�:���*	#��
��������������"	��',P2��"��Q�2.������%�%�����+��8�������� ���
����%��W2������/���,0��������	�����;;;�������������<������



� ��� �

nad 1200 osób. Wid�����" �' $����	��'� #�
��������" tam "��',
udzie
� �# ko"%������	*� 1000 wiernym, duchowo przygotowanym
przez misjonarzy.

L%�
���������	���miasto nie tylko �����
'�%��
�#��' "������E!
#+���#.����',
�#����*�������%wielu zakonnych wspólnot, któ-
re je ubogacaj�� ;�
����� ����%�% �, �	1��
�#�������
�������	��  �
szczególnymi ���
'��"�^ g�	�	"�	������#� Ojca T��'�����������!
�	", by ten kraj traktowano na równi����
�� i a�	�����*"�������
����	����" jednego z biskupów irlandzkich. Z�� ���'�*� arcybiskup
Dublina, tego wielkiego, ��+�����"����� wyspy ���������	& �	!
�+*���ny ���$�+� sobie równych. Mo*� %$"��#.����� ��'� 
�#� #�	
���	���������"+�����	���$"���# ',�	"����$��# '�����+ ���!
�	��� ������ �����*�"U��+*�"��#."�������#."+ ����	��� ��!
��� �����	����".

Wybacz, Eminencjo, ten *��� � przy "�  ����� ���#%��% �	���	
���	���������1�#����������	��+ ��%������	 �#��
,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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Kilku o�	���� �� ��������� ?//�� ��'������*� niezdrowy klimat tego
wikariatu. Kilku ojców ������
������ �����!����� Kolombo, �

���
�! � �������� �� ���
����� � ���� �������������������� �
�'�������
-
	�����
���������zbyt liczni.

����	
�������B�����������AD�

Eminencjo,

Wiesz, z jakim zaufaniem zwracam si'��#iebie przy��*�� ���� ��
/����
����*�������' serce w obecnej sytuacji. Ostatnie listy nad����!
���I�))�	%���������	 mnie w przekonaniu,�* ten w�����������
��� 
#�'$#�"���������	 �
�"������ ����������������	�#	������'#���!

< 8���� ��	�� �� �����%� -�"�� ��#.� �� 
� /���%
������ -��� 
������ ��AA!��@��
������!��<�L�
�����#���%
���%��������������8���
��%�
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��#���� ������� �"����& �
�"�� �� #���%�� #���%� ��
�*��� �� ����%
zdrowia. /��������	 �� �����#���$#�����
� ���	��������"������
8�������# �/��������	����"��'������ '�by nasi misjonarze praco-
wali ró����*��������#��8�
�"�� o zdrowym klimacie, wiele razy
korzystniejszy"��*�����#�'��	�������� Jaffna. 3���%�3��4����"�
������ ', *���+����$ dnia marzenia te ��' �������� Biskupowi Semerii
����#��� *�  �*�
�����'����"+�� �������& duszpasterskiej ����%��
�wikariacie wraz z sylwestrynami, poprosi o pomoc oblatów, *���	#.
���	#.�1��������� tej obietnicy����������	��"	$
��$&misji, ������!
#�� gdyby ������� ��	�	apostolski wikariat��#��� �	������$"���!
#���a Braviego lub po opuszczeniu przez niego Cejlonu. �le niestety!,
czy w ogól�"�*����
���&�� �����#. ����P�����������Q����%��?
Skoro s	
�����	���������	� 
�#���� bp Bravi wcale nie poprosi obla-
tów, co%��������	bardzo���#' z powodu ich zwi���+��"�� �"�I�)!
)���1�	��', *�#.#������������& misjonarzy z �ustralii do wikariatu
Kolombo. M�"� ��	#. ��'��	#. ��+� czuje on nieprz���	#�'*��	
����'����blató��F�%������	��%"�#�	&�#.�& zdaje ����������'�
�  ������
���$#�����$��'#����"���#% �������	#.�����	#."isjach,
jak wiel��"�����������E����"3+g darzy �#.����%�'�

S���'� *� �� nastawienie biskupa  ��� �����#�'$#��"���+��"%��!
����� �  ���$ ����ób ���	 $& � ��"�#� T��'�� 8�������# �� 2�	*
�������blaci, skazani ����%���������%#��*
���"�� '�%bogim wi-
kariacie Jaffna, nie mogliby �����& nieco ��� fizycznych w wikariacie
Kol�"����"�� �#. ������ ��	#.�"��� �	#����% �#	#. � o �����!
niejszym klimacie, by ���'��������������p���"����+#�&�� pracy
misyjnej? P�"�'��"���3%����� #�'������������, �����'��������&�
pewnego ����#����	��' Cejlon�'������%����&�blaci. Czemu���
�����#��& przygo����E ����)��"	���+���	���	�������'���������
9��#. �p Bravi wróci do Rzymu na ����%*��y odp�#�	���� 2� "%
��"�*�����& na misjach z jego nadzwyczaj���%���]3���%��1�"�!
��' niech ��������� do Kolombo. Sprawy powoli %��*���'��"�� bez
trudu i spokojnie, stopniowo, suaviter!

1�	�����" �� ����kiego misjonarza, kt+�	 ��+#�� � 2� 
��%, *�
������� wyspy na dwa ��������	����	���#�'$
��	�*�
���� �'����
po��+#�&������������  �	�%�# �� Ten misjo�������
� 
�� ��'������
2� 
�nie������������',  ����*�	���#% ��1���� on,*� �	���	lepiej,
by Zgromadzenie Oblatów ������� �� #��� �	���� ����%�'"��	 ���
I����"������"�����������
�����"+��'��	"�#�����������…
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#!�+25*

Imiona o. Grandina, wyznaczonego na koadiutora Saint-Boniface.
"��������!�����
������
��������������������!�����
��������
�
������� ��� Rivière-Rouge.

����	
����@
����������AD�

Eminencjo,

����	"���" 
��� � �"����"� �� Grandina, któreg� � #��# T��'�	
"������� �����%����" ���#�� � 1����!3���)�#�� 9��� �� �"�' Z���
�
����'����I%����, a nie I%
����9��	����'��'#,Z���
I%����O�������
/����', �	$�����,��:���"�dzenia ��� �����	��
��+�9� $��'�szej
Maryi Niepokalanej, jak zaznaczono w ?�$#��������
���"?����C;;
���������� �#	" Instytut i w dokumentach Grzegorza CZ;�/�%��;C
���������� �#	#.Instytut: eamque nomine Congregationis Oblatorum
Sanctissimae Virginis sine labe conceptae volumus insignitam.

Skoro tylko otrzymam l������"���# �����������%��, zaraz ����!
$
' go do tego dziwnego kraju, gdzie poczta dociera tylko dwa razy
w roku. I������������������ ����	#.����B���������zie zima trwa
przynajmniej dzie��'&"����'#	���	 ��"�����%���<A ������ ����*� 
�����

9������� ����#�������'���������	#.������#.�

Przyjmij, itd.

59* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+23*

@
�� ��!�����
������	����nominacyjny bpa Grandina. 2��������$��
�
	������!���������������/����
�4����!	�����"�������

A8������	���������%�-�"����#.���
�/���%
������-���
��������AA!��@�����<��
@��	���������-�"����#.���/��0����1#���� ��)����2������"���#�1�����������
��

4�@5��<7!��AD6�)���A��
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����	
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Eminencjo,

Misjonarz Oblat Maryi Niepokalanej, �nglik, wyrusza do Rzymu;
przy tej ���� � �����'� ��	$�������#����� � �
� ��"�*
���� ���	����
������	
����"���# '�����%�����
����#�� �1aint-Boniface. Wiesz,
*�
���	��#���� ��	
��������	����%������� ����"�� ���#�� ��
�* do wyspy 2�������������� �% ���'��"�����F�������'������	&�
 �$
� w tym sezonie mamy skorzysta& � ���� ��  ���  ��� ������*�#	
��#��'������� bo ni��'���� ���� "�*
���$#������ 
����"������"�

W�������� $��'������*	
�$"	 wczoraj, ��$��'#���� monumental-
nej figury, ustawionej na marmurowej kolumnie z Carrare. N��"�*
�!
�� ��������"��	����& entuzjazm religijny rzeszy wiernych w licz-
bie 300 �	��'#	�%�����#�	#.��%��#�	���$#�� �	� �� ���%") Maryi.
Wspa������+����*�	��"������+��#�
��������"���	������%�����
)��%���Ody %������"��+�'������������.����'� ��������������
���"�
#��#	���
�� ��%"����"����" ��' ���#	����&� �	  � ���*	&
��������%^ pow�+��	�� ��' �����	�����������%���
�#.��3	��"#��	
��#.����'�	 "	$
� o chwale,  ��� �������� 3���� ���%��#��
 ��
���	����#.���#���+��O���������	��������	�%���'���9��"�*��
�����	����&�����"�^���"�"����� podobnego do naszego.

� #��# ?	�#. ��"����� �	 �#.�&^ k�E#�' �������� �
� serce jes�
������������ �	"�����"������"��

Przyjmij, Eminencjo, wyrazy czci, ���	�������� od twego pokor-
nego i oddan�����%������	 �#��
��

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

3:* �&��(&��;#'�')%#��!�,+'!<!�7!�'!6ò4.

"�����;����������2��������?���/������� do Rzymu. @
�� ��������cz-
nie list nominacyjny bpa Grandina�� H
������ ������	������ 4�����
#�!��

D��	���������-�"����#.���/��0����1#���� ��)����2������"���#�1�����������
��
4�@5��<7!��AD6�)���AD�
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����	
�������%������AD�

Eminencjo,

Jest twym *	#�����", �	������*��� ��+���T��'���� I+��)�%����
��' ��-�	"%�:����������" ��'��'#���	���
�&  � �� ��  po��+*	�
���#���������� �
����ubogiej rodziny zakonnej���"������ '�*�
�'������ zadowolony z tej siostry i informacji, które tobie dostarczy.

Nie wiem, czy Misjonarz Oblat, �nglik, któremu da��"
����
�#ie-
bie, dostarczy go Tobie�/�������"��'#�*���
�*	"����	$���	����
"� 
��� ���������� �#	��"���# '�����%�������#�� �1����!3���)�#��
F������	����	���& ��	�	�� ���"��	�����%���+�	"�*�������&na
w	��'
�2�������������� �% ���'���	���	���kup. I�*�
�����	��!
��	���"	�� ���� �,�������'����#����&���� �
�����I���� %*"+!
����"�#����%�	
������������%�������#���� ���� bardzo odleg-
�e regiony; podczas nie��E#��#� ��'��"	���"��������������&��'
����#�� �1����!3���)�#�. ��'��	H%���� �1����!3���)�#� jest jed-
nak koresponde�# �����"�����#%�

K�E#��#���
���,*	#�'tobie, Eminencjo, -�����	#.T�����1�#�'$!

�����9�����-��%�

Przyjmij wyrazy szacunku���������� ���	 �B��������������%!
��� przyjaciela.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

PS 1���'� *�� #��#T��'�	 � ���	 �"��$#�� ����#�	���rótkie spra-
wozdanie, które jemu���������"� ��#%�����%��#�	���$&���	����'
� Marsylii na #��$& 9������
��� � 9�� ����"��  � "	#. %����#.
������+���#.���	#��#	#.2� 
��%�=���%�"���� ���	������ ��'
%���%
���&, "���% �#�pa Se"���' koadiutorem Kolombo.
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3�* �&��(&��;#'�')%#��!�,+'!<!������� !��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+�*

Raport wizytatora Oregonu. Misje Yakimas i Cayouses, zniszczone
prze�������,�����������
 ������������$������������	��
������	� ����
��%����9�� albo u�����
 ����
���!������4������	��������Choro-
ba bpa Blancheta��.'���
� �� �	��
� ��!��DIEJ��&
������������!�����
����������������:�����������!���

����	
���������������A��
Eminencjo,

Przed odpowiedzi� na twój list z 2 grudnia 1857 r. oczeki����"
sprawozdania wizytatora w Oregonie2, �	�����������z��& �	�%�# '
�� "�� �,��������" je kilka dni temu. 2.#����"���&����"�����#��E
dokonanych w tej nies�#�'��� �� ��� po"�'��	�ia�	"��;������"�.
I #�	  ���  ���$������ � �����%�������"�� �R���"�� i Cayouses,
zniszczonych przez ��'���	#. ����� ��"��� ���%��+�� Projekt ���
��������'���"�*
iwy do realizacji. Misjonarze, ��+��	����*	
� misje,
obecnie w ruinie, ����'# wolni. M+���	"�#.�����& do Vancouver, ale
wizytator radzi nieodzownie, bym ������ T��'�� 8�������# ', niech
ustanowi w Nowej Kaledonii apostolski wikariat, �������� �# go
�#���$#�:���"������%��
��+� Maryi Niepokalanej. Na tych bez-
kresnych �������#.��� % ����	�� ��' 
�#��� �zczepy i����E����, któ-
rych  '�	k �
�#�  %* ��� �� =������� ���#������	 ��' �� <7 �������

���	���������-�"����#.���/��0�����1#������)����2�����0���#���4�<5��AD!��@�6�
)���A�

���0�3��"������;�
�F�����	�����	����*�/�#	)��%�



� ��@ �

�������$#� ������ficznej ����������$#� ���	 ���#.4� ��+�� ��"�����!
#����"��	���=���%����	�������� ��*��� �������	$#���� ���� 
��������# ��	��	����#����������%#����� misjonarzom ze strony bi-
skupów Oregonu� ��� �	���	  %* obawy ����#.'#���� #�	%����	��!
��������1�	�����"�*��p Demers dot�����"+�������&������+���
���#	"��	 ��  i #.'������� "�� Nesqually, ��	�	%"��� ������  %*
#.��	�p Blanchet. Tymczasem z raportu, �������	"���"od oblatów,
wynika, *�������	"���%�	��@�A#.���+�������	#.����#.���+�
����#�, ��<$
%�	��	
�����	#���%�������% 30 chrztów.

2.#' #�' �����&, Eminencjo, o dyspe��' �� ����% �� "����'#	�
�	"����� do $��'#�E �����E���#. ���������. To Jean Gallo, oblat
profes ze Zgromadzenia Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej,
urodzony 17 grudnia 1835 w San Remo, diecezja Ventimiglia. Bardzo
potrz��% ' jego����%����'��������� z �%#.�����"�#� 25 �	���#�"
wiernych poc.����#	#.�O��%����"�������	#.�����	
������
�#��#
���	�	��+� �9����
% � Piemontu, których liczby nie znam. Co do
diakona, dla którego wymagana jest dyspensa, zapewniam, *�  ��� ��
����� ����*��$#�� %��lentowany � %��E#�	� �%�� ���
���� ���"��	#�!
�� �"���
�� �

Przyjmij, Eminencjo, wyrazy czci ����	��������������������!
����������� ����������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

3�* �&��(&��;#'�')%#��!�,+'!<!������� !��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+5*

<��!������$������ �������� �����'� �
������ niezdrowym klimacie
wikariatu ?//��������������������'�������������� ewangelizo-
wanie ������
��
��"������owocnie, lecz kilku jest chorych.������	��
��������������� ;���p <�9�� ���������� �����blatom i postan������
������ � ��!���� ��	��bo bez ich �������� -!��	� ������
� �

</�������$#���������#����$#�'$&�
�����
A��	���������-�"����#.���/��0����1#����-�)����2���������;�����������
��4��@

5��AD!��A�6�))���D�!��D��
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�
�������/!�������'���!��������
����;����
�'��������
��������
�����
����y, to drugi bardzo biedny. Zakonnicy�����ni n���������������
����������!�������������;�!����� ;
��cy w izolacji, którzy ������
!����������������!�����������
���5����	���

Poufne

����	
������%������A��

Eminencjo,

F���"���#����	�����"��#����� list w sprawie1�+���T��'����
I+��)�� Lrugi list dotyczy mnie. :����� "����" c�' �a przyjaciela,
który docenia ���
������	��������� ���"������'��� ���%)������
ciebie jest tak wielkie, *�����*'��'���"����&������ ����mówi�
we Francji, z s��#�"��������

:����� 
�#�	��", od���% �# ��' �� ��+�, ��+�� "��' ���������
przytoczy&�*�����	����$#�#��� wyspa Cejlon �'���������� gorli-
wej, apostolskiej pieczy Zgromadzenia Misjonarzy Oblatów Maryi
9������
��� � S	��"������ �, gdy �	��*���"����' na niewygody
i %��'�������#�'�������������%I�))��� J%*����#.�����	#."�� ona-
rzy �"����,���� �#��'��%*����������%����%���,��"�� ���������!
�����, � ����#������% � w tym niezdrowym klimacie. F��������	!
���&�*��+*�����'���bardzo w pracy misyjnej od tylu innych, ��+��	
��%*�'������#�� ���"���"%", byle "��&$��'�	����+j; na��"�� �!
������������ ������� �$#�� apostolskie. Gdyby ich sprawozdania��%!
���#� "+  ������ � ���%��� �#� �� ��� �	�	 ��+����� �������	"  �
�obie, ku zbudowaniu i ����$#�����	�����refekta Kongregacji Propa-
gandy. Przyznam�*�#�"�� ������#�	�����zystko dla rozkrzewiania
wiary. 9���*� � ������� � *	#��� �	 ����	& �%��� �
� 2.�	��%��^
�3�*���"�#������% �#%����	#.����+#�E����	
���$�+�����!

��+�� od lat zaniedbanych w swych praktykach, lecz���*� �$�+�he-
retyków i pogan, jak na misji Baticaloa, Trincomali i innych. O�	�	"
�	�"�����	�#.'����%����	"��'��-�	"%��	
�� aby poroz"����&
� ����� ��+�	 ��������tujesz we wszystkich krajach O���'8�$#����
� sprawy religii na zie"��� '�� ��� � %�	��	�# �� c�������������!
�	"2�' � ����'� *� �����o����$ ��'  %*�  �� �+*��� ��'"�'��	 ����
misjonarze. Jedni jad���"�� �, by"��& �����������'�������&���!
������, a potem����� ���*	&, natrudziwszy ��' niewiele albo wcale.
Inni���� �# ���
���$#�������������%����%#.%����%���Estwa, ���!



� ��� �

#% ��
� #.���	3�*� , ��� ��%�� �# osobis�� ����	$#�, Ex fructibus
eorum cognoscetis eos6.

S����������"��'� ���������# ��*������������ Zgromadzenie
obejmie swym apostolatem oba wikariaty, które �� #.'���� �	"�#�
��
dla dobra dusz i misjonarzy. Bo ����"'czeni lub chorzy ��
�*��� od
stanu zdrowia mogliby���� $&z niezdrowego wikariatu Jaffna do wi-
kariatu Kolombo.

�le co ��	��'U:�	#�'*	���	�
omacja bpa Braviego���+�������'
#.
%����3+� ��"���� #�	 to dla dobra dusz! Podobnie jak i ja, inne
zdanie ma ��������$����#���	"��jonarz, który pisze do mnie z �lek-
sandrii. Oto fragment jego listu: „W �leksandrii, w klasztorze z:��"�
T��'��  %��	�����", �* ���	���	 biskup, którego bp 3��4� $#������
�-�	"%��	%#�	��&����	" koadiuto��"�����'�#�, to ks. Sillani
de Sa�1��)��� ��
2�##���+��� �� pewien mnich, przekona�	� *�
���	 ���� %*$��'#���� biskupie. To dowodzi,*��p Bravi �����	 �
��'����	"� zamiarami �*���� Sillani �	��*���'��	"���	& jasno.
W �
����������	� niejaki o. Cingolani./��+�������#��� ��������"�
����+#�&�� Cejlon, a przedtem ���
�B&"�� �����	 �+*�	#.������!
��$#����������#	� wikariacie Kolombo, gdzie brak ���"�
�%���!
��� misjonarzy.1���"���)
��� ������	���#.'#� �#�#�	���	 �"���
J�$
���������/��%�����'����"�#��� niezmi����������&����� sta-
nowiska, obawia" ��', *� droga wyspa Cejlon otrzyma � 8�$#��
�
�����
�#��#.���$#� �E����, sprzeczne co do ducha,��+�	 ��*	���,
i co do zasad, jakimi ��' ����% �� :��" "����
��$& /��%����� ; ���
"�"��%���E�*��������������"�'��	���"��ikariatami w *����
����+�������	�����	#.���	3��%�#.	��*�����"��#.#�%����&
���#.���'��"���������% �
%�����'��������������$&�3������*
"� ���'������&������� prymitywni przybysze z Indii wobec dwóch
wikariatów apostolskich. Jeden ���	�� �cy we wszelkie dobra, 
$���!
#	����'����� #.���� 5*� �����' wy��*'6� dumny ze swego dorobku
i ����	$#�, na jego ustach���"�
%���#�� �#	%$"��#. politowania dla
p+���#���� ��������%� Ten obejmuje �	����*a, szerokie, pustynne
obszary; pozbawiony zasobów, rezygnuje z tych ����	$#�� jakie "+��!
�	 mie&���	��'����  $"����$#�� /�'��	� �	"�����#���% i prosto-
cie, 
�#�  ��� ��%��	����'��� i z pewno$#����������'������", �
�

@P/��#.���#�#.�����#���#.Q5��D���6�



� ��7 �

���  ��� ��' w ten sposób ��	"��	��	""������E#�" Indii. W tym
wszystkim "�*���������# #�$ ��#����� �#�go dla nas, ale ���"��'
����	&��'"	$
��*�walka ducha Chrystusowego z duchem, który nie
jest Chrystusa,  ���#�� ��%�� utrzyma dusze w ��������$#�� 2���
�
jeszcze ��	#�'�#	 �'�� %����& ��	#�'*��	#. i ��" ������� �����
��	#�'����, musimy wiele wycier���&� Trzeba #����
���$#�, 
�#��'!
������*�%*�������*���� naszego Pana, co jest nie do zniesienia”.

Czy"��'#�$����&] Mów�' ������#3��������	" przekona-
niem i w prostocie serca, ��	�������������	��#� z nawracania dusz:
nie ma porównania "�'��	�gromadzeniem%���������	"�����8�!
$#�+� ��	"���$���#�
%, dla konkretnych potrzeb, a 
%�B"������!
�	"� nagle, którzy ����	 �"�� �#. ���"	$
�
i, ��"����%��'�� im
doczesne, materialne ����	$#� ���� ��	��#�, �����
�*��$&� ����#�	�	
����8���	�����" ���$#�������	
�����	�+���������"�	
�������
�	���#���&��"�� �#.��$�+� niewiernych? I�$
� ��'���"	
'� �	
!
�����	���������"�#������ zakonów i, jak mi mówili�-�	"������!
���
�"� ��������������� samej rzeczy ich dzi���
��$& ������wiel-
ka. 1�	�����"� *� �� "�� �#. upoda���� � ��' �� "��� go�
��	#.
������+����#�� �
�	#.����*	 � �� zakonnicy.

��"$�����"�$&�*�����#�"��'  ����iskup w ca������	"��!
%)���%������	���� �refekta � �������� �������1���', *����+�#�
% ��	"	 bpa Braviego �����#� �#�����-�	"%��	 ���#��� na lau-
rach. Zapytajmy, ile"��� ����+#�EU9����*��, jednak u����"% ��'
przepr������&��������'U Czy Królestwo Jezusa Chrystusa%"�#����
��'� ����ikariacie?

I"%�����"������&  �������bla��������������"isjonarza w po-
#�����#.swej misji, 
�#�������
������*	#�� w odosobnieniu.(#�	!
����" ��� �������* �p B��4� %���#�� ��"����� ����������� innych
oblatów poza czterema, których Kongregacja Pr�������	���������!
�� �������	 '#���9���	�����"��������  ���"�� �#�, poniewa*
������%�����������������2.	�������
�*	"%��	��&"�� ������"
���	����, #�������	"% ��#.���
���$&, skoro moim nie chce�����&
towa��	���� ��� ��*������� ����� misjonarzy. 3	& "�*� "	
' ��'
�#.#����	"��'"	
�&�
�#�����*	��"��'"+��&��������, ��#�%!
 '��#��	"��%)����"����������

Do ciebie, Eminencjo, ��
�*	�#�������
�"% i w razie potrzeby
%*	#�� $���ków koniecznych do uzdrowienia �	�%�# �� F�%��� �	&
���'��	"���	 ����	
��� powiedzenia.



� ��� �

Wybacz mi ��'# te� �����%�� 
����/���� �����*������	 dowód
���  *	#�
���$#� staremu, szczerze oddanemu ci ��%��� � ���	 �!
#��
���,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

3�* �&� �;#'�')%#� �!�,+'!<!� ������ !� �&'(��(!)%#� ��&�!(!',+

#!�+4*

Uczestniczenie w cierpieniu 1���2������� z pow�����
����:���C��
	����1������������
���.��	���������
���������@�!��� Kolombo zbyt
faworyzowany przez pewnych� �������!��� ���������� Propagandy.
Sprawozdanie wizytatora Oregonu. (������
��  misjonarzy do No-
wej Kaledonii, ��������������
��������������

b����	
�����
��#���A7a�

Eminencjo,

Kilka �	�������"%"����"������&��#������������#.����	#.
"�� ������#�	�����$#� brak��"���������	����&��-�	"%� innej
sprawie� ��* �	����& �����' � �+
8. Rozumiesz,  ��� ������ ������
"��������"�$&� *� � ���od% ���%�
�	#.�	�����E� #��#T��'�	�
1��
�#�T��'��,�������#�� ty sam, Eminencjo, i tylu innych w Rzy-
mie ����$#�������*����*����������%������ %��'#��9�# nie pozo-
staje mi, jak"��
�&��'������&���	#.�"��
���'�Lecz wbrew prze-
konaniom niektórych ufa��" ����tnicom cesarza. (��*���" �� ��
 ��	�� �����#' ���������� ��+�� 3+� "� �������� w$�+� �����
���� 
����������$#�������� �#� ����������  i osoby drogie memu sercu.
Mój ból ����'������#�	�u po ostatniej encyklice� #�T��'����� Czu-
��"��'����������	����
�& troski p����*�, zaleca �#���# �
��"��
�!
��	� ��� �����# ����	��#����	&���#� ����������� #�, jak tylko

D��	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2�����;�����������
��4�D5��A7!
!��@�6�))�@���@���

��
%� ����	�����E�;��
�����+���������	/�E����8�$#��
���=�������A7=�����
H""��%�
� ��+
1���	���� /��"���% �1���%����	�'�����%������+���+���#��  ;��
�� ��
��	#�'����#.�1�
)��������������=#����#%��A7�	�%#.������
���-�"��������!
���# ���
�*�#� ��/�E����8�$#��
������	���	��#�	&��'��/��"���%�



� ��� �

��"�*
���� napisa��"������� 
��� ��	����"�"��� �	���skiego
przywi�������9����+*��� #��#T��'�	��%������#��w episkopacie,
by ��"���
�B&��#��#.'� Wszyscy odczuwamy jego cierpienie i gdy
cierpi������#���#������������ ból.

Eminencjo, powtórz to wszystko Ojcu T��'��"%���"�����	 jego
����"�'%#�	��&������� ���$�	"�

/���#.����# �� ����  ��rawy, powiem�*� odczuwam wielki nie-
smak,��	��	��'�#����� ���'w naszej misji na Cejlonie. 2.#����	",
by $��'�	 bp Semeria i jego misjonarze #�	���cy tyle dobra w tym
�����#�'��	" wikariacie�	
����#������
�*�	" szacunkiem. Czemu
#���
���'#�	& ich ���$
��	" upokarzaniem? Nie rozumiem,*� Kon-
gregacja Propagandy faworyzuje wikariat Kolombo, uprzywilejowany
wobec ubogiego wikariatu Jaffna. Misjonar����� ����*� ��'� *� roz-
proszone misje i ubóstwo regionu ���	������ � im wiele pracy, raczej
ze smut���""+���� *������� � stale nowe pretensje wikariatu Ko-
lombo i ���	��������������#���'�� ich nieko��	$&. Mamy  %*��!
�	& sprytu bpa Braviego, który wykorzystuje ��*�� ���� ', �	 %��!
�����&� *� �� �� "� ��# '� Jeszcze tego brakuje, by o. Cingolani
zja��� ��'�-�	"��, ten niezmordowany adwokat, popierany �����
����	#.#����kó�8�������# �5�����
'�����na to �	��*����6, ���!
���cych wikariusza i wikariatu Kolombo, zawsze przeciwnych wika-
riatowi Jaffna.

Trudno mi wy����&��� ������������� ambicja, by�������&"�� '
8%�%����
�, zn��#.'#��� ��szych misjonarzy. I�$
� ��
�  ��� �'����,
prze���% '�*�:���"���������
��+� Maryi za"����������
�����&
#���$&, "%����'�	#�)�&� (�����miejsca faworytom tych, na których,
Eminencjo,"%����
�#�	&������%�����%�� '&���������#�	�����
%��'�%�

2.	�� ��	� ��%�� ���������" ��' �"�� � ��2� 
����. 9���'��	"
����" ������' o misji Vancouver, co do któr�  ���������" �������
���	"*	#�����"�

2.#'��*��������&����� sprawozdanie w��	���������+�����	���!
��" �� ��"��  "�� �� I�$
� �� "�*
���� ��
�*	 �����
�& ��' w Nowej
Kaledonii9, zanim misjonarze protestanccy ����*���oje misje. 3���%�
L�"���"��*������� '&� diecezji Vancouver. �by utwo��	&����!

7=	����*�/�#	)��%�
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����������
�������%�����	������blatów��	���	���������	��#�	&
����  ���  %�	��	�# � 9��� 8�
�����'� ����� ��� "�*� �� ������
�����&, bo ma zaledwie  �����������������#��ji. O tym tylko wspo-
minam, ����������"����E#�	&�����	���%��
�������+�	"�����!
��"��'����������H"����# ���#�����#����$#�������	"��%)����"�
 ������	���"�	�#�	��&�

/��	 "� �	���	���#%��%������������	��������������������!
���������������%������	 �#��
��

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

PS /��	��" ����� ����' 
���% ���	������� �����  ������ � ����	#.
"�� �����	���+�����������"��	 �$�������=�*��, �	$������#�	!
����
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��3:

3.* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

4����;	�������� ���������
���
�powi Blanchetowi do diecezji Ore-
gon-city. Oblaci z diecezji Nesqually prawie wszyscy zostali skierowa-
ni do dyspozycji bpa Demersa� �� ��������� %����9���� (����� ������
�!������������
 ���!��������������������
�

/��	*��@"��#���@��
Eminencjo,

F��"+ ��%�� 
���  ������������������+ 
���� 7 marca, w któ-
rym polec���"��	���&��
�%"�� �����	�blatów arcybiskupowi die-
cezji Oregon-city do pracy misyjnej. Wiesz, jacy to „uprzejmi” pano-
wie s� #� ����%��3
��#.��U9������� *	& � ��"���������� Nie, *�
����% � �"��
��, lecz  �� ��	��', "� � ��%��	 #.��������:��$����!
czenia wiem o tym, gdy idzie przynajmniej o jednego z nich, biskupa
Nesqually, mó���  ������ *� *������� �����)� �����	"�&���	 �����
�������, ani nawet siostry zakonnej. To �������������	����#�	���	,
a�	������	��&�������"'#��E���� kilku oblatów���	�	""����#.
�� �	����	# �^ fa���"  ���� *� ��� "��' ��������& potrzeb naszych
misji, stale ����� � �#	#.��'���'�����
���$#�"�� �����	� Bis�%���
1���
�� �����%��� ���#�� �1����!3���)�#� �������"� ���$#�% oblatów
��"�� '���������% ����������arunki, 49 stopni mrozu, trzeba���!
��& wszystko� ����� ��+��F�"isja ma 30 ��
��+�� � ��+�	#. �� ��
�������� ���	�#	 ������
��� �� ����� 
��% ���'�� ���# �
��  ���#�
3������+�	 wynagradza ich ofi��'��#��#.��%#.���.

���	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2������"���#�2�����
��4���
5��A7!��@�6�)���A��



� ��< �

9��"+���	" ����� �	���& �� "��� ���  ��"�#	 biskupowi Ore-
gon-City. Z powodu nieustannych zatargów z biskupem z Nesqually
zos����  ���� "�� � ����%������ ����� �blatów w tej �������'#��� 
���#�� ��/�����#������& twoj�*	#����������$&%#�	��&���$������+!
�� ��������� �� #iebie biskup diecezji Vancouver, ����������" ��"
#�'$&"�� �����	�9��V%�

	,����	#.�	�����"����� To wielka po-
moc dla bpa Demersa, który "����	
�� ������������� ���������	!
�����'����* oni ������
�����&��"�� ��	#. Indian.

L�$����#����� ����	#. "�� �����	 poz��
��� �" ���	������&
�
�n. Ch#����	" go, Eminencjo, ��������& ����� do rozwa*�����9��
"��' ����& ��#���+�+�, bo �%��/��	*%���"�"�#.
���+���	����!
��� prze����&�#.��"	���Chodzi o utworzenie wikariatu apostolskie-
go w najbardziej odle��	"�� ������������$#������
���#.�1�'���by on
do Gór Skalistych, grani#�	��	����
�����#�� �1����!3���)�#���#�!
��$#� ����%������ przez naszych oblatów. =�'#�  ��#���+�+� ���
"��'����&�powodu ����%���%"����# ����+��"%�����	"������%!
�����&� Do utworzenia tego wikariatu misjonarze przy����% ����
��
���' �� ���
'�% �� ������
���# ' �	#. ������+w, gdzie nieba��"
�	�%������������#���"�*� %*���

Przyjmij wyrazy czci���������������������������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

65. Do Jego Eminencji kard. Barnabò�.

1�	��������� w�!�	����'�����	�!��'�����������d Vancouver. Lep-
sze nastawienie biskupa Magloire Blancheta. Sytuacja oblatów w Jaf-
fnie. Niech kard. Barnabò� ������ ������#�
���� ����:����pa Semerii
���������������
��H	��;�������������������#�
���

���	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2�����0���#���4�<5��AD!��@�6�
))�<D7!<���
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����	
����A����������@��

…3 =�������������"�$#�"�" z Vancouver! Do Kolumbii Bry-
tyjskiej weszli Oblaci Maryi, u������� �# protestanckich pastorów.
W Oregonie biskup diecezji Nesqually jest bardziej ludzki; oblatom
proponuje #�$"�*
����� �����	 '#��� Trudno mi�	 $& ������#��
�	" wszystkim potrzebom. =��������$#��#.��	�	 ���#. jest wiele do
zrobienia; India������
��"�����"���� ��"�� �����	�

Lecz w �zji ta biedna misja Jaffna��
� P�
��������'Q
%���	 �!
�����'�	����&�  ���#�
�"����+�4 ze strony tego „uprzejmego” bpa
Braviego nadal ��	� ���	������ � ��'��#. T��'��  Kon�����# �
�-�	"���9��"+��'��obie, Eminencjo, lecz inni bezkrytycznie ��%!
#.� ��	����nika Braviego, wielkiego przyjaci�
� �����+�	#.� I� ��$
%#����"��'��#iebie, �	$ z�����#���������ikariusza apostolskiego
i misjonarzy Jaffna. W���#3����8�$#����"� ��������%��%*���'!
cej ��* ����, �����
'�%�� ����+���  ��� ���	��% � dusze i trudne
warunki, które �������� � ich zdrowie, tak *� trzech czy #�����#. %*
�"����, po$��'#� �# ��', ���	  ��� %"���� �#	5, � �
� ��� %"���� ��	
��������ostatni list. Na pewno *�den misjonarz w Kolombo nie%"����
To daje �� "	$
����� 1umienie dyktuje mi, bym prze����� ����� te
uczucia. Trzeba #�$%#�	��&���	�������&��'�����������2� 
onie.

Gdyby moja nominacja ����	��
��� ��� �	�� ����*��� � #�����6

i �	"������wezwany do Rzymu, ���������	" bpowi Braviemu i jego
misjonarzom, by %���pili ���
���
��� �$
����"���������� ����%�!
#�� ' i na utworzenie jednego wikariat%�
�#��ej wyspy,��������nego
w jednym�%#.%������"����
���$#���

�9��������� ����������+����%��#��"	�:���*	#��
�����������+ ����+��/��	*�
���������
����	�����'��%����
����$��'#�E�

<:����������	� �����O����+�, ���������à5%�����#��	6� è����������� 5 �������!
$
�������6�

A3���-�3�3	�����"���	���@��
@L����A����������A7���������������	"��
�����"��������	���E��)��"% �#	�

*�#�����������������1��
�#	������
���� ���	����	"��P����
%������	��
����������
�%���
��	"���������"�
�0���# �Q�L�������	#������@������*�������"���������!
�������������	"
����"�*���"���% �������	����"���	�	
�������
��������
�#���!
$#��2.��
����� �	��=�����#.�����������	�%#.���/�E�����8�$#��
�	"%���"�*!

����	"������������	#.����	���+�����
�#���$#�����	 � �#����������	�����$"���#��
:���*	#��
��
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Przyjmij, Eminencjo, wyrazy czci i prz	�����nia od twego pokor-
nego i oddanego tobie��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

66. Do Jego Eminencj kard. Barnabò4.

Wys
�!� 	����� ��� �pa �llarda. 3������ ���� ������ �����	����
�/�����"���������������������������
��!��'��������
�'�������

����	
����<"� ���@��

Eminencjo,

��"  ���������� przerw' ���	�	 duszpasterskiej i korzystam
����� �� ��� �������+* do Rzymu biskupa diecezji �rras8.

L���#zam do tej korespondencji list wikariusza apostolskiego Nata-
lu9��$��'��  p�"�'#����)����T��'�� 8�������# �10�9�������� ���!
#��������������"�$&� ���$"���#����	"�*� ����$ �������'�#��

M�� �����������	�� ��� ��%���$#� w nawracaniu Kafrów, którzy
o����% � ��' do decyzji biskupa i pastorów protestanckich. Ich zda-
niem nie potrzeba �"%���& Kafrów, by pos����
� �	
��  ���� *��'�
������atriarchowie mieli ich po kilka.

Gdy nadal misjonarze s���	�� � opór w tej misji, � ��������	#.
towarzyszy im ����"�������������E����� Jestem #��	�� '�	 wizyta-
# ��%�����������. W przeciwnym razie �������	" tobie ���$&��#��!
�+�+�, co ucie��	���	 c�'����"���� Gdyby smutne���
�#���$#����
przeszko����	 "� ����+*	��-�	"%, porozm������	" z t�����	"�
co jest #.
%�� wszystkich mi� ���
��+����	�9������
��� �/+B��� 
��#.#'������& tobie na ten temat…11.

D��	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2�����0���#���4�<5��AD!��@�6�
)�<���

�3���%�/�����!?�%��/�������
73���%��

������;�/���������������������%���':���*	#��
�	��*���'��'����

���	����
�������"�: ����	���������	�����*����

��� ��������	
���#����"����
"�� �#��/�������"	�%�� ������

��8���	���0��������"���	���A@�
��=��E#��� #�'$#�
���% ���"�����	������#.�	"����	#.��%����
����$��'#�E�
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34* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2��*

@
�
�ka listu biskupa �llarda, przeoczonego w poprzedniej korespon-
��������4����������� �;��������
�������������.��	���� zanim nie
nadejdzie sprawozdanie wizytatora.

����	
����7"� ���@��

Eminencjo,

C.#�# szybko �	���& ostatni list biskupowi �rras, nie���*	��" do
korespondencji listu wikariusza apostolskiego 9���
%����+�	" %*����!
"�����"�L��$��������" ����, lecz nie poruszam ���������	#."�� ��
3����"�	
��� nie podejmuj decy� �#�������%"�'��	 dwoma wikaria-
tami Cejlonu, zanim nie przyjdzie sprawozdanie biskupa wizytatora13.
Mam powody �����&, �* adwokat14 bpa Braviego w Rzymie �	�����
���	�, ������ �# wbrew nam, a pewni#��������� ��	�%���% twej Kon-
gregacji mocno �� ������� �; dlatego �����' #�'� ��� podejmuj decyzji
przed otrzymaniem informacji. Jeszcze wiele mam do powie�������
�#�
����% �"�#���%��%��'��
� ������������&���	��# '�%������������
��+��"������"'#�	. C�% '��'� ���	""��� 40 lat,��� %*D����*	#���

Przyjmij, Eminencjo, wyrazy czci ����	������ia od twego pokor-
ne����%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

PS9������"�� �����	����#.��$��'#�E�

3�* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�5*

Sekretarz�2����������������������!����powi Braviemu� ���� � 	�����
�pa de Mazenoda do kard. Barnabò. Wady bpa Bravi��������������
������
����������blatów.

����	���������-�"����#.���/��0����1#������)����2������)��#��;��
���

W�#����
�%����
���##��4�<5��A�!��@�6�)�@@<�

��3���%�3�������
�<� #��#2����
����
�A��	���-�"����#.���/��0����1#������)����2����;�����������
��4��D5��A7!��@�6�

))���7�!��7��
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Bardzo poufne

����	
���<
��#���@��

Eminencjo,

Pozwól, *�������' ��� 
��� w mym� #�	��	"  '�	�%� To ��"�*�
mi wy����&��' jasno#�������*�	#.������ ���������'����#����
bpowi Braviemu i jego zwolennikom w trybunale t�� 8�������# ��
9���������"�*��$�+�#�����+���	�%���%��� �% ���'���, co szcze-
rze popiera interesy, a raczej roszczenia biskupa Braviego.

N��������" jednak ����	� �* �� 
� �
��$& "� �#� nie���
����+
!
����������$#�����%��� ��' �*�� �����	���+* �����'����� ����
�����*����� ���������'� Jestem pewny, *�������������#% �#	���	!
�%��
� Kongregacji prz�������powi Braviemu���$&mej koresponden-
cji do ciebie zawieraj�#� "oj� o����'� tym biskupie i plany, o jakich
t����������". M�'��	���	"� plan, jaki�����	"��%)���%��������!
����"16 tobie listownie, aby dwa wikariaty powie��	& ofiarnym Misjo-
narzom Oblatom Maryi Niepokalanej.

Porywczy bp Bravi, ������	��m gniewu,���������"�������
�����
�� ����� �� ����� najbardziej niestosowne pod mym adresem
����������"$��'���� a niedocenienego bpa Semerii i ���	������*�
����	����������� ���������� *e uparc�����������%�����#�����
��'�	�����% do jego wikariatu czwartego misjonarza o�
���� #��	��
konieczne dla dobra zakonnej dyscypliny, to j����#��$��� ��������#�
*� ����ikariat nie potrzebuje pomocy, %����������'d����������&
���	#. "�� �����	� Niektórzy z nich nie okazali wcale ���
���$#�
o zbawienie dusz. Eminencjo, trzeba c��������&,*���	"�������#��
8�
�"������ ��' niewiele dla zbawienia dusz, a ���#% �#	 tam�����!
�� �����%����� ��� ��' misjonarzami; �� "% � ��� wygodne dla nich
stanowiska, a rutyna nie pozwala im po$��'#�& ��' �����#���% ���!
wiernych lub heretyków. I����"��� '����*�#� nie��#�'$��#.���$#�!
 �����'��cy nimi �����	*	 �, ��� ��� �# prawd wiary, skazani na
wszelkie ��'�	� Zestawmy �' ������������' z ���
���$#�� prawdzi-
wych misjonarzy biednego wikariatu Jaffna. Z relacji o cudownych
nawróceniach,  ���� ���� � ��' ���'ki ich ����%dze,"+���	$ ������!
��& ��'� *� ci istotnie apostolscy "'*���� ������� � o #.���' 3�*�
�����������%��. F�����#.��
�*	������
���# �#��� �	��	������

�@�,B�B�����"���� �,B�������



� ��7 �

��%�� � quae sua sunt (�������� ��*ytku). Stale to powtarzam, ��
�����'� *� ���czy ��� ��' "� �� Czemu ��
�*����	 "�, by obsta��&
tylko przy tym jednym? Czy Zgromadzenie Oblatów nie ma olbrzy-
miego pola gdzie indziej, by �����&"�� '���� mu prz��8�$#�+�,��	
��'����������? Francja, �nglia, Irlandia, Szkocja, kraj Gór Skalistych
Kanady, Stany Zjednoczone, Meksyk, Oregon, ���*� kraj Kafrów
i bezkresne tereny �+���#��!�achodniej �meryki�� zroszone ich po-
tem, powiem nawet skropione ich krwi�, bo niektórzy oddali *	#��,
wyczer�������
%�������#�, jak ci czterej na Cejlonie, co#������#��
��$��'#�
���' misji.

Czy to nie haniebne ta ���	������  ��� okazuje im ten ��$
�����	
biskup? Niesprawiedliwy, zazdrosny i dwulicowy, uparcie ���	"� �#	
��'��	#.�
��+�� nigdy od nich nie ����'�% � przez mi��$&�������
2.��
���'poparciem i uznaniem�T��'�� 8��gregacji, gdzie %"���
�do�	& ����� �����%�+�� ��+��	 ��' ��� ��"	$
� �, *� %#������#��
��� ������ ��"�'���$#�����
�*% �#� dobro w ��*�	"�%��#�� glo-
bu. Czy uwierzysz, *e ten nieroztropny biskup, który #�'��� nie potra-
fi�������&17 swego gadulstwa, ���#��
�������������P*������ przy-
 �BE���%)����"�'��	F����"�� %*��'���E#�	�	UQ.2+*��'# mam
�����&� tak nierozumnym, by nie po�������&������$
��	"����%����
 �$li snuje tak niegodne��"	��	] 9�
�*	��'#���	�%��#��&, *� ���
���	 �#�ele w Rzymie podsu�'
�"% �'.�������"	$
, a�	��%"�#!
��&���� ������]

By lepie �	����&"� � �����
�������*����, ���	��#�' �����, Emi-
nencjo, pewne fakty, o któ�	#.�����������"��' nie od oblatów.

8���	$ przy stole o. Cingolani (ten sam ojciec, który w Rzymie
przez ���
����	
�������������#��pa Braviego, �	&"�*��������!
�� �#��'�*��������� ��������%����"6po���������*�„gdy bp Bravi
�� �*�*��"�� ���#.��#��#�	"����#.��#�&��'&
%����$&�������%�!
�	��+���������*���#����#	)��#.���+���+�������	#.��������#��
8�
�"����'������'#�%�������$#�%���#�	����"�%�����+��Mimo to
b���%� ����	
�� #���
� ��"��� ��' � -�	"�� ��������% 8�
�"�o,
��������#� *��enedyk�	�� ��� �����)�� �����& ��"����%��"��	 �� ”.
Ojciec 2����
��� ������ P*� �������"�$#� ���������"% w Rzymie
���$ z sekretarzy Kongregacji Propagandy”!

�D�B���B���� ��"�����B���������
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I�����������^�����������"���������"���obie, Eminencjo. Co
�����&  ����� o sekretarzu, który przekazuje takie zwierzenia wobec
o. Cingolaniego? ��������� �# na deklaracje tego ojca o cudownych
dokonaniach wikariatu Kolombo, dodam, #����"������������ li-
stu. „Pokrywamy milczeniem te niedorzeczne i niestosowne wypowie-
dzi tym bardziej, *�#.���	������	#., jakimi ��'����#.��
���� Cin-
golani, �	�	18 owocem trudu oblatów z wikariatu Kolombo”. Jest to
bez znaczenia, bo bp Bravi nie jest z nich zbyt zadowolony. Z�������
raz pewnego misjonarza nie oblata� *� ����	 ��� ������*� oblatom
swego wikariatu i w razie gdy nie znajdzie w swym zgromadzeniu
potrzebnych misjonarzy, wezwie jezuitów lub jakichkolwiek innych
zakonników.

F��� zarzuty i skargi, jakie ����������" tobie�����	"��%)���%�
To wszystko, co powi�����" %#�	��&� Gdyby wola Ojca T��'����
���
'��""�������������zawieszona z powodu �	�����E�%����	"
��'�o Rzymu, �	�����$#�������& sprawy religii na Cejlonie. J����$
na tyle poinformowany�*� ��������#��#�' bezpodstawne19 ����� bi-
skupa, ��+�	���	����� $�����%��*���������
��������'#�� ��	#.
��"���+� i który z upodobaniem nazywa20 to ��� ���
��	���

Jeszcze raz czytam mój
����:����������*�������*�����
�#����
wyco)% '*���������#.�:���#� �#��'�o c������H"����# ��#.#��!
��" "+��&�%������ szczerze i bez ogródek, bo nic nie"�*� �	&�����
F��� ukry���� ����$��� do misji, ��+�	#.  ����$ przewodnikiem,
prawdziwym szefem i ojcem.

Przyjmij wyrazy szacunku, ��#���������	���zania od twego ��!
��������%�� i przyjaciela.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

PS /����	��"�obie, Eminencjo, egzemplarz Okólnik����+�	�������!
����"������&��	������&�����'��*	#����
������*��/��	��*�� 
���� � �����" ��' ����& "��" ���#�� ���" "���$& �� ����	 � #�
T��'�����*	�� zainteresowanie wszystkim, co jego dotyczy.

��B�����"����B������
�7'���B����"����'���B���
����B	���"�������		��
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69. Do Jego Eminencji kard. Barnabò��.

@�?//��������
���	�� ��������;!���'��
,�����
��
������������������
���������������!���?�������������	������������������!�	!�������������
!��������	������3������� ����������pa Braviego lub��������� ���
���#�
����(�zech ojców wyrusza na Cejlon.

Poufne

����	
�����
��#���@��

Eminencjo,

/���+
�*�����+#'�������	����+�� ������"����� w p�%)�	"

�$#���=���%� lekarzy �� ������*	#�� � $"���#� oblatów z wikariatu
Jaffna. 1���#�
�$"	 %*#�����#.�����'��	skazany �����$"���&22 bez
nadziei na wyzdrowienie. Wszyscy inni, z wikariuszem ���#����, ��
���'���	"
%�"��� ��	"������% chorzy i niemal wszyscy ������'!
#�)����23, jaka panuje w kraju o niezdrowym klimacie, gdzie ���#% ��
W tej sytuacji j��	�	"$���kiem zaradczym to przenosiny na pobyt
czasowy do zdrowszego klimatu. Nie jest trudne �������&�����#�'$!

iwy, ��*����	stan. Wystarczy"��& kilka misji w wikariacie Kolom-
bo, ��������'���� ��� wspa���������������3��B"	 ��nak szczerzy,
dopóki bp Bravi b'���� �������  �� ������� �	" ���������"� nigdy
dobrowolnie nie powierzy kilka misji oblatom, #.�&�	"��
��	"���&
���yscy misjonarze z wikariatu Jaffna. 2� $��'#� "�� ������ "� �
���"��#�'���������� Nigdy nie zaprosi��+����$���#.� gotów jest
���%��	&���	��������'*	�	��go,#����������
��	��, a co dl�"���
 ����������%����	����	���*�����	����$#��blaci zostali wyklucze-
ni z wikariatu Kolombo. Bogu jest wiadomo, czy ten wikariat potrze-
buje ���
��	#.�������+� �� nasi misjonarze.

�le ten stan rzeczy �����	�����*�	�"�*���#�����&��%������!
������# ��*�%������&������������ i twój autorytet.

: �����$#�� ��	��� w�������	 ��
�*����	 �������	& oblatom;
swoich s��
��	�  ������ wikariatu do drugiego, ��
�*��� od potrzeb.

����	���-�"����#.���/��0����1#������)����2����;�����������
��4��D5��A7!��@�6�
))���@�!��@7�

��3���/�H�/����	��"���	�"� ���@��
�����������������"���� ���������������
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Wystarczy���	 ������& �� Italii bpa Braviego, który pozostaje na
Cejlonie �����
'�%��%��*���"���$&������������"�*� ukry&�*�
 ���������� �������*��������*���, i�����
�*�������"���#�%#��
������������&��'��by jego nadzwyczajna tusza nie������� ��' dla
niego zgubna.

I�*�
�������� "�� ��' radykalnej decyzji, która�����	 wiele do-
bra w tych zaniedbanych duszach wikariatu Kolombo, �����'�Eminen-
cjo, roz��* �powi Braviemu, niech da oblatom przynajmniej dwie
misje swego wikariatu. Wówczas superior o�
��+�"+���	�����&��"
�	#. misjonarzy, którzy pi
��� �	"��� � zmiany klimatu i pobytu
w zdrowym regionie. Zapewniam, dusze �	
�����	"�	��� �������!
��*"isjonarze oblaci����� od parady. Lecz powtarzam, trzeba, �	$
"�#� ����� �%���	���% z��"�� %�+� � ��� ��
' �pa Braviego, niech
uzna �	 ������ �	�%�# 'niezmordowanych robotników wikariatu Jaf-
fna. Z����'�����$
'�"����#.nowych misjonarzy24. �le serce krwa-
wi& �'����, gdy powiem �	" ��������	" �blatom, których "�*��
�����&����
������	$#������� indziej: „;�B#������� %, który znisz-
czy was w krótkim czasie”.

W tobie #���"� � nadzieja, ale"�� ��'����#���$#� przed prze-
bieg��$#��25 bpa Braviego i stronników, bo tego wszystkiego �������"�

Przypominam sobie, *����#��� ���� �"��#.����+*y do Rzymu
b�3%���������������"�, Non dubiti, tutta l’isola sara per gli Obla-
ti26, i ty, Eminencjo� ������
���$ �' ��"������'� Dzisiaj, wobec tylu
tajemnych ���%#���%*	�	#., by nie���%$#�&do �����������&����
!
�������� '���%���"��'"��� , *� zaszkodzi to oblatom, lecz bardz�� 
� �����%� *� ����� ��� �'���� ���
�������� /���������" ��' � ���
�����'�%���	"% �#����	���������� "�� �� *�"�� ���������������%
8�
�"��n�����+��% �����'� tym z Jaffny#������
���$#�����!
�������%�� i ��$��'#���� w heroicznej, bezin��������� ��%*���� L�!
��"�*���, co jest pozytywne w wikariacie Kolombo�������'#��"	
����"��
���"������	"��" z woliT��'�� 8�����gacji Propagandy.

Jestem $��'#�����������	� *�����%��izytator27, którego "����!
����$ dla zwizytowania misji na wyspie Cejlon,����������"� ����!

�<� #����2��%��
�O�%�����1�
�J��3���3�������"������	��	��
�A+���������
�@9��"�� ����
���$#��#����	����'�����
���
��+��
�D3���%�3�������������%��������
����/����#.��	�
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��. Bard�������'���	�'��#�-�	"��, ��"��������� tobie, Emi-
nencjo, wszystko,#�����������������#�	, �#������	&"�*�����
#.#����	�������&����$"���

��*�  ����" ��	� �����#�	�	� �dczuwam bowiem wiel�� �����'
�"�� �����%������ przez licznych moich oblatów. Winienem #�%��&
nad ich zdrowiem i u$��'#����"  �� �+����*�����������	"���!
#�"�#.��%�%�

Przyjmij, Eminencjo, jak zwykle wyrazy mego przy������������!
#%��%�����������������ugi i przyjaciela.

=� 2�I�H%����%�������%�����	
���

70. Do Jego Eminencji kard. Barnabò��.

Jaki jest sens jego poufnych listów. Misje wikar������	������ !����
�
�
�
���wierzone o�	������
����	�������� �!	������������
�
����
���
��
!������lombo.

����	
���������������@��

Eminencjo,

P���' do ciebie poufnie, �	 � ����	" zaufaniem ������	& �����
���� serce. Zostawiam na boku dyplomatyczne zwroty, by szczerze
i prosto z mostu�	����&�#�"	$
'������#.����#��#.�1���������"
%�����������" od������"����d t���"��%��'��������	 ��#��� 
������#��� ������������$��'��ru���&��*�����"	#."	$
����*�!
����"	#.���+�� Bez ���������"��'��'"	
�&, lecz nie����%�% '
�������'� �������* �" �%������ ��"� � �#��	� ty"��'#�  mego
szczerego zaufania do ciebie i wiernej ���	 �B���

Przekonany, *�"+����"�	
�������', �����# do ciebie, nie ���!
#���	" �� ��"��%� ��	�	" ��' ��� ������������ *� nie ����%"����$
"	#. intencji./����������", �	$��"�#	��� �����	������� jesz-
cze dwóch oblatów do dwóch misji wikariatu Kolombo. 3	��" tak

�� ��	��� -�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ��� 2����� 0���#��� 4� < 5��AD!��@�6�
))�A�D!A���



� ��< �

zagniewany na bpa Braviego, który dwukrotnie #.#��� �������&���
�	���	��	��������%I�))���*������
���"������� po�������%���E!
����� Nie, wcale ��� �	�� "� � �����# � *���&, by dw�� "�� � �	�	
�	 '���pod jurysdykcji wikariusza Kolombo. C.#����" tylko�����&�
��	$��
�#�� wydzie
�& dwie misje w wikariacie Kolombo, które�'��
����%������ przez dwóch misjonarzy o�
��+���#�	��$#����� jurys-
�	�# � wikariusza Kolombo. Powód  %* �	 �$����", ��'# ��� �'�'
powta����, lecz mocno potwierdzam, liczne misje wikariatu I�))����
niezdrowe i nad "���' �	#����% �#�� � #���� ����� ��� �	��#�� �#
������%��� �postolskiego, #.��% � wszys#	��"�
���', która rujnuje
ich zdrowie,����E#%�������������#. $"���&� Nie wiadomo, czy
bp Bettachini to nie ofiara malarii�  �� �� �	�� � naszy"� �"���	"�
�jcami i z tym, ��+�	 �������*%$"���#��

F�#�����"���%��
��, *�  �ko ojciec tej rodziny, która jest mi po-
wierzona,"�"#�%��& nad jej bezpie#��E����", � *��� '�� alarm,
�����#, jak ���������% � �#. ���+ #�	 klimat i wyczerpanie trudami
misji. /����'���	���& kilka misji w przyjaznym dla zdrowia wikaria-
cie Kolombo. Superior o�
��+� �'���� "+�� �����& tam na pewien
czas �	#.� ��+��	�������% � �"���	�
�"��%�8�*�	 ���	����%���*
bp Bravi%�����	�'��#	� '�����"�
��i cie��	��	��',������#����#�
%
*	& doli tych, którzy w duchu ����%���Estwa��$��'#� ���'�
�bied-
nych tubylców,�����%���& dobrych robot���+��
�%$��'#���a powie-
rzonych im dusz.

F%����E#�'��� wystar#�� �#��	 �$����""+ �%�����������`29.

4�* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�:*

2���� ��pa Braviego������
������!�����
��, gdy o�	�����������
����
��������.��	������ Katolickie dzieci z Kolombo����������� do ������
����!��'���!����<��!���-����������������
 �������
 wikariuszem
apostolskim w Kolombo,������ prowikariusza w Jaffnie.

�7/�"� �"	�����#
���%"+���#�������	��
� �#.����	�+�����+�������������
��'%����������+�	#."%��"+������

��8�����%��-�"����#.���
�/���%
������-���
��������AA!��@������D7!����
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Eminencjo,

Chwytam za pióro,��	���������"���$���T��'���)���' za �%!
��'�"�������pa Braviego31. 2.#'���%��	&��
�������'��*��  mi-
sji na Cejlonie. Nie miej mi ������ *� �����#�'��'������"�� ���!
��%������  #�'$#���� przez o #+� :���"�������� ��+����  ����"
������*��	"�� #�"�

�+��'�������3����"���� �#����������
�"misji na Cejlonie,
���'�������#%��������"�*�przede wszystkim trzeba �	����	���&
���
�#���$& $"���#� �pa Braviego i �������	& wszystkie misje na
wyspie Misjonarzom Oblatom Maryi. 9��#.�'�����al dwa wika���!
�	�
�����"�*���'�����&,  �$
� przywrócisz, Eminencjo, dawny stan
rzeczy, ����� �##����	��'��� %�	��	�# ' jednego wikariusza apo-
stolskiego.

O sta����	#."�� � ����$dobrze poinformowany i wiesz, *�zgub-
na metoda bpa Braviego ��������� spustoszenie w powierzonym mu
wikariacie. We ���	����"�������
� ��' �����������", a %���% � ��
 ���#��
���� /�"�'�����któ��������'��������	��". /����', �	$��'
� ��" �������� ��#���+���� ���� � ���$#�� 
���%� ��+���� ����' ��*
����#��"�1�����  ��� ��	� �������� i wymaga zbadania danych, ��
�����������+�	#."�*���'�����	��&������#��	�	����

Niech B+� ���*� "����������� ������"% �powi Braviemu, lecz
pewne jest� *� ��, #� �� ���	��� ��� ��
��	��, ���	������ ����"��
�����' wikariatowi. Nic dziwnego, *� �� "����	����	������	 '��
� I�))���, gdzie wikariusz i misjonarze, prawdziwi "'*���� 3�*	,
������ � �	
�� � pobudek nadprzyrodzonych. � jaka �+*��#� #� ��
���#+� pracy!

Wszyscy winni %���&�� godne ��*��������� *��� ��  ��"� �	!
���������	"���"	"������"����% �������
��������*��$&����!
���#.����������%,��"���� ����"	$
��$#�#�	�%�������$#�#���
������3iskup Semer�� ���"+����'# w sumieniu ���	 �& zasad na-
rzuconych przez bpa Braviego w jego wikariacie. J�� ����%"��& �'
������� ��
����# '� ���'�� ��+��  ����	��� sy"����'% protestantów,
��	�����
�� dzieci�"����
��+�%#�'��#��&�����+����������#��#.

��3���%�3��4��"����������%���������#.����	����
�*%"�����1%���
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����
�������� dla ich wiary. Ni��������#�	���'����"����� szk��	
����
�#���, �����������������%��������
���I�))�������le mniej-
szym �������"��*by to uczyniono w Kolombo. 3���%�3��4� #����
�������#.���	�  ���#.��� ��#�'�����"%��������������#��. W����!
��� � finansowo z obawy, *�"�*��	&����������������	, i z�����
#��' ta prasa ob�	�	��������#.����"i: „popularny doktor Bravi”,
„uprzejmy biskup katolików Cejlonu”, c.��
�������  ��� liberalne
po�
��	�����#���������������� edukacji, #	�% �#  ��� ���������!
����dopodobne w ustach biskupa, które ��������omitecie edukacji.

Z notatek32, jakie chcia��"�����#��������������&,������������'�
Eminencjo, jak brakowa�� ����%���� ���
���$#� i troski o duchowe
potrzeby swego wikariatu�������
����'�����"������������	����!

��	#."�� �����	� Na ������	# ' �������� kilku oblatów z pomoc�
���+����#��"�������������*�����������% �"�� �����	�I����#��$!
����� "���� obcych, ��+��	��%$#�
� �ustra
�'� ���+#��	#.� �"�*�
�	�'����	#. przez swych biskupów.

Co za�����$& charakteru wobec tych, których pró����������	"�&,
nie szcz'���#�"�����#�%�� �	"�����U/����
�� �"����& ���#�	�!
������� ������� wyma��E, by %#�	
� ��'"�� �#�����  '�	��^ �������
 ��� �#.������
%� a kilku���*���	#.%���
���E� To��������B, dla-
czego #�	�� ��' ���"��� dla katechizacji i %$��'cania dusz, dla roz-
woju misji w tym wikariacie. Zestaw"	����)�����$#�� naszych ob-
latów, � ����%gami wielu z nich i apostolskimi cnotami bpa Semerii,
którego$��'��$#�nikt nie zna tak jak ja. Nie waham ��'��������&�*�
�� jego, Eminencjo, po�������$"������& wikariuszem apostolskim
Kolombo, je$
� ��������� rozwoju tej misji. W���%� uzna���"�*���
mianow�& prowikariusza dla wikariatu Jaffna, lecz trzeba,��	$�����!
��	��bydwa wikariaty tylko Zgromadzeniu Oblatów. Biskup Semeria
���#��
��� �������$& i nie obawiaj��' z jego strony nieposzanowa-
nia misjonarzy ���#% �#	#. w Kolombo. Jedni"� � ��$& tej bezna-
dziejnej sytuacji, inni ��$
�����& ��#.#� ���
���$& �blatów lub ��'
�	#�)� ��L
������	��  sprawy %����	"��'�������-�	"%���	�	
�����
����	 mi moja nie����� �	�%�# �� To nie "+  ����*�	 wiek
�������������	 ��  ����+*y, by %�	���& ��#�'$
��	�	��� k% #.��
�
3�*� ��
�����������%���

��:���������L%))����
���������������1�"������D����$�����@��
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=��$��� ����� ���	��" ����#. "�� �����	 �  ������ ����#.��' ��
2� 
��� W	�%��� � � �	" ��"	" ��$��'#����" #� �#. ���������#	
�"�"������ '�*�/���'���� ������������#.���#	�

��	"���+�#�"+��������& �"����������', jakiej �#���% '�*�
T��'�� Kongregacja ��� '�����	�	�����#	� '�

:�#.#�� ���	 �&�H"����# �… itd.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

4�* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+
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Sprawozdanie wizytatora Oregonu: projekt utworzenia wikariatu w Ko-
lumbii Brytyjskiej. <��!�������
�������������	��������������
&�����a w Vancouver. C��� ��;������� ����
�������������.��	���*
������ ����-������ w Kolombo ������� �����
	!������������!�
�����

����	
���@��B�����������@��

Eminencjo,

…34 Czy ma"���������&��	"�#�"%��'���������"%������&]
2���%"����������	���+
��������*	&�'�����*�������'^�����'�
������� ��'�/�"�'������"
%�������������"���+��"�����������
��������������o listu. /�����"��
������������
�*	������&��������
������
��� w Kolumbii Brytyjskiej, ����#�� ' Vancouver ������#�	&
�� samej wyspy. Sprawozdanie jasno ukazuje ten problem �"��' ��
�	 �$��&� ��������" ��' �� korespondencji misjonarzy, którzy jesz-
cze ��"���#% � i ������ ���'������� wizytatora. Jego sprawozdanie
po�	��" �����, Eminencjo. P���� z Kanady, *� �p Demers rezygnuje
�%��'�% i �	�	���#�	& odpowiedniego ����'�#',���+#���$��'� ��
������%���������
%, a biskupi Kanady zaproponowali oblata. 1���',

����	���-�"����#.���/��0����1#������)����2�����0���#���4�<5��AD!��@�6�
�</�"� �"	�������������	����
���%�������������������"����#������')���!

"���+� 
���%�	���������"��������	���E� �������/�E����8�$#��
���� ��� ����
=�����#.�
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*�����#���% ��� �'����	���%�'�wy�� �"���' ona najodpowiedniejsza.
To nie przeszkadza, �	$ %�����	� �������� apostolski, jaki pro���% �
� #�����blaci. Misja �	���	 powierzona oblatom na ����� � ������!
$#������������	����� Granice diecezji Vancouver za����
�� �����!
$#�� biskupa, który musi ��%��&������+�, #����  ��� ������ tym
regionie. Oblaci mogliby���#���& tam #������������' biskupa po-
wierzono by misjonarzowi ich Zgromadzenia i ewentualnie  �����!
��'�#	�Nie wiem, sk�d mam�����' ���%���& ten problem w trudnych
���
�#���$#��#., z ���#�" ����	" %��'��� Trzeba ��� �& ����
���
"�*
���$������ by�������& potrzebom misji.

/����'� Eminencjo, ����'#��� mego �����dza���"�� ������"��
1�������� oskar*�&"���� 
��#���*enie� �������'���	����% ���
����������� �� �����	� uz�� �  �����#	�% �#��
������ % �������
W listach tak bardzo na mnie nalega ��  ���y ��#	� � ��
�*��� tylko
��� "���� 9�� ����*' ���� 
���%, dopóki raz jeszcze ��� ���+#' ��'
������ do ciebie w niezwykle wa*�� ���awie misji na Cejlonie. N� !
�	*szy czas ust�
�& ��" te same zasa�	�  ���������	�' i jedno pra-
wo; ���%
��� "	��%�����%� ��$����#���������"�������	"������!
�����"��+��'jako biskup, a nie jako ������*��	�góry uprzedzony,
oblaci M��	�����%*	
�����%)������	�+*������, którego ocze�% ���
��������
���$#�T��'�� 8�������# � ���  � ����	�����refekta. Za-
pe�����������������#��%#.������	����, powierza �# �wypró-
bowanej gorliwo$#��blatów. P�*��������������������#��8�
�"!
�� ������ ��' ��� �������%� � "����$#�� � ���������$#��,  �*�
��
������� �"� ������	# � ��"���% ���� Eminencjo, ���1�"���' wi-
kariuszem apostolskim Kolombo. Je*�
� chcesz, by wikariat Jaffna�	�
nieza
�*�	��8�lombo, p����'��	$m��������	
�����wikariusza dla
Jaffny. Nie jest to konieczne, �$
� powierz	��:���"������%��
��+�
"�� '��#��� �	����, co uwa*�"za decydu �#��
�%"�#���������!
�	 #.���$#� �� � ����+#���� pogan. Wybacz, *�"+��' tak szczerze
i z ����������+��' bowiem przed Bogiem, poczuwa �# ��' �� ����
��%"����%���� �#�	�%�# ', tak jak mo���" ������&�Gdyby nie za-
trzymano mi kardynalatu i�	�bym#�������"8��gregacji Propagan-
dy Wiary, "+����	"��	"���'���	" autorytetem, 
�#�������'�!
��	"�����������",��*��#�	��'��������	 ����"�	", kim jestem.

Przyjmij, Eminencjo, wyrazy czci, ��#���������	�����nia od twe-
go ����������%������	 �#��
��

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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List od pewnego misjonarza z Cejlonu: stan zdrowia bpa Semerii, któ-
ry po������� �
 � zamianowany wikariuszem apostolskim Kolombo.
Nowy okólnik b��!���$��
	������������":����������	�����

����	
�������B�����������@��

Eminencjo,

K���	��� �c z pobytu w Marsylii biskupa diecezji La Rochelle36,
��������"��#iebie i ����	"���"���������"�$#� �2� 
��%�  ��37

list od jednego z naszych misjonarzy, ��������	�������#���� i in-
tel����# �38./��	��" tobie ����'listu. Warto��#.	
�&��'�%�������
������ ����$, kto ma ��$����#�����. List mówi o obecnym stanie
zdrowia bpa Semerii i jak #�����	 ��� ���$��'�	 biskup. �utor daje
uzasadnienie tego, czego �#���% ', Eminencjo, od ciebie, czyli a�	$
������+�� �� Kolombo obecnego wikariusza apostolskiego Jaffny.
P���"���� �39 za tym jego osobiste cnoty, wieloletnia, niestrudzona
praca misyjna Zgromadzenia Oblatów i �)����� ��� ono��������, tr�!
#�##�����#."�� �����	�"���	ch z wyczerpania i malarii. B'�'���
�
������ � ������������� ���1�"�rii ��8�
�"�������
�*��� od tego,
 ��� ��#	� ' T��'�� 8�������# � Propagandy podejmie w sprawie
wikariatów wyspy Cejlon, czy zachowa dwa wikariaty, czy wróci do
jednego. D�"���"��'���� �������, nawet jak aktu sprawie�
���$#�
dla duchowej ����	$ci dusz. F���# � �����������*�
��� �������	&
��$
�����	"� by jej���%���&�9������'���+���&����%�����#�����
bpa Semerii z ����%��"�����#�����"��+����$"�� �narza z wikaria-
tu Kolombo. 9��"�*��� po���&����$�-�	"%������"��� tam go-
towego wikariusza apostolskiego, ����������%�% �#������'�����$&
���+�������������"�����' lepszego klimatu.

Mam $�����"�$&�*������'����#���%����� ����	�����
� religii,
gdy nalegam na przeniesienie bpa Semerii do Kolombo. ��"+��&"�

�A��	���-�"����#.���/��0����1#������)����2����;�����������
��4��D5��A7!��@�6�
)��7��

�@I�3���?������������%����#�� �?�-�#.�

��
�D����,�������"����������������
����3�� ����
�7�B������"�����B�������
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��  ���ki znacz	���	��'#�  ��*"��� ���"%#�&� �����*	���	"��� to
���'����"�+
%�����#.'#����	 tak,�*�	"���"+����'�����������!
��&�?�#�'�H"����# �, na twe poczucie ��������
���$#�� ��� �"�$&
sytuacji i potrzeb misji na Cejlonie, ����"�' ��* o naszej przy �B��,
aby tym, ��+��	 "� � �	��& �����', �	����& celowo$&� ����	$&
i ��%����$&�����	, ���+�������
���� zabiegam jako biskup i Superior
Generalny Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej.

Wy����" ���	 ��+
��� � ���� � ���������� ����"+������ � #�
T��'����40. S���',�* w ocenie aktual�� �	�%�# �������"��'�I���
T������
���$#���:�������ego listu, ��+�	��������"�� #iebie, Emi-
nencjo, widzisz, *�nie zadowa
�"��'���������"�� ��#.�#.�����	�

�#����
'�%�	�������" �przed tymi, którzy ����������	����%!
#.���� � ���	3+���#�	�������	&�#.���#��%"�#��& �#.��
'�

Przyjmij�	���	"�����'������� ���#%��% i szczere�����	���!
����������������������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

4.* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2.�*

Projekt utworzenia wikariatu apostolskiego w Kolumbii Brytyjskiej.
Ojciec Sillani, sylwestryn z Kolombo nie mówi po angielsku.

����	
����7
����������@��

N�������"��%�� 
��� �������3�����ò w odpowiedzi na jego list
z…, w którym, zgod����*	#�����", jakie wyrazili biskupi Kanady,
������"���, bym po���� ����	#.��
��+����	� �powi Trudeau dla
diecezji Vancouver.

<���+
�����<��B������������������"�� �B������/�E����8�$#��
���
<�F��� 
���%�������
���������#.���#.8�������# �/��������	�:��+� 
���+���!

#.����	�
�/���%
�# ���AA!��@�������������� ���������#���������������������:���!
*	#��
����+�� �%��"����#��"	�/�"� ������' 
���%�����3�����ò 5��< 
��������6 ������!
�����
����'�+�
%����$#����$#������	�����2�
�4�

��-����2.��
�����	�	�	
�������!
������ ������#�� ���������3
��#.������<@�L��#�� �Z��#�%4������	�����% �#��
��L�"���������������  ���#�������������'&
����
�#.#�������%����"�#��#�����2�
��*�������	��
������#.��2� 
�����������$#�������������
���#.*�������	��#.�������
��
������������+��	�	
�����
���"��
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/����������""%�����'wizytatora"�� �Z��#�%4����*��
�*	%���!
��	&��������������
����
���+#.���#�� �2�
�4�

��-����2.��
��!
�������
����	
���	#.�	���L���"�*���	� #��#�izyt�����	��*��
�' �����'� ���#�� �Z��#�%4�� ��� �	�����% �#�, lecz dzisiaj jest on
�������*����*����#�� � Vancouver ������	&���czona do wikariatu
apostolskiego. =������� ��� "����	 �� �& #��	 ������ �� <7 �������
�������$#� geograficzn� �*����������$#����	 ���#.�2�����%��$#�
geograficznej ��� "�����	�� wszystkie wyspy i obsza�������	���!
#���*��O+� Skalistych.

/���' te* do k���	����w sprawie wikariatu Kolombo, gdzie o. 1�
!

���� ��	�	����������%�% �#	��$#�+������+rego przy#.���� *�����!
�����
����#	����	�#	"+���#	 po angielsku,����������������	"
 '�	�%, ��#����+#��	%���' nawet dzienniki protestanckie.

75. Do Jego Eminencji kard. Barnabò.�.

Plan Kolumbii Brytyjskiej.

����	
�������%������@��

Eminencjo i drogi przyjacielu,

…43. 1���'�*���������������	 �"��$&������
������# Kolumbii
Brytyj���� � I����������������������	� 
�#��� ��	����*enie tego
dalekiego kraju. W razie potrze�	 �������"	 � ��������� ��	 ����#
������"���"�� ���������+�	���	����"�������%����#.��#���� %*
@������#������E���#.�"����
�������� '�*��'����������� owoce
nawrócenia w tych plemio��#.� ������#��  �$
� ustanowisz wikariat
apostolski���+�����
��������������	����	�

Przyjmij wyrazy szacunku �����������������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

<� ��	��� -�"�� ��#.� �� /�� 0���� 1#���� ��)� ��� 2����� 0���#��� 4� < 5��AD!��@�6�
))�A@�!AD��

<�/�"� �"	�������������	
���%�3���%��������������"������+
���%�����!
���$��'�����������	 �$����*�����
�����������#��������������������#�	�����$&�/�!
���*���"���'#�����+����	�	&���������
��	"�����%������	
���
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43* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2..*

List duszpasterski bpa Semerii. Broszura o. Bonjeana na temat wycho-
wania. Ten o���������
����
����	������ w Kolombo, gdyby bp -����
��� ������ ��� �������
 wikariuszem apostolskim. Powodzenie
misji ludowych w Jaffnie��.������������������
�������.��	�������ch
z nich mówi po angielsku.

����	
����A��%������@��

Otr�	"���" 
��� �%����������� ��� 1�"���� �  '�	�% tamilskim
i angielskim. 2�	�� ��' �� � ��#����������" � ����'� Eminencjo, *�
����%���#.#� tobie���������&�I�����������""���� ���
���$#�
�ego zacnego biskupa. Nie���
����������, �	���������������#���
#.���������������	"���	����"���+��	����� ����#.� �� podzi-
��� ��:��������'�#�����������
���� ����+*	w regionie o klimacie
wybitnie niezdrowym swego��������%�9�"���$&3������	#����� 
�����"����=��E#%"�*������#�&*	#��"�����'������������
�B&
��������$#������#����ieka.

Przyznam, *����� "�� ����#% � wspaniali misjonarze,�$�+���#.
o. Bonjean z diecezji 2
��"���� ����� �	�+*���� ��' ���
��$#��"�
� ��
���"� charakteru. =	��� �����%�'�  'zyku angielskim, jednym
����$#�%#�	����"�%  '�	�+�, jakie�������
���������� Jeden eg-
zemplarz ������������&do ciebie, Eminencjo. Ko���#����	�� wyda-
nie tej broszury, by �������&����������� bpa Braviego co do wycho-
wania katolickiego. /��	 '�� ��%������", ufam,�* �	����#�'$
���
���#�� I�*�
� ���#	dujesz, o co stale �����", by bp Seme��� ������
przeniesiony do Kolombo, to w tym jakby �	"���	" wikariacie
o. Bonjean ma�����'�����������&������

I�*�
� wikariat Kolombo �'���e ot�#���	 ������, jak to jest w wi-
kariacie Jaffna, "�*�� spo������& ��' odnowy wiary w tej ��*�� 
#�'$#��	��	� Ta wiara bowiem ga$�����#��#. ������%������
!
�twa i��	#. metod���+��%���	"� ���'� �$
�T��'�� Kongregacja nie
poprze tego, czego stale domagam si'���'����" przekonaniem serca

<<��	���-�"����#.���/��0����1#������)����2����;�����������
��4��D5��A7!��@�6�
)��A<D�
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i sumienia. Zapewne to samo zaproponuje jej wizytator apostolski45,
który����� sprawy na miejscu,�������% �#��'%����������"�

Gdybym ������ ����� sprawozdania, jakie otrzym% ' od naszych
Oblatów Maryi na Cejlonie, �	��	$��������	 i na pewno�����������!
�	$/�������#��#."�� �������������#%������9���	���������!
��" #����$ ��dobnego w wikariacie Kolombo, gdzie panuje bierna
postawa, ��+����*��"% �����
�����&���������	r�
��� �� ��'��	
"���
�� � Na misjach, ����� ���#% � �blaci, Bóg dokonuje nie��	!
��	#.����+#�E46. 9���	
��#.���$#� ���� od����� ���'47 tam ducho-
wo, znaczna liczba buddystów48 ����� � ���	 '#�� �� ���� 8�$#����
�����#������	���������"%�%�"����������� ���'��$����������	�

=�"�#����" �'"�� ',���	�� �##�����#. ��������+�������
�#�!
nych, z których jeden jest �nglikiem, � ���	"+���� �����
��%  ��
���
�����'�������
�
����"�� �#.����
��49�F������$�������% �
���kariacie Kolombo, powód do skarg. 3'�'"+�� zaraz ich �����&,
co ucieszy "������E#+����
�#	 tego wi������%��%�����" ����#�	&��
��)��"�# ����	#., które poprzednio tobie���������"�Eminencjo. Chy-
ba nie prze�������", ��
��� �#��	����������&�����'����E#��8�*!
�	, komu 
�*	�� sercu prawdziwe dobro religii w tym kraju,%��*� to
���������������#	�% �#� dla misji na wyspie Cejlon.

Zapewniam � "��" ���#%��% � ���	�������%. Twój �� ������� 
�����	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

44* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+25:*

@
��������������/��������	������<�
�
��!�����������������������
������
 ���!���� postolski powierzony oblatom. Fragmenty listów
z Cejlonu. Raport bpa Bonnanda. Noworocz���;
������

<A3���%�3�������
<@9��������'����:���*	#��
%*	��������������� ������������
<D�����9�		B����"���� �����9�	B��
<�<���'������ ��"����<����'������
<73���3���������2��%��
���+�	"������	������O�%�����1�
�%��
A�8�����%���-�"����#.���
�/���%
������-���
������`��AA!��@������<�
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����	
�������%������@��
Eminencjo,

:��
����""��', o czym %*������", ���	���� ���+�	$ z naszych
misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej. Przedstawia ������ ���+�	
���
�����	������������postolski, �����	"��� �duchowe potrzeby
tamtych ludów. Ten wielki kraj ewange
��% � tylko oblaci,�	 ����	
 ������� dwóch ������+� �'��#	#.��" czasowo, a�	�����&������
���#�'���$#��

Rozumiesz, jak ��*�� �st, by o�
�#������
��������%�', �'��#��!

�*��od wikariusza apostolskiego, z nich wybranego przez 1��
�#'T��'!
��� Ten wikariat, powierzony :���"������% ��
��+� �	�
%#�	��	
����
���%��'�� w stosunkach z biskupami tego kraju, gdy misjon����
���#% �� �#. ���#�� �#.�1����	 �� ��� �����"����� *� ������ ������
�����#���� wy#�)�&��'������
�&�niech radz� sobie��"������������!
��������%#�
��� i nie���$����	$
'�%���������	����" o biskupach
Blanchet. Biskup Nesqually �	& "�*�����*	���'; ale��	�	$��������
��'z����	"��� ko���������# ��������$#���#������	$����� surowo
jak ja. Dlatego nikt ni�"�*��	���	"�&���"���	 �����" wikariusza
generalnego, który �	&"�*� ��������� ��'� *��������������%����"^
nie mam o tym�� '#���
�#��obie "+��'���#����������� bez ukrywa-
nia czegokolwiek.

1���',*�%#�����#����������"�$ci o misyjne ����udze oblatów
na Cejlonie. 8�����"��������&)���"��� ������#�	��+#.
���+��
które ot��	"���"�

Nie rozumiem, czemu sprawozdanie biskupa wizytatora jeszcze do
ciebie nie do�����F� ��*��,�	$�)�# �
����	� poinformowany o sta-
nie misji na wyspie.

D���#�am "��'8�lumbii Brytyjskiej, �'���� �"�*������#.��	!
��& w Rzymie w archiwum T��'��  Kongregacji. Jedna jej kopia jest
w moim posiadaniu.

/������ �"� %*�	
�����*	&�����*	#������H"����# �, z okazji okta-
wy Narodzenia/�E������� bo bolesne wydarzenia, jakich  ����$"	$����!
��"�,��������
� �*	#�	& ko"%$��#�'$
�����9�����-��%� I�����
����'��'��������#%������ '��
��������	����$&. O, ��	�	$���������
jak bardzo��' modlimyUT"���������"��*�������$#���	����"���#�
�	������ ���' w czasie ����*�E��wa czterdziestodniowego.

Przyjmij…
Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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4�* /�&��!�,*�7!�'!6ò�������� !�	"#$ �%��&'(��(!)%#���&�!(!',+

#!�+2�*

"�����!������ �� ;
��	���� �� �!���� ������ �p de Mazenod w czasie
swej choroby ze strony k��
��� ��1���2��������� Mimo wielu zalet
o. Trudeau nie jest odpowiednim kandydatem na biskupa Vancouver.
Zgromadzenie Oblatów� ��;�� ��������� � ������� �	� biskupstw
Kolumbii Brytyjskiej. 4������ �� �
�'��� ���������� problemu� ���
��������.��	��������dnie ��;
���niem oblatów.

����	
����7"��#���@��
Eminencjo,

����	"���"��+  list z 21 tego mie���#�^ za��"%����
'�������!
�������*�� sprawy, o jakich piszesz, najpierw #.#����	"�����'��!
��&���	���	�����#�����	������������������"� ����$�����#���"
mego biskupa pomocniczego, Jeancarda, jak ��* �� ������	��*���
��������"
�$#���Jak zwykle���� �	�%�# �����$���+���#���ej i g�'!
����� ���	 �B���3��B ���������	�*� ����wej strony otaczam cie-
bie niezmiennym uczuciem czci i "���$#�� =��#�" �� ��� ����
��
%)�",�*������3�������niowo odzyskam zdrowie.

Jestem ��'�������%�zony, *�� #��#T��'�	 �� ��	"��$�����#!
���"�������� "��	���	��"�'#�,%����
� �# mi apostolskiego �����!
������E����� Niestety!, ten ukochany ojciec kroczy ��������	*���^
 �$
�"+  �	������%������ ���"'#� ����������	#�, ��� odczuwa,
�����'� �������  I��� T������
���$&, *� me synowskie serce dzieli
 ��� ��*�� %��'�'����
' ��', by Pan ���+#�� dni ucisku i wreszcie
zatrium)����	 sprawiedli��$& � ������ � ������ �#. ����� ����

�8�����%���-�"����#.���
�/���%
������-���
������`��AA!��@�������@!��7�
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����������#��
�� 1����'� ��+�� przedstawiam � �	" 
�$#��, �����'
�"+��&�%������ szczerze, znasz to, Eminencjo, i zawsze przyjmujesz
ze zrozumieniem. We wszystkich naszych wzajemnych relacjach szu-
kam jedynie dobra duchowego, którym ����% ' ��'� ��  sprawie po-
dobnie jak w innych.

9� ������	��*�" wielk� ����'#���$& zarówno dla biskupów Ka-
nady za ich wybór, jak i wobec ciebie za apro���', *�����%�����Z��!
#�%4�� obejmie�������� Zgromadzenia Oblatów Maryi, którego  �!
���":���*	#��
�"��jcem. Wobec takiego uznani����"��'�������&
��� '��	�I�$
���'#������em, Eminencjo,�	$���"����������� bi-
skupstwo o. Trudeau, którego wyznaczono jako kandydata2, to tylko
dlatego, by s�����&����������%"������/�����"��poufne i osobi-
ste wyznania tego ojca, gdy ���+#����'��"��� �������o ������*�!
����� Moje uwagi winny "��& dla ciebie charakter szczególny, �	$
���'����""+�� ��'��� �����&����'����	����� Nie dziwi mnie, *�
�iskup Montrealu jest innego zdania i obstaje przy tym kandydacie,
"� �#��%����� �����
��	����'������?�#�"� � ���������"�*!
����������&�������tego zacnego biskupa; ��*�y wychodzi z innego
punktu widzenia i gdy  ����"%�	����#������������'trzna, dla dru-
giego ��*������
��	����'������/�������
�� na nie nalegam, by
o. Trudeau, które"%����#��*��e brak wybitnych cech charakteru,���
�	� wyniesiony do god��$#� ����%��� Ponawiam ���$�', ������� �#
��
'������������nego��	��*�������� swego spowiednika w 
�$#��
wy��anym �+B���  ��*
��� o. Tempiera napisany z mego polecenia do
c������2.#����	"���%�������&"����$�', �����#�� �#,�*powierzam
to �	��#�����obie, Eminencjo. Nie"��'��' zgod��&� aby #�����owie
T��'��  Kongregacji znali to, #� �������% ' �����^ �	��by to zdrada
zaufania, z ja��"���+#����'��"��������������� Ufam, *������!
*	�� moje ponowne ���$�y i ��������
�������"���# '�� Trudeau
na biskupa Vancouver.

Nie %��	��" ��*, �  ���" �"%����" ���	 ���	" wiado"�$&� *�
����%��"��������������
������������3. Biskup �������
%��������
�#��� 8�����������	����������������������%������
� zna
���
jednego w Vancouver, i to jedynego kap���a diecezjalnego, jakiego ma

��
%� ���
���%��7
����������@����+�	�������������
�����	�I������"��"���!
����������
���+�`��AA!��@��������

�9���'�#����L�"�����	����D����2�!I�1��.����
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bp Demers w ���#�� ��F�������������' %*�����&� �����"���# �
������%�� %���"�*
������	����%�'����	#. oblatów w tej diecezji.
W������#. biskup Vancouver, Kongregacja Propagandy �����a mi ic.
��"�����&�:������" to z������"� ����������������'�'��#�	����
Ich misyjny ������	������� hamowany, natrafiali na sprzeciw ���%�!
��$#��������$#����	��#� z samego ro��� %�#.����ugi,�
��	����*
���
� sprowokowanych i tylko #�'$#����%������' �%�%��&�:#��!
��" "�*���	��������	#�'*	&, ale ����%������, wszelkie%��'��,  �!
��������������������. Ma on ogromny, niezbyt��#�'$
��	���	���
�pa Demersa, którego charakter jest z natury niezdecydowany. F��
������;�
���#�	�, jak wielu innych z jego kraju,%�����'��"�� ', by
#�	��&�������
���*�"�*��������	���� dla zdobycia pozycji. 1�!
��'�*� ta#.'&�	��#����'�������� bpa Demers����	�' kand	���%�'
�����������&������ Eminencjo. U#�	���������"������� �������,
chce on�����&����%pem, �	������$#�� ������������
' re�
�����&
�������������, jakie ���$"�*����
�����&�����"�	�����	����#��!
 �#	 ����+�� 2� ������� ����� ��'��� niezdrowej ambicji, wiem to,
�'��# przekonany, *�������&�obie ten proceder znaczy ����*	&"%
����� 2.'& ���	������ �����'��	 ���� �"��# � ��� �	
�� �������% �
czynienie dobra, ale wprost unie"�*
���� �  ��� ���
���# '� Z����	��
��' to #�'$#�����"�����	�� $&����#�	�%����	������$#�� jednej
strony i bez szacunku dla opinii publicznej z drugiej strony.

9�������#������	"��'� gdyby mianowano na to biskupstwo k����!
�������	 ����������%�% �#����������$&����%��, ������#��� ��!
��� �����������
��$#� ����� �le trudno nie%���&�*���gumenty bi-
skupa Montrealu ����	���	"% � tego, co udowadnia praktyka*	#���
Biskup Demers to Kanadyjczyk; nie jedyny to kanadyjski biskup w pro-
wincji Oregonu. Od dwudziestu lat,  ��������# ��� z������� �����%!
�������	jscy, #.'& ka����+��8����	���	���$&�%�������������!
"�#, jest �������'�����"�.:�����#�������#�� �Z��#�%4�����"�
#.'��	#.�� �$
�������	
�,��������
%���%����"����������
��/��!
����#���$#� �%#.����E��wo tej ogromnej, ale�����#�'$
��� ���ce-
� � �������� ojcowie ze Zgromadzenia Oblatów � ���	� ��+��	"�!
�	��*��	�+��������� Trudeau. Nie wydaje��' tobie, Eminencjo, �*
�	����#�	���	�	���& innego k������ oblata na to biskupstwo, które
jest nie do pozazdroszczenia.

9�������"���$�	�  ��� �����������#�ebie bp Demers, ��	  ��!
��#��$���  ������ �����	�������"�%�������������riatu apostol-
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skiego Kolumbii Brytyjskiej z dwoma biskupstwami dotych#��� ��!

�*�cymi do diecezji Vancouver. ���" #�
�"�	�� ����������� n�!
��	" "�� �" �����$#�� �	 %#.����& naszych misjonarzy od wielu
przy���$#�, jakie �#.������� ������#.'#� ��

Trzeba, aby wszelkie upra���������������	�  ����  �'#�, � #���
������
��$&�	�� naznaczona  ����$#���������*	�����$#��, by ���'�!
��	"������" pracowali nad nawróceniem �����E���#. plemion, ��!
��� opuszczonych. Powtarzam, ���	���$#� � ������� � "��� �����&
���
�� �����"�syjny. Nasi misjonarze, którzy wielkodusznie i ofiarnie
���� � ��' ����%���, �#���% � lepszej szansy ��������� ��* ������
Ufam,�*podejmiesz wskazane $������*�zapewnisz trwa��$&��"%, co
ustalono, i przygotujesz konieczne zmiany na lepsze. To, co pozostaje
do zrobienia, jest o wiele��*��� �����* to,#� %*%#�	������

Prag�' ����� �����������&�H"����# �, to, co realizuje ��' z po-
wodzeniem na misji Rivière!-�%��^ �� �������'#��� � trudna misja
kwitnie dzisiaj. Dlaczego ���"�����	��' �����
�����&��� ����"!
�� ���#�� � Vancou4������*���  z trzech diecezji4, gdzie mieszka tylu
Indian w oczekiwaniu na Do���9����'. Diecezji Saint-Boniface, po-
wierzonej obl���"������%��#�� ��������%�������������,���
%���$&
Kanady. 2.#'�����	&�*��'���� ��"�*
��� � w diecezji Vancouver
�*� m� �*	#����� nie jest zuch����$#���

I�$
���B"�������%���'���	�����"e wywody i ��#.#������	!
��&"������������'�'"+��������&����� jednego lub kilku kandy-
datów na to biskupstwo.

8�E#�' �����	���%�� 
���, *��% �#, *����������" go�������'#�!
nie, jak to czyni��"�	
����	, ��	��� '� �����#��#.��$�+��	
%%���!
���E ��������� ��' "� ���#� � �����% ���  *	#�
���$ci okazanej
naszej misji na Cejlonie5. Z � #��������#����
���$#��#����"�����!
������ie problemu, które — jak ufam —�'dzie zgodne z mym pra-
gnieniem. Jeden powód��'#� , �	$����%*	�������'#���$&����#%!

<1����� �#� ��'�����#.���#�� � ��	�����
���#.���3
��#.������<@�
A3���%�������������� ���*#.�����*	#������� ������� ������ ������#%�#�	
�

�����������������1�"������8�
�"���F�������	# ��������������	 '���/���%
����"
��������������%���"������
���"8�
�"��������"�������	�	
�����	�1�

�����������

���:���*	#��
��������3�����ò�������I���#���@����������@��"������"�#.���!
��������*��:���*	#��
������% �
����������'#��������� ���*�#��'��,P��"���$&3�����
�������"��� �H"����# ���2� 
������������	"��������	"����1�"����Q�



� �<7 �

��� ze strony wszystkich moich drogich oblatów, a ������#����szych
misjonarzy z Cejlonu i od ich zacnego wikariusza apostolskiego. ����!
�% �#"� �%����,���������H"����# �, tak drogie memu sercu*	#��!
���� �*�
�"�*��������& moja mi��$&�"oje uznanie dla ciebie, nowy
dowód ��� *	#�
���$#�������$#�� �%"�#���/��	 "� `

Y8���
I+��)H%����%�������%�����	
���
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49* �&� �*� �B&#1�-! !�� ���8�1!�� �!,+��&8��8�"#!'#!�
#!�+�� �-!)
�!#' ��C-�#)��"��!�+DC�*

�postolat oblatów w Kanadz����"�������������/���������������;
dwóch misjonarzy.

����	
�����
��#���<��
Szanowny Panie,

Rada Rozkrzewiania Wiary������$#���������������'� �����
�
dob��������
�  %*�8������� tamtejsi misjonarze ze Zgromadzenia
Oblatów Maryi Niepokalanej przybyli3 na zaproszenie biskupa z Mont-
realu. Od razu zab��
���'�����#	�����
������ s�� �$��'������%!
�'��#�	""��
�$"	���������&��'��)�# �lnych dzienników, k�+��
�������� �����
��"�����������E����"������	��#./����	"���!
���
���" dziele. To przede wszystkim niezliczone nawrócenia grzesz-
ników, ����*�����+�������	����
�#��� ���
%�������+����� �#�!
�� ;������� �����'
��	 �+����* ����	���& � �)�����  ����%�� �	#.
������%����	#."�� �����	, 
�#��  ��� ����+�������& ��"%, #�  ���
����� 
%�����"�*
���$#�] B	���	 $& �"���"�#� i %"�*
���& le-
piej szerzenie królestwa Jezusa Chrystusa, po���������" wcze$��� 4

������&������ic'�����iskupowi Montrealu, �* ��� "�� ��������!
��#�� do czterech  %* wy����	#.5. Powinni nie����#���� �	�%��	&

�=����'��	#.
����#.��2.����
��  ������	���	����%���������$#������	�%�%,
P��������Q�

���	���/�������#.���
�/������������
�0���
����		B���"�������	B��
<�	��K���"�����	����K��
A=����"��*�����������%����
��+��	����	#.��8����	
�#�	��#�����#.� #+�

5N�������3�%������F�
"���?�����6���+#.���#�5-�%K�3���
�0�����	6�/��	 �$�����%
�����'��	"
�$#������������������	������������������������
�#�*����"�� ��������
�	�%��	����<��
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�����'�3	 ��������	& �#.�����+*, potrzebujemy pomocy L����a
Rozkrzewiania =���	�/��$����������"�#biskupa�������
%��	�
��+B�����	�#. wyjazd �	&"�*��*�����	���������%,����
������!
���
��%���(��*�"�*���"�����
�*	���+#�&��'��������"�#
�
� misjonarzy ze Zgromadzenia, którego jestem prze��*��	"� ��"
������ '�*�-���,���	#.	
� �#��'��"� ���$�	,��#.#����������
�
����	#.��+#."�� �����	�	���#�	&�%"'������������#.����+*
� Marsylii do Montrealu w Kanadzie. S��"����p Bourget zawiezie ich
na miejsce przeznaczenia. 1���'� *� potrzeba im po 1200 )����+�
��*��"%. Bardzo pr���', �	$#�� powiadomili mnie o decyzji Rady,
gdy tylko zostanie ��� '����	""+�������%�	���&����	#.��+#.
"�� ��arzy do portu Hawr�����"� ��	��	��&.

2����'��'� *�"��'���	��"���&��'��"��zy okazji tej misji, tak
cennej w waszych oczach. Polecam��' waszym modlitwom i zapew-
niam, *� ����"����	" pokornym i ����%���	"��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�:* �&��*��B&#1�-! !��1�!�6'#�!��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+
"��!�+DC3*

Uwagi co do mo;	���go nieudzielenia sumy �������;�����' misjo-
narzy. Biskup Marsylii jest Superiorem Generalnym Zgromadzenia
zatwierdzonego kanonicznie, ������ego od Oblatów Maryi zwanych de
Pignerol. Misjonarze Oblaci Maryi N����!	���������
���������
�� prawdziwymi misjonarzami, a 3����������� ���� �����	���� ����

���
�������;����

����	
���������������<��

Szanowny panie,

-�#�	������&��������B�����$�'���+������������"��L�����
-������������=���	�����	#�������+�����+*	 dwóch misjonarzy
�	����	#.��8�nady.

@��	���/�������#.���
�/������������
�0���
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To wymaga z mej strony kilku uwag. 1���',�*�������'�*����
����+� �����$& do tych dwóch misjonarzy kryteriów, ��+�� ����%�
pana uza������ ��*� �����
��������# ����"�*��"�	&%����
����

�6 F������"�� ������ ������ �#	���������'�'��������#����
��%�	���+����#����+��	������	"���%�	�%��	
���8����	^��
�!
*���:���"������� ka����#���� �������������������8�$#�+� � ��
���	���������1%�������O�����
��������*:���"�������, ����#��$!
������������������ biskupa Montrealu.

2) Dzi���-������������=���	"��	���#�	&�%"'����+�������
nie biskup Francji jako taki, lecz b���%��������� �#	 misjami. 1���!
������"��������$�'  ���1%������O�����
�	:���"����nia Mi-
sjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej � �������* pewna liczba na-
szych #�����+����#% ���"�� �#. �������#��	#., ��� ����', �	$#��
"��
�"���traktowa&����� ��* superiora misji zagran�#��	#./��	*�

%�������# ���  ezuitów. B	&"�*�� *� ����� duch #�	 
����� ������
����+��/����'�����% �,���%��#	�% �#�����������	�����stoso-
wane wobec mnie zgodnie z p�E���������������/��	#�	�� w tym,
�* pan nie zna mojej istotnej roli wobec misjon���	��
���+�	#.���!
��'�*	#�
�����"�# Dzie�� Rozkrzewiania Wiary.

�6 -��%"��"� *����#�� �d%���# ��������l ni�����	"% � *��!
�� ��"�#	 )�������� ��L�����-������������=���	�
� �	#.��!
����+�� ��+��	������ ��	��� ����%�'����)��
���$�+� cywilizowa-
�	#. "������E#+� ����
��+�� ?�#� �	�� � "� ��'� *� ��� "�*��
������&���+������"�"�sjonarzy europejskich, którzy o����
� ���'
���'�� blisko Indian, "� �c za cel nawracanie i duchowe kierownic-
two tych biednych tubylców, a nie ���#'�$�+��������+��/��#��	#.
"�� �����	����������%������ kategoriom����"����	")��������
�����L�����-�zkrzewiania Wiary. To�'����%�'��
�#���" panu,���!
���# �	
��� ����"����"�#� �� #.����  ��	��������	#�������+�
����+*	��+#.������+�������	#.�������%���"�� '.

<6 /����"�/���*�:���"���������
��+�����	"�����	"���%
�������	 raz 32 000 franków i niedawno jeszcze 10 000 franków.
��+*� �������	������  ��� ����'��� ��)��"�# ����*
��� 
%� ��#�� 
������ *� ��	�wie sumy, o których mowa, otrzymali Oblaci Maryi
zwani de Pignerol. Lecz misjonarze Oblaci Maryi Niepokalanej,
w sprawie których napi����"���ana,��:���"�������"#������#��
od�'��	"��������/������
^������������#��$��� � ����
�#+�!
��"�� � �������#��	#. ������ � �	
���8����zie; nie otrzy"������
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�%"	�����'*�� � ����	"�����������	"
�$#��,�����������# �
�����
�*	��'������&��	���� .� ��$#�����#������

?�#�'�*�-���O�+�������������/��	*%���+�� �����' prze��!
��& ��� 
��� ����"��������	"�  �����������"������� ������� ��'
� "��"� %����"�� ��+�� #�	��'7 w odpowiedzi na p�E��ie zarzuty,
�����$&uczyni mej ���$����L��'�% '��*�*��������� '#��"��#	� �
����� ���' ��#.#��� ��� ����& mi �����	 ����#���� �	���#���%
�%"	�� ����������"�L��'����"%"����"�����&��������)���	���
�����
�"�"��& ��'����#���$#�����#���"�
���%�������	#.��!
"	�ek.

1������",�*���$#��"�������������
���%�������% ���' tyl��-���
O�+�������������/��	*%�*���ona decyduje o sprawach, o jakich
������"�anu, ale wspomina pan o dwóch radach8. /������*������!
��"�	
��������������'������������"	#.��+#. listów do jednej
i drugiej rady,����+�	#.��
�*	�������	����������przeze mnie po-
ruszanych.

?�#��#�a p�E������
���%����$&, mam ����#�	��������&�	���	
���#%��%�%�������

/�E���������	�����������%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

D)�����"���� /���
������������*����1������	�������	�������������������	���������#�����
��

�?	�����/��	*%�PF������� ��+#.#����+����������	���
�#���$#��"��#.��
���!
��*����L����������.�"������� �������� %����.��"����� �������������%Q�����,0���!
#���Z�%�

���+,1��9������	�"������������	�)���/������7������A�
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81. Do p. Choiselata, plac Saint-�C-�#)���"��!�+DC�.

"�����!��������������/���������"�������ie misji oblatów w Ka-
nadzie. Ojciec Casimir �ubert����������"�
;����
������ ����������
dla misji hrabstwa Cornouailles i dla misji�!�������@	���

����	
����#����#���<��
Szanowny panie,

��������$&3�*���*�"�%���&��������� �������+�eL�����-��!
���������� W���	�	$����#�	������	""�� ������"� Mam�������&
���%�%"' trzech �	��'#	 i kilkaset franków. Prosz'"�������&�#�	
"�"  � �	���& �� /��	*� �
�� Lyonu, czy ��* �	����#�	� ��	" �'
�%"'��������������"%����������������	
��2.

P������% '�*������%���������an jednego z naszych misjonarzy
z Kanady3. Opowie panu o wszystkich #%��#.��������	#.���'�� ich
����%����1�����dzili4 ���  %* do 8�$#�������
�� 
�#��'.����	�+��
Ten, który  ������'�"����	�	&��H%���	�	
������
�� m����'#	,
�"%�����"�
#�������'#�% czy sze$#�%������+� w czasie publicznej
dysputy, ��+���%#.��
��prowokowali.

Jeszcze inny misjonarz z tego samego Zgromadzenia Oblat+�9��!
����
�����/�#�'#�� odwiedzi pana. �� ���*� opowie o cudownych
zdarzeniach ze swej "��	 �� ����%���;�
����������
���.��������
8�����lii. 9�� ���*	��"  %*�	���&"% 
���% ��
�#� �#������ana,
lecz i bez listu sam jest godny polecenia. I������� ������� �	�+*!
ni� �#	#.��'oblatów, którego ��������#%����"���%)����"���yscy

���	��,/�������#.���
�/������������
�)���
�-������	����������������$���%"'�<��)����+����������������
�#� �#:���!

*	#��
����������� � �)%��%��	L����������	
���
�� #��#F�
"��"������	�	&��H%���	�������%�'������
���
<����B����"���� ����B�
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biskupi Irlandii i �nglii, z jakimi5"�����#�	�������:���
��������!
 �����%���#���% ��*���� �����warzy��������� �����+#����.�!
���	�+�.�������8�����
�� � ���'����=�
��� Nazy����'���� �u-
bert. O�����	���$#�+��/�����#�� gdzie od trzystu lat nie �	�� ani
 ������ ����*�E���� � �������% katolickim. I��� ��������B t����
#����������������regionie,%��� ' fakt, �*������'#�% wy��������'
wiary heretyckiej. B'����potrzebo��� on pomocy waszej rady. ()�"�
*����*����.� ��$& i doceni problem tych biednych heretyków, któ-
rzy#���� � tylko����������#.��
'� �	���'��3�*� ���#�pow�+#�&
����#�����2.�	��%���� �=��+
���' o. �uberta tworzy ����#.��!
����+��#�����#. nowicjuszy; przybywa on do Francji, �	�����&"���
���'#�  misjonarzy potrzebnych do pracy w prowincjach gotowych
na je�����	 '#���=�������+��'����"+�������������&������#�
���$�	�iskupów���+��	���*����"���
��������eje. Ojciec �ubert
przedstawi p��%��������� ��� ��	�%�# '��������#�	�

1���'�*�%��������* �����#������#������	��	 korzy���&���!
"�#	����������
������������ Pr���'���	 �& ����������� o mym
oddaniu od p�E��������kor���������������%��������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

PS Pozwoli p���*�����#�'������
���%��
����+����� �uberta.
Zapomnia��"���������&�*���� "�� ���������+��	"��
��	�%��	&
��8����	, zostali zatrzymani ������%#.����	�+�#������	"��
�
�	��	��&�������"�(�������'��"�� �#� przeznaczenia wraz ��	"�
��+�����#���% ', a który ma powróci& w sierpniu6� I�*�
� ���%����
� ������' %*������'�+�#������
�&"+ 
��� do niego.

��* �&� �*� �B&#1�-! !� �!--#�'!�� 1�!�6'#�!� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!

#!�+��&6&���&E)#&<!��!#' ��C-�#)����!�+D4*

Rozwój Zgromadzenia Oblatów w Kanadzie. Plany fundacji w �nglii�
"�����/�������&�����#��!������� Wiary jest nieodzowna.

A+���8��	�����#�'��������:���*	#��
�
@ F���#. "�� �����	 �	�%��	�� � �� F�
"��, �� �

��� � ������� I�9� ?�4��
�#.è��

��%�%����
�K�����3�%����
D��	���/�������#.���
�/������������
�0���
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Szanowni Panowie,

Zgromadzenie Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej, którego
jestem Superiorem Generalnym od chwili zatwierdzenia przez St�
�#'
������
���,������
����������
����#�� ������%���%0���# ��/���"
%�����	���
�#+���"��	 �����������$#��#.��"�����#.�/�������!
�����%
��	��
�u8 misjonarzy �	�%��	����8����	; obecnie jest ��"
����"�%������+�����$#�%�raci9; ������# ��%���	 '
����"���	#.
���'*	���+��	���������#�	&��'��#.���#'"��	 ���L�����, jakie-
go dokonali w diecezji Montreal i w die#�� �#.������nich,��������'
���$�	"�#.�"w tym kraju. Biskup Montrealu wspomaga ich wy���!
�� wobec swej owczarni, �$�+���+�� ���#% �� podobnie ��������%��
������, �	�������
���� �"�� ���#.���#�� �#.� Biskupi �+���#�� 
8����	��
��� �, by ewangelizowali oni �#.���#�� ��?�#��#.��'�!
��� 
�#���� ��"�	" regionie bar��� ��
�*	����"�#	 )�������� �
 �������	"� ��

To samo Zgroma������ �������� "�� ' � ���
�� w hrabstwie
Kornwalii. �� � ������
�� ������ '� *� ����� ��' ���'*�	"����'!
dziem w nawróceniu protestancki�  
%���$#� .�������� Wszystko
zapowia����'��������#�'$
����� nawrócenia �����'��"�������a,
które  %* #����	 ��'� ��� % ���"�
 pow���#.�� �	"������8�$#�+�
��%�����	�����"�� �����	 w Penzance jest obszerny, lecz kosz��
�%���	���������	#������#������#���. Nie "�*�����������&��'
pomocy finansowej od protestantów, którzy prze#��* #.'���� ���	!
#.���� � �� ���#�� �� ����*�E����#. katolickich ���� ��%#.� � ��!
��E����	#."�� �����	�5/��������������%����&��", �	����	&
��%*�  
�������"610. Ten pierwszy sukces ���� ��' ���� � �� ����*�!
��� nowej misji w Walii, zgo���� � *	#�����"������%��� apostol-
skiego tego dystryktu11�;��%��������������"	��'���
��#. owoców
ewangelizacji w �nglii.

��L������M��"�����L��������M�
71��$�+� �	#.� #+� ����#� �	
�� ���$#�%���	�	�� �0���# ��/������
�������
� ��

:���"��������8�������,���L���%�����?>�����3�4�%K�H�L%��#.�����������# %���
�����������

��F������������������������"����������������� �����	�
��3���%�/���3������
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1���'�*� powinienem ���*��	����&����'��%���������  ���#��
��nej fundacji w Cork w Irlandii12. W tym kraju nasi misjonarze ���!
��#�'
� ������
���# ' � �'�� %*	��czni dla miejscowego kleru. Ich
charyzmat ��#���+
������� ���'������%�����+���'���������#��"
�
��% ��
���������� I���  ���#�������#��� ���#��, by nasi misjonarze
�������
��$�+� �����
��% robotników do p+���#��  Kanady� �����
"+����'po angielsku, i do misji w �nglii. Kandydatów nie zabraknie
i w	������������ sw����������� �$
� do Zgromadzenia���	 "���&
�'����"	 
%����"���	" wieku, by ufor"���& ich ������
'��"
��
��� �	" w czasie solidnego nowicjatu.

M�� ����������$#��#.��"�����#.�� jednak��	����
����, by na-
sze :���"�������"���� je ���
�����&����+  koszt. Potrzebna mu
jest pomoc Dzie��-������������ Wiary. /��	#.���'��'#��	�����&
���"�#� �	"��'����%)��$#��� *� ��, #����������
�$"	, jest ���
�������� � znane, �* niepodobna, �	 ��� 
��#���*��� przy podziale
funduszy dla misji zagranicznych. ��"������ ', *���	"���% prze-
znaczycie ��"������%"'�pozwoli nam ona ����
�����&��,#�������
Boga"��
�$"	 �����#��&�I����	��B�	"�����������E����"�

Przyjmijcie, panowie, wyrazy mego wielkiego uznania, wasz po-
korny i ����%���	 ��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��* /�&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!� Wiary, Lyon]��.

-�����������"��������������������
��"	�
������������)�������������
stwie Walii bliska do zrealizowania.

��=	�� ���'�*�:���*	#��
�	��*������'���2��%������L�
	W������+�	#.
�#���
�
��	����	�	����#	�������=����"��*�)%���# ��;�
��������"�����	&����
�������
�+�#�����������*����%�����%)�
����������"���+��	����	
���
�*������#.���
�#����
"��
���"%�8��'�����=�
���F���
��������������#���+�+� �������"����	 ��	���
��	"
�$#����
�$#����@
��#��������������%���%�����������%�'������
����<��

��0���"����������	�?	���� � ��#.����	�/��	*%����#.���#.-������������
=���	� :���*	#��
 ��#��� ������������& � ���� � /��	*%� -��� "%����� ��
�#�& "%� �	
���+#����'�����	�����%���%��������*��#�����	����<�����������	�������� �
���	
�	�	����?	��%�/+B��� �������/��	*����	���� ��������#����	"%����'����*	&��
��������#���L������?	�����=��
�
���+��	�������	#.���+#.����"�
����#.��	�	!
���	#.�� ���� ���%��� ���	�/������*�	�	�������'#�������	�
��������������������!
��
���� ;���	�%�%� ��
�� ��+�"� �+*���������'�=+�#��� �����"	 �� ������" 
���+���
?	��%���+�	#.��	�����	������	%����'��������
���"�
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b����	
����@
��#���<��a

P`:���"���������
��+�������	�� niedawno ��*��"�� '�8��'!
�����8�����lii,�/�����#�� ���	"���+��	#."���� regionu, któ-
re uchodzi��#����%"��#.����� #�'$#����'�������� �����#�� sze-
���� ����� �����'�+���#��!wschod������� %�'��� zaludnionym,
gdzie je����'&#�	���$&"����������"�����czek. ?%���$&8ornwalii
przekracza 400 �	��'#	"������E#+���
�*�#	#.���+*�	#.����pro-
testanckich rozsianych w �nglii. Jest niewielu katolików, ����+� ubo-
gich, na terenie misji. W Penzance ich liczba nie s�'�� ��%^  ���#��
"���   ��� �#.���������	#.�����#.�L�#.��	"�� � �� niewielkie,
�����' "+���# *����� Garstka tamtych katolików nie jest zdolna
wspomóc "�� ' z ofiar, oni sami pot����% ���mocy materialnej. :��!
�������%�������
"�� �"%���
�$"	������#�	&� R��%�� jednak wy-
maga, by wspólnota misjonarzy 
�#�	�� przynajmniej dwóch, dlatego
w Penza�#����	#.��+#.����
�$"	�ra�������������	��%*	��j-
com �"������#�'�������'��"��$#��
�	"��d. Ro#����	�������� !
"% ��	*	������� utrzymanie domu �#�	����� "��� ���+
���	�#�
��'�� �%"	 ��% )%��+� szterlingów (2900 franków), ��� 
�#��#����!
�+� %���	"������$#��������� liturgicznych itd. =	����������	#�� !
������������%�+��������	#.��%����k�$#�������+�	��� ���jesz-
cze�	��E#���	�c�#����� innymi �	�����"���%�� �� ��'�� ��%"	
�	���#�)%��+������
���+�5�A_���)����+�6����+�	#.���	�� "��� 
��_���)����+�"��	&�����#�����	"���%�

��� ����� ���"���
�������� '���#��#.'�?%����, wydaje ��',
�� *	#�
����%���������� do religii katolickiej, a skoro ���� ����'!
���� z powodu ignorancji i nabytych %�������E,"�*�������	&� *�
���	 "� praw�������
���', ��	 ������ �� Wielka liczba sekt w kra-
ju, ����������
�*��$&�%"����� �����	���� �#����	#�	��� ��' ��
����'�% katolicyzmu. F�����������������"�� ' w Penzance, a�	��
 %* ��'���$#�� ����+#�E� ����o 300 protestantów regularnie jest
obecnych na ����*�E����#. ����
�#��#.� �� �� � ������ ' �� ��)�te
*����� Skoro jednak katolicy "�� � �� ubodzy, a ��
���� ��� "�*�
�����& ��
�����%,  ��� �� ����������� �by po#�����& ���
�� 
�#��'
osób. M�*�� �	�������&��'#� ,�	����% �#����������"�$�����!
"�� by �������$#����&��'�������������$& liturgii, otworzy& ����!
�'����
�#�� i���
�����' pub
�#����#�	��
�������'�����'� publika-
cjami, by poprzez broszury ��& ��)��"�# � �����������" i %�%��&
uprzedzenia religijne.
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Misja, dla której Zgromadzenie Oblatów Maryi Niepokalanej cze-
ka ���*�pomocy o�L����a Rozkrzewiania Wiary, to ta o)��������"%
�8��'�����=�
��� Ten kraj jest #�����" opuszczony i niewiele misji
"�*�� ��"����*	&���	�%����	"����%$����+� finansowych. ��!
� ���"��	&#entralnym domem dla placówek "��	 �	#.��	"���!

���	"�������� o obwodzie ponad stu mil. M����&��' ona �#����"
#�	"$� ����� %��*����� ��	*����� ��"�����%", by wychowyw�&
"������* �����'��& )��"�# '������+�� Wystarczy, by suma, ���+��
w tym celu �����"	L�����-������������ Wiary, ������� przyznana
na rok 1844, bo ��� �'���� "�*�� �����#��& �%dowy "�� � � ���%
���*�#	"�9���#����%��	����	������	�	�	�������"� ���	�at-
ki misji Penzance, to jest sto funtów szterlingów dla dwóch ojców
i jednego brata. Co do nadzwyczajnych wydatków, �	�	�	�������!

� �	*���� ���ie��* dom,  ��� ��
�*	 ��%����& � #�
%, o którym
����"�����"� #.�& w skromnych proporcjach14� �'���� ��������&
przynajmniej dwa tys��#� )%��+� �����
���+�, �  ���� #������ kosz-
tów trzeba�'��������#�&��*�������%`Q.

�.* �#1 �8��9�"�8�E'#!���.��,&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+
"� �+&'#��5*

3��;
���	�����!����#����������������!����dla misji w Penzance.

?;1F/��;9;eFR�

�<8��	8������"����8��	8���
�A��	���/�������#.���
�/������������
�)���I����������:���*	#��
��
:����#��"	
���	��"���'��^���	#�����"�� ���
�#��#.�
�#�� ��������"�������

���'���������% ��������	
���)������#.
%��������� ����#� �������	#.
����#.�
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85. Do p. Choiselata Galliena��C-#)!��& �,��������!�+D�3.

1������ .������ ������� ����� ���� �� "�
;��� �
� ����� � ���� prze-
zna�������	�������"��������#����+
�������������!�
���!����
���������;
���������
�����������
�'�������������$�����	�

����	
����@����$�����<��

Szanowny panie,

2.�#��* %#������#�'� naszych dorocznych rekolekcjach, �����'
skre$
�& ��
����ów przy okazji wyjazdu naszego cennego o. �uberta,
który wyrusza����� �"�� ' Penzance w Kornwalii. Nie po to, aby
uwierzy��
��& go i by "+�������& �%"', któr�-������	�����  ���
misji. Raczej �	�����'����&�anu ��������� przy��%�'��� ����!
���.

Cz��������-��	 Lyonu pisali� *�����	��*� �����	������#�!
�������+*	"�� �����	, ��+�	#.�	�����"��8����	��	������
���!
��
� ;������ Tym samym zosta��" ����#���	 ����"�� �%"� ��'#�%
�	��'#	 )����+����+��"%�����"�	��&, �	��� ����#�& tej �������% �!
#�j misji. Rozumiem motywy tej odmowy17. Jednak, skoro nie zazna-
czono, *e nasi misjonarze w apostolsk�#.����+*�#.����������#�� �
�����# di�#�� ��������
�"�*���	��������	&���#��������', ��#.�!
�% �# �����'sprawiedliw�$#��2������	"�����]I�$
� biskup Mont-
realu nie przyjdzie nam z��"�#���'����"	�)���� drobnego sporu18

"�'��	��" �-���L����� Rozkrzewiania Wiary. Ufam, *�3+�, dla
którego wszyscy pracujemy,��"�*� nam������&�'��%���$&�

Zapewniam pana o mym���	�������%� ���	 �B���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�@��	���/�������#.���
�/������������
�)���
�D3���%�3�%����������	 ������#�� �L�����-������������=���	���+��������!

����# ������#�%������'��	��"���&"�� �"����#�� ��������
�/���������������
+��������M�.��������������,�����8�����<�!��A�����@�!@<�

����//B�������"������//B�����
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�3* �#1 �8�3�-C �(&���..��*�,&��!,+��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��!�+DC�*

List o. �uberta��������� do materialnych potrzeb misji Penzance. Pro-
si o wybaczenie z powodu wygórowanej sumy podanej przez superiora
z Penzance, ale �'����
��!�����
�������!�:��
 ��������!�������

?;1F /��;9;eFR�

87. [Do Rady �8#�<!� Rozkrzewiania Wiary, w Lyonie]�.

Dom misyjny oblatów w Bytown w diecezji K���������"������������
/���������������;�����'���������
�

����	
���A"� ���<<�
Szanowny panie,

9����	��	 �%�#�� misji Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej
���'�����#�3�*�j w diecezji Mo�����
������� biskupa z Kingston3 do
zaproszenia ich4 do swojej diecezji i powierz���� �""�� ��$�+� ;�!
�����Ofiaruje im dom w Bytown nad brzegami Ottawy5.1��"���%��!
��� ��' �� tyc. �����	#. �����#.��
#+�, by ����������& �#. ��
prawdziwego Boga i Jego Syna, Jezusa Chrystusa. Misjonarze, których
w	�����"do Kanady,���#% ��� misjach ogromnej diecezji Montreal.

���	���/�������#.���
�/������������
�)���
?������%������	��������#���	�����	�?	�����:���*	#��
����#.��% ������	!
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���������'�����	����/��	*��
�8����������������?	�������#.������/��	*%���#.���
�/������������
�)���
� 3���%� -� O�%
��� F� ������#��  ��� ����%� ��"�#��#�	 /.�
�� �	� � ���	 �B��

���
���"��
<���		����"�������	���
A�������"�����������
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��������� �# na zaproszenie biskupa Kingston�#.#'�	���&���	�� !
mniej dwóch misjonarzy naszego Zgromadzenia Oblatów Maryi Nie-
pokalanej �����$��������3	town. Jeden ze���+����#� ���#% �  %*
tam na misji im powierzonej6.

Zwracam s�' �� ���� panowie, � ���$�� � ���	������ �%"	 ko-
niecznej na pokrycie kosz�+��� ���
��� ����+*	�=���%�"��#.��!

�#��E potrzeba nie mni�  ��*���� )����+�����*����� Prawie tyle
samo "%�����"�	��&�
��	#h, ��+�	#.������	"���%�	�����"��
�������
%�3	������� �% ���'����mil�
�*� ���"�� #�'$#���� %�
/
��% '�	�����& naszych dwóch misjonarzy���E#%����"�����#��
3'�'��'#����#��� ogrom��� ����������	�  �*�
� �������� ���	!
#.	
�#����'��"� ���$�	�"�*
������+���"#�����7.

Przyjmijcie wyrazy szacunku, itd.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

PS /����
�" ����� ���	��"���&��"���������#."�� � /�����#�
����'�% Cornwall8./����% '��'��
������+�	��"�	�����"9.

88. [Do Rady �8#�<!� Rozkrzewiania Wiary, w Lyonie]�:.

A��	��������3��;
���	, �
�����
� ���
�'����� ��������
����
misji Penzance. Fragmenty listu o. Daly’ego�������������	�����������
������������

b����	
�����
��#���<<a�

Szanowni panowie,

…Korzystam z okazji, �	���	��"���&��" o bar������
�#	#.
��������#. misji Penzance w Kornwalii. Ojciec Daly � #���� ��'k-

@� #��#F�
"���=��<<������ "�� �������	�%��	
���8����	,���O%��%���/�����
�%����������#.�
���	�O�����

D�	��K���"�����	����K��
�2�����
��"����2�����

�
79�� �������������%��������

��0���"������������	�?	���������#.��	���	�/��	*%��#.���
�/����������
��
�)���
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szym powodzeniem ����% � �� "�� �, lecz obecnie jest � ���
��"
���pocie. 9���	
������% �"%$����+��� utrzymanie swoje i swych
dwóch towarzyszy, lecz jest napastowany przez robotników, którzy
pracowali przy budowie ��$#���� ����#.#���%*� #����&������#�!
��, a zaleg�� ��
�#��'11. Zatem zaklinam was, �	$#�� ��������	
� ��'
��	���#����"�%"	���+��-������	�����"�� ��/�����#��:
�#�!
��" �� �ubertowi� �	 ������� �� ��� � ��  �������� Na���  �$
� ��
%#�	����  ������$#�������'����������&��" potrzeby tej misji, dla
��+�� �'�'�����������������'�����%"'��*����%%�����	"�F�
��������� �� ��������� �
�� �� ��	����12 �����' ����*�	#. ��%�+�
�������%��%������$#����, albo na to, by misjonarze mogli "�� '
��������	&poza granice miasta,  ���� %*���
��% �����
������	$#��
�%���

Oto, co pisze mi o. Daly w swoim nieco angi�
���"��	
%,P2����'
��', �*"��'����
�& ��' nowinami z naszej misji, które, ���'��3��%,
����������#����� �#��������	
�$"	����misje, Saint-Just i Goldsi-
thney13, gdzie mieszka rodzina naszych konwer�	�+����� '�1����!
!I%�������#����"7����"�����#��(����"��'��" pieszo w towarzy-
stwie br. Dowlinga14 i jednego z naszych katolików. 3	
�$"	�����#����
���	 '#� ����� ����*�	#. "������E#+� 1����!I%�t, któ��	 ���	�#	
���#% � w kopalniach. 1� �� ���$#� 
%����, 
�#�"� � %"	��y ����%��
�����
��� ��%�� �#. ����� � ���������# � ����% � ��' ���
�"�
%�������niami do naszej religii. L������������" do pewnego domu,
zaraz zo�����"���#���	�����������	 � ����#�. Traktowali mnie jak
widowisko, bo nigdy nie widzieli ���'dza katolickiego. Pani domu,
siostra naszej nawróconej katoliczki, ���	 '�� "��� ������ i sama
przygot��% ���'�� chrztu. F������E��'�����"�"��� ��"��)�����
������" od domu do domu, �������� �#"������E#+� miaste#����9�
��+����	 "�����"��� dobrze. M����" kazanie na��+��� wieczorem,
��+#���" ��'#do domu, by �����&3�*�1������������������� ��!
����	��#�'�	 przygotowy��&��"�:������15�������������������!
�� ���"���+�#��	��������' najbardziej szacownymi osobami mia-

��,���������"������������
���	��K���"�����	����K��
��O�
�1������	��"����O�
����.��	�
�<L��
�����"����L��
����
�A������"���� �����
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steczka. Skoro dom nie móg���"��$#�&���	����#.� �������	��%�%!
��&����. G�����em do praw���	���#���+�����	�#	�	
�������leni.
����� ���
% ���	#.������, "+���#, *� �� ����
���"� � ��'�� serca.
=�� �
�*����������
' �'�'%����
�� chrztu� ��+�	���	 "��������'&
��+���$�+���#.#�������������	… �#.��#���"����%���' w wieku
90 lat… od mego ���������� 
���% ���	 ���" �� #.���% ��'& ���	#.
osób. = ������ �������
' ���� ����	 ���	 '�	 �������� ��"%��'�
�����#�	���� 
�� �"���������#�� 
���L����#�	���'����$��'��…
Jest wiele innych �������% �#	#.���#�	 do�	#��#	#."�� ���
�����% �
"�#���%�������*'����� �
�*��	"
�$#���

Przed kilkoma dniami otrzy"���" 
���� ��+�	������� Wielebny dr
Wiseman, ������#, �	$"	�� '
�"�� '�  ����	���	�#����������!
������"�iskupowi�*��'�'��������#�'$
��	�����…”.

Widzicie, panowie, jak ��*�� ���#��  ��� �������& �� ��#�'$
���
��#������S�����'���� obfite w tym kraju, ����� opuszczonym; 
�#�
���	����"�*��	&����#���� �$
� misjona������	�������#�����'�	#.
���������E�/����'��'#���B#�� �� ����������#�������% ' ��'��
����� ���
���$#��/��	 "� #��  %*��+�	�����'�������  �� ��*�	!
���	���#%��%16, wasz pokorny i ����������%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

=���������"
�$#����L�
	�����: „[�/�����#�a�����	��#����'
#%downie. F��������'��#����� �#�������&, jak���*���������
'
������'��	��$#�+� ��������
%���^ prawie nigdy nie mniej��*���!
!<�� protestan�+��+*�	#.���� przybywa, by ��%#.�&��������� prawd
naszej religii. Protestanckie $����	����� niemal puste17,�������$#�+�
 ��������� ������������ dni niepogody.1�� ��#	���+��	���	#.�!
��� � #������$#�� 
�#� �	#.���� ������ ��%������ � ������
���
�����%���#� �. W tych czasach jest18 nadzwyczajny�'���ie�%��%
����� $��'�� ��
�����("	��	�����%��������%�� ������	, #�% �#
 �  nie�	��%"�#��
�	��+�… T��'��:"����	#.������� to dla nas����!
����	 ����E (���� �# ��#���+�	, dodaje): protestanci byli oczarowani

�@	���8��	����"���� 	��8��	��
�D����8�,������B���"��������8������������
���	����"���� �	�
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wszystkim19, #�������
� � ��	���
�, a od godziny drugiej po���%���%
��$#�+� ��#��� ��' �	������& najbardziej szacownymi20 osobami; co
najmniej 500 osó����������� �����#., a 250 �����^��$����% ��%"%
���"�
#������#�����*����� z protestantów panow�����'����� � ni-
czym nie����+#���"�
#������ Po kazaniu i b����������E������#.��#�!
��"������ �#���'����$#�%��+�������'21. 9�������)�'�����& ����Q�

2�	�� �#
����� Daly’ego, ��"	$
�"��'�*�"+��"������
����+!
�� ��#�'
� ��"�%����&�=+�#���"��
�  %* ������#� � ���������
�
��'���	 �&���#��� 
�#��', nawet protestantów. Jeden powó���'cej22,
��	-�����������������	����
�& ��  #���� "�� � �%"'��'�������*
���	��������	"���%�

89. List z 13 sierpnia 1844 „do p!'F"��!,+��8#�<!��"� Lyonie”��.

Przypomina o potrzebach misji Penzance, gdzie wkrótce dotrze trzeci
misjonarz.

?;1F /��;9;eFR�

90. [Do Rady��8#�<! Rozkrzewiania Wiary, w Lyonie]�..

Potrzeby misji Bytown i misji Zatoki�N�������!������blaci wkrót-
ce ���������postolat ojców �������������!���	���
�'�������� Indian.

�7�������"���� �����
������������	����"���� ���������	���
���������"���� �����
������/���"��������/�
��0���"������������	�?	����� ��#.����	�/��	*%���#.���
�/������������


�)���
�<0���"������������	�?	�������#.����	�/��	*%���#.���
�/������������


�)���
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[Marsylia,] 23 grudnia 1844.

Szanowni Panowie,

…Korzystam z ���� ���	���������&��"#�$��*����� przypo-
mnie& � ��������#. "�� �� ��+�� nasze Zg��"������� %)%�������
�3	���� w diecezji Kingston, i misji, kt+�� ������ przy���������%
����*	"	 w regionie Zatoki Hudsona. Ojcom ze wspólnoty Bytown
�����������%#.��� �����'�������
�#�� 
%���$#��"����� i innych
parafii diecezji, gdzie������"�� ��9������������ pomoc��%#.���

%����"���#% �#	"���	�	�'��� lasów. Ci �������#	�
�#������
�%
�	��'#	 �� ����������� ��%��"� � 
���#.� ����� ��'��� � ���	�����
"�����#������%,$#��� �# drzewa. D�������������� duchowej opieki
���%��#��
� ��' 
�#��	#. wy���#��E, �'��#�
�������)��� ����+�	#.
wracali po sezonowej pracy.2.#�#�������& tak���
���"%��%, b���%�
���#�� �������������	"�� �������3	���n wizytowali te grupy 
�$!
�	#.��������+�����$
� im����%�'�%#.��� tam, ��������#% ��

��� ����+����
�#����	�������� �� �� #�'$#� p+���#nej Kana-
dy, �'������'#����"�����*����������� �#25 wspomniane ����%���
�le ojcowie z 3	����������prace nie mniej�������% �#� i %*	��#���
�
� ��
����� 3'�� ��#���+
��� ��$��'#�
� ��' "�� �" �$�+� ;�����
�#���  p+�nocno-zachodniej Kanadzie. Sprawa �� �	*��� ����, �	
�'"�� '�������&���& solidne podstawy. Ma��� %* czterech "�� �!
����	^���+�#� ����#�� ���  ���� � ��	 �	
�����
�#���$#� �����
��
wspólnota ��'����'���	�?�#���$#�+� �arafialny w Bytown nie jest
jeszcze %��E#���	,���%��#���
e nie����#���� Ojcowie ���"� � domu
mieszkalnego, � �#. ��#.��	 �	����#�� �	
�� na utrzyma��� ����#.
������+����#% �#	#.w parafii. W tej sytuacji nasi ojcowie z �mery-
ki wiele razy mi pisali, bym powia��"��o ��������#.L�����-������!
������=���	�którego wielkoduszne datki jedynie��"�������
�����&
#�'$& zamierzonych planów. Potrzebna jest im suma przynajmniej
40 �	��'#	 )����+�� � #���� 30 �	��'#	 przeznacz� �� ���%� �����%
�  ���� ��	����26�%���' domu mieszkalnego dla wspólnoty. P���!
��������	��'#	)����+��������#�� na utrzymanie ojców, którzy ��!
�� ���'����%����$�+���������+�
�$�	#. i misjom �$�+�;����� ��
��*���%���'���
�#�������#���	#.�����	 '#�����)��+�������� !
������	�������� niewiernych.

�A�	���"���� �	�
�@�	��K���"�����	����K��
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(��*�"��anowie, �* ������
�������� potrzeb misji w Bytown
i jej znaczenia27, jej�+*�������$&����%�,  ���������� tamtejsi misjo-
narze. To znaczenie ��$��� ���
� �����
'�%�� centralne komunika-
cyjne ����*���� miasta���#��#��+���#������%������8����'�Stany
Zjednoczone i pó���#�� #�'$#��"��	���:namy zapa�, jaki was �*	!
�����	������	��	&��*��"%�������'���'#�%�
�������������� wiary
i dobra religii. Znamy��
�#.����$&,� ���%����
�
�$#����)���  ��"%*!
�	 wielu misjom w Stanach Zjednoczonych i gdzie indziej� �������!
�	"����� stowarzyszenia misyjne������
�$#�� ��������������&28,
������� �#��������$�'���"�#"�� ��8�����
��� ����+����
�#�
���	�9������
��� ����
���������������
��� W��	��������*�"�
%)�&�%"�#��� w przekonaniu, �*���#�	#��������nasze misje w �me-
ryce, ����% �#  � �� 
���' misji wspieranych ����� #%����� L������
którym ��������#���������
��"����$#�����$��'#����"�

L���"� *� 
�#��#��������������
', ���	 ���"������	# ' bi-
skupa Provencher29, wikariusza Juliopolis, który zaprasza nas do swe-
go wikariatu apostolskiego w Zatoce Hudsona.F����'#�����:���!
"����niem Oblatów Maryi Niepokalanej ������� ��' ���� ��
� �
�
 ��� ���
���$#�, obejmie ono ����� ���	����� "�� � �� ogromnych
��������$#��#.=��
��� 3�	�������"��	#�/+���#�� � Misja ta p�!
�����% � ���*� pomocy )�������� L����� Rozkrzewiania Wia�	 ����
"�*���#��&������& bez sumy dzie��'#iu30 �	��'#	)����+��

Gdyby trzeba�	����'#� ��#���+�+�, szerszych informacji,�����'�
b	$#�� "��� powiadomili; lecz #.#����	m "��& ��	���31 odpowiedB
w sprawie dyspozycji Rady L�����#�������	#.��+$�na rzecz misji
Bytown i Zatoki Hudsona./����'��	"������&����	""�� ������"
w �meryce. C.#� �������&, czego "� � ��' trzy"�& w ��� ��*�� 
��������

Przyjmijcie zapewnienie o moim oddaniu i wyrazy �� �	*�����
szacunku, itd.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�D����������"�����������
��	�8��		����"���� 	8��		��
�7/��4��#.è����"����/��4��#.���
����M�����"�����������
���	��K���"�����	����K��
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9�* �&��!'!����8�1!��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+�"��+&'#��
�B&'��*

3��;����� ������ �� -����
�� �� ��������� O����c. Powodzenie misji
w Penzance, !�������������������������������steczka. Trze������
������������
���
������������ ������
��!��������
�

����	
���@
%������<A�
Szanowni Panowie,

Biskup diecezji Quebec2�������"��D��B�����������������roku:
„/����' ���	 �& �	���	 *	��  ����'#���$#� za dobrodziejstwo �	!
$����#���� "�  diecezji. O���	"��� ��� ��
ku #�����+� waszego
wybitnego Zgromadzenia Oblatów Maryi. Trzy tygodnie temu o. Ho-
norat �	 �#.�� z trzema ojcami, a�	����*	& dom swego Instytutu nad
rze��1��%���	=��
��� :�������isja ta jest niemal w centrum osied-
li rozsianych nad brzegami tej wielkiej rzeki i w ����'�%�+*�	#.���!
���������"������ � Indianie. Dla naszej wiary to wielka kor�	$& ist-
nienie tej misji, ������#�� gdy 
�#��� "�� �����	 ����'���	 ��'
�"���', jak �'���������&�������	���d.”.

Ojciec, który piastuje%����������# ���3, �������"�, *e biskup die-
cezji Quebec pokryje koszt budowy pierwszego domu i w tym cel%
���	$
��%"'�A�
%����+��"�*�����	����#�� �#�, i rocznie������!
*��%"'���
%����+���%���	"����"�� �����	 i domu. To�	 �$���
#� biskup z d%���#����"����� 
�$#����"�	����	m o kosztach
misji Oblatów Maryi Niepokalanej w jego diecezji.

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
�3���%�1����	�
�� #��#O%��%���
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������"��'� *����� %, gdzie wszystko jest tak drogie, wymie-
nione�%"	����	����#���*�"�� �������'��"%���
�����&#�$��
�������

Co ������+*	"�� �����	���� '����'�% �#���#���+�	� �������!
�� �#�����$�'�rcybiskupa Quebecu zobo�������"��'d���& ������
"�� ��������dwóch, których �	�����"�
� misji w Bytown w diecezji
Kingston. Skoro diecezja d%���#������������ #�����#."�� �����	,
a ������# �� mu���� �#.����&�����+*% �cych do �meryki na koszt
Zgromadzenia, przypuszczam (jest to przypuszczenie, bo nie pisano
w tej sprawie), *� arcybiskup zwróci prowin# ����� koszt ����+*	 mi-
sjonarzy�	����	#. dla jego diecezji.

F������������� ���'���	������	 �$�����a,  ����"��' wam ����!
���&�panowie, w odpowiedzi na list z 25 stycznia, jaki mi �	���
�$#���

9������	 bardzo dobre �����"�$#� z misji P�����#� � ���
���
-�������� ��' ona��#��	 region, jego "������E#y z ������"���	 !
"% �"�� ����za; pisze o. Daly,�* "��*���' nawrócenia ���	�	"+��
po�%����& kaplice, wszystkie protestanckie $����	�����%�������	by,
jak to ��'������/�����#�� Tam ������"�"�+����%#�niów, prote-
stanci ��������� ���'���	��&�����j swych dzieci, które w ten spo-
sób������ �������'����
���"�� 9������'�������%#.#'�����#����
�����&������"�� ������ ���"�#��	"���+��	��wycze��������#��
Zaraz wy$
'��" �%�*���� �������% �#� "�� �����	��"�'���
�	#.
potrzebach misji Bytown w diecezji Kingston, o której��"������"�
9��������"��', *��'�'��' ��"�����	������#.#����	""��&���	&
misjonarzy do dyspozycji i �������*	&��"�������$�	�����# ��
bo wiem,  ��� ���' ���	���zujecie do szerzenia Królestwa Jezusa
Chrystusa.

Zapewniam Was, szanowni panowie, o czci � ���	 �B��, wasz po-
korny,����%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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9�* �&�18!'&"'+)B�)8<&'�F"��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+.*

@
�������� 	���
�� �������������������� Casimira �uberta��������'
�� ���	��� �� ��������$����� �� �����	��� ���������� swe istnienie
�
�������� &������ #��krzewiania Wiary, natomiast misje w �meryce
����� wsparcia ze strony Dzi��� dla swego rozwoju i umocnienia.
Waga� ���
���
�'� ������ w regionie Zatoki Hudsona i Riviè���#�����
4��	�;��
� �
��d czterech misjonarzy. Prosi, by� ������ � w „Kroni-
kach” wys���� ���������� �� �����'� ������ C����� ����
ki.
@��������� �������������������
�&�����

����	
�����"��#���<A�

Szanowni Panowie,

��"����#�	���������&��"�������	���	#��#�,��������� mi-
sji Oblatów Maryi Niepokalanej w hrabstwie Kornwalii (�nglia),
i druga, ich misji w �meryce P+���#�� ��������	����������=ieleb-
ny Ojciec �ube�������*	#��
�����  placówki w �nglii������"�#���
����	#."�� �� Kanadzie. Ufam, *����po�� ���� wasze pragnienie
informacji i szcze�+�+�� jakie winien��"�������*	&,�
����& ����#�
��' ktokolwiek ��L�����,�#���% �# pomocy finansowej, ��#�  ����!
$#�������������
���To sprawozdanie jest precyzyjne, �������*ojciec
ten�����$#�� ������nasze misje w Kornwalii i utrzymuje5$#���� rela-
cje z misjami, jakie ����*	
�$"	��"��	#�/+���#�� �

2�	�� �#, panowie, te zapiski, zrozumiecie��������$& misji, jakie
Zgromadzenie Oblatów Maryi Niepokalanej �������� w obcych kra-
jach � *� za��%�% � one na uznanie ze strony L����a Rozkrzewiania
=���	� F�"%L����% ������'#�� � swe istnienie misje w Kornwalii,
a misje �meryki ocze�% � wsparcia dla swego rozwoju i umocnienia.
Ufam, �*zbyteczne ��moje osobiste uwagi, skoro jasno prezent% ���
�	����� ���	� =	����#�	 %���&� �* bez waszego wielkodusznego
wsparcia dla �+*�	#. "�� �, nie ���������	 ��' ��� ���
��� dobro
� ���#����'����� ��������' spodziewamy. Dotyczy to najpierw mi-
sji naszego Zgromadzenia w hrabstwie Kornwalii;���"� � $����+�,
������	�	*	��&"�sjonarzy, pró#���������L�����-������������

<��	�,-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������/����!
�	����� �������#.��	���	�/��	*%�

A=�'�������8�,�	����������� �������+����������$
����
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=��ry. B	���	��* mocno�����*��� istnienie misji w �meryce, gdy-
by nie ������� udzielona pomoc L����� ��� %*	��#����� �
� ��
�����
Koszt utrzymania misji w Bytown, diecezja Kingston w p+���#�� 
Kanad�����������	�����#��kowicie biskup ���������	 tylko dwóch
lub trzech misjonarzy dla duszpasterstwa parafialnego powierzonego
im w "��$#�� i regionie. N�
�*����	 ��* �����#.�& duszpasterstwa
�$�+d drwali 
�$�	#. oraz misji �$�+� ;������ #���  �+���#�o-za-
chodniej Kanadzie. � przec��* �� �� ������ �������% �#� i porzucenie
ich�	���	 wielk��������
���
�������� %"� �#	" tyle duchowych
potrzeb.

��� �� ��+�� ����� :���"������� ���	 '�� � �	���	�#�� �iskupa
z Juliopolis6 i która ��#���� ��' � ��#������" 
���� �	���	�  �szcze
gorszej sytuacji bez dotacji,���+�������"	�:���"�
�������"�� �
�$�+�;��������������:����� Hudsona i Riviè��!-�%�������$�+�
nieznanych plemion���'��kraju�	�	�	��* zaniechane lub ����*���
��#����������$
��	� Tym bardziej konieczne jest udzielenie pomocy
tej misji, bo����	"���"����#� pro$�	��� �����������	
������!
��%�� diecezji Juliopolis, ���*� od arcybiskupa Quebecu i od biskupa
Montrealu. Wszyscy oni %��� � �'"�� '�� �����'�� �	*��� �����

Do was, panowie, Zgromadzenie Oblatów Maryi Niepokalanej����!
#���'�����	" zaufaniem,������# o dotacje dla swych misji zagra-
nicznych. Wielkodusz��$&, ��������
�$#��naszej misji w Kornwalii,
poz��
�"�%)�&� �*����
�'����#�� �����#�	&��'���� �����������!
#���gdy jej potrzeby rosn����� z jej znaczeniem. �+ 
������#����%
roku w sprawie naszych misji w Bytown i w regionie Zatoki Hudsona
���	 '
�$#��������*	#�
����, co �����
�"�%)�&�*�����	"�"�%"'�
� ����
���#.�������".

W notach tu za��#���	#. o. �ubert nie����"�����������#.��!
��+*	��+#.������+�� ������������/����'�	���& ich do Kanady
za kilka mie��'#	� ���	 � ����	#. � #+� wyruszy wkrótce �� "�� '
w Kornwalii. 1����
�$"	, �*�'���� 
���� ���*	& �'���$�'���	�'��
�	 �*�*�&#��+*��"�sjo������ �����	����	#�� �"���������#.
���

P����'���	��"���&��" o danej mi obietnicy,*���%"���� ma-
jowym „Kronik”�'�� sprawozdania naszych o #+���#."�� ��$�+�
Indian w�"��	#�/+���#�� ��������  ������'�em do tych listów.
Ze��%���ego powodu�����' nie �������& tej publikacji.

@3���%�/��4��#.���
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Na koniec �����' wyrazi&��'��������'#���$&������������	 '!
#�� ������  �����	��+$������# �� z czym Zgromadzenie Oblatów
Maryi Niepokalanej wielo������� ����#��� ��' �� ���� /����' ��*
�	����&wielkie zadowolenie z naszej korespondencji i z tego, co"���
�����$#�� dotyczy w waszych listach.

Przyjmijcie ������������"� � ���	 �B�������������	�����%��!
�	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

93. Do p.��B&#1�-! ���-!)��!#' ��C-�#)�����"��!�+DC4.

Potrzeby misji oblackich w �nglii i Kanadzie. �������$�		�r� �!�;

���� ;�� ������ ���������
!���
����� ��!���&����� #��!�������
Wiary w Stanach Zjednoczonych.

����	
�����"� ���<A�

Szanowny Panie,

Polecam panu o. Perrona, ��+�	 ����#�	 �� ��	#. ���+����#�
w Penzance. Misja ta wymaga��'���� 
�#��	"�� �����	�Ojci�#/��!
��� �������#�	 ��'� �	 ����
�����& ��E�kie zlecenie do �nglii. Przy
okazji polecam p��% �' "�� ' � /�����#�� ��+�� ��� "% �  %* #��	
�	���	�� ����'��3��% rozwija si'�9��"�*������"���& ��* o misji
w Bytown w diecezji Kingston w Ka������ ���+����*�"�� �-�4�!
ère-Rouge, obie powierzone naszym Oblatom Maryi Niepokala�� �
1����������� ���	#��#� �	#. "�� � ������	 �������*��� #������"
rady^%)�"�*e panowie z rady ok�*��"����������������/������*���
���" �#.�����$#��� ����#�" ��'�����$�������� pana, ������#, �	
��#.#����an ����&�����'� swe�'#��%�	�������� �%"',� ������!
��"	�=�	�%�# ��� ���� ��� �% ���'���� misjonarze,�����'��� ���
pomoc finansowa. Przybyli oni z planem ewangelizacji opuszczonych
Indian, misji nie#������cej ������� Wspólnota z Bytown ma wielkie
znaczenie, � �
��	 �	#��#� �+*�	#.�
�#+��� misyjnych ���	#�	���
��'���*	�������%#.� miesz��E#+�������%�

D��	���/������#.��
�/������������
�)���:���*	#��
���*	��	
���������
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��������� mnie ks. Muller, misjonarz ze Stanów Zjednoczonych.
Nie bardzo wiem, #� #.#���"� ��������&� z jego ust %��	�����"� *�
"+��� p����*���, �*� Stanach Zjednoczonych ��� ���� ��' ��	� ��!
�����%*	��%�����+�L�����-��krzewiania Wiary���*����������
�������nie widzi ���, lecz to niestosowne, bo ���	������������*���
������%�+�������� %�To "�*�������&�-�	"������ ����������!
���� ������	�����	�����
�L����� Rozkrzewiania Wiary we 0���# ��
2�% '��'���������%%�������& pana, by móc ���������&�czy nieza-
dowolenie te��������a nie s����������� wy����������������
��	#.
���+��2.#���em,�	�����"���
��faktów, ale ������ niezdecydowa-
nie ��	
�������������*�"�� ����������"���	������������������
Ten Muller pochodzi z diecezji9��#	�/����'�������"���&�"����
 �$
�����'���� zbiera���)��"�# ��nade wszystko �����' ���	������&
�����'����������%�������	-�	"%�

:�������"/����"��"���	�������% ����	 �B���������	 ���!
��%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

9.* �&� �*� �1sè�� ���8�1!� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!

#!�+��"��+&'#��*

+������	�����
��������� bpa J. Hilianiego. Przypomnienie o potrze-
bach misji obla�!��'��3�
��������������;���pa Triochego.

����	
����@#����#���<A�

Szanowny Panie,

J. Hiliani, arcybiskup katolickiego rytu syryjskiego w Damaszku
��������"���������
�����������ania w Marsylii na potrzeby swej
diecezji. Odpo����� �#,�	 �$����", *�������	����� ' pozwolenia
na kwestowanie, by nie �����$&.� ��$#������	#.�����
����� Dzie-
�a Rozkrzewiania Wiary. By wy��������&�'��"��'�����#���" mu,
*�������'���ana,��
�#� �#�����
���%����$#� ���	�(���������"
�� �	
��� *� %����� �����' 
��� ��
�#� �#	 8�������# � Propagandy

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
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w Rzymie, co nie znaczy, *������' w ��*��"�$& jego osoby. :�����
"�������������	������	�	 ���#.�%�#+����+�	#.���"�������
��
�������" �����, *����������������& certyfikat%�����	��
��� �#	���
Otrzyma go wkrótce, bo na����� ���$�' do Rzymu, gdy �����	���
w Cività Vecchia,����+*% �# z Konstantynopola do Marsylii.

P����#���
���,�����'��"�'��&o potrzebach naszych misji w Kana-
dzie i �nglii; ufam,*� zechce je P��%"��$#�&��#�����	""�� �#%�

/�#����� �#� �����$#���������#. 
����#. z Penzance, �	�	����!
����������+#�E� niedawno kaznodzieja metodysta ��+#��������8�!
$#�����Dlatego protes���#���#�	�� �����	��&��%mienie i niepokój.
Tych, którzy po���#� � �� prawdziwej wiary, ��+�% � ��' niekiedy
�����$& przez zastraszanie i ��'#������'�/���� panienka, ��	����$
�!
������  �������"���a, odpowiedzia�� jej z przekonaniem, *�"�*��
 �����&,�
�����	�����$&���� ������ �����������$&, i ��#�'$#��"
�'�����
���� %"���&������'�

Misje p+���#�� Kanady �������*��,�*�������',�	"�*�� je�	��
���	�+���& do misji w Stanach Zjednoczonych. � jak wie
�� po"�#
)������������	"% � �� �������� ��L�����-������������=���	� Nie
mam rzeczników w Lyonie i Pa�	*%, by zabiegali o interes misji naszych
Oblatów Maryi Niepokalanej. �����% '��' #����wicie do poczucia
sprawiedli��$#��*	#�
���$#�#�����+� �dnej i drugiej rady.

I oto jeszcze przypadek bpa Triochego9;  �*�
� �������+*����	!
�� ���'�������L����� Rozkrzewiania Wiary, niech mi w�
���'����
��%��*	&, *��������	�#�'����

/����'���	 �&�	���	 czci, ����������	�����%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

95* �&� �*� �11è�� ���8�1!� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!

#!�+��"��+&'#����B&'��:*

1�������$�		�
��<������� ��.'�9	�����
������� ������
F trzeba
4000 franków na���'������;��� 300 franków dla o. Perrona ��������
��������nglii. Przypomina o potrzebach misji oblackich.

7?�%����F���#.������%�3���
��%�
����	���-�"���#.��
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
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Szanowni Panowie,

Wkrótce trzech misjonarzy Zgromadzenia Maryi Niepokalanej wy-
ruszy na misje do Kanady; to o. Molloy11, z pochodzenia ;�
���#�	��
��"�� ' do Bytown w diecezji Kingston oraz oo. Bermond i Cheva-
lier12, diecezja Gap do naszej placówki Longueuil niedaleko Montre-
alu. L����� Rozkrzewiania Wiary ����������� ��' ������	#������!
�+� ����+*	 ����	#. "�� �����	 �	����	#. � ��#� ��� �� L�isiaj
wobec cz����+� �ady ������� �cych w jej administracji generalnej
��������"��' takiej dotacji, jaka �	�� nam przyznana w poprzednich
latach. =	 ����� ���� ���+
���	��������� �+B��� ��������
��!
#�^ �	���	������� �	 �%"��������#���� �� �#. ����+*"���� �	&
przekazana w tym okresie. Pro��'��	$#��"��� ���� ��	�#�� �����!
��"�
� � ��������%���#���������	, to znaczy, #�	"�� ������"� �
�����&�'�%"'�/��	*%���� skarbnika L������#�	��*�#�������� 
��"���������, ����$
�#����"�'�%"'����
�"������czym do ban-
ku w Marsylii. 2.#'��%��*	&, *� suma 1200 franków przyznawana
����� na jedne��"�� �������������#�	������	#�����	����#.�	!
����+��������	#.� �#.����+*��� 
����� ����������������#���
�*�:���"�������������"%����� �������&���� �%"	�
���*����
���#.��������A�)����+������B#����'#��"�, czy nie��������!
��& tej cyfry do sumy wyznaczonej�����L�����-������������=��!
�	, by ����	& wszelkie wydatki. Potrzebna su"��
� ����#."�� ���!
��	� ��+��	 ���+�#� �	�%��� na misje do Kanady, wynosi���	 4000
franków.

Poprzednio������"�*� ��nego z ojców "�"�	���& do �nglii, �	
��"�#��&�������
"�� ��8��nwalii. Misjonarz ten wyje#.�����!
���	" "�����#%� 1������� ������� :���"������� � )��"�� ��
�#���
�����#�� �� ����+*. 1���'� *� wasza r��� ������ ��'� �	 � )%��%��%
L���������	&����	�������'�� �#	����"�� �%"	���)����+��

3'�'��"����'#��	, panowie,  �$
�����	"�"��������B na ���$!
�	� finansowe wsparcie dla naszych misjonarzy, jakie kieruje do was
Zgromadzenie Maryi Niepokalanej i kiedy skarb��� L����� �'����
"+���	���#�&�#���$#�
%��#�'$#� spodzie�����%"'. Ponawiam13

���%

�	��"������

�	�
��2.�4�

�����"����2.�4�
����
�������9�		����"���������9�	���
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dzi$ ����#� ���$�	� �� ����' ���#������#� ������ �������	 "�� �
�3	����w p+���#�� 8�����������������	�%�# '�w jakiej zna �%!
 ���'����"�� �������8�����
���

Zapewniam was o mej ����'#���$#�����#%��%�

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

73* �&��8!'&"'+)B��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!

#!�+��"��+&'#��.*

"�����!������ �� ���	!�������� ������ /�������� �����	���� �����
�������	�����������������	���!���&	�������!������������������
���������������������<
����=�.�
��	�;
��  pozwolenie &������-�
�����5�/������$��
	��=

����	
����D��B�����������<A�

Szanowni Panowie,

=�	#.����#.����	"���"
�������������*�#���"�����#�, gdzie
zawiadamiacie mnie o decyzji waszej rady w sprawie pomocy finan-
sowej udzielonej na rok 1845 dla "�� ���
��+�9� $��'���� �9����!
��
��� L�����#	���yi, zarówno w �nglii, jak i w �meryce. O���	!
"���" pismo skarbn���L������ ��+�	�����	�� do naszej dyspo�	# �
��
�#��'15 16 000 franków z sumy przyznanej tym misjom.

9���������"���������*� ���#����	"���%�� "��#����'����!
������� "�� ��8�����
���2������'�������#�, jakie wydaje, jej
promieniowanie na ca�	 ����������	���� ��  ����
�"������'���*�
����
�# fundusz, przyznacie tej"�� �#�'$&���$#��� do jej potrzeb.

2�% '��' ����������	 �	����&*	������'#���$& za wielkod%��!
��$&�� ��������������
�$#������������$�	����	���
�$#�� tej mi-
sji, ���cznie z ewentualnym dodatkiem, �%"'�%*���'����, ��* ��'

�<��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
��������	
�������#����%"
����*	���+ �������

�Aà����������"�����������



� ��� �

�����������"�����+
��  ����*#� dotacji rozdzielanych misjom za-
granicznym.

L��'�% ' ��" �� *	#�
��� zrozumienie naszych ��+$� o pomoc
naszym misjom �meryki ������#�� przy rocznym podziale funduszy
Dzi��� wam powierzonego. Jest to dla mnie dowód waszego zaintere-
sowania "�� ��������:���"����nia w obcych krajach oraz ��#����!
��������������	�	""�� �"�������&�	������	����+ �

/��	 "� #�� �����%���'#��� sumy ���	����� ����������r��'
����� "�� ��3	town w p+���#�� 8������������*	
�$#�� � tak bar-
dzo, bo z 40 000 franków, jakich�#������
�$"	, otrzymamy 15 000,
*� ��%���"�%��	& z tego powodu zdziwie����/��	���" ��*� *���!
�� �������"� czy przy tej operacji finansowej ��������������' ���!
"�$"��	��"�� � #�	"��
�
�$#��"����"+��&�2�	*�	�iskup tej
diecezji ��"���� ��' ��L�����-������������=���	 ��* pomocy fi-
nansowej dla tej misji? 9�������'�������������%�������������'
przekazy��&��#.+������)��3	���� na utrzymanie misjonarzy��!
��%�% �#	#. miasto i parafie katolickie. Z����� ��' ��'# #���  odpo-
wiedzia
��$#� za %���	"���� �� "�� � � ����#�	� �	"����� Zgroma-
dzenie. M�*� �����
�$#��� *� �� "�� � ����*��� � ��� % �	������
��
��� �	""� znacznie mniejsze potr���	�*��������%"��	����!
�	*���]F���������*����"�*� �	&��%�����
�"�� �� p��%dniowej
Kanadzie,������������'����#�	�����$#������	#."�� � p+�nocnej
Kanady. Te ostatnie win�	��
�#��&��'do tej samej kategorii #���'�!
���$& misji w Stanach Zjednoczonych powierzonych zgromadzeniom.
Wiecie dobrze,  �����
��.� ��$&L�����-������������=���	���!
�������������� dla misji redemptorystów w Baltimore, misji ojców
m������������ Nowym Jorku i innych, które jednak���"� � an���'k-
szych potrzeb,�����'����go znaczenia ��*"�� ����+��%�����	
�$"	
�3	��������#�� �8�������� Nie bez pewnej racji ��#����""��&
����
���$#�, jakie tu przedstawiam. 3'�'��"����'#��	�  �$
����!
�
���$#� tej natury zechcecie ������&, da �# pewne wy �$nienia; �	"
������� ��
�*	"�����#., bo ���	#�������	 tak delikatnej.

����	"���" �������� �����"�$#� � ����	#. "�� � � �"��	#��
� #�����	������ ������-�4�è��!-�%�� �:�����N%�������%$#�
�
�������
����#����%
��#�, 45 dni��'���
������+*	����	�'����
��	#. misji�����������������Nie mamy jeszcze �����"�$#� o ich
misji, ��"%����# � "�'��	 �	" niecywilizowanym krajem a ������
�"��	��/+���#��  �����$&������Ze swej apostolskiej wyprawy po-



� ��� �

wrócili  %* misjonarze, którzy w sezonie letnim ewangelizowali ludy
������� na kresach Kanady. Przygo���% � ��� ������������ � misji
i wkrótce je otrzymamy. Z prz	 �"��$#�� ����$
' ��" �������% �#�
)���"���	, �	$cie mogli je za"��$#�&� „Kronikach” ku zbudowaniu
czytelników, którzy odkry �, jak wielkie"% ����% ��%*� #���������
L����� Rozkrzewiania Wiary.

Przyjmijcie, panowie, zapewnienie o wdz�'#���$#� � szacunku, ja-
��"�������'� wasz pokorny ��%�a.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1�O�

PS16 I����"����������	���$��"���	"%����
�� zezwolenia w mojej
diece� � �� ���
�������� L����� 1�����!H�)��#� i nawet arcybiskup
Chalcedonu17�����"���	", a markiz de Janson stale mi o tym przy-
pomina; ��"������"����"����������wie, by ta akcj�����	���!
����������	L����%Rozkrzewiania Wiary. /����I��������������*e
r����/��	*%�#�
� ������ �����. /����' o ��'#�  ��)��macji, j���
*���� jestem ������	��	�	����&����'�

94* �&��8!'&"'+)B��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!

#!�+��"��+&'#���*

Listy o. Laverlochère’a i o. Pierre’a �uberta �
����� ��� „Kronik”
&�����#��!��������@��
��"����� ���
������ ���$��
	�� dotacji
dla misji w Zatoce Hudsona. Pomoc �	�������<
���������������
����
������

����	
�������%������<A�

Szanowni Panowie,

��"����#�	��������&��" dwa listy napisane przez ojców nasze-
go Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej, ��+��	 ����%�% �

�@F������#����%"�����������������"����������������� �����	�
�D3���%�-��.��
3���"����:���"����������'*	/�#�%��
����	���-�"����#.���
�/���%
������?����!/�:���*	#��
���*	��	
���������



� ��< �

�$�+�;������"��	�� /+���#�� . Pierwszy jest od o. Laverlochere’a,
którego ��������������"��$#�
�$#�� w majowym numerze „Kronik”.
Latem ��������� on te same domy misyjne #� � %�����	" ���%,
ewan��
��% �#Indian z plemienia Temiskaming19, �bitibi20, Grand Lac
itd. Misji���'���� ������	��	 obfite �����������E�����2���������
L����� Rozkrzewiania Wiary ����#�	�� � z zainteresowaniem to opo-
wiadanie.

Drugi list mówi � ����+*	�. �uberta, który tego roku wy�%��	�
z Montrealu w towarzystwie o. Tachégo, aby �������&"�� '-�4�ère-
-Rouge w wikariacie Zatoki Hudsona. Po ��%"����'#���  ����+*	
statkiem po rzekach i jeziorach zachodniej Kanady przybyli do Saint-
-Boniface, gdzie rezyduje biskup diecezji Juliopolis. List jest interes%!
 �#	���te misyjne�	����	�	�	 ��� '���	��#�����
�#.���	3�*� 
����wienia dusz. I������% �#	 jest temat opowiadania. Czytelnik nie
zna jeszcze ��� +�����+�	#.����� �������*�	"�� �����, lektura
przynosi mu����+ ������	$&, pobudz� �# jego #������$& opisami
regionów jeszcze niezbadanych i ������#� �#�' wie��'������)�#�!
��, jakiej nie znajdzie gdzie indziej. Misja Riviè��!-�%�� ��� "��
��	"����'���"����"��#�'$&��� % i dostarczy �%�% �#�������!
����� do „Kronik”, niech��'# czytelnicy ����� � � ��#����i i mi-
sjonarzy�������������������	#.� 9�������'��'#,�* opublikuje-
cie w j���	" � �� �
�*��	#. numerów „Kronik” listy, które ��"
���	��"� -+*�� �� �����	� �	 �����& � ��	bk� pu�
���# '� 9����
� �����%��" czasie znowu ���	$
'��" ���� �����������a z misji
naszych ojców ���#% �cych �$�+� �����E���#. �
�"��� w diecezji
Quebec.

Nie trzeba, Panowie, przypo"���& ��", *� ���������"	 ��'
���+�#� otrzy"�&�� skarbnika L����� �%"'� ��+�� ��#�	
�$#�� ���	!
���&����� "�� � Zatoki Hud�����������<A�2�'$& �� �%"	����!
���#�	��'�����%��+*nych rzeczy ��������	#.��%��������� misji,
czy to ����'�%
��urgicznego,#�	��*��%*	��� misjonarzy lub �����!
 % ��#.��#�����;������1�������������"� ��	&�	������0���# ��
��� "�*�� #����& ��	� ��%��� /�����	 ������& jak najszybciej do
Montrealu, by "���	�	&�	�����������"�kompanii angielskiej, któ-
re �������	�%�����������%�"��	�� /+���#��!:�#.����� .

�7F>"����"�����"����F>"��#�"���%��
������������"������������



� ��A �

S��% '� *�"�"���brej woli nie mogli$#��%���
'���& ���
�"�# �
�����������'�����������# �przyznanej przez wa������'�
�naszej
misji w Bytown w p+���#��  Kanadzie. O�������B���	�	����	��
o tyle konieczna, *�"�� onarz�  � �#���% �#	"� ����
��� wydatki
przy budowie domu misyjnego. Nadto ���"%�������#�����& zna#���
��*	#��', by wreszcie %��E#�	& �%���' ��$#����� ����� ����%�% ��
Su"��"�������#�����#.�#��* nie�	����#�� �#�, ��"�*��"#�'$#��!
���	���	&��'� ������+� finansowych.

Zapewniam was o mej ����'#���$#�� wielkim szacunku, ������!
����	�����%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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9�* �#1 �8�4��"#� '#!���.3�G,&��8!'&"'+)B��!'F"��!,+��<F"'�%
�8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+���+&'H�*

3��;yciel potwierdza odbiór sumy 9000 fra�!��F� �������� �
�	�
�
!�� ��trzeb misji oblatów na rok 1846 �� ;
��y, by „KronikiP��
�

wydawane co ��������

?;1F /��;9;eFR�

99* �&��8!'&"'+)B��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!

#!�+��"��+&'#��*

Ojciec Casimir �ubert, ���!�������������
�
� noty w sprawie dota-
cji �	�3����������1�	�����$������	�;������������/���������
&����� #��!��������@��
F� ����� �;���� �
 nie� ����; � ����������
���
���������;�	�����������
��������Nowa fundacja w hrabstwie
Leicester w �nglii.

����	
���������������<@�

Szanowni Panowie,

/����'�������& wam dwa pisma o. �uberta, prokuratora misji za-
granicznych Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej. Te noty
w sprawie dotacji,� ��� nasze Zgromadzenie prosi rad'�
� tych mi-
sji na rok 1846,�����	�	������#��$��� ���	�	�#.�%������"%!

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
��������������'#�����	
��
��������
��������
���%����*	��������

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������



� ��� �

������+B��&�#.�����# � o kilka tygodni. Ufam jednak, *�����������
w p��',��	�������	����	#."�� ����#	#.��� �#.�	�	%���
'�!
��������	������
�)%��%��%, czym teraz ��'�� "% ecie.

Pisma te ������� � rzetelne, solidne informacje� #�"��'������!
����&^�������%���% � aktualny stan naszych dalekich misji, ich wa-
runki i potrzeby, które �#���% ������#��L�����-������������=��!
�	,����"%��'�%��  ������&czegokolwiek od siebie.

9��"%��'��*���#�& ��������#�	" %*����"�����"�"� �#��
���
'dzie stan misji Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej, dla
których pro��"	L������ po"�#�1� one w takiej sytuacji, �*�����!
���#�	���  akcji L�����-������������ Wiary �	�	by pozbawione"�*!

���$#� rozwoju, ���"���	�	���������	�%���&�����#�'�����������
F�� *� gdyby Opatrz��$& #�)�'�� ��� �'�'� ��+��  � wspiera, szybko
%
���	by zniszczeniu i zaprzepaszczeniu. ������'# ������& tylko pod
tymi warunkami. Dotyczy to misji naszego Zgromadzenia w Kornwalii,
w p+���#��  8��adzie i wikariacie Zatoki Hudsona. Powiem ��"
�����#���/������� *� ���������"��', �*������ zrealizujecie �����
���$�	�����# � na tyle, na ile funduszL����� wam pozwoli.

��*� �����#��� *� misje naszego Zgromadzenia3 ������% � ���#�
���	*��� �%"'^ 
�#���B#�����%���'� *e idzie tu o wydatki nad-
zwyczajne na inwestycje, które raz %��E#����  %* ��' ��� ����+����
F����'# wy�+�������%"�����+�� zabiegamy zarówno dla �mery-
ki, jak i �nglii���*���' z kosztem, jaki �����������$&, �	��%����&
dom przez��#���	�
���������+��	#.�+*�	#."�� ��

K�E#��#"+ 
���,����#���������'����	�	�����������������!
��� ���$�	���"�c w fundacji nowej misji katolickiej w hrabstwie
Leicester w �nglii4. Ten szlachetny � �)����	 ���� ���$#��	 L����%
-������������=���	 zaowocuje ��'���	"�����"�����  sytuacji.
Trzeba mocno�������&��*�� inicjat	�'� k�+��%"�*
��������+���
���� 8�$#���� ����
�#������ � � ��  #�'$#� Wielkiej Brytanii jest to
bardzo widoczne.

Przyjmijcie, Panowie, moje zapewnienie o szacunku dla was�"� 
����'#���$#������������	������	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%��O���

�� #��#�%�����������D_���)����+��
����
���@A_����
��"��	���
<2.�����Grâce-L��%���%����"��
�#������
���



� ��7 �

�::* �&��8!'&"'+)B��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!�
'#!�
#!�+��"��+&'#�5*

3������> wyjazdu do �meryki dwóch misjonarzyF������;���'�������'
����� do Sa����<���/����������!������ �J500 franków.

����	
����A"� ���<@�

Szanowni Panowie,

W jednej z not�	����	#. wam razem z listem z 21 kwietnia br.
�������"���" ���� �* dwaj misjonarze �� :���"������� ��
��+�
���	� 9������
���  %����� ��' � ����+* �� 8����	� F�"� "� �#
��+#."�� �#��	#.����#.��+���������	��	,�	�%�������������%
�����olskiego Zatoki Hudsona. Tak ����#�������+����#����+��	��
���%���#% � nad brzegami Rivière-Rouge �$�+������E���#.�
�"���
�"��	��/+���#�� �1����L����� Rozkrzewiania=���	�����������
��'do pokrycia �����+�����+*	#�����+�������� Zgromadzenia na
misjach zagranicznych, ufam, *� ����
 �'���� ��� #�	��& �� ������
/����'��'#� �	$#�� w tym celu ���	���
� ��" �%"', �  ���  %*��!
�������������
�$"	������#�	�A��)����+�������+*��+#."�� �!
����	�����	
�����������
%�5000 franków dla nich i dwóch kate-
chetów na przebycie trasy z Montrealu do Saint-Bo��)�#���� �����
-�vière-Rouge. Skoro"� ��	��	��&�N���% w pierwszych dniach
czerwca, ����%"����, *� #.#����	" "��& odpo����B ����� ��E#�"
����"�����#�� �	$"	���	����� przez ����%"'��������
� zaintere-
sowanym.

Dodam, *� #.�& w ����'��	#. 
����#. ��� ����"�' tych dwóch
ojców ze Zgromadzenia Maryi Niepokalanej, "�*�#�e ich wyjazd
������&� �� �
�*��	" numerze „Kronik”. 1� �� ��� Ryan i Faraud,
pierwszy Irlandczyk rodem, a drugi z diecezji �vignon. Prosz'�	"��!
��&��*��� Molloya, Bermonda i Chevaliera, któ��	�	�%��	
��
��#%
�����������%��8����	�

Z uszanowaniem, w���������	�����������%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1�O�

A��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
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�:�* �#1 � 8� 3� -#�)!� ��.3� G,&� �*� ,�� �ssè, p��8�1!��!,+��<F"'�%
�8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�H3*

Ojciec Casim��� ������� ���;
� ���
��� �� +
���� i przedstawi potrzeby
misji oblatów, szczególnie fundacji �s'�
��!����G�Qce-Dieu.

?;1F /��;9;eFR�

�:�* �&��8!'&"'+)B��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!�
'#!�
#!�+���+&'4*

"�����!������ �� ������� �����	���� �blatom w roku DIRS� �� �����
�����
�������	���!���$���������
������������
�'���!���

����	
�������B�����������<@�

Szanowni Panowie,

/����'����������&����+� na czas weksla na 15 000 franków, któ-
ry wy���
�$#�� "� � ��E#% ����$��� br., z�
�#��' �%"	 przyznanej
misjom Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej przez obydwie
R��	L�����-������������=���	�9�����#��$&�����"�����ralne-
go Zgromadzenia, któremu ten weksel ������ ���������	, jak ��* list
do niego ����#���	��� �����
��	"������������&��m �#��$��� �
8���	���"� ���powrotu do Marsylii,�	����#�	��&����
��� i ��"
�����������&�

Przede w��	����"���'�% '��" w imieniu naszego Zgromadzeni�
�������,*	#�
������������������"�� �"� zagranicznymi temu Zgro-
madzeniu powierzonymi. Szczególnie ���'�% ' �� *	#�
���$& ok���!
�����	 ���������u przez #�����+�L������ ��+�� ���	������am na
ten rok 36 800 franków. Suma, cho& niewystar#�� �#�wobec potrzeb,
��+�	""��������&, jest nowym dowo��"�������*	wego zaintere-
sowania naszymi misjami w obcych krajach. Dobrze wiecie, Panowie,

@��	���-�"����#.�L�
�/���%
������?���!/�
D��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
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�* dzi'������	"����# �""�� �"���	��������&, i ufamy, *����'��
��  hojn�$#��'����'����� �&��	����& ������������	���#� Je*�
�
nasi misjonarze prze����� � ziemie Indian �meryki /+���#�� � ������
�" H�����
�', a inni skutecznie do�������� � �� ����
�#���  ���ry
bardzo opusz#���� 
%���$& ���
��, to ���'�� �����"% L����%� I�$
�
jedni i drudzy m� �#.
����������������'��������#��
�"H�����
���
to ���'�� waszym dotacjom. I�$
�����	����$#��'��"��
���������$&
��"���������������� �������*��'��������'#��& pomocy, której
im udzielicie.

Pewni �����  *	#�
���$#� ��������"	� *��������������� 9200
franków nam obiecana zostanie ostatecznie nam przyznana na rzecz
misji zagranicznych Zgromadzenia, ��	�������"�'��������� suma
ofiar za rok 1846.L��'�� �� ���� ��"�#	 nasze misje w �meryce
i �ngl�� �'�� "���	 �����#�� rozpo#��& �%���' ��"+� �
� � #+�
��"���#% �#	#.� Chc'����&�*� zobo����������#�����'������� su-
periorów �	#.��"+���*���"�����& �������
�#��'�����	���	!
�����  �� ��� ���*�#	, �	$"	"��
� �� ��������� �������& �" �����
��E#�" grudnia.

Przyjmijcie, Szanowni Panowie, zapewnienie szczerej����'#���!
$#�����#%��%�����������	��%��,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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�:�* �#1 �8��5�-C �(&���.4�G,&��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8�
��8�"#!'#!�
#!�+���+&'H�*

3��;
���	������������������RTUU�/��!�����	���!�����
 otrzymanej
w 1846 r., i prosi o obieca�������!��������. Prze�
�����	���
���
„Kronik” i zapowiada wyjazd czterech misjonarzy do Oregonu: Ricar-
da, Pandosy’ego, Chirouse’a i Blancheta.

?;1F /��;9;eFR�

�:.* �#1 � 8� �3��"#� '#!���.4�G,&� �!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!
�&8��8�"#!'#!�
#!�+���+&'H�*

@�!���!���	������3��;
���	�����!�����������!�������
���DIRS� �� ���
/��������;e prokurator misji redaguje pismo, które������������������
����!������!�DIRJ�

?;1F /��;9;eFR�

�:5* �8!'&"'#� �!'&"#�� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!

#!�+���+&'�*

@
�
�� ���������
������ �������������� ��	�!��'� na rok 1847. Suma
jest zawy;��,�	����������������������	����������������������	���
���������������'�

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
�������'#�������*	��	
��
�������

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
�������'#�������*	��	
��
�������

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
�������'#�������*	��	
��
�������I��������"�
������ �% ���'�/��	*%�
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Szanowni Panowie,

Mam zaszczyt po���&��"����#��ne tu pismo o misjach zagranicz-
nych4 Oblatów Niepokal�����/�#�'#��� �utorem jest o. �ubert, funda-
tor naszych domów w �nglii i prokurator trzech misji, jakie Zgroma-
dzenie posiada w regionie �meryki /+���#nej. To tylko streszczenie
notatek nade����	#.������%������+� tych misji o ich aktualnej sytua-
cji, ich potrzebach5 i planach �� ���	����$&� ���'  � ��
�#�& ��"
�����	"��%)����"��������&�*��������
���

Wybaczcie, *� ��� ������$
�" ���#����� �	#. misji i przypomi-
nam o absolutnie koniecznej dla nich pomocy L�����, k�+�	"�����!
���#��� 9��"%��'������&��	#.6 uwag do tego, co  ����"+��� te
zapiski. /����' �	
�����	���� �������
�&��'��)
��� �, kt+����"�!
*���"
���� �����&"��	�	����	#.��+$�, �	$#����� ��������
�
���*	#�
���$#���.� ��$#��, jak tego�#���% �7 od was nasze zagra-
niczne misje.

9������	���������'��	$#�����'
����%���'�*� �*�
��%"�, ���+!
�������"	na ten rok, jest wysoka, to dlatego,*�����'���	����'licz-
ba naszych misji. 9���� :���"������� "���� dwie misje w krajach
misyjnych���	L�����-��krzewiania Wiary uz���� je przy rozdziale
funduszu. �le teraz ma ich ono ��'&����+�	#.����8�� w �nglii i trzy
w �meryce /+���#�� �9���������'#�raczej jest to normalne,�*pro-
simy ��	*�������', �� )%���# �  �����'#� �:������ w ��'����$#i
misji idzie o �����	����zane z��#������" fundacji,#���#�������#�!
�� wydatki. L�����-������������ Wiar	#.'��������	�� koszta w po-
dobnych���
�#���$#��#., jak widzimy z publikowanego co roku spra-
wozdania finansowego.

���'���������&,�* misje zagraniczne Zgromadzenia w �meryce
�� daleko oddzielone jedne od drugich i samodzielne9, a "� �#��*��
zadanie, ����%�% � na pomocL�����-������������ Wiary. Misje :�!
����N%������������%
�*� w krajach, gdzie misjonarz���"�*��!
����B�+�����#.�dów, z tego powodu i wielu innych "����	&����!

<1������%��#��������$#����#.����	"�-�	"���
A	������������"���� 	�������������
@���������������������������+���	"
�$#���
D���������
����M�
7����"��������
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�������a równi z misjami Oceanii lub10 innego niecywilizowanego
kraju. Dobrze zr��%"��
�$#�� ������# misji11, jakie ojcowie j��%�#�
����*	
�%����+*�O+�1��
���	#.�8������������"�*���#������&�
*��������� potraktujecie misje naszego Zgromadzenia w dystrykcie
biskupa Provenchera12 lub Walla =�

����� ��������"��� �% ���'
w strefie o podobnych warunkach, a te w Zatoce Hudsona ��� "% �
���
����������	������� ��$�+� liczniejszych plemion. F�%�����	!
����#��, �	%"��	����& ���$�'���'�����%"'13�  ���������%jemy
waszej rad���� ���*� wobec czytelników, którym przedstawiacie co
roku bilans waszych dochodów i rozchodów14.

/����' ��* ���	��"���&, *� � �%�*�#��� ��+�	 ��" �����������
Zgromadzenie Niepok�
�����/�#�'#��� bierzemy ���%���'���%�
!
�	�������	#.��+� L�����, do k�+����.� ��$#���'�����% �"	�L
�!
�������$�	���"�#������#�	
�$"	 tylko do spraw koniecznych, czy-
li naszych trzech misji w15 �m��	#�/+���#�� �  �� ��* planowanych
wydatków dla m�� �����
���()�"	�*e wasza ra��%���
'���nasze
stanowisko i ��
� ���*����*	#�
���$&�.� ��$&�
� Zgromadzenia,
które ze swej �����	  ��� ����'#��� za okazane mu dobrodziejstwa
i które zawsze �'�������%��*�&����	#.��������� +��

Przyjmijcie, Panowie, zapewnienie �"��"���#%��%����������!
�	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
Superior Generalny.

�:3* �&��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+���+&'�3*

"����� �� ���
������ J000 fra�!��� �� �����;� ������ misjonarzy do
�meryki; na Cejlon wyruszy czterech oblatów, gdzie Zgromadzenie

���������"���� �����
��PI>�%���Q����$
����
��/��4��#.è����"����/��4��#.���
��������"�������
�<���������"�������������
�A�����"�������
�@��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
�������'#�������*	��	
��

�������
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���
��������������
�>�����������pa Bettachiniego. Potrzeba 12 000
/��!����� ��'������;� i na pokrycie kosztów fundacji. Biskup Pom-
pa		�����'������������ �!��������$��
	���

����	
����<����������<D�

Szanowni Panowie,

Kilku naszych misjonarzy jest gotowych do wyjazdu na misje, ja-
kie nasze Zgromadzenie Oblatów Maryi Niepokalanej posiada w �me-
ryce /+���#�� �=������%��	"�����'��	$#����#.#��
�%����
�& im
pomocy finansowej, sumy koniecznej na pokrycie kosztów ich po��+!
*	 z Marsylii do Montrea
%�  �� �� %#�	��
�$#�� poprzednio �
� �#.
���+����#�����+*% �#	#.��	"��"	"#�
%���� �����	 �����'#�%^
ko��� ����+*	 ��*���� wynosi nieco ponad 1300 franków; to �� �
�%"'����o 7000)����+���#������',"� �#������ '����	"�&��$&
��	���, �	"��
��	�%��	& %*������$��%�

W tym samym czasie planujemy wyjazd innej ek��	 ���*��� 
�#�����#. misjonarzy; przeznaczam ich do diecezji bpa Bettachinie-
go, koadiutora wikariusza a�����
������2� 
��%�1�'��������
����i
w Marsylii i w rozmowie �����$
��"� ��� �"%��	 ����� ��
��� ����
*	#���� tej wyspie, �*���"����"��"+��& pomocy, "�"�*� ����
misje powierzone naszemu Zgromadzeniu�������% � misjonarzy. 9�!

�*	 zreformowa& #.���$#� �E���� 
�#��#� ��� ��'&�������� �	��'#	
�%��, ponad milion niewiernych dopro�����&������	�������%$#�&,
by protestanci panowali w jednym z �� ��'���� ��	ch regionów Indii.
9�� "%��' ��' ��������&, �	 ��������& ��� � ��*��$#� tej misji.
=��"��*�*��p Bettachini,�����	"% �#��'�?	���e i/��	*%, �����!
���������� swej misji RadzieL�����. Rozumiecie��'#� Panowie, któ-
��	����% �#����'���#	� �#.��������
���$#��� "���$#��, jak donios��
�� ������"�� '��2� 
�������#�	&�� �	#.���+��L�����-������!
������=���y wspiera swymi szlachetnymi dotacjami.

3'��#����	����� *	#�
���$#� misji na 2� 
�����"� �#"�#��
dowody waszego zainteresowania naszym Zgromadzeniem, nie cof��!
��"��'��	���	���&�����$�	�iskupa z Torony17. /��	��""% misjo-
narzy, którym chce on pow����	&���#�' nad cen���
��������# �8��!
�	� :��������  ������*� finanse, jakimi dysponuje, nie�	����#����	

�D3���%�3����#.����
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����	& nowe wydatki; lecz ufny������.� ��$&�������������"�*�
��� ����"	 ����+�� �	 ���	�����"% �������&� Teraz do ��� ��
�*	
����������&�*�"� � nadzieja nie by���������/��	��� '�nie"�*�"	
oczeki��&���
���  sumy, skoro nasz�:���"������������������� swe
���$�	��������*�#	#��� misji w �meryce i �nglii. O�����#�	"	
��'�����#�	 koniecznych w misji na Cejlonie, czyli �������+���!
��+*	 misjonarzy i pierwszych wydatków ����za�	#. � )%���# �
� %���	"����"^ potrzeb�� �%"� �� �� "���  �����$#�� ty��'#	 fran-
ków. 8�E#��#,�����'��"���	��"���&�*��	 �������	#.� #+���
2� 
�� ����*���"��	�������������+B��� ��*"�'��	�A�������$!
���^�	���	stosowne, by przyznana suma�������przekazana nam ���!
#��#��$��� .

Z����*����"����������	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%������O�����
�	�

PS Pan Samatan18 �����������������������s, jak energicznie sprze-
ciwi��" ��' ���$��� �pa Pompalliera19 � ����' na kwestowanie
w Marsyli������#� ���"�� �^�����������"��"%����%�����*� �!
*�
��������% �"�� �����	�#.'����"%�#.��"�
�#�*����"��'���!
���& ��'�������'���+��������#���$#�������������	��+
���L����%
-�zkrzewiania Wiary przy zbiórce ofiar na rzecz tegoL������

�:4* �&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!� 
#!�+�
�+&'�:*

"������������������������
�����!�DIRJ���������!���������������	�
�� ���� ����������� ���;����� ������!��������������"���� o przy-
znanie dotacji� !;��� misji w�����
����?��	�� ������� ���'�������� 
�����;y oblatów skierowanych� ��.��	���� �������������� ���� ����
�������	���
����
 �

��1�������L�����-������������=���	�����	
���
�7I���!3�������!0���G���/�"��

��������%��%#�
���59���:�
�����6�
����	�,-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
�������'#�������*	��	
��

�������



� �7� �

����	
���������������<D�

Szanowni Panowie,

9�� "��'  %* ���
���& ������������� ������% ������� 
���%
����������� �����#���	#.��+#.����
����%"' �������% �	��'#	
)����+����	����-��	O�+���?	��%�/��	*�%����	�������#���
�������"��� ��	&����# �� o jakie �����
�$"	�
�"�� � zagranicznych
Zgromadzenia ��
��+�9������
�����/�#�'#��. Pomimo tego  ����"
����������	�����'����&��"��"����%����*:���"����������'
#�����' mu ���	������ funduszuL����� Rozkrzewiania Wiary. L
�
������%*	 #����*��	
�$#�� zmuszeni do tak niefortunnej decyzji, i to
w momencie, gdy nasze Zgromadzenie l�#�	�� �� ���#���� ��'����
��"�# finan���� ��* � 
���#. %�����	#. � �����% nowych misji.
Miej"	������ '��* mniejsze�)���	������������L����� to #�$���� !
$#������. W���	����$#�, jak ufamy, #���������-��	O�+wnej sku-
teczniej����"��������"�� �, któ��"���������& �	
�����'����
�!
chetnej��"�#	)�������� L�����-ozkrzewiania Wiary.

Dodam, *�"�� ��"��	���#���% �ce waszej pomocy���%������21

od�'��� i ��������  �������� �����
�*�� #�����$#��
��   %�	��	�# �
� $���#���  administracji.2.#����	"��'#��	$#�� przy podziale fun-
duszu ���	 '
��')��"',  �������� prokura���"�� ����$"�����	��!
�	"��"��*��go roku. To znaczy ��"�������	�����&�%"'�
���
!
��� �
� �	#. misji, �	$#�� ��#.#��
� �������#��& ����' �
� ��*�� 
���#.���'����� Jest ku temu kilka powodów, a ���������'  ���#��
��������	$&�to jest,*�#�	��
��#	„Kronik” na podstawie���������!
��� ���������, *� �������� )%��%��%L����� jest bardziej przekonywa-
 �#	� Szczeg+����22 ����� � misje, jakie Zgromadzenie Oblatów
Niepoka
�����/�#�'cia posiada w obcych krajach.

Co do misji na Cejlonie, bp Bettachini "+����*��������
�$#��"%
16 000 franków; lecz suma ta pokryje tylko koszt����+*	 ���same-
go, trzech diecezjalnych �����nów, czterech zakonnic oraz kilka ���!
��'�nych wydatków. D�#	� '��	�������& kilku naszych misjonarzy,
������� �� ostatecznie w czasie swego pobytu w Marsylii. Dla tak
istotnej sprawy, gdzie chodzi o dobro religii, nie ocz��% ' konkretne-
go wsparcia od Kongregacji Propagandy Wiary, zwracam ��'������

������	����������"���� ����	��������
������	����� ��"���� ����	����



� �77 �

�����% �# ��' do waszego "������������ I�*�
� ��� "�*�#�� %����
�&
��"��"�#	, a nie otrzymujemy zbyt wiele od Rzymu, nie wiem,#�
������ ��' z naszym projek��"����$��� do 2� 
��%�3+� ��� �����
�������
'������"	, co w naszej mocy, a wszystko inne powierzam
Boskiej ��������$#��

Przyjmijcie, Panowie, zapewnie����"��"���#%��%�����'#���!
$#������������	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�:�* �#1 �8��5�"�8�E'#!���.4� r. do Rady w Lyonie��.

"����������ku dla misji �meryki. Kongregacja Propagandy�@��
����
������ �����;y oblatów na Cejlon. Biskupowi Bettachiniemu ������
na ten cel 2UUU� /��!���� 	����&�������������������
 � �������� V000
franków.

?;1F /��;9;eFR�

�:9* �&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!� 
#!�+�
"��+&'#��.*

"�����!����e za 3000 franków �������;� oblatów na Cejlon. Suma
wydana dla misjonarzy oblatów z Cejlonu �������/������ ����
 ich
nazwiskach w „Kronikach”. Listy misjonarzy, którzy wyjechali w 1847
roku��"������ �
� �������  w „Kronikach”� 	���
� ���
������� �
����	��

����	
����<��B�����������<D�

Szanowni Panowie,

Waszej odpowiedzi na mój list ��A����$�������#��������"����!
�	" niepokojem. Nadchodz�� �����" ����E� ��	 koniecznie trze��

����	���-�"����#.���
�/���%
�����?���!/�
�<��	���-�"����#.���
�/���%
�����?���!/�:���*	#��
���*	��������'#�����	
��

�������



� ��� �

�	���������	���&�����'�	 ���%����	#."�� �����	��2� 
��,����
"����"  ���#�� ������# �� *� ��� �' $������ ���'�� ��+�	"����� ��
"�� �#� ����� �������#������ ?�#�	��" �� ��"�# ����% � �������
��������� ����+*	�*���
��������������	"���"��������B�*��aki
przywilej �	��	 ��������	 � ���%
�"���"� Z drugiej strony, gdyby
mó  ����#	 ���
 ���������	������� ����	 � *	#�
���$#� poz�����
bez odpowiedzi, "%�����	"����	�����& �"isji o wielkim znacze-
niu. Z jak przykrej sytuacji %��
��� mnie wasz list z 4 ��B���������
wraz z dodanym wekslem o �����$#i 3000 franków. N���	��"	$
"�
������	����,*�odrzucicie moj� ��%�������$�'�I����" ����'#��	za
.� ��$&�� ���odpowiedzie
�$cie na me oczekiwanie; mój ��%�����'#�!
��$#� dla L�����-������������=���	  ��� �	"��'���	�*� jego )%�!
�%���	�"�����	, �	"������� #���' jego *	#�
���$& dla Zgromadze-
nia Oblatów Maryi Niepokalanej.

/����
'�������%���' co do waszej odpowiedzi. Napi��
�$cie, *�
otrzymane 3000 franków ����* 2000 �	���#���������� ewentual-
nej zapomogi (na które tak bardzo l�#�'�*�%���"������
�#��'6�'��
������ne w „Kronikach” pod nazwiskiem bpa Bettachiniego. 9����!
��'�����%��	 tak za���	��&����# ��Przeciwnie, wydaje mi ��'na-
turalne�'�%"'�����&��d nazwiskiem tych, którzy otrzy"� � ����!
#�	��$#��� ��+�� ������#�� w tabeli rocznego rozliczenia. Nasze
Zgromadzenie ��� "��"�� '8���	 jako �����
�*���� misji Jaffna-
patam i ���	#."�� �2� 
��%^��
�*	��", by tak �	��% '�� w waszych
sprawo������#. � ���'�� ��"%�	�� ����� #�	��
����", podobnie jak
inne misje zagraniczne, które Oblaci Maryi Niepokalanej po����� �
����	#.#�'$#��#.$������

Oto nazwiska misjonarzy, którzy �	�%��� �� 2� 
��� �jcowie
Étienne Semeria, z diecezji Ventimiglia 58��'����1���	���6� I����.
2��"��, z diecezji Nicea, Louis Keating, diecezja Carlow w Irlandii
i brat Gaspard De Steffanis, katecheta.

/��� '�������� �	#.� którzy wyruszyli z Hawru 10 ��B���������
br. na misje w �meryce /+���#nej. 1��� oo. Honoré25 Lempfrit z die-
cezji Nancy, Bernard i Gaudet z diecezji Gre���
������&"��rnaud,
Triolle26 i Tisserand, katechetami.

�AN��������"����N������
�@F���
���"����F���

��



� ��� �

Pros�'� �	$#�� ��"��$#�
� ��"����' � �	#.�	 �zdach w �� �
�*!
szym numerze „Kronik”. Ufam��*����'����#����
���& z publika# �

���+�����	#.�jców, którzy ������ ���  ���#	"��	 �� �$�+� In-
dian �"��	��/+���#�� � Otrzymam inne ich listy o pracy apostolskiej,
ale ����"  � ��" ����$
'� ��czekam, �* ��"��$#�#�� �� � %��������
roku.

Przyjmijcie ������������"� ����'#���$#� � wielkim szacunku,
����������	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

PS Do listó����� ' ��������B�%����������	���� "�� ��� Cejlonie
na pismo od was. Wasze pisma do innych superiorów naszych misji
zagranicznych �'�'�	�	�����"�� �#��������#��������	 �	
����!
�����"����

��:* �&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!� 
#!�+�
�+&'�4*

"����� �� �	���!�� �������� na rok 1847. Poznamy ni������� ����
������ ���� oblatom na Cejlonie. Lista oblatów, którzy wyruszyli na
misje w 1847 roku.

����	
����<��%������<D�

Szanowni Panowie,

/����' o w	������ drugiej zaliczki z dotacji, jakiej rada %����
���
misjom zagranicznym Zgromadzenia Maryi Niepokalanej. 1� ��
��
�������	 �+*�	#."�� � � �������������& �"#�'$& �%"	, ��+�� przy-
zna
�$#�� �"�� ������*�#	��<D� Nasz prokurator generalny dostar-
czy wkrótce 10 000 franków misji Rivière-Rouge. 3'���� �� wi�
��
���	��%��,  �$
� p������E#�""�����#������#���������&��"���#�!
�� #�'$& sumy, ��+�� ��������L�����"���"�	���#�& � ����# � ��

�D-�"����#.���
�/���%
������?���!/�=������'#��	 ����	
��������:���*	#��
�
��������������



� ��� �

��� ���*�#	� Nie �����' � ��# ��'#� � �����', �* ��� �# ����� ��
��
potrzeby, �	��%chacie mej���$�	��� goto��$#��, jak�����	��
�$#��
����*dym razem���	�����
�$"	 o pomoc.

M����	 �$������ co do misji na Cejlonie, o czym mi ����
�$#�e. T
�#
"�� �����	���	��', ���+#���" ��'��8�������# i Propagandy Wiary
i �������" ����#� kard. Fransoniego, by misjonarze Kandy podlegali
bpowi Bettachiniemu i byli ��
���� ���� $ ��
�*��$#��� duchownych
Goa i ich wikariusza apostolskiego. T��'�� Kongregacja ��� '�� decy-
� ',�* prowincja Kandy podlega dawnemu wikariuszowi. Nasi ojcowie
zal�*���	
�����pa Bettachiniego"� ������
�& ��'��+���#�� #�'$#�
2� 
��%� ��+�� ���������� �	��#���� koadiutorowi europejskiemu.
Z korespondencji �����"	������# '� gdzie Oblaci Maryi9������
��� 
"� ������&����%�'�  �� ��'���	�� ich misja. Wówczas powiado"�'
was, *��	$#��"��
���%�
�����& to w majowym numerze „Kronik”.

Co do „Kronik”, ufam, *� w styczniowym �%"����% ��'���E#%
sprawozdania naszych misjonarzy z �meryki, ��+�������
�$"	��"
�����"%�����	"�
�$"	 %*���� sprawozdania o aktualnej pracy mi-
syjnej i nie omieszkamy wam  ��������&� ���	
�����������������!
����%�
��������

Zapewniam was o mym sza#%��%�����������	�����������%��!
�	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%������O�����
�	�

/1:����������	 '�������	������#���	#.����"����E������	#.�
*	#�	��	"�������	$#�������'��	"�%"����P8�����Q%"��$#�
��
�
#�	��
���+�
���'��
��+����	�9������
��� ���+��	�	�%��	
�����
���%��"�� � �������#����������^� 
%�	"�	 �#.�
� ��������%
���
�������-�#����/�����	������#�� �����	
���3
��#.������#�!
� �O�����
�����2.���%���Z�
��#�������"������	"Z����	�"�7�
����#.����=�����$��%�	 �#.�
���8����	���?�"�)�������#�� �
9��#	�3�������O�%�������#�� �O�����
�����&"�����%��F���
!

����F�������������#.���"��=��B��������%�	 �#.�
���2� 
�����
1�"�����2��"������#�� �Z����"��
���8����������#�� �2��
��5;�!

�����6� ����L�1��))���������#.����

��/���������"����/�����	�
�7Z�������"����Z����	�
��F���
���"����F���

��
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��.�

���* �&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!� 
#!�+
"��+&'#��*

@
�
�� �������� !����� biskup diecezji Bytown, Guigues, przedstawia
potrzeby swej diecezji oraz list o. Semerii��"�����!������� publika-
c��� 	����� o. Pierre’a �uberta. "����� �� ��
�!��� �
������ ���������
���
��������na rok 1847.

����	
���A
%������<��
Szanowni Panowie,

=	�	��"��"����#���� dwa pisma; jedno����	"���"�#��$��� 
�"����"�������"������#�	&������������"jednak zacze��& �*��
tego "�����#�, ��	 ���#% �#�� ��� ��������" )%��%��% L����� -��!
���������� =���	 �� ��� ���*�#	� :���������  � �� Eugène Bruno
Guigues, wizytator generalny naszych misji w Kanadzie, biskup no-
wej diecezji Bytown, który przedstawia tam stan swej diecezji i jej
wielkie potrzeby. /�"�*���� radzie ���� '#�% decyzji,  ��� �%"'
�������#�	&dla tego biskupa dla Zgromadzenia, do którego nale*	� na
�+*�� dz����, jakie w tej diecezji �#���% ������  *	#�
���  pomocy.
9��"%��'#����$������&��siebie, wystarczy pismo biskupa z 3	!
������	������������&��� ����	�%�# �^������������� nakre$
��	
���� ���#�y to wymowny, �	����#�� �cy dowód. Jestem pewien, *�
�������*	�����*��������#�#.������
���%���	#. jak wasze, do-
skonale ���%"�� �#� szlachet�� "�� ' ��������� ��%��#���  pomocy
gorliwym ��������" wiary katolickiej w dalekich ����E���#. krajach.
/���+#'do dzisiejszej���$�	�gdy prokurator misji naszego Zgroma-
dzenia zbierze wszystkie noty i przygotuje�%�*�� misji, ��+��L�����

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��������'#�����	
��
�������



� ��< �

Rozkrzewiania Wiary chce %���
'���&, ����
�# )%��%���()�"�*� ��
��������'w tych dniach�*�����$
' wam wynik ��������#"�����#��

Drugie pismo to list o. Semerii, superiora misji Oblatów Maryi Nie-
pokalanej na Cejlonie, �������% �#� �����������������+*	 misjona-
rzy i ���	 '#��� jakie zgotowano wikariuszowi apostolskiemu, gdy
przy�	� �� �	��'� :as�%�% � ���, �	 ��"��$#�&  � � „Kronikach”.
1�#���+�y tam podane, duch, jaki  ��*	���,���������% �z pew��$#��
wiernych i ciekawych dar#�	E#+�L����� � przyczyn�� ��' do ����	
wiary katolickiej.

:����$#��#�	����" w waszym styczniowym��$"��
����. �uber-
ta, misjonarza naszego Zgromadzenia w Rivière-Rouge, na terytorium
Kompanii Zatoki Hudsona. Ufam, *� w marcowym �%"���� �'����
��
�# � ����%��<@�"�� �#.�$�+�;�dian Kanady.=+�#������	$
'
��" sprawozdanie z 1847, które o���	"���"�������� ������������!
�% �#���#���+�	��	#."�� ��

8�E#��#��� list,�����'was, Panowie, �	$#�e jak najszybciej wys��!

���"�����'����# ����+�����	���
�$#��naszym misjom zagranicznym
na rok 1847. Prokurator Zgromadzenia pilnie jej potrzebuje, by zas��!
���& #���
� pona��������$�	 naszych ojców w �nglii, któ��	
�#����
pomoc )��������, by ����#�& ��#�����'�� ��%��� �%�� ��* %���%
���&
wydatki misjonarzy, którzy przed rokiem wyruszyli do Oregonu.

Przyjmijcie ������������"� ����'#���$#�����#%��%�������!
����	�����������%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%��O���

���* �&��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+���+&'�*

@
�
���������� Casimira �uberta w sprawie potrzeb misji oblackich.
Prokura������������������������������
�'����
�������!�
�&�����
$����� ��	�!��� �������� ���� �����
,����;��� ������ ���
����� �� trzeb
����������� �����!����������1!��������������������
 przygotowu-
����������
����!������
�����

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��������'#�����	
��
�������;����	#��	����� �������#.��	���	�/��	*%������7"� ��
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����	
����"� ���<��

Szanowni Panowie,

��"����#�	���������&��"����#����n��	���+������������o. �u-
bert, prokurator misji zagranicznych naszego Zgromadzenia. /���%*�
��� RadzieL�����-������������ Wiary do dyskusji nad tymi misja-
mi, by %���
�&����������������	����$& dotacji dla tych"�� ������
���*�#	��<��

=	����bym noty te w stosownym czasie, czyli w "��#%���	�	$"	
���"%���
� za�����&���	����#. ��������*�cych z powodu nieprze-
widzianych�	�����E3. Lecz nie mo�' %*��%*� ��
���&^ �#.�& sy-
tuacja nie jest jeszcze usta��
��������"�*��"��&������ '�*������
�dministracja �'������
� ������&  �����	#.#����

9�#�������"�������#�� #��#����%��������������
�#	#.��!
������#."�� �� ��"�� ����������% �����+ ��	#."�� ��#���� �#��
��"�# )��������L�����-������������=���	�9��#.�	����#�	 ���
���'��	< ��������	$#�����
���%����� ����
������������	
� ���"�!
#��9�� #.#'��������&"��	�+���+$�� �	" �����#���"%��'  ��!
��� ��
�#�& ��" �����' ����%�� � 3	����� 9�� ������� �� �����
������%��� �	�%�# ��� ���� ��'���
����������� #.���$#� �E���� 
���+����#	�I�������"���#	���	�������� ������#�� ��L
�%���!
��������  �  ��� $��'�	����%������.�� ��'  �#.�&�� ��� ��%�� ��
-�	"%^
�#�����% �"%�%�����������'��	�����
�#��������	�

/��	���� � ��+$� dla misji Zgromadzenia niech mi �'�zie wolno
%#�	��& kilka uwag. Potraktujcie je na serio, ��#	�% �#5 o naszych
sprawach. Misje, które polecam waszej ���
���$#��.� ��$#�, przyczy-
��&��'"��� do szyb���������'�%#.���$#� �E����. I�*�
� �#.����!
���������*���'  ���$�%����
����" im dotacji, to nasze misje z re-
gionu Kornwalii w �nglii, na Cejlonie � � �"��	#� ����%�% � ��
����� �	"����' i skuteczne wsparcie. T���*� ����*��� ����� "�� �
czyni� je bardziej inte���% �#	"�, winny���%���&����*	���� za-
interesowanie. Dwie pierwsze ���"� � ���#����'#�%
��, a dwie inne,
na Cejlonie i w Oregonie, ����*��� w �����	m roku. 2�	*"���	�	
��'����& bez dotacji L����� Rozkrzewiania Wiary, a to wsparcie sta-

��
%� �������
%# ���<��
<���������"���� ���������
Aà������������+�������'��������



� ��@ �

nowi nieodzowny warunek ich istnienia. Je$
�  ����$ "�� � �������
���sekwencje mnie ��	#.���	�+������	 L������ �� ���"��� ��
�	&"�� � nowo ��������� Niech to dotknie raczej misje dawniejsze,
��"��� one  ���$ czas ��������& ������	#. ����#. � ��� p������#
��	���#.�����#����&��������� ����	 � �#����
�#���$#��

To ����%"����� *e ojciec prokurator misji Zgromadzenia Oblatów
Maryi Niepokalanej w swym raporcie %���
'������%���$#�����+�	"�
���	�� ��' L����� wam powierzone. Dlatego � �%�*�#�� % �� tylko
wydatki $#�$
� �����#���, � �%"	����*	� ��"���"%"� Przeko��#��
��'��	",$
e���#����#���+
�����	�%�	���*�� � misji.�#�	��$#���
sumy, o jakie prosimy dla naszych misji w obcych krajach,�������!
�'"��� �����sum innych misji w analogicznej sytuacji, co wy���%!
 ������������� „Kronik”. Wiem, �* w #���$#�����# �, o które prosi-
my,������B�� suma;��"�'�� "	,�*�%"'�' dzielimy dla ��'#�%
%�
���$#�% "�� � �'��#	#. � ����#. �+*�	#. #�'$#��#. globu. Razem
���'�������	"� � one "���  ��* ��, #�L�����-������������=���	
przyznaje rocznie misjom powierzonym temu czy innemu zgromadze-
niu na jednym kontynencie, �meryki czy Oceanii.

Oprócz sum podanych w raporcie Zgromadzenie Oblatów Maryi
Niepokalanej prosi o ��������� ����# ' 12 000 franków na ����+*
misjonarzy, których mamy�	���&���� roku do naszych misji��"�!
�	#��9� �' wy����' ���	�����% � ��' dwunastu misjonarzy. Wielu
jest gotowych  �#.�&��"��je, ale trzeba ��#����&, �*)%��%���L�����
poz��
���"���'�� �%*�  finansowej pomocy odpow������& �� ��!
�����	 misji,���	�� �#���
��	#.���#�wników apostolskich.

Przyjmijcie za����������#�#������'#���$#�, wasz pokorny i bar-
�������%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
S.G.



� ��D �

���* �#1 �8��4�-#�)!���.��G,&��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8�
��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�H3*

3��;
���	����������	�����������!����!���
���������roku 1847,��!���

��;����
����,�������������
����������;�!�	!����������
��Obiecano
o. Tempierowi�������������������;
����+
�����;�����������!�������
przyznany.

?;1F /��;9;eFR�

��.* �#1 � 8� ��� 1#���'#!� ��.�� G,&� �!'F"� 8��!,+��<F"'�%��8#�<!
�&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�H4*

Potwierdza odbiór weksla 8000 franków. H	� �� ������� �������
�'
���'�����&�����#��!��������@��
�

?;1F /��;9;eFR�

115. Do Panów z Ra,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!� Wiary�.

Podzi�!������ �� ���
���
� ��!��	�� <��!��� ��� $������ �
������
���
��!������ dochody osobiste dla misji, dla 100 studentów oblackich
i dla biednych z Marsylii. 4��� ����� ��������� ;�� ��	��� �� .��	���� ���
����
�����;�������������;��wszystko jest zarezerwowane dla bpa Bet-
tachiniego��@������1���������;
������������
����������;����

����	
����<��B�����������<��

Szanowni Panowie,

Ot��	"���"�����
���+�	 mi pr�	���
�$#�� � za który������"��!
���'��wanie. Ojciec �ubert, ��+�	 � �����$#�� ��������� ���, ��	

@-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��������'#�����������I����
����"�
�������
���% ������*��/��	*%�

D��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��������'#�����	
��
�������

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
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�����	����?	���e, opowie wam, � ���� �	�%�# ��������'��� �%!
 '�Wszelkie moje osobiste��#.��	���	#�������, wydane na utrzy-
manie ponad 100 oblatów ����� $��'#����"� �����E���"� �
�� ��!
��# %��	� braci, ��+�	#. �������	*	��&� przyodzia& ��	������#�&�
W formie zaliczki�	����"�������%"'������+* misjonarzy%�� �!
#	#.��' na Cejlon. Wszyscy �'���rze bardzo opuszczeni����� �"�
spokoju, ������# � �����#��� 9�� "��' ��#���� ��'#�  dla m�� �
%#�	��&� Ze����� %��
�� ���$�	 o misjonarzy i �������' jest taka
potrzeba. /���������$#�%��2� 
���bp Betta#.��� ����*natarczy-
wy, lecz ��� $��'�	������, jak mówicie, #.#��������&#��� ����# '
dla Cejlonu.

Pozwólcie,�*�'�'��
#�	&� ��%��ne prawa przeciw temu�������!
#��niu. Nie"�*e on ����%#�&L����% Rozkrzewiania Wiary warunków,
które���%��� � prawa osób trzecich. 9��  ����$#���/������, powier-
nikami9 wikariusza apostolskiego Jaffny, lecz dobrowolnymi rozdaw-
cami ofiar wiernych, które dzielicie ����%������������	
��"�'��	
biskupów i wikariuszy,�
���* "�'dzy zgromadzenia zakonne���+�	"
8�$#�+��
�#��"�� ' ew����
���# �����E���#. 
%�+��:�	�*	�� od-
czuwam szkod'�  ��� jest odebranie dotacji przeznaczonej Oblatom
Maryi na Cejlonie, �	��������&�����"���'decyzji. Ta dotacja�	��
�����'dna do ����#��������+*y misjonarzy, którzy �������#�����"!
�� "�� ����+�	#.�����#�	�����"�����' wikariusz apostolski Betta-
chini. Pozbawiony tej ����# �"%�����"���������& ��"�� ' �����!
"�#	 � ��#���"��' ucz	��& dla niej, dop+��L�����-������������
=���	 ��� %"�*
��� pokrycia �����+� ����+*	 misjonarzy. /���+*
�����%je 2000 franków od osoby, a zarówno wikariusz apostolski, jak
i������*��	"�� �����������$#�% misjonarzy.

:�%��*#��� ��������' o nic dla misjonarzy, gdy prz	�'�����	!
��'^�����'�	
���������������' kosz���������+*� Z�������#�	nie
udzielacie pomocy )�������� ���'���� dla jezu��+���azarzystów, ka-
pucynów itd.? L
�#������
��+����	�"�#�� ��������& ���#�� ��*
tamte zakony czy zgromadzenia zakonne? Ten�	 ������
��  ����$#��
zbyt sprawiedliwi, by zadawa& #���y tak ����%*���mu 8�$#������
Zgromadzeniu, którego u was jestem�����"10.

7�,//�����"�����,//�����
��2������������	?	��%�����"����"���	 '
��'
��# '�#������
��	�����������!

�	"
�$#���F���������B�����'��������������^���#.#�������'#�����$#����������!
����&��%*� ����������
�����-��	L������/��	*%��@
����������<7��������������!



� ��7 �

9�����' �+B���  � ��������#. ������%� Tam misjonarz� ������
was o pomoc nie po to,�	�%����&��'�����$#���	, jak to ma miej-
sce w Stanach Zjednoczonych, ale by sta���& baraki� �
� �#.�����!
��� ��' w #.�����  ����� ���% � ����	&  ����$ ��*	������, � ���
%"���&�����%� (������'�"��#��&"�� '�$�+�;����������"����&
ich ���+�������� gdy �����#�'����� ����"��	����"������#�	��
�'������ '� Pisali mi,�*"� ���"���%��&��'�����
�du��	& poza
����'���"walki,������&������
��"�� ' tam, gdzie nie ma tylu prze-
szkód. ��	3+��#.��#.���������	#.���������#��E���U

Przyjmijcie, Panowie, zapewnienie o mym szacunku, wasz pokor-
ny i zaw�������%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

PS=��$�������%�3����#.������	����"������
, lecz jest to suma na
pokrycie ��%�+�� ������#�������� w Lyonie, a nie ma nic ������+*
misjonarzy.

����&�?	���"�'������F�"���������
���	��F�"��������
%�������"��#������������
��<7�=���%�
���%���
%������<7���3����#.������	������# ':���*	#��
������������
�	�%"	�������#��������������I�))������#.�����	��������������%������	
���=
�!
���#.�?	���"����+������"�
�	#.��
�# ����A��
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116. [Do p. Choiselata��"��!�+DC2�.

@
�
�!���!�	� �pa Bettachiniego. J���� �������� ;�� ���	��
������
���������lgierii. ���/	�!���������!���#�
���+
������!����y przy���
���/���������
	!���iskupom, a nie zgromadzeniom zakonnym.

����	
����@
����������<7�
Szanowny Panie,

3���%�3����#.����������%��������
����2� 
��%��������"���!
���
, który ���#�����" odpowiada normom. Wys	��"�����%^�����'
p��������&�#�	��������
"�*��an����
�����&� Podpis, jaki biskup
z Torony2 ���*	� �� �����#��� zapewniam, ��
�*	 �� ������ Co do
sumy��������% �mnie on ���%�������*���
�������*	czy sobie,
�	" �����' ���+#��"% w formie bankowego czeku z Londynu. Nie
wiem, ile wydam������*��, o które prosi, 
���� �'����, �	�	���#��
mi p��#��������$&����
�����#������ do listu. Dziwne,*�#������!
��� Rady Lyonu odmówili Misjonarzom Oblatom Maryi niewielkiej
sumy,  ��� pan ������������	%"�*
���& �" "�� '��
������� I�$
�
chcemy na serio ��$��'#�& ��' nawracaniu niewiernych, to"�*� ��'
��������& tylko przez zgromadzenia zakonne. Diecezjalny kler ���!
#% �#	� �	#.��� �#. nie ma takiego �����%� Trzeba��'#��by zgro-
madzenia zakonne "���y misyjne domy �����
�*����"��	#.����fii,
jakie �"��'������% �������%���:�%��*	� to pan, ������% �#��"
����# '���'"�� '�2�	"����	�an ��������	�����& z powodu sys-
temu rady Lyonu? :����������%����	"���"����#. ��������B, po
której kores������# �������� zerwana. P������"�#.�����# ' na po-
��	#�������+�����+*y trzech misjonarzy��2� 
������+�	#.������

���	�,/�������#.���
�/������������
�)���
�3���%�3����#.����



� ��� �

biskup wikariusz apostolski. Odpisano, �*�������������'����#	� �
fundu��� �� ���	���� tylko biskupom, kt+��	 �������
� �  � ����%�
��������%������"�'��	�gromadzenia zakonne. Jest to obrzydliwy
system;"+���	"��� ��%du to %�������&� 
�#� �����#.�". Jako bi-
skup, i to biskup diecezji, gdzie przewodni#�' radzie oddanej L����%
-������������=���	 (odd���"��* pewne ���	��%��L����%),���"%�!
���"�����������"�*� ����"����a co do sumy 1500 franków pobra-
nej w formie zaliczki na ����+* misjonarzy pracuj�#	#. %*���	�����
2.'���� ��������" �' �)���', nie odwo��" ����� ���'������ zasady,
która nie przyznaje dotacji zgromadzeniom n����
�*��� �� ����, co
�� � ��' �iskupom. =����"�� *� niektórzy biskupi #.'����  �������!
#�� ����������L����� na �%���' ��'�nych ��$#���+� itd. ��*�� ��!
����� �������
�#	#. potrzeb misjonarzy. =��"	�#���'dzieje w diecezji
Oregon3�?���� ��"�
���&, "�*���	���'�������'�������������
�
����#�" ��' �� gorliwego #������ ���
����� ������ -������������
=���	�F�������� *e jest pan informowany, by móc %��*��� $
����&
pewne sprawy.

/����'���	 �&������������"	"���	�������%���E���������	
�����%���	��%��,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�=���#�� ���������-�#������
�%����*����'������%��3
��#.�����+�	��������!

����
���"��	�����������&��'���$#�#��
�"�"�� ���������	����"������"�����#.�!
�+��
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117. [Do Szanownego Pana de Jessé, w Lyonie]�.

Krytyczna sytuacja misji w Oregonie i Riviè���#������"������ prze-
�������� Marsylii funduszu dla bpa Bettachiniego i o zamieszczenie
w „Kronikach” nazwisk o�	�����!����
��
��;�;������������Potrzeb-
na jest dotacja na �����;�����������������
�'���������<�//	��

����	
�����"��#���A��
Szanowny Panie Prezesie,

9���#����%sk����"�����'����������+����anu� ���#������"
���	 �� ����# ' �
�"�� � ����%�����	#. przez Misjonarzy Oblatów
Maryi. T�%���%�����	&,  ����
�#����������	"�'��	���	"�"�� �
Oregonu i Rivière-Rouge. W sprawozdaniach z Oregonu misjonarze
opi�% �� ��2 ��������"���� ������%, zmuszeni do jedzenia jako wiel-
ki przysmak psy lub wilki, pozbawieni ��%���"%���#.����&����3,
a���"� �#%������, z ko#���	 �#�$� ����� % �%����	�/��������"
��'� b	�����&�" to, #��	�� najbardziej konieczne,�
������	�������
��%�����"�����������������#$�������'��#������&,#���� �#���
��E#��Ci na misji Rivière-Rouge *	 ��
������	"klimacie4, tak od-
daleni jedni od drugich,�* trzeba wiele trudów, by dostarczy&�"���!
��'�����*	������� Bóg sam"�*���#���& �' �)���' i to, co ����$&
"%����
�I���#.���	���������� biednych, opuszczonych dusz5.

�-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
��,�����"���� �,����
�������������"�������������
<�'����'è����"���������'è���
A F' �������� #�'$& 
���% ��"����#����� P8������#.Q-������������=���	� �� ��

5��A�6�����A!��@��������,P
%�	��A�Q�
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Biskup Bettachini6 prosi o nowych misjonarzy dla swej diecezji na
Cejlonie i powiadamia,*����+#����'�����������������"� dota# ��
��+��������	����  ���"�� ��=	 �$����  �� wykorzy���& ten fundusz,
trzeba���������#�&����+*"�� �����	����+�	#.����"�����' natar-
czywie. Czekam, �*����#��"����
��$& dotacji, bym zrobi� zakupy dla
wikariusza i wyprawi� do niego misjonarzy. Jestem ���"���' ob#��*�!
�	 )�����������'#��������
�" sobie na wydatki, jakie ��#�	����"
����� �����+*	 naszych pierwszych misjo����	��2� 
���/������"
�m 1500 franków, które im dostarczono. =���	 
�#�	��"�� ���# �
��
����# '�
� naszych misjonarzy na Cejlonie, ale ��������"�����"����
Biskup Bettachini nalega, bym zaraz po Wi�
����#	�	����"�� �����	�
�� potrzebuje pilnie pomocy. M�� ������ �� gotowi do ����+*	� 
�#�
�'�'"+���#.�	�����&����#��$niej��*����	� jak otrzymam ������!
dze z dotacji, k�+�����	�nano wikariuszowi Jaffny.

Ojcu Tempierowi��
�#���"� by panu prze���������������)��"�!
# �, o jakie�������an ��������"
�$#���Zaraz����$
�"	
���'�������
��������*�#	�:�������"�nasze r��
���������	������
���'�����

Sprawa ��*��� której ���"��'��'�������&: �	��#.#���p����"��!
$#�&�„Kronikach” nazwiska naszych Oblatów Maryi �	�%��� �cych��
�+*��"�� e, jak to jest w przypadku innych z���"����E� Milczenie ���!
�	��%"�#��
���
���� +����+�����	"�� �����	:���"�dzeniu, ha"%!
 � ���
���$& tych, którzy ����
��	 �#. $
���"��8��$ ��"	$
�, �* za-
trzymujemy w Europie misjonarzy, którzy���'�% ���:�romadzenia,
dla misji�$�+� ;����� i innych plemion ����E���#.�= ������ osób
wyrusza �#	#.��"�� ������'%"����#��& misjonarzy Zgromadzenia
Oblatów Maryi Niepokalanej. Te nazwiska������'���sobnej kartce,
�	"+�����  ���������& osobie odpowie����
�� �� �' 
���' i za do-
starczenie jej do drukarni.

P����' ��* � �	���#���e nam niewielkiej zaliczki, �  ��� ������
�� Tempier w imieniu bpa Timona.�%��' ����#�&����+*#���rech mi-
sjonarzy dla misji Buffalo, diecezji bpa Timona.

1������	/����/��������1�������/�������-��	������' przy-
 �&�	���	���#%��%�����������	��uga,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

@=�'�������,3����##.����#�'�����������������:���*	#��
��
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���* �&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!� 
#!�+�
�+&'4*

"�������������/���������	���'�	��
!�����$�
9	��

����	
�����"� ���A��

Szanowni Panowie,

2.#����	" ��� �������"�& o naszych planach. Zgromadzenie
Oblatów Maryi Niepokalanej prosi o pomoc w ich realizacji L�����
Rozkrzewiania Wiary. Ufam�*�  � otrzymamy ���'�����
���$#�� ���
*	��#���
������3�*	#.� i *	#�
���$#� dla naszych mi� ��$�+���!
����.����	�+��

Do$& liczne misje, jakie mamy w �meryce i angielskich koloniach,
����%#� ���"�����#���$& specjalnej formacji kandydatów do pracy
misyjnej i dobrej ��� �"�$#� przez nich  '�	�� angielskiego. Z ��!
$����czenia uz��
�$"	��*���"�*�� we 0���# ��������
�����&; chce-
my �	�	��& kandydatów przynajmniej na rok do �nglii����%�'  '!
�	�a angielskiego i zwyczajów ��� +�� ����� �'�� �����& ����%�'�
Biskup centralnego dystryktu �nglii8 ��������� ��" niedaleko Bir-
mingham wygodne pomieszczenie �
� ���	���	#.����	��tów, które
po angielsku zwie��' Missionary College of Maryvale. To �%*�"��&
�%�	���, lecz to nie wszystko, trze�� �������#�	& ��'��	*	�������
utrzymanie"���	#. misjonarzy studentów i ojców za nich odpowie-
dzialnych. Minimalny roczny koszt z tym �������	�� oko��500 fun-
tów szterlingów, czyli ponad 12 000 franków w naszej walucie. ��	
������& �	"�	�����"� Zgromadzenie Oblatów Maryi Niepokalanej
od���$#�%"����'#	, gdy scholastykat Maryvale zos���������	, ponosi
ofiary, jakich ���  ��� � ������ ��
�  %�B�����&. 1��#�	�� �� ��"
����"�	#�'*��%���	mania swego nowicjatu oraz domu studiów teo-
logii we Francji. S����������'��'#pomocy tylko od hojnegoL�����
Rozkrzewiania Wiary i prosi was, p������� �	$#�� %���
� za swój
scholastykat, ���$#�$
��������	 z�������iem wiary w obcym kraju.

Mamy ����� �#������&� �* potraktujecie nas tak *	#�
����  ��
����"��������azarzystów oraz Misje Zagraniczne /��	*����+������	!

D-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��������'#���� ��	������!
����F���� �����#.����	�/��	*%�

�3���%�(

��.�����
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"% ���#�������# ' na kolegia Bliskiego Wschodu i Indii. Ufamy,�*
�'����"	���+���z seminarium Dumcondra obok Dublina. Wspoma-
ga � � hojne datki wiernych tego katolickiego kraju, otrzymuje nadt�
����# '���������L������9���"���� nasze seminarium w Maryvale
w centrum królestwa, gdzie jest przedmurze protestantyzmu, %���	"%!
 � ��' �	��#���� � �����	#. finansów. N�� *���"	 przywileju, lecz
tylko tego, �	$#�� i nam wydzielili #�'$& � ��go funduszu, �  ������
����	"% � �� ������y #�
 ��������� misyjne zgromadzenia oddane
nawracaniu heretyków i niewiernych.

Nadto gdyby �����#��	�	��	 ����, L����� wam powierzone��!
��������	%#�#����,�� �# nam ten przywilej. To z powodu przeznacze-
nia tej dotacji pocho���#� ����#���  mierze z Francji, na cel zgro-
madzenia francuskiego i z oczywistych ����	$#� dla naszej wiary.
Se"�����	$#� � ���	4�
� ��$��'#� � ��' �����% "�� �, by wyru��	&
��",��������� Boga wzywa.

P��	 "� #���	���	��'����� #�#� od waszego pokornego i ����%��!
������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
1%������O�����
�	�

��9* �#1 �8��9��!I,8#��'#�!���5:�,&�G�!'!����8�1!H��!,+�"��+&'#�9*

3��;
���	�����!��������„Kronik” list o. Chirouse’a z Oregonu i pyta,
czy r����'��������	��������������!�����	�����&�����-�����
�5�fance.

?;1F /��;9;eFR�

120. List z 19 listopada 1850 do „Pana Prezesa” Rady w Lyonie�:.

Biskup de Maz������
�
��	������ Laverlochère’a i prosi o umieszcze-
nie go jak najszybciej w „Kronikach”��������;�����o��������������
)����������������������!���������	�������'���������&�����

?;1F /��;9;eFR�

7��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
����	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
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121. List z 2 grudnia „do Pana Choiselata”, w��!�+DC��.

3����
�������������������
	!����"�
;����;���
�
� ������
����
������������!����� ����!�����!����
���3�����	������ �������

��������&�������������������������� ���������
�������������

?;1F /��;9;eFR�

���* �&��8!'&"'�(&��!'!����8�1!�/�8#�<!�"��+&'#�2��.

Prosi o���
�'�������������� /�������������������������;������
���'������narzy do wikariatu Kolombo ��������������!�������4�
�	���1�	��� ���� ���
��li wikariatów Oceanii, !����� ������	� m�
����
Trzej oblaci ������!��������
��
��. Ojciec Laverlochère odnosi suk-
ces jako kaznodzieja. Niektórzy b��!�������-�����3���������
�'����
�;
���� dotacji.

����	
�������%������A��

Szanowny Panie Prezesie,

B�� ������ �������% ' panu, *� 1��
�#� �postolska po�����	��
:���"����niu Oblatów Maryi Niepokalanej wikariat Natalu. /����*
������� �	" przedst���� ���$�+��blatów kandydata godnego %��'�%
����%��� by "������& go wikariuszem 9���
% ������������
�	"��
�' "�� '� g���� *	 � �
�"�' 8�)�+�13. List Kongregacji Propagandy
mówi, *� nadejdzie specja
�����"���%

��/��	 '
�$"	%
��
������!
��	 �������riat���'#-�	"��������������" na Oceanii jeszcze
dwa w�������	����#���� w jednym, które m��	$#� op%$#�
���%�����"
����%#�& t'������	# ', ����	��" przekonany co do misji na Oceanii,
które m��	$#� ��������li z za����" � ������
��" powodzeniem. Ra-
czej �������% ' ��' do misji Natalu, tym bardziej *� ��� ��������"
���� wikariatu, ���	 ���" �� na *	#����e i z woli O���y 8�$#�����
Rzym liczy na Kongr���# '/��������	�*� zabezpieczy byt material-

����	���/�������#.���
�/������������
�)���
����	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
��2�))�����"����2�)����
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ny tego w�������%�����#�����+* czterech misjonarzy, którzy uda���
��'��"�� �#�, gdy wikariusz apostol�������	"�����'� Bardzo#.#���!
�	"��	 pan %��#����� nieco z dotacji Stanów Zjednoczonych (gdzie
biskupi ���������������	�� �,�������#��'�����$#���	) ��������!
#�	�#�'$& tej sumy dla wikariatu Natalu.

Kongregacja prosi o jeszcze czterech misjonarzy dla wikariatu Ko-
lombo na Cejlonie. Naturalnie, *���� ��"+��'�  �$
� �����#� ����!
��+*�/����, bym ���  ������������%"��� ��'��anem. „W spr����
����cenia ����+*	  ����"������� *�����*��L�����-������������
=��ry nie odmówi swej p�"�#	�/����'������&�����#���d.”14.

Ujmuje mnie w tej korespondencji $�����#��� o Oblatach Maryi
w misji Jaffna. 1��� �� zaproszenie oblatów do wikariatu Kolombo.
P9�����	����'okazja, aby Kongregacja Propagan�	=���	%�����, jak
bardzo ceni wasze �%�% �#� Stowarzyszenie”, itd.15. L
�����#������'
�������'*�����"	�bo poza biskupem z Bytown i wikariuszem Na-
talu ����	�������' s��$�+��blatów, lecz z innych zgro"����E����$
na koadiutora biskupa z Saint-Boniface w Rivière-Rouge, "�� �����%!
������ ����#��*#������cie przez oblatów.

Z tych zacnych ojców ����*' na o. Laverlochère’a, misjonarza
z Zatoki Hudsona. Gdzie��
������' pojawi, porywa t�%"	��%#.�#�	,
opo����� �# o misjach; skoro wszystko��#�	 zL�����" Rozkrzewia-
nia Wiary,����'�*����	�����	#�����+�L������Oto, co ��������K,
P8�������	�������� 
%�B"�. W kazaniach ��
�#��L����� Rozkrze-
wiania Wiary, a jego proste, apo���
����������	��������"���������
Pan Polge (profesor uni����	���%6���$��� mó����*�������,��%#.� �#
$�iadectwa �������� z natchnienia 3�*����  ���	 ������� ����'�#'
�	���+� �nad jeziora Genezaret, tak jak oni �"��������� � ���#'
ludzi, �������� ������ ������� �#��� cuda/�'&����������#	… Pan
Thaneron (dziekan uniwersytetu), ����
�# ��'���*����"�,"+��� ��!
������`F��*���#	����%��	�������*����"�	#.����E^����������
*� powszechnie ���	�����	 ��� ������������	 ��%���� I���	" ���!

�<:���*	#��
#	�% ���	��������������+�	������%"�#�	
�$"	,"���	����������	�9�����
	�����������		�"������������		�/�����������������������������à��	���������������+
��������������������������	����W

�AF�%"�#����������%���������#	�������������:���*	#��
�,-���//�������	��������
������/9���9�	���������������		�"�������������������%�-�CCC����8�	�������/��
�����		�������/����������������àW
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��", o. Laverlochère obu��������#�#.����'�����
��
%�����L���!
��-������������=iary, itd.”.

Nie dziwi mnie ta relacja, skoro sami tutaj tego��$����#�	
�$"	16.
-���' zap����& ���� ����������� ��������� ���#. ����� �����3�*�
w k�$#����#.Lyonu. Oby "+���� przemie��	&#���0���# ', lecz prag-
nie wkrótce w��#�&�����  misji, tak odpy#.� �#� �
�
%�����  natury.

/����'"�������&�������#.���+�����%��	��"�
�$#��, zapew-
���"�"	"���#%��%�����'#���$#��

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

[PS] /����' ���% ��%)��� ��������& ��� #���� �����������" ��' ��
��%)��� ����	�/����' tylko��	���#	������an mych��+��Oto tekst
listu, który prze#�	����"�9�����������$����������)��"����	�

PL����������" ��' � ��#���+��#., jakich 
����  �	���	 ��� ���&�
Jeden z biskupów (Stanów Zjednoczonych)����	"���%*��%"' ���!
��'��	^ ���	#."��������������	��� na ubranie dla siebie i meble do
domu, jeszcze "���#��
��$&���������&�� publicznie. Biskup Timon,
który �����#����'���
��#����i talentem,�	���DA_���������+���	
���%��&��'��	�������� �%���' swej katedry; ��$#�+�, jaki"�����
dyspozycji,�	�przestronny i, jak mi mówiono��	����#��������
�lat.
Biskup Nowego Yorku jest w L	�����%�������'�����# ��:daje s�'�
*���"������%��&�����#��,"+���	��&�%*��%"'���	"���cezjom”.

Mam ��# ', �����#� *� rada mog���	 �"��� ��	& bez skr%�%�+�
dotacje przeznaczone dla Stanów Zjednoczonych. OfiarodawcyL���!
��-������wiania Wiary #.#� pomóc misjonarzom ������#	"H���!
��
�' niewiernym, a nie%��'����&��$#���	�1����#.: ����#���	#.
czy wypo��*�&�"��
�����%������Mamy w Stanach Zjednoczonych
miasta, gdzie jest po 20, 30, czy 100 000 katolików �  ���#����'#� �
F�����#.��
�*	�������#�	&��'��������	��$#���+�
���
�	ch.

N��"%��'��������&, �*������"���
�*	, �	��������	��&��'
��"��� #��� ��)��"�# �� ��+�� ���� '�/����'����� ���
�& �����!
�����

�@B����9B���"����B����9B�



� ��� �

123. [Do Pana Prezesa Dzie<!��&8��8�"#!'#!� Wiary, Lyon]�4.

Biskup de Mazenod odpowiada na list w sprawie przeznaczenia kolek-
ty o. Laverlochere’a,�������,��;��
���
���������������� ������!��
��������+
���F�����kazuje list o. Semerii z Cejlonu.

����	
����@��%������A��

��������+������ Panu rzekome informacje o kaznodziejstwie o.
Laverlochere’a, musi��a �	& ��%#.� lub bardzo �������������  �$
�
��������,�*kazania te "���	��#�
��
���', i to�	��#���� na cel mi-
sji, na której ojciec ten pracuje. 3	��"� gdy o. Laverlochè�� ������
������� � ��$#��
� T��'tego Marcina. 9��"�*
��� pr��"����&
���'���	"przekonaniem i ������"�����#�L�����-������������
=���	. Sporo ����������� � #%�ach swego apostolstwa,�	����, �*
#��� dobro b	���	���"�*
��e do ���
�����������L�����-������!
������=���	� które daje misjona���"�����#���$�������	��#����
�
�� ���E#� ziemi. =��	����#. ��#.'#��� �	���#��
� ��'� to ������
��d. =	"������ ��* #��� rodzin	 ������#� ��� ����� d��������'� Jak
���	���� rodziny, która���#�	�� ��'�L����� ���������� ������!
#�� ������� ich m��ego dziecka. Co rano���	$�������%��"������
ono sobie ������� #.
��� ��d. Czy to #�$ ������$#�����, �* misjo-
narz ����������� w skrócie18 szczególne potrzeby swej misji, najbar-
dziej oddalonej, �	&"�*� najtrudniejszej ze wszystkich? I�*�
�  �!
��$dusza wsp+�#�% �#� %�����, niczego nie % "% �#�����, co czyni
dla L����� Rozkrze������ =���	� *� �)���% � #�$ misjonarzowi
i wspo"�*� go w wielkich jego wydatkach, "�"� �* ����	"�� ���
#�'$&��L����� Rozkrzewiania Wiary, i zaprosi go do ��"%���#+*
� �	"������$#�����]3	���	 �����������
���$#��"��&"% �� ��
���^�	"������� *���� tej nadzwyczajnej pomocy misjonarz nie  ���
� ������ ���
��� �	�����& ���  "�� �� ��� ���
��� ��  ��� �	������
Musi p��#�& ���$#�% 
%����"���A #�	 20 ������+�"����'#���� ��
����%�' ������1���'�*�  �������������	 �#.���"�&� 3'��#�$�+�

��+� �� ���  "�� �, ��� ���#��  "�*� #�$ ����	& dla siebie, jak
�%�% �#���	�+������#��'����� �����	*	�������������
���'

�D��	�,-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
����������������"���� ��������������
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czymkolwiek. 3	� �"%����	  �$&"�#.� ��+�	 �������, nie"���#
 ����� �� �"�'�#�	&�� do mszy potrze�������2�	��� ���$, ile
kosztuje butelka? 9��"��� ��*��)����+�� Gdyby tylko "�� �����
�	�����#�$���������������	�Nie, gdy sutanna zaczyna ��'���&
�������'��#."�������+*% �,"� �c z niej tylko kaftan. P��	���"��
*� ��%����'���%�	�#��	"������%"'*� apostolskie���������!
���*�� heroizmu, jakim jest o. Laverlochère. Ten, kto wysuwa te
zarzuty,  ��� �	"������� � ��'���e i niesprawiedliwy, gdy wie, �*
���'���������" ojca ����'������'
�#��� #���nków Dz�����8���	$
���*	��"���	�'znanej rodzinie�� "% �cej��' handlem. P��������!
��"��*�����%������E��������%��#����� #�%T��'�������#�!
�a pewna znajoma kobieta po���� �� ��+��� .���
���  � "+����
� ����"������naniem na ���#�L������*������ %������'  � %���!
��	&�$�+���������#+� tak ������zi������'�Przytaczam tu znany
mi pr�	�����"�*�� �	���	��#�	& ���#������,�������������%��!
����*����������	�������	�����&��'�����������i, itd. =�����% '
����,�* absolutnie nie ma Pan powodu do zmartwienia i��
�*	*	!
#�	& �����, by o. Laverlochère nie ������	� ��' ��� ������ �� ��� 
"�� ��$�+� ;������ ale by"+�� ����"����	& #���0���# '� Nie ma
porównania "�'dzy ������"�  ����
������#��
�L�����-������!
����ia Wiary przez swe kazania proste i skromne, a tym, #� �����
��	����� nawet z ust bisku�+����+��	�����
������#�L������ Przy-
znam, �* nasz misjonarz kazaniami ������ wszystkie serca. /����'
���	 �& ufnie, co p��%��������"��������	"
�$#��� �*�'���� ko-
rzystne �
� L����a, na którym nam wszystkim bardzo ��
�*	�  �$
�
%��	szymy go � ��$#����#. ?	��%� Na pewno "������E#	 ?	��%
�'�� jak Prowansalczycy ������*����"��+��"����������%3���
wobec nieokrzesanych ludzi, którzy przez �%#.���������������� �
��'����������������	#.#.���$#� �� w apostolskich czasach.

S���', *� �������" ����& te szc���+�	� ��	 �����	 ����������&
�anu takimi, ���"������#�	��$#��,�������&����	���+�����$���!
���������� w p��%���%�����

/����' ���	 �&� /���� /�������� �����nienie o moim szacunku
i ���	 �B���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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PS /���$
'���%����' )���"���% 
���%����������� �2� 
��%���*�
uzna p����������������%�
�����&�/��	��" go,�������*���"�
*��p 3����#.����	��	��ego zadowolony.

/����' ���	��& ��#	����%��� #� �	����	�� ��' � ��K� =��"� *�
���'�� �� Laverlochere’owi znaczna 
�#��� ��+� ���	��#�	�� ��' ��
L�����-������������=iary19.

�7F����������������)�	��������	��"����������������� �����	�
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��5�

��.* /�&��!'!����8�1!��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�
�+���+&'2�*

"�����!�����������
�������������� Potrzeba 20 000 franków dla
misji Natalu. Ojciec Fabre, prokurator generalny, jest uprawniony do
podpisania przekazów bankowych. Ojciec Laverlochere od�������!���
����!����
��!�����.

Rzym, 12 marca 1851.
Szanowny Panie Prezesie,

L������" �����"�$& � ����	
��� *� -�da Rozkrzewiania Wiary
przekaza���%"'��_���)����+��
���������������%������
������
�9���
%�/����'�����'����&���% �� �' ����# ' ����	"������'��
*	#�
���$#�, z ja�����	 �� pan moj� o����'� gdy Stolica �postolska
powierz	�������"%:���"������%�'�������% �#�"�� '� Biskup wy-
spy Mauritius2, którego ��������", �����������*�jest to kraj przy����!
$#�����������misja, do której nas wezwano,�	��"���#���&����	!
���$& owoce. ��"�	���&��"najmniej trzech misjonarzy z biskupem,
wikariuszem apostolskim, ��+�	�'���� ���)�", oraz dwóch braci do
pomocy oraz katechizacji, gdy zajdzie taka potrzeba. Z tego wynika,
�*przyznana suma 10 000 franków �%������ nie wystarczy, b	����#�&
����+*�	#.���$#�%��+����& im utrzymanie na ten rok, gdy���	�'!
����"�� '�2�	�����
�*	��"	$
�&��%�owie kaplicy dla biskupa
i misjonarzy? Przyzna pan, *���
�*����	 ������& ���	����� �%"',
�	 ��������& potrzeby misji. P����' �����& zrozumienie i w mym
imieniu przedstawi&������	# ' #������"�ady�������& ������$#��
����������%.
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/����'���*� �����'kow�&���%���%"'��_���)����+�,  ��� p��
�	���#�	��
� ���	#. misji naszego Zgromadzenia���
�#��' �����#�
"��	& przyznane za rok 1850, oraz ���%"'�A��franków, jakiej pan
u����
�� szczególnie misji w �nglii. N�������"���. Fabrego, aktual-
nego prokuratora generalnego Zgroma���������	���������� ����!
��
�,������'%���& �����dpis.

Ufam, �* doceni pan to wielkie dobro,  �������'���� ������� ��'
przez kaznodziejstwo ������������� Laverlochère’a. W Marsylii, w �ix,
w Toulon, w Nîm�������������%�	�	 serca chrze$#� ���	������ �!
#	#.��$#���	� gdzie ten $��'�	"�� �����"+��� z ���
���������� o cu-
dach swej misyjnej pracy. Biskupi������������pr�$#������� byli��'!
����wzruszeni. Dlatego w Mar�	
���� %*���„����������”, ale „setki”
��#�'�	 ��' �����	&�� jego apel. I�����������	 *���� misjonarz,
nawet biskup misyjny nie zebrali tak wiele owoców swych����E�

/����'���	 �&�/����/�������, wyrazy ��'����������#%��%�%�na-
nia, p�E���������	�����%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��5* /�&��*��B&#1�-! !��"��!�+DC2�.

Trzeba absolutnie z���!��
 � ��������
��������������������cym
���������	������"������
�!����������;
 statkami angielskimi.

����	
�����"� ���A��

Szanowny Panie,

Ojciec Tempier, �'��#�/��	*%, na pewno"+��� panu, w jak tru�!
�� ���
����"��'�	�%�# �, wys	�� �# misjonarzy na Cejlon i do Na��!

%�������#���% � �#. niecierpliwie. Kongregacja Propagandy Wiary
na �����#�	�����$�	 bpa Braviego, koadiutora wikariatu Kolombo,
�������� ��*�����,�	"�	���� najmniej czterech misjonarzy do tego
wikariatu, �����*������������� %� ��'������� ����� schizmatyc-

���	���/�������#.���
�/������������
�)���
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kich ������+��O�������#���" �� ������&, ale ���"�*
����	���&
czterech,�	����% �#�%"�, ��+��pan�����#���)%��%��%dla w������!
�%8�
�"�����*�����������*�������%2������	""�����
��
����+*  �����'��#.���
��+�� O�+* panowie �nglicy poz��
� ���
����+* ��%���
����	
���	"���+��	�	�%��
����������
��'�1����!
�� � bilet drugiej klasy ��%*�#	"����+*% �#������������
���� Lecz
pomieszczenia drugiej �� �
� ������+����������������8���	$ an-
gielski jezuita �	����� *� ������
�& ��' �akim pomiesz#�����" ���
���	���������$#������E�kiej. Nasi misjonarze ��"��� �	"��� �#	�

�#����"������	��&�� k�"����' �����+w na Morzu Czerwonym
do zmiany sytemu ������

Z czterech misjonarzy, których"�"�	���& ��2� 
��, przynaj-
mniej dwóc.�'�����"%����	#.���%���nia biletów pierwszej kla-
sy, a to 80 gwinei od osoby, czyli 4���)����+��L����
��	��%��� 
�
��	�����A��������*�	�#�yli 1720 franków,#��#���$#��� �
AD��)����+��L��� "	����������+*	 z Marsylii do Suezu, #��	!
#���' na A��)����+�������	^�%"'���� dodajmy do 5720, co daje
7D���9�
�*	��*��"	$
�&��	����*���% misji i osobistych ������!
��#."�� �������I��"�*�� to ���
�����&��%"�5500 franków��!
���#��� z funduszu dla wikariatu Kolombo? 1���'� *� trzeba nade
wszystko �����$&����������+*y misjonarzy, któ�	#.��"��� � ��'
"�� �. Potrzeby tej misji tak���
���*b�3��4���������� Kongrega-
cji Propagandy Wiary, *�  �$
� czterech misjonarzy nie zobaczy na
Wielkanoc, m�� � �'���� ����#���� /����' ��'# ���������& ��'� #�
chce pan%#�	��&�I�*�
�������#	�% ���'����	���#�& ���#���A��
������)����+��)��"����
�#���� )%��%��%��������%8�
�"���
���"�*
���  ��� �	������ czterech misjonarzy� ��+�	#. �����#����
��������� ���'���	�����=��ystko,#��
���#."��'�����&, �'!
��#��"��#��*��	 wydatkami,����&��*��"%�nich kielich i szaty
liturgiczne.

/����'bardzo ����*�������������& moj����$�'�
������ religii
i jak najszybciej odpowiedzi�&, �	�����+B��&��	�����	 ���%�gdy-
by do tego dosz���

Zapewniam pana�"��"���#%��%�����'#���$#��

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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#!�+�
"��+&'#�.*

<��!������$�������������������������������
���� misji w Natalu.

?;1F /��;9;eFR�

��4* �#1 �8�4�)8��")!���5��,&����8�1!��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!

#!�+��"��!�+DC5*

3��;
���	�����!�����������������	�������!���
����������������/����
������������;���������
������	����F�������
�!������
�
�����
������
� ��� ���� ����!���
�'� Dotacja dla misji w Natalu jest
���������;�����������!�������	�
�'���������

?;1F /��;9;eFR�

128. [Do Pana Prezesa Rady w Lyonie]3.

3��;
���	����	�����������ad����
������� dla misji w Natalu nie����
kosztem innych misji Zgromadzenia, !�����������������
���� od &����
Sainte-Enfance i ;
���������������

L.J.C. et M.I.

����	
����<#����#���A��

Szanowny Panie Prezesie,

/�
�#���" o. �ubertowi� ��	 �����#�?	����, przed������ �anu
spra�'��������ikariatu w Natalu. Ten o #��#�������"��*� jest pan

<��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
A��	���/�������#.���
�/������������
�)���
@��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�F��
����������������	�#�	���	��

�������%���	�?	�����8��$��������������#���������� �����	,P?��� �����*�	������%!
�������'�*����������	&#�	���	�#���$#�Q�
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gotó������&*	#�
���$&���"�#, �
���������'��*����# ��
� tego
wikariatu, ��+���an %�����������#��������������	������%��#����!
���" dotacji dla naszych ��������	ch misji. Za p�E���"�����
����"
�������', *� to nie"�*
���, by odej"���� �an cokolwiek od sumy
przeznaczonej tym misjom��	���	 ������*�� �������
� misy ����
������. /����' ��%��*	&� *� �� misjach nie wydajemy nic na rzeczy
zbyteczne lub dla kaprysu. 9���� "% �"	��'�%������'��	#.��$#��!
�+�, wygodnych domów; nie kupujemy bogatych szat liturgicznych, któ-
re �	�	by �%��������"�� �#%�����drach Europy. Dotacje przeznacza-
my na to, co konieczne, �� ����+* misjonarzy, na ich ����"��
��*	���nie, ich �'���� utrzymanie. 3��E3�*�� nie�����*�" nikogo,
�
������'�����	&, *�  �$
���
�*	#�$ odj�& z dotacji, to nie "�*� ��
�	&�����cji misji naszego Zgromadzenia. N����
�*��� od sum innych
dotacji Zgromadzenie Oblatów Maryi nie dostaje��#��L�����1���!
��!H�)��#�� bez������nia, bo SuperiorO�����
�	:���"����������
���������' na���#��$&Dzie��� ������#�� ������	, by�����%��!
�����������������L�����" Rozkrzewiania Wiary.

Mocno #.#'�����& sprawy Zgromadzenia Oblatów Maryi, bo nie
ma ono rzecznika w waszej radzie, ale ufam, �*���*�pan spra����
�!
��$&�=����',*������'������#�	#.��Bmie pan w swoje �'#� �*�
��#����������� �"�� '�� od tego, co konieczne, by mogli�	�����&
���"��	 ������%�'�

Zapewniam pana o"��"���#%��%�����'#���$#����E���������	
�����%���	��%��,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

129. [Do Pana Prezesa Rady w Lyonie]4.

Superior G����	�
��
�;� ��������
����+9��	��'���������� do Eu-
ropy. Przedstawiciele departamentu Bouches-du-Rhône otrzymali od
r����� �����	����� �� �������
� ��������� ��������
� �� $��
	��� ��
�	�!�������

D��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
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Szanowny Panie Prezesie,

Wiem,*��� Laverlochere, gdziekolwiek������1����3�*�, �%����
������
�L�����-������������=���	�:����$#�����	 ���" list z 26 lip-
ca, jaki p����"������������, bo potwierdzi�"� ������'�:na pan
moje uczucia dla tegoL�����; %��� ' je �� ��#	������, czyli za ���!
��'��� wobec wszystkich innych, wspieranych przez wiernych.

=���%������	���	����	����, by zacny o. Laverlochère poja���
��'����%��0���# ���	�������	��& relacje o misjach w miastach,
któ�	#.���"+����������&�#�����ostatni� ����+*	�=�� �������
 ����an najlepszym ���#������#��������
�"#.'������E��������'.
/������ ���%���$& co do odbycia ����+*	�9���
�����*����*��
�!
���, który wieczne lody polarne �����	������ 
'�%� 
�#� dla bisku-
pów Kanady ����*% �cych go do kaznodziejstwa w okresie zimowym
na rzecz ich���snych misji./������"��' jed���������&�'��%���$&,
 �*�
���E�����"��� ��� niezmienny.

M�*���'�����	&, �*��" o. Laverlochere mimo swej dobrej woli
�������*�  ���$ ��%���$&�����%�%��'#���L
�����������'�������,
dopiero gdy wróci ze swej trudnej misji, i wtedy p��� "' odpowied-
nie kroki, by"��&�����������

Przy ���� � #.#����	" ���+#�& %���' �� ������
�� �����  ��� ��'
��������� ���������E�kich listów i �������&���To nie 2500 fran-
ków, lecz tylko 2000. O�+���-���/��	*� ���	�����"��dotacji dla
bpa Braviego, wikariusza (koadiutora) wikariatu Kolombo na wyspie
Cejlon. Ufam��*����	����$#��'����"	�	����&mniej na te����+!
*�� Przedstawicieli departamentu Bouches-du-Rhône %��
����������"
� przywilej na przejazd wszystkich misjonarzy, z#��������� korzy-
stali tylko ������	$#�� � %�	���
�$"	. L���	3+�, �	"�*���	�� ���
��' %�����& z brytyjskim towarzystwem morskim na Morzu Czerwo-
nym, ale nie ma sposobu��	����"+��&�"���������%�

/����'���	 �&, Panie P�����������	�#	#����������ady, wyra-
zy mego uznania i ����'#���$#� �� ��*�� �����, jakie �����#�� �
�
����� $��'�� ��
����,��$��'#� �#��'���
���"%�����% Rozkrzewia-
nia Wiary.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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��:* �#1 � 8� �:� "�8�E'#!� ��5�� G,&� �!'!� ���8�1!� �!,+� �<F"'�%
"��+&'#�H�*

3��;
���	� ��/������������;����������
���������
�'�����!���

?;1F /��;9;eFR�

���* �#1 �8��9�"�8�E'#!���5��G,&��!'!������ !�8!��!,+��<F"'�%
"��+&'#�H9*

1���!���	������� ��;������$��
	����-�������
������;�������������� Ley-
diera na Cejlonie.

?;1F /��;9;eFR�

���* �&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!� 
#!�+�
"��+&'#��:*

"��������	���!��DUXUUU�franków z dotacji przyznanej na rok����;��
�
Misjonarze wyjechali����4�	���"������������������	�������Natalu
i Teksasu. Choroba o. Laverlochère’a, który �������
������ do Eu���
�
�
������ �!�����+������	�����
���
�'�����������DIED���!��

����	
����D
����������A��

Szanowni Panowie,

T
' do was ���$�'����������� nam jeszcze zaliczki 10 000 fran-
ków z dotacji, j������� roku Rada L����� Rozkrzewiania Wiary ���	!
�����"�� �" Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej. Przezna-

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
7��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�0���"�������
���%��%�
���������

���'��� �� +���
� ��������������� 5��������� ��� $������ ��� !�������������� �/�
!�
��.��	������CC;�

����	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��������'#���� ��	!
����������
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czymy  � na najpilniejsze sprawy misji Oregonu i Zatoki Hudsona.
O���	"	���	 one przed listopadem #�'$& )%��%��	� ���-���L�����
�����	���� im co roku.

Na pewno wiecie z codziennej prasy� �* �p �llard i towarzysze
wyjechali do misji Natalu, którego wikariat apostolski StolicaT��'��
�������	�������"% Zgromadzeniu. 2.#'����&11, �* 10 000 franków
przyznane tej nowej misji absolutnie nie wystarczy na wydatki prze-
widziane w pierwszym roku. 1�"� ����+* ���� � zakupem rzeczy
koniecznych misjonarzom  %*��#.���'�a��'����#�'$&�� �%"	� t��
*������	�	#�%��"�� �#�zostanie im 3000 franków. Pytam was, czy
dyspo�% �#���%"�, "�*��zapewni&��*	������i utrzymanie dla��'!
#�%��+���������#�	&��'��	����*������$#���������������& liczne
wydatki, jak zwykle przy ���������%��*�� "�� �] 1����"	� *� ���
���%*	��"	�����  .� ��$#�, ��"��� �# ��' dodatkowej dotacji dla
Natalu, skoro za ��
�� "����'#	 %���
�#�� �%"' #���  dotacji za rok
1851 dla misji Oblatów Maryi Niepokalanej.

/������ ���$�� �
� dwóch misji powierzonych nam w Teksasie,
jedna Brownsville, a druga Galveston. Biskup Odin, który was odwie-
dzi w Lyonie, opowie wam, jak na  ���%��
�����$�	���������
�$"	
��& "% ���$#iu naszych ojców dla dwóch nowych misji, o których
mowa. Biskup ten znany z gorli��$#� i ��������������$#� zrobi
wszystko, co w jego mocy, by nowi robotnicy "��
�����& ��'"�� �
apostolskiej. �le jego finanse �� ��� skromne, �* te misje na pewno
%����	�	, gdyby nie pomoc z zewn����� przynajmniej w ��#�����#..
:��"�#�"�*��"���	 $& tylko L����� Rozkrzewiania Wiary, *	��
O�������$&"�� � zagranicznych. S	#�
���$&�  ���-���L����� ����	!
����"�� �"��
��+� Maryi, ��*���"%)�&�*����*� i misje Teksasu
zaliczycie do liczby ����	"% �cych dotacje. 1����"	,�* suma 12 000
franków do podzi��%"�'��	"�� �Brownsville i Galveston wystarczy
na najpilniejsze wydatki. Lecz trzeba �'�%"'�����&��������*�#	,
a �#.��
��������������	�%)%��%��	��������, by"��������	&
���������� naszym misjonarzom z Teksasu.

1�	���#.#'�����& wam��
�# ' z misji w �meryce /+���#nej, na
pewno zaciekawi ona ofiarodawców L����� -������������ =���	�
O���������������������*	�� ���#� �#	 z dalekich misji misjonarz,

�����		����"��������	���
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���������������%��� �%*� ����������wa��� � ����'���	������%!
#.���� C.'tnie przy�����"����������$�', by jeszcze tej zimy���	!
�	�12 do Francji o. Laverlochère. �le3+��������������#�� �F�����!
���%����	������� ������$��%���#���� swych drogich Indian, ������
������'�	����
�*�" i sporo czasu%��	������"%������ �����%����I��
"������������� ������������'���������

/��	��"��"�+����*����#���� �% 
���'����	#."�� �����	���+!
��	 w tym roku wyjechali �� "�� �� /����', �	$#�� ��"��$#�li  �
��� �
�*��	" numerze „Kronik”"� �#	"��'%����&���	#���%�

Przyjmijcie, Panowie, wyrazy mej ����'#���$#� � �� �	*�����
uznania, wasz pokorny i oddany��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1�O�

PS W ostatnim
�$#����������" wszystko,#����������"� bpie Bet-
tachinim i o misjonarzach podczas epidemii cholery na Cejlonie.

�����		����"�����L���	���
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133. [Do Pana Prezesa Rady w Lyonie]�.

List pewnego ojca z Cejlonu. 4��	�;��
��
���� �����'���������
���
������?//�F����������
�� ��/�
!��

����	
���D
%������A��
Szanowny Panie Prezesie,

=$�+�
���+���������	#.�2� 
��%�które ������� 
%�"��� "+!
���� misjach na wyspie,�	�����"
����� "�������� naszego misjo-
narza, ��+�	"�*�������������&#�	��
���+� „Kronik”. Odkryje pan
fakt prawdziwie cudowny, *�Chrystus potwierdza ���$, jak na p�#���!
�% chrze$#� �E����, ���������������������+�I���Ewangelii. 9����!
��"�	$
' trzech nowych misjonarzy na"�� ' I�))��2� �����'��'#
�	����
�& �����# � �
��pa Bettachiniego �%"'������#���� �#.��!
��+*	�/�����������������	�� *��
��#�"�����%��%�	��	 Bour-
bon (Reunion) lub do Pondichery./���+*������
��������'�1%�� est
nadzwyczaj droga. 2+*"�*�������&� tej sytuacji? Od Brytyjskich
Towarzystw Po��+*	 ���������	 �& ich ���������%����  ������+�	
����%#� ��9�������� ���'��	"�� �������%����
���%���
��', ��+!
���  �� ��������,  ��� �	
�� �
� ��%*�#	#.; chodzi po prostu o to, �	
�����#�& ������+*�1%��%��2� 
����)%��+�szterlingów. Oznacza
to �	�����&����	#. biednych misjonarzy na ryzyko3 ��%��� 5#����	

%���'& "����'#	6� tak niebezpiecznej przeprawy. /�
�#�" ���
� �#.
�������������	�����������	�#.���+����#�.� ��$#��������L���!
���:����������������#�������� ���	"�*���'�����������&, �*

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
�L�� � #�����%������A�,2�������2.�%��4�
�?>��!I���/>
�������
�'������"����'�����



� ��< �

moi diecezja��� ������
�������)�����4. ��"������ '�*� gdzie in-
dziej jest podobnie.

/����'���	 �& wyrazy mego wielkiego uznania,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��.* �#1 �8����;!�)!�,&��!'!����8�1!��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!

#!�+��"��+&'#�5*

"������������� ���
����� oblatom: Rivière-Rouge: 16 000 franków;
Oregon: 17 500 franków; �nglia: 12 500 franków; Natal: 24 000 fran-
ków. Dnia 22 marca wy����
� ����������������
� do Teksasu. Biskup
�llard����
�
�� do Natalu.

?;1F /��;9;eFR�

��5* �&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!� 
#!�+�
"��+&'#�3*

@
��no sprawozdanie prokuratora generalnego o potrzebach misji ob-
lackich. Duch ubóstwa i ofiary misjonarzy z p������������
��Biskup
Taché: koadiutor w Saint-Boniface. Potrzeby misji w Zatoce Hudsona
i Teksasie. Nowe placówki misyjne w diecezjach Buffalo i Detroit. Pro-
kuratorem generalnym jest o. Fabre.

����	
����D����������A��

Szanowni Panowie,

1�����'��	����"��	"
����"��������&��" sprawozdanie pro-
kuratora generalnego Zgromadzenia Oblató����	�9������
��� ��!
��	#. "�� � �������#��	#.� /���%*	 ��� �� �������' przy ustalaniu

<=��<��%"�������	#.����+�����#�� �����	
����'����������<_���)����+��
����<@#	)������'������<�_���)����+��

A��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
@��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��������'#���� ��	!

����������F����������	��� �% ���'�/��	*%�



� ��A �

dotacji dla tych misji na rok 1852, w ogólnym podzia
�)%��%��%L���!
��-���������nia Wiary. Zapiski, zebrane starannie z informacji supe-
riorów danych misji,����%�% ����������%)�����9��"%��'7 niczego
������&, by �'#�	&� ic.��������$#��������"+���$#��

2.#����	" lepiej8 �"+��& spr��', *� nasze���$�	 o dotacje ogra-
ni#�� ���'�� koniecznych wydatków, by misje naszego Zgromadze-
nia nadal���	�����	 owoc, jaki  %*�	���	9 ���� �#.�������������	�
Misjonarz���������$
%�em ubóstwa, przywykli do prostoty wspólne-
go*	#��, ������
� ���'����"�	"��*	������" i ubiorem, jak "+��
$��'�	/����� ���������#. ewangelicznych. Nie tylko �����	�% � �'
�����'��������, lecz wielu z nich pracuje ����%���#.����	#.%��'!
��� ak misjonarze ewangelizu �cy Indian w regionie Zatoki Hudsona,
�����#������������%surowego klimatu polarnego, ���%��"����	!
�� �c��*	������� zdani na siebie w�������'#��	"��������� I jak nie
��������& ���'�� ����� w sercach prze�������	#.����$#���$�+��	
%
wyrzec��EU I��� ��'# ��%���� ���#�� ��"�'��& o ich potrzebach, co
�������
���������'������# ������	#., którzy ����"��� � L�����
Rozkrzewiania Wiary na rzecz misjonarzy.

Dotacje, o jakie prosimy na���*�#	 rok,"��� wyda&��' wam zbyt
wielkie. U��� '�*��������'���� od lat poprzednich. �le ��%��*#�e,
panowie, �� �	*��� suma pochod�� ����, *� co roku wzrasta liczba
naszych misji. Dla "�� � %*ustalonych ����# ��
���*��  osobno  ���
"��� �����*� 
�tach poprzednich, #.�& �#.�������	 ������"���'
�#. rozwoju. J�*�
��
�"�� � Zatoki Hudsona, diecezji Saint-Bonifac�
�	 �����������"	���'���� ����# ', ���������%"��&���+�. Misja
biskupa Tachégo z naszego Zgromadzenia, koadiutora biskupa diece-
zji Saint-Boniface, ��������*��, *� aby pomó#"%�����#�& Indian,
����
�$"	 czterech "�� �����	 �  ���������������#.��'�1��� jasne,
�
�#���������"	���'��������# '���'"�� '� Sama ����+* tej gru-
py apostolskiej wynosi 10 000 franków. M��'��*�	����&, bez ���!
�	�������������'�%, z rocznego sprawozdania waszych „Kronik”, �*
%���
'���� �# stosowne proporcje, 
�#��' � za��'�"isji, Zgromadze-
nie Oblatów Maryi Niepokalanej jest ze wszystkich zgromadzeE"�!
�	 �	#. jednym z najbardziej umiarkowanych co do ��+$�� ��"�#

DPI��W��Q�������������:���*	#��
������PI��W�����Q�
�=�'��������,9������������������������+����������
7�����������"������������



� ��@ �

finan���� � ���#�'��	#.�����������%����# �L�����-��krzewia-
nia Wiary.

Z misji powierzonych naszemu Zgromadzeniu szczególnie wam
polecam "�� 'F��������+�����	 '
�$"	�����$�'�pa Odina, ordy-
nariusza diecezji Galveston. Ufam, *� �' ��"�*	#�
���$&�  ������!
��
�$#�� �	
% ���	" misjom w Stanach Zjednoczonych ��� ������
�gromadz�E������	#.���*�#��i tej misji. 3���%�����%���
�� z n�"��
*����%"��$#�10 naszych misji w Teksasie w�%�*�#��proponowanym
wam w ramach wydatków swej diecezji. Naszemu Zgromadzeniu daje
swobod'� aby �����$�������-���L������"+��&"�*
���$&%�	���!
�����#��� ����# ��Oprócz Teksasu���	 '
�$"	�1����#.: ����#��!
�	#."�� '����#�� �3%))�
� i chcemy ���	 �&"�� ' w diecezji De-
troit. I�� ����&� nasze Zgromadzenie ����%�% � �� ����� %�������
Odpowiada oc���������" ����$��� do  ��� #��onków, gorliwych
i wielkodusznych.

8�E#��#, �����' �	����& ����'#���$& �� ����� *	#�
���$& �
�
Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej, ���#���+
��$#������!
����"% pomoc )������������%%�����	"� ��������m ���������
�������������������
�#��' �� ����# ����+�����������" o. Fabrè, po-
lecam go����#-��	L����� ��� jednego z reprezentantów naszego
Zgromadzenia, którego jest prokuratorem generalnym.

Przyjmijcie wyrazy czci i ����'#���$#�� ���� ������	 � �����	
��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
Superior Generalny.

��3* �#1 �8��.��"#� '#!�,&��!,+��<F"'�%�"��+&'#���.

List pewnego misjonarza p������������
��������
���
�������!�
���� „Kronik”.

?;1F /��;9;eFR�

��=�'��������������$
����
����	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�



� ��D �

��4* �#1 �8���-#�)!�,&��!,+��<F"'�%�"��+&'#���.

"����������;������
�����!��	�na 20 000 franków i kielich darowany
dla najbiedniejszej misji oblatów. 1������+9��	��'������;������� �do
Francji.

?;1F /��;9;eFR�

���* �#1 �8����-#1 &�!,!�,&��!'!����8�1!��!,+��8#�<!��&8��8�"#!�
'#!�
#!�+��"��+&'#����&,!'��*

<��!������$����������!����������je przyznane oblatom w 1852 r.
i za przy����� ������!���� 2������� ����������� "����ndy Wiary
w sprawie sumiennego�����������������

?;1F/��;9;eFR�

��9* �&��8!'&"'�(&��!'!�,���11J�����8�1!��!,+��<F"'�%��8#�<!
�&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#��.*

Stan zdrowia o. Laverlochere’a nie pozwala mu chwilowo wróc� ���
)������

����	
����<��%������A��

Szanowny Panie,

Z�	����
�����'���	����% '�� wszystkiego, #�"�����	���	!
���$&����	$&#����"%L����% Rozk���������=���	��	�
��#���*	&
plan, jaki p��"�����������, mianowicie, by o. Laverlochere,������#
������� w wielu regionach Francji����%�������
���$&�����	#.�:��!
���"��'�������
��������� ���'��# przekonany,*����	��������

����	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
����	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
�<��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�



� ��� �

��������� ���#�� �
� dobry Bóg ��$����#�	� ����� ��%�' ���%���
#.������ Potem ��#�%� ��' ���#.' lepiej i "+�� ���	 �& ����"�� '�
 ��� ����� #.#����""% �������	&, � ��""� �������� ��  ��������
1���',�* ������
�����
���$&�#.���'3�*�����
����������#�	!
�����$#�,���*�����#�������������	, które nie n���*��	�� ��������
��
�� M�� �#���������*��� ��� ������ �	���#���"��� ��$& ���	, by
za#��& ���� ����� % "�� '� ()� �� *� �"���� klimatu i wypoczynek
w � #�	B�ie �����
�"%�� $&���������^#.'����%*	 � takich $���!
�ów,
�#��������*����zacny o. Laverlochere potrzebuje ���#�����!
#.' #���%, nim wróci do kaznodziejstwa. Skoro powróci do Francji,
��#.#' �����$#�� �#���& ����  ��� zdrowi�� �	 ��� �& odpowiednie
kroki.

/����'���	 �& moje serdeczne pozdrowienia,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���



� ��7 �

��5�

�.:* /�&��!,+��<ównej w Lyonie]�.

-�������y o podziale sum przyznanych misjom oblackim w 1852; �����
�� �� �mieszczenie w „Kronikach”� ����� ��������������� �������
������

����	
���A"��#���A��
Szanowni Panowie,

1�����' ��'��	���	#."������&��"��������B, ���+�������#��
�
�$#�������*�#���"�����#��2�������� suma dotacji 95 000 )���!
�+�� ��+�� �������� ���	���
�$#�� "�� �" �������#��	" ��
��+�
���	�9������
��� �#���%���%��A�,"��	&������
��������+�
����'�% �#	,

Misje Oblatów Maryi Niepokalanej w �nglii 23 000 franków
Misje Oblatów Maryi Niepokalanej w Oregonie 19 500 franków
Biskupowi Taché, koadiutorowi Saint-Boniface
w regionie Zatoki Hudsona
(Misje Oblatów Maryi Niepokalanej) ……….. 22 500 franków
Biskupowi �llard, wikariuszowi apostolskiemu
Natalu (�fryka) (Misje Oblatów Maryi Niepok. 20 000 franków
Misje Oblatów Maryi Niepokalanej w Teksasie 10 000 franków

Ten podzia� ������ ��' �� #	)� �����	#. � ���$��#. �
� ��*�� 
"�� ���������1%"'����%������ proporcjonalnie do operacji doko-
nanej przez was.

Pro��'��	$#��� sprawozdaniu u"��$#�
� ��������������%�����!
����wzoru, niczego ni��"����� �#�2�	��'�'%���'� bo����%%����!
�	"����
�$#�� w dziale szczególne misje oblatów w Kornwalii ����!

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�



� �<� �

# '� � ��+�� �����
�$"	, � ��+�� ��� ��������� #.#��
�$#�� ���	���&
wszystkim naszym misjom w �nglii. W obec�	" ���% �� �����	�
��+�� �	 �$��' w ����'��	" 
�$#��, by dotacja dla naszych misji
w �nglii���������������ana w innych rubrykach sprawozdania, ����
�'������� �
�*szym numerze „Kronik”. F�)��"%������%*	
�$#����'2

����$����� marystów���+��	"� �����
��  ��	��"�� '�?���	!
������'#�	�� �"���'�*�"�"	������ przynajmniej to samo pra-
wo, bo posiadamy w Zjednoczo�	" 8�+
������ ��'& "�� �� ���$�+�
��+�	#.?�����?�4�����
��� �% ���'����
�#� ������bie.

Przyjmijcie zapewn����� � "��" ���#%��% � ����'#���$#�� ����
������	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�.�* �#1 � 8� �� �"#� '#!� ��5�� G,&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!
�&8��8�"#!'#!�
#!�+�"��+&'#�H�*

3��;
���	� przygotowuje roczny raport o potrzebach misji oblackich;
prosi o za	���!� z ostatniej dotacji.

?;1F /��;9;eFR�

�.�* �&��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+���+&'.*

Roczny rapor�� �� ��������'������� ��	�!��'�� C�'� ����� ��� ������ �

�����  o dotacje�� ������� misji Teksas, Buffalo, Leeds i Liverpool.
Powód opuszczenia Penzance. Prosi���
��������  w „Kronikach” kil-
ka� 	��������������
��� 	���
��
��;�;���
�'���������

����9����"���� ���9��
���	�,-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
<��	�,-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
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����	
����A����������A�A

Szanowni Panowie,

/����	��" ��" roczny raport o misjach naszego Zgromadzenia
Oblatów Maryi Niepokalanej, ����������	 ��"oje polecenie przez
prokuratora generalnego tych misji. Zawiera on ���'��	6 wykaz ich
potrzeb oraz 
���' wydatków w cyfrach. F������	����#�� �%�������
�	��������&��������'#�������# ����+����	"���%"�������	!
���& naszym misjom przy po����
� )%��%��%L������ #�	""�7 ���!
����#������'�� �&�

9���������% '��������&���������
��$#�)�któw, o których mówi
raport, � �������&� *� ����� �+*��"�� �"� ������ do pomocy )�!
�������  L����� -������������ =���	� :���#���� ������� �� �	
��
)���"��� ������+�����	���	#.��" przez superiorów misji i stresz-
czenie informacji zawartych w listach o stanie tych misji. Same w so-
bie dowo��������
��$#� ��%����	#���$#��

Prawa8,  ����"� � nasze misje, �	�����&�����# ������ same jak
w latach poprzednich. Rozumiecie, *� �� one � ����� uzasadnio���
������������
�$#�� ���"�
�#���$#� �� �%"�, �  ��������
�$"	�1�
�� misje����*������� �#.�%������ nowych, gdzie trzeba wszyst��
��#�	��&����#����%�������#�� w dziedzinie religijnej. Te "�� ����
�� � misjonarzom najmniejszego dochodu, �	"��
�"��& na �	*	wie-
nie i utrzymanie oraz �����	 �������� � kultem. =����	"�& teraz
��"�# �)�������� �	" "�� �" w ��#�����#. fundacji, czy nawet
zmniejs�	&���������� su"',���#�	���	����	
��������&9 je na �'��!
�	*	���, lecz �	���	���	������	���%$"���#������, unicestwie-
nie dobra realizowanego z wielkim trudem po latach � �� #��' �	
%
�	���#��E�

Ta��"� �� ������#�� misja Natalu w �fryce, misja Oregonu i ta
diecezji Sain�!3���)�#���"��	#�/+���#�� 10.

A?����	����	��?	��%���"������	�
@���������"���� ���������
D�		����"���� �	�
�d%�����"����d%����
7��������"���� ������

��d%�����"����d%����



� �<� �

Misje Teksas�3%))�
��1����#.: ����#���	#.�#.�#��*���%���

���
��������* tak trudne, jednak bez pomocy finansowej, � ��� dla
nich prosimy, nie �'��"���	��
������������&��' ��������&�����
���	����$#��F��*�11 i dla nich jest to ������*	#���$"���#�� Zresz���
�����"���"	��'���	��
� %, lecz�� ��"� "���	���+��do��� wasza
rada stosuje dla innych misji ���  �������% �#� #�'$#��meryki /+�!
��#�� . Prosimy L����� Rozkrzewiania Wiary o pomoc tym misjom
(dla religii nieocenione dobro) tylko czasowo. Bo po kilku latach ���'!
ki ����# �" ����� ��' one samodzielne, a w cywilizowanym $���#��
"�� �������'�� mogli "��& dochody�������#����	���	��*���'��
�	#.������"������*	�9��"�"��'c *���� ����
���$#�,�*�'����!
#����*	&�������"�� ��F�������� ��#�	��
�$#���� w ro�%%����!
�	",����*�����	��#�	#�� ze wspomaganych przez was misji naszej
misji Buffalo, skoro �����
�$#�� ���
���'�������L������

/��$�� o pomoc dla misji Teksas i Buffalo od������'���*��� ��!
��	#."�� �����
���"�'��	 innymi Leeds i Liverpool. 9��"%��'
%��������&���#����� �	#.��+#."�� ��'��#	#.�#����%"��+#.
�� ��'���	#. "���� ���
��� w krytycznej chwili, ��	 ��
�*	 %*	&
���	����#. "�*
��	#. $����+� �
� ���
#����� .���� � � ������$
�&
���#��$&12 ����
�#	�"%�;#.��������$& to fakt bezsporny i takim wi-
�����	& uznany. Dosko��
��� '
�$#�� to, gdy w �����	"���% przy-
���
�$#��"��	���"����# '������ 50 000 franków, by mogli����*	&
"�� '� ���� �����
��#?���	�%�#.�#��*otrzymali z in�	#.B�+���
dla tej misji�%"' ���#����'�����(fam, �*����**	#�
���$&���*�!
#����
���"���	� Niepokalanej, k�+��	"� �����"�, �$
������'�!
���������� ��%�����������#�� dla swych misji w Wielkiej Brytanii.

������ %*"����"�� �#.����
���#.'����������
'��'���"�
��#���+��"� #� ���	��������� � ��+�	" � �����$#�� ���������
�!
$#�� ��'� ��	 ���	 �#.�� ��0���# �� �����	" ���% biskup diecezji
Plymouth. W tej to diec�� ������	����'� �* Zgromadzenie Oblatów
Maryi Niepokalanej ������� zmuszone do opuszczenia misji Penzan-
ce i �	#. � ��� �������	#.�.����twie Kornwalii. Nasze:���"�!
������ ����������	����, �	 ��� ���%$#�& �� ���� faktu, smutnego
w sobie s�"	"���������
'�%��"��	�	� Z przyczyn obiektyw-

��P�%���Q��� �% ���'�	
������$#���	����	"��/��	*��
��P�%�"�����
W�#����Q�P�%�"�����
�)��#��W�#����Q��� �% ���'����$#����#.�!

���	"�/��	*%�



� �<� �

nych���%������'��"%���	"�&�� "�� ��2�
�"�	 �$���������	!
��#�'��
�� ��#���+�+����� �/�����#������*��� ����� ��
�������!
�����'���, w 1843 r. zostaje dana Oblatom Maryi. Ich przedstawi-
ciel o. Daly to wówczas jedyny obywatel brytyjski ��
�*�#	 ��
Zgromadzenia i ja�� ����"� �#	����� nabycia ������$#� na tere-
nie �nglii. Przez ��%*��	#����������
��������� "�� �,"� �# za-
ufanie prz���*��	#. Zgromadzenia oraz ka��
�#������%#.����E����
���
��. Nagle ��������� ����& ����	 i uznania swemu:���"����!
��%^ ��	����, *�� #����%" kraju  ��� �� �������*��������� �����!
���$&, i ���#���� �#, by nas �������"�&,����������  ����	&. Bez
porozumienia z nami �������� ���������$#�, �� �#  ��� ������# '
nasze prawo nabycia Penzance, ��+���	����������	����& na sie-
bie. Dopiero wtedy���������
�$"	��'�#��� �������,�
��	�� %*
�� �+B��� ��	  � �������& 
%� �������	"�&  �  ��ubne skutki.
Zgro"����������������������, by unie��*��&�'�����#�'���%"�!
�'�Z��%��� �����	���������'� odpowi�����$����� do odzyskania
����� �� #��'���
��#. ofiar prawa ������$#� /�����#�, które ��!
���piono w tak nieroztropny sposób, lecz ws�	���� ������� ��' ��!
��"����kty prawne o. Daly’ego zos���	%�����*nione i �����'��
���"���� $
%�%����%���Estwa wydalono go ze Zgromadzenia. ?�#�
����������$#�/�����#�danych jako ������# ' zgubnego kontrak-
tu nie13 "�*���	�����	���&�����	�#	� Strona przeciwna zawar-
tej umowy, ��� ����	"����	�����'��	, ������'�� posiad��$&� ��+��
�������" ���������14 o. Daly’emu �� ��
���
��15 �%"' � � ��E#%
��#�'��%*	��&��������%"�������������$#������%��%����!
$#���� � �
������� Penzance. Te dwa budynki zosta�	��'#�	���!
����� �� �������*�3��kup diecezji Plymouth najpierw16 ��� #.#���
ich���%��&����+�� naszym :���"�������"���+��*�������	 ���
����� ���+�������$#�������� uznane w nowej umowie. W�
���	&
ich  ��	�	"���	�#� i tak ������' �#.���$#�#��
�"�
����#�� ��

W tym stanie rzeczy nie "��
�$"	��
� %���	"�& tej misji. W in-
nych miejscach �nglii �	�	potrzeby nie#������#��������*����	���#!
��$#� �jców z hrabstwa Kornwalii, ���� ������
�$"	 wszystkich.

���,����"�����,����
�<9������"����9������
�A�M'���������"�����M��������
�@P�W�����Q��� �% ���'�	
������$#����#.����	"�/��	*%�



� �<< �

/������"%���
�
�$"	 � biskupem diecezji� *� ���#�� �
�	������ ��!
����� ����	#. � #+� � /�����#� � ����%*	 katolickie wspólnoty
w okolicy. Dopiero wtedy��%$#�"	������#�����'"�� '�by religia nie
po������ �����	� F�� ����E#�	�� ��' �� �"%��� ������� ��+�� ����% '
����
��"���+#���������+����*w kilk%�����#.#.#'���%��	&����
punkty.

Pierwszy tyczy publikacji w „Kronikach” ���������E naszych mi-
sjonarzy, które�	�	��li$"	��"���	�+*�	#.���� �#.� Nie tylko ja
�	�����em zdziwienie, *���������#. numerach nie ma*����������!
��������� 2.#����	" ��" �����& jeszcze inne, lecz zaczekam, �*
opublikujecie te, ��+��"� ��������������E�����

Drugi punkt dotyczy wyjazdu kilku naszych misjonarzy, któr�	 %*
"� ���%$#�&0���# ' �%��&��' w dalekie strony, ������#���% � �#.
���+�bracia, �	�"����&#�'$&����E"��	 �	#.� Po�� ' ich17 nazwi-
ska, diecezje, z jakich ��#.����� ��d. w ����#����  t%��#���/����'�
�	$#����"��$#�
� � ����	�
� w�� �
�*��	" numerze „Kronik”.

Przyjmijcie �	���	 ���#%��% �����'#���$#������������	 � ��!
���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%������O�����
�	�

�.�* �#1 �8�3�)8��")!���5��G,&��!'!����8�1!��8#�<!��&8��8�"#!�
'#!�
#!�+���+&'���&,!'H��*

@�������������������� 1853 �������������������+�9�����	�� !�������
��������by DYXUUU� /��!���� �!� ;�� pomoc finansowa dla o�	���
�
������
�DRIXUUU�/��ków.

?;1F /��;9;eFR�

�D	�����"���� 	�����
����	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�/�����	�������� �% ���'�/��	*%�



� �<A �

�..* �#1 � 8� ��� )8��")!� ��5�� G,&� �!'F"� 8��!,+��<F"'�%��8#�<!
�&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�H�9*

"�	�����������	���!� 25 000 franków z dotacji 1853 roku. List z Tek-
sasu wy���
� ��� „Kronik” oraz lista misjonarzy, którzy wyjechali
w 1853 roku.

?;1F /��;9;eFR�

�.5* �#1 �8���1#���'#!���5��,&��!,+��&8��8�"#!'#!�
#!�+�"��+&'#��:*

Pilne potrzeby misji w Natalu.

?;1F /��;9;eFR�

�.3* �#1 �8����!I,8#��'#�!���5��G,&��!'!����8�1!��!,+��<F"'�%
�8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�H��*

"�����!������������
��������� 148 UUU�/��!������
���� obla-
tom w DIEV� r.��������
������������	���!��RIXUUU�/��!���

?;1F /��;9;eFR�

�.4* �&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!� 
#!�+�
"��+&'#���*

"�����!������ �����
����� ��
���������	��� W����������� �����
��������� Laverlochere’a. List bpa Tachégo do „Kronik”.

�7��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
����	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
����	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
����	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
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����	
�������B�����������A��

Szanowni Panowie,

9���#����%
���%����������",�*����	"���" 300 franków, które
���	���
�$#�� dla odprawienia mszy �������
��+����	�����%� ��!
���# � ����� ��� ��danych. Wasze uznanie, za które ���'�% ' ��"
� imieniu Instytutu, to nowy dowód����� *	#�
���$#��
���
��+��
/���#.���'����+����������"���u waszego listu.

: ����$#����"���� "��", *� o.?�4��
�#.��� #�% � ��' ����
�

epiej od czasu ostatniego pobytu w Lyonie. W sierpniu ���	�	� ��
����	
��, �	 ��*	& morskich �����
�, ��+����"�#���	  ��� ��������
2����	� ��' ��*� *�"+�� ��'���& kilka tygodni w naszym nowicjacie
w diecezji Grenoble. O��#��$&���������������Indian �meryki/+�!
��#�� p��%��������
���$&������"���	#.
%�������+�	#.���
%��!
������������	#.��������������'��"�"�� '. Ojciec Laverlochere
najpierw wróci do Marsylii, tam ��'��� ��"', �	��"�#��& zdrowie
bardzo���������� Ufamy��* za kilka"����'#	�����������	� ���"�!
#� 3�*� b'���� ������a& *	#����� ����� ���� �)�������#+� L�����
Rozkrzewiania Wiary. 3��B#�� przekonani, �* z mej strony �'�'#�	!
������	����� by ��������� $��'�������������������%*	�	 ����!
�����"%L����%���+�	"��������#���F�����������������	��� jedno-
#��$nie z sympatii,��+��*	��' jako biskup dlaL�����-��krzewiania
Wiary i � ����'#���$#� za wielkoduszn� ��"�# %����
��� misjom
Oblatów Maryi.

L���#��" 
��� bpa Tachégo z diecezji Saint-Boniface, superiora
naszej misji :�����N%��������+�	�
�#��"��bym go wam������#�	��
Zawiera on no�'��pie Provencherze23 i o misji, któ�� ���$& bp Taché
chce��%�
�����&�����	#. „Kronikach”�9���'�' %*��'#� �����
��+*�	#.��
�# �#. naszych misjonarzy, które jaki$#�����"%�	���!
��" ��"� �����" �	
��� *� �	�em zdziwiony, �* *���� ��� �������
zamieszczone w ostatnich numerach „Kronik”.

Przyjmijcie zapewnienie o czci i ����'#���$#������������	���!
��%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%��O���

��/��4��#.è����"����/��4��#.���



� �<D �

�.�* �#1 �8����-#1 &�!,!���5���*��&����8�1!��!,+��8#�<!��&8��8��
"#!'#!�
#!�+�"��+&'#��.*

Rekomendacja o. Cassinellego�������������.��	�����!���
� ����� ���
w Lyonie,��
���������� ��������
�������?//��

?;1F /��;9;eFR�

149. /�&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�2�5.

Potwierdza odbiór stypendiów mszalnych. Lista misjonarzy, którzy
wyjechali w 1853 roku.�"������� �mieszczenie w „Kronikach” noty
o misjach w regionie Rivière-Rouge.

����	
����D��%������A��

Szanowni Panowie,

Pragn'�����'����&��"��*	#�
���$& wobec Oblatów Maryi, ��
���	����e nam 200 stypendiów mszalnych z przeznaczeniem �
�"�� �
�������#��	#.�=����
������$#�200 franków, który mi ���	���
�$#��,
������������"��� podpisany i jak ��	�
��	����	��������� banku
w Lyonie. ����$��'���'�� odprawione na misjach naszego Zgroma-
dzenia z��
�#����-��	O�+��� �����%������# ��)�������#+��

Przy okazji dodam��* �%�����	#. latach�������
�$#��� stycznio-
wym numerze „Kronik”���'�����
��#. wyjazdach oblatów na misje
zagraniczne, ��+�� "���	 "�� �#� � �+*�	#. ������#. ���%� /����'
��'# � ��"����#����� � �� �
�*��	" �%"���� ����'�% �#�  ���	
��	����"�	 ���+� w roku 1853:

Wyjechali:

�� 9�"�� ��� ���
��,� 
%�	"���-�#.��� ���%����^� 
��#%
���3���	�2������

�<��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
�A��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�



� �<� �

�� L� ��������% ������
������ � 9���
% 5�)�	�� /��%������6,
���3���������#�� �F������O���������#�� �9��#	^���3��!
���������#.����

�� L���������% ������
������ I�))����2� 
����, ���?�#�"��
����#�� �Z�4�����-�%))��#����#�� � �
���

<� 9�"�� ��8�������, ���-���%
 � ���#�� �Z�4���� �-�	��
����#�� �?������

()�"�*�% ��'� styczniowym numerze sprawozdanie o misjach
regionu Rivière-Rouge w die#�� �1����!3���)�#���$�� bpie Proven-
cherze26, pierwszym b���%��� ��  ���#�� �� -�
�# ' �' �������� ��"
����� kilkoma"�����#�"�  �������'�#���p Taché ze Zgromadzenia
Oblatów. C��� %*���	#�$�����	":���"������%%��������'�„Kro-
nikach”L�����-������������=���	�

Przyjmijcie, panowie, zapewnienie o czci i����'#���$#������ ��!
����	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�@/��4��#.�����"����/��4��#.���
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��5.

�5:* �&��*�K�+'#1!��1���� !�8!��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�
�+��"��+&'#��*

Komunikacja z regionem Riviè���#������������;liwa tylko latem. Skar-
gi na redaktorów „Kronik”,�!����
��������	�!������� o oblatach.

����	
����D��	#������A<�
Szanowny Panie,

����	"���"list, zaadresowany przez pana do bpa Tachégo�/���!
$
' �� ��"�"%�iskupowi, ale %�������"� *� ��"%����# � ��� jest
������ L������ � �������% 
��� "�*� ������& �� "�� �#� �������!
#������

Biskupowi Taché ��
�*�����	%�������' w „Kronikach” list wy���!
�	������ Jest to .�������'#���$#� �
� poprzednika. Tak bowiem
#�	��&��' godzi.

/�������	", by cytowano nazwiska misjonarzy���	���	#. na mi-
sje. L��#�� �����+�	#.��#.����,�� zdziwione, �* nie ma o tym*��!
�� ��"������ Nie wracam do����szania w „Kronikach” listów, które
w��
���������	�	����"��?	��%� Natomia�� 
���	"���  �������% �#�
������������ 1���'�*������#��$& dla z���"����E����	#h z ����!
��
��$#� misyjnej wypada #	����&��
� �� �#.�����������# ', cho&!
�	 po to, by wykaz�&�*���������#�	����

/����'���	 �&�	���	 szacunku,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�



� �A� �

�5�* /�&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�]�.

Ojciec Laverlochè��� ���������� kaznodziejskie tournée w p����������
Fran���F� ��>����� ������� �����	�� �������������!����!���
�'������
������+
��ie.

����	
�����
%������A<�

Szanowni Panowie,

2.#'����������& ����+�������� 
���% � � 
%����� ��+�	 ��������
weksel 1000 franków ������#��������+*	 o. Laverlochère’a jak te*
����#������ ��" drugiego listu zaadresowanego przez was do tego
gorliwego misjonarza Indian.

L��'�% ' ��.� ��$& ��������"	$
�,�	����	&�	���ki o. Laver-
lochère’a, ��	�'����������1����3�*������#�L�����-���������!
���=���	��+*�	#.���#ezjach Francji. D��'�% ' za tak *	czliwe za-
interesowanie stanem zdro����������"�� �������#.�&��powrocie
z �meryki #�% ���'�� lepiej, jednak daleko jeszcze do tego, �	���	!
���������'���� 3�����������, ten zacny ojciec��$��'#����	��������
���	����������%*�'�����	�����L�����������%"��, jak wielkie jest
jego znaczenie dla misji. /������$"	 ��'# ���$#����&  ��� �����
�  ��� ��"������#	� ����	 �����%��ée ������#�	&�o bliskich nam
diecezji,�*stan zdrowia ojca pozwoli "%%��&��'��diecezji bar���� 
��
���	#.�W pa��)��#.���+�����	
����#����� %*�	������&kaza-
nia, obecnie ��� �% ���'����#�� �0�>jus, gdzie go wezwano w tym
samym celu. Kiedy powróci, ��'#�'"%���� 
��� � �aakcep�% '�
��
���������, jaki ustali zgodnie z waszymi sugestiami.

Przyjmijcie, panowie, zapewnienie o ���#%��% � ����'#���$#��
����������	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1�O�

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	� ��	����������'#�!
�	�������
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�5�* �#1 �8��3�-C �(&���5.��*�,&�G�!'!����8�1!��!,+��<F"'�%��8#��
<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#����&,!'H�*

Spis misji ��	�!��'�������
�!�������dzielono 140 000 franków przy-
�����3����������F�����������������	���!��

?;1F /��;9;eFR�

�5�* �#1 �8�.�;!�)!���5.�,&�G�!'!����8�1!��!,+��8#�<!��&8��8��
"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�.H*

3��;
���	�����������!����������������	����������
������ oblackie 500
stypendió�����	�
�'��!���������
�������ady.

?;1F /��;9;eFR�

�5.* �#1 �8����;!�)!���5.��*�,&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+
"��+&'#�5*

Biskup de Ma���������������,�;����������� zaliczki z dotacji dla obla-
tów.

?;1F /��;9;eFR�

�55* �&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!� 
#!�+�
"��+&'#�3*

Raport o���������'���������	�!��'��4	�;
�!���������������	�  nad-
zwyczajnej pomocy misjom Galveston, Buffalo i Leeds.

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������'#��	
�������

<��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������'#��	
�������

A��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������'#��	
�������

@��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������'#��	
�������/�����	����� �����#.����	�/��	*%��������	���"� ��
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Szanowni Panowie,

��"����#�	��������&��"za��#����noty z ���$��o dotacje dla
misji zagranicznych Zgromadzenia Oblat+����	�9������
��� ����!
�����%"�dla ��*�� "�� ��=#���$#� jest to równe wysok�$#� dotacji
wyznaczonej tym misjom na ro����*�#	��A<� ()�"	�*� �����	"�!
"	�������������L�����, którym kierujecie z ��$��'#����" i "�!
���$#���

Noty spo������"	 z rocznych���������E�	�	���	#. do general-
nego sekretariatu Zgromadze��������������*��	#."�� �� Ich wiary-
�����$#����"%��'����������&, wystarczy, *� wam je przedstawiam;
przez to ������� � gwaran# '�����
��$#� i �%����	#���$#��

Jednak7 c.'���� ����
' ��' uwagami o wydatkach naszych misji.
C.�& ����������� sum��	�� � ��'�	�+������� n�� �+*�� ��' tak
mocno od sumy %�������� ���%� F' zredukowano do koniecznych
wydatków na �	*	������ i utrzymanie misjonarzy i nadzwyczajnych,
jak zakup ziemi, budowy itd. To��+����budowa na misjach czyni�*�
��+
�� suma jest tak wysoka,  ������%%�����	"� � prze#��* dota-
cja na ten cel jest nieodzowna, bo trzy misje, które������ o �����	!
#�� ����"�#, tak jej �������% �,*��#.�����������
�*	����� ���	!
�	 � �������	"��	��	�	�	8 zgubione.

Dla misji Galveston w Teksasie pomoc jest nieodzowna na %��E!
czenie budowy, by ojcowie mieli gdzie "������& ��������� kolegium-
-seminarium diecezji. U��E#�������  budowy jest jednym z warunków
korporacji, która ���� teren p�� �%���'� Misja Buffalo jest niemal
w tej samej sytuacji;  �*�
��������#���'��	"���%����#���  sumy
sprzedawcy �����%� ���"�*�������&���"�' przez przymus����	!
�����#�����,������������ �# pobranej sumy. Misja Leeds w �nglii
��* oczekuje pomoc	L����� Rozkrzewiania Wiary. ���� ����#����
��%��� kupno terenu, gdzie buduje ��$#�+� dla wiernych. Pros�'��	!
$#�� %���
'���
�, jak w�*�a jest ta m�� � �'��#� w #����%" ����� 
����%�� w Wielkiej Brytanii. Nasi misjonarze z ������" � ��$��'#�!
���"%"�#��� � ��"����'� � �#. ��%��	�� �  %* ������nne owoce
nawrócenia. Na ����������#������%�% �����	"������� �*�wyrze�!

DP9>��"����Q��� �% ���'�	
������$#����#.����	"�/��	*%�
�����	����������"���� ����	��������
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���'����	$#���#����	#., a ���"� ������$ odpowiedniego domu,
jak to przystoi wspólnocie, która ma w kraju wystarc�� �#�
�#��'�
�!
#+���,�	����������"�����
��������# �.

Trzeci powód kosztu to����+*� misjonarzy, któ�	#.:���"����!
������	������"�� �� za jakie odpowiada w obcych krajach.L�%����
%#��*
�������+*� �� zwykle bardzo kosztowne w tych �������#. ��
���
'�%����%�������'�ne $����� transportu�=�	"���%�	 �*�*�!
 �#	#. na misje  ��� ����� dwunastu, co mus� ��#�����& �� ����
����"�������	�

=����#����'#�panowie, *���������$�	�����# � ���	#��wydat-
ków absolutnie koniecznych. Powiem, *�����%� ��#����� sprawoz-
dania z maja po$�+� ���	����#. �nstytutów Zgromadzenie Oblatów
Maryi jest, ��#.��% �# proporcje co do liczby i znaczenia misji, jed-
nym z najbardziej umiarkowanych co do dotacji, o jakie prosi.9�
�*	
���	#.,��+���� �� ������� ���#�'����)������#.��	��#	#.�.� !
��$#� L������

:��	��" wyrazy czci i ����'#���$#������������	�����%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%������O�����
�	�

�53* �#1 �8���1#���'#!���5.�G,&��!'!����8�1!��!,+��8#�<!��&8��8��
"#!'#!�
#!�+���-!)�7�--�)&C���"��+&'#����&,!'H9*

"����� �� �	���!� z dotacji na rok 1854. Ojciec Laverlochère trze��
������������;�;����������������������)������������� teraz do Lyonu.

?;1F /��;9;eFR�

7��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������'#��	
�������
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��55

�54* �&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!� 
#!�+�
"��+&'#��*

Kondolencje z powodu zgonu p. de Jessé. Prosi, aby pam��� ������
�
������������� �	��pa Tachégo� �� ���
������������ �	���!�� �� !����
�������DIER�

����	
����A��	#������AA�
Szanowni Panowie,

/� �����#�� �-�	"%� � ��#������" roku ����	"���"���� 
����
�������#	, ��������'��������L�����-������������=���y z powodu
����%���� I���>� ��#����/������-��	�L���
'�����+
 � ������'
��3���"��
���	���%��'�"�������/��	 �#��
�L�������#.��� �
����'#�����"�'& o nim,�������L����%���
���%��%��� N�������"
���%������+�����	#. misji, �	�������
�"��'$��'���modlitwy za
�"�������

T"���& p. de Jessé ���������""����������
����� pracownika,
ale nie jest to pustka, ���� ���"�*���	�����& w radzie. S�#�'$liwie
�����pi go p. Terret, który �'���������& )%��# 'Prezesa bez trudu, bo
ma do$����#���ie nabyte w administracji. Ufamy, *� �� �"���	 nie
�"����� naszych dobrych stosunków z Ra��O�+���?	��%�teraz gdy
rada ma nowego prezesa, Zgromadzenie Oblatów Maryi Niepokalanej
liczy na wa���*	#�
���$&�.� ��$&dla naszych misji z������#��	#.�
�+���#� nich,�������"���$�' bpa Tachégo z Saint-Boniface Za-
toki Hudsona �meryki/+���#�� �

Ten biskup misjonarz ���������'�*� ������$�������# '�����!
���� �� ����  �$li �	$
�  � �����$������ �� -��	 O�+���  L������

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
����+ �������
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(��%�� ��#����� ��"�'��	 H%���� � �������" "��� znanym, gdzie
mieszka, �� ������������ *�������"���� ��	" �' ���$�' ���������
������ ����"����u, ale niestety jego list ��������%*	"��+B���!
���"� ����	"���" �� � -�	"�� � ��E#% 
�������� �������� ���%,
a "��� ������& w maju, gdy rada przyznaje dotacje z funduszu prze-
znaczonego��������*�#	�9��"�*�� ��������%$#�&, by biedny bi-
skup i jego misja byli pozbawieni pomocy finansowej, jakiej udziela
mu co roku L����� -������������ =���	� �	" �������j *� ���� ��
�����'�����#��*�"	 nikogo. Cho#��*�iskupem diecezji Saint-Boni-
face jest oblat Maryi, �����
�*	��"����&"%����# ��  ��� ��"���!
����# �L�����%����� za koniec����
�bpa Provenchera2, poprzednika
obecnego, bo ma on te same wydatki,��������'�sze. Nie otrzymuje
nic jako biskup z dotacji dla misji Oblatów Maryi w jego diecezji.
Pomoc ta jest ���������� ���'*�" diecezjalnym, zakonnicom i na
inne konieczne wydatki. W raporcie, jaki��"��������, ��	�	� we
Francji w 1852 r., p����, �
�#������
�*	��#�	��& ����+*������"�'!
dzy ����# � �
� biskupa diecezji Saint-Boniface � �� �������#����
Zgromadzeniu Oblatów Maryi jego diecezji. P���������� tam poszcze-
gólne wydatki �%�*��%���%"��#.�	#��#��	
��%���	"����persone-
lu i religijnego kultu wynosi rocznie niemal 20 000 franków. I�����:
„Biskup Taché zaznacza, �* cyfry podane �� ��%�������� �	
���
���!
���*��	"�� ������"��
�*	&����%���#.������	#.�� «%����#.
���'*	f���� �#.#	��
������	#.�
�#��	�#.%��
��&���� '&���!
����������#.�
��#.�����������������#	#. powodzeniu misji”.

Wobec tego stwierdzenia nie "��'��#����&�T��������
�B&$���!
����	�����& bpowi Tachému�����#�����"�# )�������� z funduszu
przewidzianego na rok ��A<�/������)%��%��% zo���� dokonany, wiem
o tym. Wyda �"���' �����,*�macie w rezerwie ��'����
%�"��� !
����%"'na nieprzewidziane wypadki, jak ten o którym mowa. ��*�!
#�� ��'# ����� ��������� ���������� ���	 $& � ��"�#� biednemu
bisku�����1����!3���)�#����+�	�����*�	"���
'��"����%�% ���
��� gest *	#�
���$#����*�#�� ��"� �� ������&, #�	�� �# �������% �#	

����  ��� �� "��� �������, � ��+���� ����' #.#' ��" �������#����
�������&���%�
���# �� „Kronikach”.

8�E#��# ��� 
���� �����' � ���	������ ��"  �� �� ��	�#��  ���� 
��
�#��i z ogólnej sumy, ���prz	���
�$#���a ten rok misjom naszego

�/��4��#.>����"����/��4��#.���
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Zgromadzenia. Niektóre misje�	#������	 %*$�����, z jakich co roku
korzyst� � ���'�� �)�����$#� L�����, � �	�	�	 w sytuacji krytycznej,
 �*�
� pomoc nie nadejdzie zaraz. Na najpilniejsze wydatki prokurator
tych misji oczekuje 25 000 franków.

Przyjmijcie zapewnienie o����� ����'#���$#��#�#��wasz pokor-
ny ����%���	 ��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1�O�

�5�* �#1 �8��5�1 +)8'#!���55��*�,&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�
�+��"��+&'#��*

<��!������$�������
�
�� ��� „Kronik” list bpa Tachégo� �� ������
���� ����	!�� �����������
���������������-����<���/���

?;1F/��;9;eFR�

�59* �#1 �8����1 +)8'#!���55��*�,&�G�8!'&"'�(&��!'!����8�1!��!,+
�8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+H��"��+&'#�.*

3��;
���	� ����!���� �adzie za stypendia mszalne przy������	 misjo-
narzy i prosi, by r�������������'�������,�������;�Z����������
���������� ��������� ��� �
	���
������:������� ���� �!������� �����

�	��������	�� niedostatkach”.

?;1F/��;9;eFR�

�3:* /�&��!,+��8#�<a Rozkrzewiania Wiary, w Lyonie]5.

?!�������	���������
���������	�!�����������
�����3��������
������DI54 roku. List z Cejlonu �
���
����„Kronik”.

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
����+ �������
<��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
A��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
����+ �������
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Szanowni Panowie,

Zgodnie �����	"*	#�����" � 
�$#�e z 19 lutego po�	��m wam
����
'%���% �#�, jak podzielon�"�'��	"�� �:���"������a Oblatów
Maryi ����# ' przyz����"%�������������'����A<�ok.�� �#��
�������'�%"'���	�������*��  misji,������� �������'�% �#	:

Suma globalna dotacji: ……………….........…………… 150 000 fr

Europa Misje w �nglii ………………...…...……… 42 000 fr

�meryka Misje w Oregonie ………………….……… 21 000 fr

/+���#�� Misje Saint-Boniface ……………....……… 22 000 fr

Misje w Teksasie ………………………….. 22 000 fr

Misja oraz College Buffalo ……………….. 21 000 fr

�fryka Misje w Natalu ……………………………. 22 000 fr

��������� �#�����	�%��� waszego listu,#.#'��"���� "�&�*�
�%"� �� )����+� � �� #���+�  ��� ��	�����%m mszalne, które nam
ofiarowa
�$#��, ������� ���	����� "�� � ������%,  �� ��* ��� ��'#�%
)����+� ofiarowane przez was naszym misjom w �meryce.

Pragn' ���	��"���& ���$�',  ��� ���dawn� ����������" �� ���
� �"����%�pa Tachéego z diecezji Saint-Boniface w regionie Zatoki
Hudsona. N�� �������% '���#�& do tematu. Teraz, gdy de)����	����
%���
�
�$#�����
��$&����# � �����*�#	 ���,"�*�#�� ������  ����#	!
����&������#���%���'�������	, ��	����$#��%"	 z �%�*��% dla
bpa Tachégo. F�����# �"��	& �
�"�� � � ���	#.����� diecezji po-
wierzonych tym, którzy �����Oblatami Maryi Niepokalanej, a te ����!
��%���	"% � on sam. 3'��##�������" Zgromadzenia, ���"�*��	&
pozbawiony dotacji,  �������	�����
�$#�� poprzednikowi, bpowi Pro-
vencherowi6, ��	* potrzeby biskupa diecezji Saint-Boniface ��� ��
"��� ���, ��'#� przeciwnie,��'���� i bardziej ���
�#��

L���#��"����' 
���% jednego z misjonarzy pracu �#	#. na Cejlo-
nie. Ten �������% �#	 list ���	#�	�� ��' �� zbudowania czytelników
„Kronik”L����� Rozkrzewiania Wiary. M�*�#�� opubliko��& go w�� !
�
�*��	"�%"�����

@/��4��#.>����"����/��4��#.���
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Zapewniam was o czci �����'#���$#�� wasz pokorny i ����%���	
��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%��O���

�3�* �&��!'!����8�1!��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�
�+��"��+&'#�4*

Potwierdza odbiór listu, który oznajmia prz
���� dotacji na rok 1854.
<�������
���
����� potrzeb na rok 1855. Chorego o. Laverlochère’a
����pi o. %���������������!���������!������������&�����

����	
����A����������AA�

Szanowny Panie Prezesie,

P����'����������&����+�
���%� pokwitowaniem dodatkowej s%"	
���	����� �����-��' Rozkrzewiania Wiary"�� �"���	�9������!

��� ��'�� ��*"��	���������
� o �� ��"� �����$#�� W ���*�#	"
�	�����%����	"��an�	���������� �	#."�� ���
���+�	#.%���
�
�!
$#�� wy����$&����#ji na rok 1855, o który m��������
�$#���

2.#' ��* ���� "�&� *� choroby�  ���� ��������� �� Laverlochère,
�������	 ��o zdrowie tak bardzo,�*���"+���� $&����������� )��!
"	�����&��' kaznodziejstwu na rzecz L����� Rozkrzewiania Wiary�
#�������	�#	�����'
�$"	� Pros���"��'#, �	����	������ #�����"
�����E���+�����"���przyni�$& oczekiwanych skutków.?�#������
 ��� �����*�����	L�����"������	#. heroldów8, �������������m
o. Vincens�����	���������� Laverlochère’a�"�� �� ����������	��
"%L�����-ozkrzewiania Wiary. Ojciec Vincens to utalentowany mi-
sjonarz wielu ����%�, przede wszystkim kaznod��� � ��	"���� ��!
����� ����)�� �#� ����%#.�#��� Nadzwyczajna gorli��$&�� Vincensa
nie pozwala mu ���#��& �$�+�����
�#���	#."�� �, jakie �����, i co
roku prowadzi ����
��# ��
��%#.����E����, czym����	��������!
%)���� ���	����#. biskupów, którzy go zapraszali. /��	 �� �� "� �
������	# ', czeka"	�	
������E����������'�/�nie Prez����������'

D��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
���B������B���"������>#����B��
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"���&���&, gdy uzna p���'��"���'� Zapewniam, �'���e ona ������
����	�����
��������T��'����L�����, a spodziewany skutek to po-
mno*���� liczby ofiarodawcówL�����-������������ Wiary. Ojciec
Vincens jest goto�	��	�����&��������#��� 0���# ��������*����
�� ������ ����� zdrowia. I��� ��%�� �� ������ ���$#���, zawsze
w dobrym smaku. Jestem pewien, *����	���% �����%���������'��!
�����% �#����	���#���	 ��"�� ��'�����an zadowolony z wyboru,
jaki ������% '� /����' "� ��& ���& o swych zamiarach, zatrzymam
o. Vincensa #��	�	����E���	������

/����' ���	 �& zapewnienie o ���#%��% �����'#���$#� �������!
���������%��������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�3�* �&��!'F"����8�1!� #��8<&'�F"��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!

#!�+��"��+&'#�9*

Noty sekretarza Zgromadzenia co do potrzeb misji oblackich. Uwagi
w sprawie dotacji dla nowych misji Plattsburgh i l’île de Man.

����	
����D����������AA�

Szanowni Panowie,

/����	��" wam���	� �������������� sekretarz generalny Zgroma-
dzenia.:�����%#.����	���"+������%#�	��&�#��$��� ���������
��������. Jest tam wykaz potrzeb misji w obcych krajach,��������!
#% ���
�#� Maryi, ���+����* suma�
���*�� misji osobno. Ich cel
to%�����& wam, przynajmniej dla naszych misji, trud�������%)%��%!
��%L����� Rozkrzewiania Wiary, którym������zacie. 9��"%��'%��!
������&, *�����%�% ���wasze zaufanie te noty,�������� z zapisków
superiorów "�� ����+��	�����	�� � �co roku���podsta�� do ustale-
nia ���
��$#�dotacji,��+��-���L�������#.#����	���&:���"����!
��%��������*�#	�

7��	���-�"����#.��� 
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	� �	
����+ �������
/�����	�������� �% ���'�/��	*%����������������
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/����
' ����� �� pewne %���� � ��#���+
��� ��" ��
�#' ����
���$�	�������� t	#.*� notach.O�+��a%������������'��#����!
����  sumy naszych potrzeb ���'������ ,��'#�	"����	 �$�������

��+* ����� ���$�� � pomoc )�������� odnosi ��' �	��#���� ��
koniecznych i najbardziej pilnych potrzeb. I�*�
�  ���$ ����� "isja
"�*���	&��'�����"�#	L����a Rozkrzewiania Wiary lub �$
� wy-
starcza jej mniejsza suma, wtedy �����"	 ��' ��� ��#��*�& �%�*��%
L����������� �����	� Dlatego suma proponowanej dotacji dla kilku
naszych misji jest mniejsza ��*� ���%%�����	"�F�����*�����'�!
��	 ��', gdy ��*�#, ��	�#��  %����"	 ��' � �%���" �����% � �%����
���
�# ���"+��=���	��'����$&"�� ��'��������������&��"�#	
L����� �	
�������*�#��	������ W tym roku jeszcze nie ������'
�!
$"	���� i #.�&�����"�� ��������#�������$&$���*� daty, nie po-
trwa to ��%��,  �$
��������& ��'���� wielkoduszna pomoc D�����,  ��
�	�������. Przy obni*��	#. dotacjach �'�� one "���	 �������& so-
bie odpowiedni byt materialny i ��"	$
�����'���wija&�=	*����%"�
#��������,� ��� prosimy, ma dwa po���	� ������������������&��
�����������������	#. not: dodanie nowej misji do listy ��+$� i zakup
ziemi dla nowej placówki �����  ���� � ����	#.��*��� ��	#."�� �
����
��.

Misja Plattsburgh10���+���ros�"	�����&��
���'misji dotowanych,
�����������*���������	"���%� jednym z ��+��	#."�������#�� �
�
���	�w Stanach Zjednoczonych �������#	�8������ Nasi ojcowie
���	 '
� ������$�' biskupa diecezji �lbany11 i������#����$�'�i-
skupa Montrealu. Czeka tam misjonarzy praca w$�+� l%���$#� ����!
�	 ���� � 
�#���  � "��$#��, i �"��	��E���� . Lecz jak �������& im
pomoc�%������������  ���� �#���% � ���� ���%��	,���"� �#�����!
�� miejsca dla kultu religijnego? =�� ���
�#� ��������� Oblaci Ma-
ryi z Plattsburgh postanowili ������& � �������-����#�'
� �%���'
��$#����, ale���"�������	&�����ów bez pomocy L����� Rozkrze-
������=���	�:���#� � ��'��'# � %)��$#���� #�����+�-��	, �  �
����#��"��'12���#.��+$�,�	$#�����	���
�13 i"#.�&����"������!
# ', jakiej �#���% �, 
�#��#�������.� ��$&.

��/
����%����������������������	"
�$#���
��3���%�I�����#2
����	�����#�� ��
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����������"���� ������
��9���		�����"����9��	����
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Popi���"����#����$�',  ���$
� do was oblaci �nglii dla misji, do
której ���	����% �"	 ����"�� ���'. Nie tylko dla �����$�����ch
����	$#� misji w Wielkiej Brytanii, jest ona nieodzowna dla rozwoju
naszych misji zagranicznych, gdzie ���"�
���'dzie "+����' po an-
gielsku. ��� ��� �����", gdzie)��"% ���'"�� ������ oblaci angiel-
scy lub o�
�#� "+���#	 �	"  '�	���"� Fen dom ma powst�& tam,
gdzie �����*�	"���
'dem �'�� ����	 � �#����%���. Jest to"���
wyspa14 w równej��
����$#��� Liverpoolu, Dublina i Glasgow. :��!
"�#�L����a�'����"�*�� pierwszego roku wzni�$&�%�	��������	
�
�wspólnoty ������&������ na mocnych podstawach, którego misja
�8�$#��
��'�������
���  wagi.

Ni� "%��' #����$ ����wa&� b	$#�� *	#�
���� ���	 '
� �' ���$�'
��
��+����	�����
��� Ponawiam15 wyrazy����'#���$#� od nasze-
go Zgromadzenia �����
�� *	#�
���$&����	�������	��*��  oka-
zji, a szczególnie za serdeczne zrozumienie ���������� ���' #���
jego p�+$������# � dla misji zagranicznych, jakie Zgromadzenie pro-
wadzi przez swych synów.

Przyjmijcie ��#�����	���	 ���#%��% �����'#���$#� �� waszego
po������������������%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�3�* �#1 � 8� �3�"�8�E'#!�G,&��!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8�
��8�"#!'#!�
#!�+H�3*

"����������
��anie zaliczki z dotacji przeznaczonej na rok ���;��

�����������	����������	���������+�����

?;1F/��;9;eFR�
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�3.* �#1 � 8� 5� �!I,8#��'#�!� ��55� �*� G,&� �!'F"� 8� �!,+� �<F"'�%
�8#�<!� �&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�H�4*

Potwierdza odbiór zaliczki z dotacji na rok 1855� �� ������� �
� �����
���	!�� ������
�/������������
�������powi Tachému.

?;1F/��;9;eFR�

�35* �#1 �8�3�-#1 &�!,!���55��*�,&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�
�+��"��+&'#���*

"������������� /������������������� Laverlochère’a������������
�����@
�
�� do „Kronik” sprawozdanie z misji oblatów na Cejlonie.

?;1F/��;9;eFR�
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�33* �#1 � 8� �5� -C �(&� ��53� �*� G,&��!'F"� 8��!,+��<F"'�%��8#�<!
�&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�H�*

"�����������
���������	�!����������DEUXUUU�/��!����1��������;
„Kroniki” �������	�!���
���
!��������blatach.

?;1F/��;9;eFR�

�34* /�&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�2�.

Biskup de Mazenod potwierdza odbiór dotacji i boleje,� �; w „Kroni-
kach”�����
	!����
!��
���Chinach i Tonkin; �����������
�� ����#�
�
�� ks. Desgeorgesa, �
������ �����������&�����

����	
����<����������A@�

Szanowni Panowie,

Potwierdzam odbiór formularza pokwitowania, które ����	"���"
�#���� �:��*	��"���������	"���%"��#����������*'go �������
L������

Ostatni numer „Kronik” ma tylko bardziej lub mniej inte���% �#�

���	 z misji w Chinach; czy nie za wiele jest tam o stowarzyszeniu
Sainte-Enfance, ����� "+�� ��' tylko o kraju, któremu ��
�*� ��'
���	�����)%��%����"	$
������#��#.� jakby na innych misjach nie
chrzczono3 równie wielkiej liczby tych biednych �������E� Jestem

���	���-�"����#.���
�/���%
�����?���!/�:���*	#��
���*	��	
����+ �������
���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!-�
�����������"������������
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przekonany,�* listy, jakie wam po�����",��������� �%�% �ce od tych,
które wybra
�$#��4 do „Kronik”, i bardziej urozmaicone. M�*���%*	&
stale lektura o Chinach, p��%�����	"� p+�nocnym Wietnamie5.

S��% ', *� ��� ���	 '�� "�  ���	 %����
���  
�������� Emi���# �
8���	��������3���
�owi. W mym przek�����%��
�*��o do Rzymu
wy���&kan. Desgeorgesa dla obronyL�����-������������=���	�Tyl-
ko ten cz������"�*�����#�������&��'���	�����"%, co knuje p. Ja-
mes. =-�	"����*��������"%��"��&����� adwokata, trzeba tam
������&�����"����&����%��'�
������	����
���#.����&��	#.�����

2�	��'��%�����	
�������*	#�
���$&�
����
�����L�����-��!
�������nia Wiary,��+��"%���"�*����+���&*��������������6.

Przyjmijcie, panowie, zapewnienie o mym szacunku i wdzi'#���!
$#��������������%��������z jakim pracujecie dla nawrócenia dusz.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%��O���

�3�* �&��!'!����8�1!��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�
�+���+&'4*

Noty prokuratora generalnego o potrzebach misji oblackich. "����,
by nie �������	�����
��������������������
��������������������	�
!����������
�

����	
����<����������A@�

Szanowni Panowie,

1�����'��	�������&��"noty zredagowane przez prokuratora ge-
neralnego Z���"��������:������ �������� potrzeb misji����%��wa-
nych przez Oblatów Maryi Niepokalanej w obcych krajach. /��	��*!
�� ���$��� podano �%"' p�����������
a����#���+
�� "�� ��9��	

<��B/B������"������>)>���#��
AF���������"����F������
@=��#�������� ��
���%#�	��"	,P9���%����%������������������������"	�

����% �#������������
'^  %*��%"����"� ��	"��
�$"	��������B��"���'"�*
�!
��$#��������"	 ���#��Q�

D��	�,��-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
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��%��������"���	"#����	#�	����	#."�� ����*�����������!
�����%)%��%��% L�����-������������=���	���+�	"��������#���9��
"%��' ����������& *� �� ���	 ����������� �� ��������� ��#��	#.
���������E �%������+�"�� � ����%�% � ������������ ��%)����� ��
�#. ��������� �'����#�� "��
� %���
�& �	����$& ����# �� ��+�� -���
L����� zech#����	����
�&�����"% Zgromadzeniu n�������*�#	�

?�#� #.#����	"����&%���' #�����+
��  �%"	 podanej przez
nas, �	*��� ��*����%%�����	"�Najpierw��������$�	���������'
�	
�� �� ���#�	 �����#��	#.� Nasi misjonarze ���#% �#	 � �+*�	#.
��� �#.*	 ����������#�'����,���	��% �#�'�to nie z tego, co zbywa,
to normalne, lecz z tego, co konieczne dla ich zdrowia. Niestety, kra-
je, � ��+�	#. ���#% �, �� ������ ������� ���� �������	 ���
� �����
�"���'��������������'"�� ��:�����#���$#�  �����'#� "�� �����	�
#.�#��* ��� �� �	
�� �	 �����������& �� ���$�	 �iskupów ���#�� ��
���+�	#.���#% �����"�� �������

Co do nadzwyczajnych wydatków, takich jak budowy, zakup te-
renu, fundacja misji�%)�"�*����+�#���'�"��� ����:����� ����!
�	�����������'��#��*	&�%�*��L�����, ��� �# ����"���	�����
����"#��*�#��
�#������$�	�� ���"�����#� ���'��������+*��
"�� ��

()�"�*����������#����	��%*	#.#�'&#�������# �����+�����
�����'�����"�������"������#�	��"�%"' tych dotacji do tego, co
absolutnie konieczne8.

K�E#��#���
���,�	��*�"������������'#���$& Zgromadzenia ��
*	#�
���$&� ��+�� ����% �#�� ��*��  ���$���, ������#�� �� *	#�
���
potraktowanie przez r��'��+$� o roczne dotacje dla misji zagranicz-
nych Zgromadzenia.

Przyjmijcie wyrazy szacunku, wasz pokorny i zawsze ����%���	
��%��,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%������O�����
�	�

�/�����������%"��	������@_���)����+��
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�39* �#1 �8���-#1 &�!,!���53��*�,&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�
�+���+&'9*

@
���������„Kronik”�����������������������d Kafró�����4�	��
"��������	���!�����
��!�����RUXUUU�/��!����������������!�DIES�

?;1F/��;9;eFR�

170. [�&��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�2�:.

3��;
���	����������,��;�����
���RE UUU�/��!����@
�; zdziwienie
i ubolewa, ;�������������������������������������F�� ��������
;���ada przyzna ����!�����������
����
����� ��	�;�������������

����	
����@
����������A@�

Szanowni Panowie,

/����' ����������&� *� ����	"���" ���� 
��� � �� 
�������� ����
weksel o �����$#� <A_002 frank+����+�	�������
�$#�� wraz z listem.
W imieniu Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej prag�'��"
�����'����&��*	#�
���$&������������ �������� ���$������
�#�!
�'���	����� przez ��������'��1856 rok. �le ze ����������"�*�!

�"���	 ���"wiado"�$&� znacznej���%�# �����# ��������� �����
-��'O�+���L����� Rozkrzewiania Wiary dla misji oblatów. Wiado-
mo, *��ada mimo dobrej woli �������������� ����$&%#�	��& ���$!
��"���"�# kierowanym do niej co roku. Nie ������������'#�*�
�������� r��� ����*��� �%�*�� ����	ch misji zagranicznych, � �����
�����
�$"	�*������
�*	����������&��� ��������2.�& redukcje dla
poszczególnych naszych misji �	�	���#���� nie u"��� ����	 dotkli-
wie sumy, ���+�������
�$"	�
�����  misji, bo $����������*�a ��!
��	��� �������#����  ����  +�"�  sumy proponowanej. �le tym ra-
zem spr��� "� ��' ���#�� ^ nagle ����*�� ��konana przez r��'
�������� ��' � ����%��% �� 
�� %�����	#.� bo zamiast jednej ósmej

7��	�,��-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
����	�,��-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
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za�����#�������� ����#������ proponowanej sumy. T�%����� �& po-
wody tej decyzji tak niezgodnej z*	#�
���$#�� ���
�#.����$#��,  ���
����	��
�$#������� naszemu Zgromadzeniu. Istotnie, �%�*��naszych
misji jest�	*szy od 
�� %�����	#., ale dobrze znacie szczególne po-
wody���+��%��������
���� �����	�����%"'� zo����	��"��������!
��������������������%������� �#	"��������$by o dotacje�����
���*�#	�:������� ��� ����*	��	" ��', ��	�	����*���	�� ������# �!
��
�� do tej wysokiej sumy, le#�  ��� ����"�� �+*��#�U 2��kowi��
�%"�����	#.��+$� z��'���	����' mniej ��'#ej � ����+�"�� sto-
sunku do poprzedniego roku,��	����$&����# ���������� jak pisze-
cie, "��	&�"��� ������ ����#�������=����#�����	��� �#����"
������� �%"' #� � ���% %�����	"� ��� 
�#��# ��' � �����#���$#��
zmusza �#� nas, �	�����& o wi'���� pomoc. To znaczy, *�������!
��	#����'�����#���$&, a���'������ suma �%�*etu naszych misji to
wynik kaprysu i nie pochodzi ���
����������������������� �#��	
�#.��������9������#�� ��'��'#, *���� ���	 "' jako ostatecznego
i nieodwo��
����g���������-��	L������
�dotacji danej nam na rok
1856. Honor naszego Zgromadzenia i wielka�����$& naszych misji
��*�"��� �& ����������'. O��*#��*	#�
���$& nam, którzy docho-
dzimy swych praw, porozumiejcie ��' �-���O�+���/��	*��/����
��������� ���sowanie czy w inny sposób,  ��� %���#�� �� ��%���	,
��	$#��"��
� ���	��+#�& ��%����������# '"�'��	 �%"� przez nas
propono���� ��	����$#�����	����� ����# �11. O#���% �#���	�	w-
nej odpowiedzi������	��" wyrazy szacunku,

wasz pokorny i����%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%��O���

PS 1����"��� �����# � "���
�	#.� ��+�� �������� �������
�$#�� ��",
������	 ���������� ����� ����	#. �jców z wikariatu apostolskiego
Natalu w �fryce; po�������, o których wspominacie w�������"
�$#���
�����n����������� przez naszych ojców z Teksasu.

��/��	������A�_�����������������%"'��@_���)����+������
������%�������
���	���AD�
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171. [�&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�2�.

<��!������$�������
�;�;	��������������������������	������!���

���� za����� ������!����ady; prosi o wybaczenie.

����	
������	#������AD�
Szanowni Panowie,

Przez biskupa diecezji Saint-Boniface i przez biskupa diecezji
Olympia2 %��	�����"� *� ���"%#�� ��� 
���, jaki do was ��������"�
�������� nalegam na potrzeby naszych misji. Pewnie mój sekretarz B
�
����%"���"� �"	$
����������
����������  ����$�	��*�������+��
"�����	���������&� Iak najdalej od mego%"	��% i serca  ���#.'&
���������� najmniejszej przy���$#� ����" 
%����"  ���	���+��	���
���#�'��� � ��', �	 #�	��& �����, dla których #�% ' �	le sympatii
�������'��'�wielkim podziwem. /�����% �#li������������������"
��' �����, *� "+�� �� �������& #�$ ������ ��* nasze opuszczenie
i pragnienie, �	$#�� raczyli��"%�������&�Iest mi tak przykro, *� na-
wet ���$�����"�� "����" was ������&� �* ������%������	��*�"
*�
 � �����' o wybaczenie. Przyjmijcie to jako nowy dowód mego
wielkiego szacunku � ������ ����'#���$#��

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
�3���%��F�#.>�1�"�����
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�4�* �&��!'!����8�1!��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�
�+���+&'�*

@
�
������������������������/������������!�DIEJ��1��������
�������	!����
��!�������������
�'�

����	
����<����������AD�

Mam zaszczyt p���������&���%������'����$���do potrzeb misji
zagranicznych powierzonych Oblatom Maryi Niepokalanej. P�"�*�
ona przy podziale funduszuL�����-������������ Wiary. Zechce p��
����
��%����������%�����&�'������'�������������������"	"
��
�#����"� I��� ��""��� �	
��� najba����� ��
�#	#.��������#.,
� �%"	����������������� ����	"��"	$
� � �	��%� �4. Wszystko
�	#��#�osobistych wy����+�"�� �����	�������"�#�� ograniczone,
i  �*�
� ��������$�	"+���  ���#��� ���#�nych sumach, to dlatego
*�� ���� �����	#����%
�#���"�� �����	����'������'����*�� 
"�� �, a z drugiej ���� � �%���	� �	��& �"��'������
� ����������
Stopniowo�'�ziemy ogranicza&����������� sumy i %#�	��' ��  ��
�� ��	�#�� �rozumiem bowiem������������ #��*�ce na waszej radzie
i jak���
%���$��"�������#������$&%#�	��&�

��"������ '�*��ada przyjmie wszystko, co p��%������������m,
gdy zbada ����� ���$�	, �  �$
� z ����% )%��%��	 �'���� �"%�����
����*	&�����%�*��� ������*���'���� ���"���,  �� �� �	
��"�*
�!
���/����'�ana o to dla dobra naszych misji i naszych misjonarzy, któ-
rzy niekiedy��"���� ����������, co konieczne dla ich egzystencji. To,
#�"�����	��%*	&�� ich�	*	������,����#� ���������"��	 ��, ��	
������%����*������%�*��%�������	"% � ����, � #������
�� � #�
�	���"�����#����

Pozdrawiam � ��
�*�	"���#%����"���E��� ������	 i po��%���	
��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%������O�����
�	�

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������/����!
�	����� �������#.��	���	�/��	*%�

<:��*������$�'��7�_���)����+��/�������������������������
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Biskup de Mazenod prosi r�����
���!�������
�����	���!��RE�	��
EUXUUU� frankó����������������������������!����;��
�

?;1F/��;9;eFR�

174. [Do p. Levasseura��,+��� &�!��8#�<!��!#' ���'�!')�23.

"�����!��������������/���������	����!���� Tachégo i Semerii.
Nale;
������� ����������� Fabre, prokuratorowi misji oblackich.

����	
�������B�����������AD�

Szanowny Panie Dyrektorze,

Z���#�"��'���ana jako rzecznik biskupów Tachégo i Semerii,
aby ���'����&����"�#)��������,  ���� -���L�����1����!H�)��!
#� udzie
��� im� #������" Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokala-
nej. Tym bardziej %#�������'�����	"��� ��"�#	��"��	�#�� �����
potrzeby ich misji���"�*	�� �	"���������	����  �"�����-��'
L����� -���������nia Wiary, r��� �� ���  ��� � ������ �������& �"
���	��������#������"�����'�����#."�� ��

L�$&#�'���ich����%����
�����%����
���%#.���%�����	"����!
#��"� ��+�� �� � �������  �	�%�# �� �  ����  ��� �% � ��' ����#�
�2.���#.� Wido#���� ��� ��"� ���+#�
� ��' �� �ana i przedstawili
swoje misyjne potrzeby. P�E����L����� solidarnie spieszy z pom�#�,
ogarniaj�#�������#��uddystów na Cejlonie �;������"��	�� ���+�!
���*�ziec�#.�E�������+�	#.#.#�#������������&������	�

Pyta mnie pan, dyrektorze, jak naj������ ��� ����� �������&���m
biskupom ��"�# �����'*��� 1���', �* najlepiej �'���� prze���&  �
��zez prokuratora generalnego Zgromadzenia Oblatów�"�����	���!

A��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
@8�����%����	#���,-�"����#.���
�/���%
������L����:��+� 
���+���AA!��@��

����@�
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���� z Cejlonem i d��#�� �1����!3���)�#�, odpowiada�������	��' tylu
rzeczy dla misji biskupów Semerii i Tachégo.

Prokuratorem generalnym jest o. Fabrè��%�������	*�����semina-
rium w Marsylii. Jest on do p���%��%�� sprawnie �	�������������!
��"%"�� ', bo ma do tego szczególne ���
��$#��

=	��*� �#����'#���$&��+#.����%�+�, ����#��"��*�"� ��	!
���	����'#���$#�����"�#, ja���an okazuje naszym misjom,���	!
��� �#�"#�����' przy podziale funduszu, owoc��E������L������

/����'��'#���	 �&��d.

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

�45* �&��!'!����8�1!��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�
�+���+&'4*

P����������
������������������DE 000 franków wyznaczonej dla misji
Buffalo. Oblaci �
��/	�� ���� z kolegiów Buffalo i z G	9������� 	���
��	�����������
�'���������'�

����	
�������%������AD�

Szanowni Panowie,

Trudna sytuacja, w jakiej z powodu nieprzewidzianych okolicz��!
$#� zna
������'������"��	 ����
��ów Maryi w Buffalo (Stany Zjed-
noczone �meryki), zmusza mnie, by zno�%%#��#��'������� �����!
��$#��

Z powodu strasznego kryzysu, ���������� teraz handel�"��	��E!
���, wielkie straty����+�� bank, gdzie����� #������#����'
���*	#�!
�', by zakup�&����� dla misji�3�����*���� natychmiastowego zwro-
tu tej sumy i roz��#���  %* �����	 ���#������ ��	 �	�����& ��
�������* ������$& "�� �����	 � ����� ���"�*��$#� �����	� Zrobimy
wszystko, by oc�
�&�'"�� '�����*�#�  � �%�����  ruiny8, lecz Zgro-

D��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������/����!
�	������/��	*%������@��%�����

�����	������"��������	����
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madzenie nie ma funduszy, aby dost��#�	& �' �%"'� W	$����#�	#�e
nam ����"��������	��%�'�  �$
� do zaliczki9���+�� nam przyz��
�$#��
�����# ���������, dodacie 15 000 )����+��#���������������%"'
��+
�� ����# ������������+��"����	��$&3%))�lo.

/����'��%��*	&10�*����������%�����	*�'����# � ���������!
��
���)���'�$#���	"������������#����%� �	
������	$���������
�	���ty. B'���������
�����	��%���	$����#������"^*	#�
���$&,
 ���okazujecie wobec misji naszego Zgromadzenia, poniek��%����!
��������	$"	 liczyli���������"�#�

Co do misji Buffalo, #.#' �������"�& was o aktualnej sytuacji
naszych o #+���	""��$#�����"��nach, jakie tam�����	�

I�� ���	��%��������e z bpem Timonem, placówka ta mi����	&
 ����#��$���#�

ege’em, seminarium i domem misyjnym. W tym celu
wykupiono ��$&�%*	��������%���'odpowiedniego domu i ���	
��!
��  kaplicy publicznej���+����%*	���	"������E#�"�� #�'$#� miasta
do modlitwy. Po kilku latach okaza����'�*�college, a zarazem semi-
narium ���������� �	
�� ������.���
���� �����	 �������wielu se-
minarzystów. =�'����$&���#.�����	��
� wychowawcy i profesoro-
wie, �	���	 �� ����
�� �������
� �#.��$#��
��  )��"�# ��� #����
"%���
���'#����%#�&����������������	,����������#�
i dom na cele
zgodne z duchem �#.���������, czyli ������
��$#� apostolskiej. /��!
����)����������%�' ��
��� ������ � ����
��#	, �������������
��
"����'#	����%�� �*�*� �����)�����#�� �������������"�� �����!
)��
����������
��#je ku wielkiemu zado��
���%�%#.����E����� F�
��������� 1���� ���	���� ���
�� ����	$& miejsco��  
%���$#�� ��
%��������  � � �����	" �	��������% ��������+� ��
��� �	#. lub
sprowadza������8�$#���������+�������#���#�'$&��'����#�	���

Przy okazji chc����	"��&���'������	#.�	 �$���E����$���do
naszych misji w Teksasie. J�� ���#��� �� ���$�' "�� �#����� bpa
Odina kilka lat��"%�����
�$"	ojców naszego Zgromadzenia do Gal-
veston i Brownsville. Pierws�"��
� ����*	& college seminarium. Bi-
skup z Galves������	��������"������do którego��������	jeszcze
teren. Budynek, ���	����seminarium zbudowano w�%*� "��������'!
�� #�'���  pomocy L����� Rozkrzewiania Wiary. Lecz w Galveston

7���������"�����������
�������������$
�����"��������8����
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i Buffalo szybko ������� ��'� *� #� ��#�� biskupi zbytnio ��' �%���
�
w swych planach. W Stanach Zjednoczonych  �*�
���� �����'�#��!
��%" ����
�#���  
%���$#�, bardzo trudno ��������& �����	 inne ni*
�����������.���
����I��� niezgodne z���������"misjonarzy pr�!
�����& �������	, bo Zgro"�������������#�"������*�	
��� semina-
riach dla for"�# � ���	���	#. �����nó�� "%���
�$"	 ��'# %"��$#�&
ojców z Galveston w miejscu zgodnym z ich ������niem. Uzgodniw-
szy z bpem Odinem, ojcowie %��
���'�� Brownsville,�	����#�	&��
���+����#������"+#�#.w du#.��� ����%���wobec lud��$#�"�� !
����  i rozl�������	���	��%���+������"����� ����$������"� Bisku-
powi �O�
4������������
�#�

���� terenem, zado��
� �#��'niewiel-
kim wynagrodzeniem �� ����
��� �)���	 ��'#�% 
��� �	 ������	&
colle�����&"%����	�����"�tedy, gdy dobro��
����������
���
���#�� �� Bisku��	����� ����'#���$& �� �#.��$��'cenie dl��������
��+���"�������	��1�#�������������	��������&�#.���	�	
���'!
������"�*
���, bardziej hojnie za materialne ofiary dla jego college’u.
3	& "�*� liczy nieco na pomoc L����� -������������ Wiary. Nie
m%��'������&�*� �$
�-���L����� przyzna mu��	"#�
%��"�#
)��������� ��� "�*e �� �	& �� ������ �
� ����	#. "�� �����	�
W Brownsville �������% �oni ����� ����# ��������  ���#��,��*���
�����
�$my was w naszym bu�*�#�� ���� ���%�
�"�� �F�������� �
wydatki dla dwóch wspólnot, zostali pozbawieni dochodów z college’u,
a nadto mu��������$&�������%���	��������$#���������#�'�� ��
�������#���%�

= ��  ���������
���"#������#�� �������  ������ywnej ocenie
i �����% '��'��znanej*	#�
���$#�� �������	#��"�� e Zgromadze-
nia Oblatów Maryi.

Przyjmijcie, panowie, zapewnienie o mym wielkim szacunku,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%��O���
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Noty w sprawie potrzeb misji oblatów. Poleca specjalnie misje w Le-
eds, Liverpoolu i w Montrealu.

����	
����7����������A��
Szanowni Panowie,

/����	��" wam za��#���e noty, jakie ���������� �"��� zlecenia
Sekretarz Generalny Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej. Z�!
����� �������$�	, jakie kierujemy do was co roku dla naszych misji
zagra��#��	#.�/������
��	$"	  ��#��$��� ���	�	 niektóre relacje mi-
sjonarzy z��
���#."�� ��������	�����$#��	"czasie����
��	$"	
 ��#��$��� ��������&������������	#.���������E�(��E#���	 dopie-
ro dzisiaj raport to jak zwykle spis potrzeb misji powierzonych Oblatom
Maryi��
���*�� "�� �����onowana suma dotacji.

9��"%��'%��������&�*��� noty zredagowane na podstawie ����!
�����E�%������+�misji����%�% � na wasze ����� zaufanie. M�*�#ie
je����&���������'���������% funduszuL��������+�	" ��������!
#�� z ������"�� duchu ��������
���$#��"���$#��

Polecam ��"������#�� dwie misje: Leeds i Liverpool w �nglii,��+!
������
�������% ���"�#	��	"��&��
���� i godne uznania podstawy.

�����% ' ��' ��* do waszej *	#�
���  ������� ��	 #.���� � �����
"�� ' w Montrealu w Kanadzie. Upraszamy dla niej pomocy bezpo-
$������ ���'���� , ��* ta,  ��� zwykle otrzymuje odL����a Rozkrze-
wiania Wiary. ��	 ��'# pomoc ta ��� ��#��*	�� ��	���� )��ansó�
L��������	���#��"	 ����%�*��% misji zagranicznych, posta����!

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������/����!
�	����� �������#.����	�/��	*%����������������
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�$"	����*	& sum',  ������������
�$"	���������	��*�� ����� 
misji. I tak #�������� �%"�, �  ����rosimy na rok 1858, pozostanie
mniej ��'#�  ��ka sama,  �� ���	�� w roku poprzednim2. Ufamy, *�
 �*�
������#���$&zmusi was do ����*���� ���#��dotacji dla naszych
misji zagran�#��	#.� ��+�� ���+�#� ���	��� �ada, to ��B"��#�� ���
%���'����*�'����# ����+�� %*�������"������
�$"	�

Przyjmijcie, panowie, wyrazy mojego oddania i szacunku,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%��O���

PS /���%����� ����	#. "�� � �������#��	#. �'���� ��" ������
����'#��	� je*�
����� �������� ��#.#� ���������������&��" �%"'
����# ����	����� �������AD���+�����������	"	��
�$"	�#���%
����"�����#�, czyli kwietnia.

�44* �#1 � 8� 4� 1#���'#!���5�� �*� G,&����8�1!��!,+��8#�<!��&8��8��
"#!'#!�
#!�+H�"��+&'#��*

Biskup de Mazenod oczekuje odpowiedzi z R�
�����
������� ����, czy
ma poz��	� ����!������&���!���$����,� ������������-����<��
;������$��
	���

?;1F/��;9;eFR�

�4�* �#1 �8�����!I,8#��'#�!���5���*�G,&��!'F"��!,+��<F"'�%��8#��
<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�H.*

<��!������$�������
�
�� do „Kronik” sprawozdanie z misji wika-
riatu JaffnaF����������	���!� 40 lub 50 000 franków z dotacji te�����!�
���������	����������narzy, którzy wyruszyli na misje tego lata.

?;1F/��;9;eFR�

�/�����������%"��������A����7A_A��)����+���������	��7����������A��
���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
<��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
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�49* �8!'&"'#� �!'&"#�� 8� �!,+� �<F"'�%� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!

#!�+��"��+&'#��*

Nota o dotacji dla misji oblackich na rok 1859. Suma proponowana
jest taka sama, co w roku 1858. Szczególne potrzeby misji l’Île-à-la-
-Crosse, Nowej Kaledonii i Saint-Michel w p��������ej �fryce.

����	
�����"� ���A7�
Szanowni Panowie,

/����	��" wam za��#���� sprawozdanie sekretarza generalnego
Zgromadz���� ��
��+� ���	� 9������
���  ����$��� do stanu na-
szych "�� ��������#��	#.����$�����"�#)��������dla nich na ten
rok. Sprawozdanie opracowano na podstawie relacji superiorów tych
misji, ponadto poddano je kontroli rady do spraw Zgromadzenia. So-
lidne, ��#���+�������������� �"%��'#�����������# '����	���!
��$#�2 ���������$#��

Dodam�*�"�"� rozwoju naszych misji dotowanych p����L�����
Rozkrzewiania Wiary � �����#	#. potrz�����
% � ��#.� ��� �����"	
���'��������# ' dla Zgromadzenia Oblatów Maryi �����%��%��
��
%�����	#. dla naszych misji w obcych krajach3. ��+*��%"��
���*�� 
"�� ���������������������#�����������'��	#.�������� To doty-
czy zarówno samych misjonarzy, jak i kos��+��������	#.��%
��"
��
��� �	"��%������"+�"��	 �	#. i kaplic publi#��	#.�#���%!
�*�#��% '�� ��������	#�� ���	������

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
�������������!
���'#����������������

�����	������"���� ����	����
� /������� � �7A_��� )����+�^ ������	 ���	����
��� �7�_���� ���� 
���	 ���%������

@"� ���A7�
���:���*	#��
��D��B�����������A7�
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/����' was, panowie, by$#��%���
'���
�����*��%���i,�������%!
 �# ������wozdanie i%���
� �# ���
��$&����# ��  ���%���#���� sto-
sown��
���*��  z naszych misji� #� ������#���� �������$& dotacji
ogólnej dla Oblatów Maryi na rok 1859. ()�"�*������������#�	"
�����"*����proponowana suma nie dozna uszczerbku z waszej stro-
ny, w przeciwnym razie nie mo�
��	$"	�������& potrzebom tych mi-
sji. Ich istnienie ��
�*	�� hojnej �)�����$#� ���� cudownego L�����,
którego dobrem ��������#��������
���� �"������

Z misji naszego Zgromadzenia polecam wam bardzo trzy��� �% �!
#���'��	"���% w sytuacji�	 ����wej; "� �����	�������'����
��*��	�
�� Misja pierwsza to l’Île-à-la-Crosse, ����% � ��� o. Gran-
din, który �'���� biskupem koadiutorem bpa Tachégo diecezji Saint-
-Boniface. Nowa Kaledonia w ��������$#� angielskiej Oregonu, gdzie
dopiero wszystko ��'zaczyna,"�*������&��*��"�� ��Misja trzecia
����%�% �#���������%���'�� ���%�# �1����!��#.�
��$�+�8�)�+�
� wikariacie Natalu, jej�	������� �%*��bo trzeba��& tej misji moc-
ne podwaliny.

2����	#.����#.��*�	#."�� �����'��#��� na ich�������	��	
%�������& ��'���� �%"' dla nich. Ufam, *� %���#�� ��� �	 �����	
���	����� i nie odmówicie pomocy.

Przyjmijcie wyrazy mej����'#���$#� �����*�nia,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%������O�����
�	�

PS /����� "���� �	" ��
�#�� �����  *	#�
���$#� �����#� ��' "�� '
�.��������8�����
�������#�� �/
	"�%�.����
��� Misja ta z���!
*����"�� �#���$#�2�"���������������#��������� bpa Vaugha-
na��
���'�	#."�� � ������#�� ���
���+�	#.������������# �-��'
L����� -���������nia Wiary. ��� � �� ����%�% � � ����� na wasze
wsparcie. P������"  � �����$#�� podczas ����+*	�����
��� #.'����
��'#�������"���$�'����%�����#�zjalnego4.

<F������#����%"��� �% ���' ��	����
�$#���	����	"��/��	*��
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��:* �#1 �8�"�8�E'#!���59��*�,&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+�
"��+&'#�5*

"��������	���!����!������������DIET roku.

?;1F/��;9;eFR�

���* �#1 �8��4��!I,8#��'#�!���59�G,&��!'F"��!,+��<F"'�%��8#�<!
�&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�H3*

"�����!������ �� ������� DTUXUUU� /��!��� ���
����� �� ��!� DIET
�����	���!� 106 000 franków.

?;1F/��;9;eFR�

A8�����%����	#����-�"����#.��� 
�/���%
������L����:��+� 
���+���AA!��@��
����@!��D�

@��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
�������������!
���'#����������������
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���* �&� �*� ,�� ��!',#è��L!�� ���8�1!� �!,+� �8#�<!� �&8��8�"#!'#!

#!�+��"��+&'#��*

@�$��
	������
�������� sprawozdanie w sprawie koniecznych dota-
cji dla misji ob	�!��'�����!�DISU��2���� ��� Casimira �uberta.

/��	*��7
%������@��
Szanowny Panie Prezesie,

=��$�������	"���"�/��	*% 
���� ��+�	�	���� pan do Marsylii
�< 
%�����I���#�����$����$
'���o Marsylii, by ����$&%#�	��& jak
najszybciej ��E���� ���$����H����%�
����+B��������
�*	���	����&
ciosowi zadanemu Zgromadzeniu Oblatów Maryi Niepokalanej; �	��
��"����� ����������dziana $"���& o. �uberta, odpowiedzialnego za
wszystko, co dotyczy naszych misji zagranicznych. L�������$&����� !
��	���$& ������������E�������	��'���E���"%������"���#.��!
��� Polecam go pana modlitwie.

/����' ���	 �& ����������� � "	" ���	�������% � #�#�� ��E���
������	�����������%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

���* �&��!'!����8�1!���!'F"�8��!,+��<F"'�%��8#�<!��&8��8�"#!�
'#!�
#!�+���+&'�*

Sprawozdanie �
�������������������� ��	�!��'��1���;������� ����,� ��
���������,� ����� ���������� !;���� ������� Szczególne potrzeby domu

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�:���*	#��
���*	��	
���������
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misyjnego obok Edynburga i misji w diecezji Saint-Boniface, gdzie jest
32 oblatów. Stan misji w Natalu i w Stanach Zjednoczonych.

����	
���A����������@��

Szanowni Panowie,

Mam zas�#�	������&��"����#���� sprawozdanie prokuratora ge-
neralnego Zgromadzenia Oblatów Maryi. Wymienia ono potrzeby misji
powierzonych naszym ojcom, skutecznie wspieranych przez L�����
-������������=���	�:"�����
�#����������������������� zredago-
wane bardzo ���������� ����)��"% ��%�����������+*�	#.�������	#.
"�� ��3����#���%���'��%�����������	����	#."�� �,  ����#��$���
���	��"���"� by nasi misjonarze nie zapominali,  �����
����������!
�����#��*�������	"L���
�, i ��"�'��
����#������������% �*	#��
zakonne, ��+�� $
%����
�./����������"��'#� by �#.�����������$�	
������#�	�	��'������� niez�'��	#.� 1���',*���	"��ku mam#�%!
��& bardzo, by przestrzegano tego polecenia, które corocznie pona-
wiam. S����������� �� ���� �����"� ������" zbada&  � "�  r�����
�$"���������",�* to skrupulatnie�	�����������.:����	"��'# za-
ufaniem���	��" ��"��������$�	� Dodaje mi odwagi wasza *	#�
�!
��$&dla naszych misji i misjonarzy,����%)������	�����* z ��'�������
instynktu i "�#����������������*������'o to, co jest absolutnie ���!
��'�����oja zdwojona energia �����tpienia s������ ������$#� �� 
���$�	 i jak ufam, sprawi,�*���	#.	
�#����'����� �

Proponowana suma  ��� �	*��� ��* w poprzednich latach3; spra-
wozdanie #������#��%��������
�����'����	*�'� I� �����	�����'
 ������	 �$��&�����$#��.F�����	*ka dotyczy misji w �nglii i mi-
sji w diecezji Saint-Boniface. �%���
�$"	����*	&�1���#ji, %���"
H�	��%��� ����"�� ', o co �������� % ��� mocno bp Gillis. To ta
fundacja ��������������'�������%"'�
��nglii. Lecz dla tej no-
wej misji i dla innych misji tej prowincji nigdy nie �����
�$"	 � ���
���	���� ��"��"	$
� ��	��������& � ��"�#�� #�������� �����'
��#�����'�	#. ��%�+� 
%� �����' ����, #� ��������� do ����#���� #�
roku, p����"	 �	
�����"�#�����#��#�'$#������+�� Co do ����!
����	#. ����� ���� o #���� "%��� ����������& ��
���'� ������& �%�!
���	�# ' � ��� �& osobiste ograniczenia. L�%�� ����	*�� ���	#�	

�/����������<_A��)����+�����+����������D"��#��
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�%"	 dla naszych misji w diecezji Saint-Boniface, i to z dwóch powo-
dów: fundacja misji w Pambinie, ��+��"%���
�$"	�� �&, �	��� ��!
����a zrujnowana, i wyjazd czterech ojców i trzech braci katechetów
������	���cych nowemu koadiutorowi Saint-Boniface. Ostatni wyda-
tek jest #�����" �	 �����	� Biskup O�����������$#�� poinformowa�
o kosztach r��'/��	*��#� ���	 '
����*	#�
���$#��� Dodam, i*��� 
����"�� ���#�� �������$& misji nam powierzonych jest dwudziestu
dwóch ojców i ������'#�%���#�����#.�tów,#�	
����	����$#��������!
�	� � ��+�	#. �������$#�� ����" *	 � �	��#znie z waszych dotacji.
2����� ��������%���	"���%�iskupa z Saint-Boniface, którego dota-
cja jest �����
�*���  �� �� ����� *	#�	
�$#��� Dochody diecezji Saint-
-Boniface ���"� � nic wspólnego z dochodami naszych misji w die-
cezji i tak pozostanie. :�������o co prosimy ogólnie dla naszych misji
w kraju Indian, raport szczegó���	�	��*� jasno. Prosimy tylko na
���*�#� wydatki,�����	������������& nieza
�*�	��#.+��

Co do misji Oregonu i Natalu, ������go ���%�	�����" do Oregonu
nadto dwóch ojców, do Natalu jednego ojca i dwóch braci katechetów,
by odpowie����& na usiln����$�	 kierowane do mnie. J����������'
�������
���	
������	*�'dla Oregonu, a dla Natalu��������'�#�!

�� =	��*�" �� � ��������� ���	�)��# �� 9��, *�by w tych misjach
�������	��� �	�	���
���, a niedost���� ��� �	�	 
�#���� 
�#�  ����"
przekonany, *����"��' prosi& o ��'#� � W Oregonie wraz z bpem
�llardem, wikariuszem apostolskim, mamy4��'#�%� #+����'#�%���!
#�����#.�tów. 1����������������	#.	�����"� � �	
%���#�����+�
������
�#��	ch, a ich sytuacja�+*����'��sytuacji wikariatu w Nata-
lu, �������* pracuje ���
���E������kup, i trzydziestu pastorów, a
%�!
��$& Kafrów odmierza�����'����� okazje��	��%#.�& prawd kate-
chizmu. W Oregonie mamy obecnie �$"�% � #+� � ���$#�% ���#�
katechetów, ��	����
��� ���$�	 ���"��� poparte przez Kongregac '
Propagandy. B	""+���	���&���	#."�� �����	��"������������ ,
"%��' najpierw ��'%�����&,*��'��"��
���'�	*	��&, wprawdzie
skromnie, ale� ����+��	����#�� �#	���"���	�)��# '� *�"����"
�"��� ��	& ������� ��������#���%"'����# � dla dwóch misji Tek-
sasu i Buffalo w Stanach Zjednoczonych, jak wykazuje ����#����
sprawozdanie. Te dwie placówki#.�&����*��� w regularnych diece-

<9��������������%��������



� ��@ �

zjach, nie mniej�� misjami. Nasi ojcowi����������#�� ���' tam ��
����%�����)��
�	ch. Nigdy ��'��������'��	����zestali na tych funk-
cjach,������
�"��������& � przez naszych ojców pod warunkiem,
*�*	 � duchem zakonnym� ������� � zakonnikami, a przede wszyst-
kim misjonarzami.

2.#����" ����& �	#. ��
�� ��#���+�+�� ��	 �	����& ��%����$&
i ��#����$& ����	#. ��+$�, j����#��$��� ������& ��' na *	#�
���$&,
 ������#��#�������$ nasze misje zagraniczne.F����'����""�� �
�����	",#�	"�����	$#�� chcieli ����
�������& ���#������"�!
#��9���"�� ������
�#�� na was,*�%����'�"������	"�&������ �&
rozpo#�'�e������^���������"��*	#�
���$& �#.����������ie. Po-
dzielam i  ������� ich zaufanie.

Przyjmijcie wyraz mego szacunku i uznania, ���� ������	 � ��!
��������%���	��%���

Y2�I�H%����%�������%�����	
���1%��O���

184. [�&��8#�<!��!#' ���'�!')�25.

&������ -�����5�/���� ��st tolerowane w Marsylii, oby tylko� �����
���� ����
�!������

����	
����#����#���@��

2�#�����	8��'*��

;�������� L����� 1�����!H�)��#� � ���#�� i Marsylii jest faktem,
który jak k����z �����	�"���#	�Mimo mej���	 �B�� z ����*	#��
�"
����L�����6, zawsze ��"������""% ��� ���+����#	� 1����"���
����������$�����"�$&��*��������"zawód w ten sposób memu za-
ufanemu i wiernemu przyjacielowi, ale �������"� *�  ���"��"���!
�������"�����#���&��'����	�ajmniej biernie, temu, co wyda����"�
��'��%�������%���# ��
�L�����-������������=���	�

Skoro  ����������� L����� ������ � � �����������	
��� ����', �*
wolno"���&����'�� �����	����� ����)���	��������	����$&

A8�����%����	#���,����	
���:��+�
���+�%��'���	#.���D����D�������
@3���%���0�����!I������
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���������L������Ufam�*����'������'���	��&���.����%�����!
��#�#.����$
��	#.�by nie�������&"�� �L����� Rozkrze������=��!
�	� 2.#����	" ��& #�$ ��'#�  ��* ��	��� przyzwolenie, lecz mam
pewne obawy i tymczasem ��������� ' na tym bez sprzeciwiania s�'
L����%�

Nie mniej pochwalam $��'�� gorliwo$&���+�� ���#.�'���������!
����
�	#.��L�����1�����!H�)��#� ��  �*�
����#� �� ���
���$#����
���	�����%��#�����%�
���'���� �����	�#.#'�	����&�
���� "�
�����%�������

/����'���	 �&`

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

��5* �#1 � 8� �4�"�8�E'#!���3:� �*�,&����8�1!��8#�<!��&8��8�"#!'#!

#!�+��"��+&'#�4*

@
�
�����„Kronik”�	���������������<�//	���"��������	���!�������
�cji na rok 1860.

?;1F/��;9;eFR�

186. [�&��!'!����8�1!��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�2�.

"�����!������ ���
��
� �ympatii��
�;�������������� 	������ ��
�
A�������	���� ������ ;	��� 	���������� /��nsowa to niewiele wobec
wielu potrzeb. -!���	������ listy misji dotowanych misji Lys-Marie.

����	
�������B�����������@��

Szanowny Panie Prezesie,

Prokuratorowi generalnemu Oblatów Maryi �� ' ����� ������'
omawiania z panem spraw finansowych licznych misji Zgromadzenia.
�����$#�������'�	����&*	������'#���$& za wyrazy sym������
�!

D��	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�
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$#�����+�	���ana o���	"���"��$"��
�"��'��������&�*�"�"���!
�����������E����  sympatii������%"���%�������
�
%������!
�	#.��$��'#����� �)���% � ��� ��+j czas i trudy wielkiemuL����%,
��+�� ����� � ��' ���'�� �#. "����"% ����������%� : ���
�� %����
������ $
���' �#.�
��	� ��+�� �������
� ������ � ��' � mym punk-
tem widzenia co do misji. Je$
��	"��'��"� ��'  ����$���	kre ���!
���������z�����'�	 �$��&�*��	����������� ���wo*�
%��*�����!
*����� 2.#'�����	&��*�	��"B
�����)��"����	, ale oznajmiono mi�
*���+�	�����'�� decyz '������#�����"	#. propozycji o dotacje,
k���% �# ��' "��	��"�� ��+�� ��� ��%���$#� "��' �����*	&� I co
w tej sytuacji����&]:���	�����&����	#.����	#�	���
#�����!
���" 
%������� zbawienia? �  �*�
� ��" 3+� ���% � ��" ����', �	
������& ���#��������� ���	������#�	"�"	�+�#����������&��er-
ni z bra�%$����+������������&���	#."�� �]

:�����$#�� ��%��*	� p��� *�  �*�
��	����� ���������������!
����� �	" ���% ���'���	�	 ��'� ����%��%�� 
�� ���������#.� ��
�
�����*� ������*���
�$"	��'���������
�������
��������
�'����!
���"� I ni���*��,#�	���'���� to lub inne zgromadzenie, które prosi
�����	*�'����	���������'����������������	*�����*���'��
���'������
�#���"�� ������#��	#. dla dobra duchowego ludzi! Bo
nie o to idzie, by przyzn�&%���
�������# '����"������% i niech ono
radzi sobie jak umie. Wasze ����# �"� ��	& proporcjonalne ����'�!
���  #�	"��� ���  
�#��	�
�#+���"��	 �	#. � �������  ���� �$"��
'
��'���������&��	��������#�	& byt tych nowo �������	#."�� ��

Fakt, *� ����%#�
�$#��"�� ' Lys-Marie, ���	 "% ' � �+
�" ���#��
�rzekli$#�������",�*����rodzaju fundacja���"��$#���'�������!
��� misji wspiera�	#.�����L�����Rozkrzewiania Wiary. ����������&
���%���'��'���� 
�#��'"�� �����	 � ����"�������� �#.����+*	
���	���#����"�� '�

Prosz'���	 �&�1������	/����, wyrazy mego uznania,

Y2�I�H%����%�������%�����	
���
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187. [�&��!,+��8#�<!��&8��8�"#!'#!�
#!�+��"��+&'#�2�.

S�������������
�������������������� ��	�!��'��"����
��������� ���
tylko do spraw istotnych. $���������;
������
��
�����������ubogo.
Lista misjonarzy, którzy wyjechali w 1860 roku.

b����	
���������������@�a��

1������	/����/��������1�������/������
�-��	L����� Rozkrzewiania Wiary, Lyon.

/����	��" wam sprawozdanie ���������������� prokuratora gene-
ralnego Zgromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej. Przedstawia ono
potrzeby misji powierzonych naszym ojcom, który"�����L�����#�
���%������	���
���%��������"�#����"�*�������#."����'#	 �!
���"�� ��*%��
�$#�,/��%����
��"� ������ *�"��'�#��������%�� !
"���&��'sprawami, które���	#��"���� podwójnej racji. Przestudio-
wa��" sprawozdanie, które ��"�	�	��"�/�
�#���", by ��"�'����
�����"�	#.������������#.� ����#��*�������	"L���
��by ���$�	
do was kierowane ������#���	 ��'�  ��� 
���#.���������#.� do tego,
#� �����'���, � �	 ������� ��' ����*	& proponowane wydatki. ���'
���������&� *�%���� ��' ���������&^ #�������� suma ��+$�  �����*���
���%"	��+#.���������#.
��3. �b	�������&����	���, skrupulatnie
z����
�$"	�������naszych misji, ���	��% �#, z czego"�*�� zrezygno-
wa&� zmniejszaj�#�����nowane sumy��������������� wielkich wy-
rze#��E�utr%�������������"��	 �����/��	��" wam to sprawozdanie,
%)� �#, �* ������
% �# ������ sumy, nie za��*	cie zbytnio dotacj�^ ��

���	���-�"����#.���
�/���%
������?���!/�?������%��"��������	�����:���*	!
#��
��/�����	����� �������#.��	���	�/��	*%�

�?���������	�=��	"��������%:���*	#��
����#�	�,�����������
�-�������0�������*����"����	�/�����������%"�����<_A��)����+��
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����*������"�����*�� doko����������"�����������	misjonarzom
koniecznych $����+w��������	%���"�*
������	 "��	 ��������.

Z wie
%"�� ������
�#�"*���� waszej specjalnej trosce; wszyst-
kie ����%�% �na �	"����'� ���������"����% �#��� To, co uczynicie
dla naszych misjonarzy, na pewno nie�'����zmarnowane. ;#.����'#�!
��$&������������& jest bezgraniczna; ��%��#�����"�#�%"�#���!
#�� �#.���
���$&, a wasza ofiarna ����%�� przy#�	�� ��'�� ����� %
�����"��	#.3��%���*	��#��	#.�
��%��. �le ros������$�+��	
%
��%���$#�� �� #��'��
���	#.�	���#��E�9�������'� ��	$#��%�%�'
�
����
��#�'*��, lecz zechcieli %�%�����&���������	 $&���"�#��	"�
��+��	��������� ��'���	��%��Dla naszych misjonar�	�����'������!
#�����po to, �	"��
���������&*	#���	�����������, ale by mieli
���#.'��*	������� skromne utrzymanie i mog
���� �& podstawowe
zadania, i byli otoczeni szacunkiem jako oso�	������������������!
#e$��'������%�'�

()�"�*� ���*� w tym roku ���*�#��*	#�
���$&����	""�� ���!
���" � �#."�� �"�F���	������#����% �"�"������ nadz�� '� *�
nic nie�'���� w ������������&�� *	#�
���$#��

Przyjmijcie �	���	"� � ����'#���$#� ����#%��%�

Y2�I�H%����%�������%�����	
���

Superior Generalny Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej.

PS W lutym te�� ���%��
�#���"�����"%� #%����%���������ene-
ralnemu, by pr���������"
���'"�� �����	���+��	 wyjechali na "�!
� ��������#����#���%��@����%�=�������	�	��
������������
�������, ����#��"  � �%, by$#��"��
�  � u"��$#�&��� �
�*��	"�%!
"���� „Kronik”L�����-������������=���	.

Z domu misyjnego w Marsyl�� �	�%��	
� ����'�% �#	 "�� ������
��
�#����	�9������
��� ,

Na misje w �nglii i Irlandii:

W.O. Healy, z diecezji Ferns (Irlandia)
W.O. King, z diecezji Down i Connor (Irlandia)
W.O. Lenoir, z diecezji St-Claude
Brat Matthews, kleryk, z diecezji Clifton (�nglia).
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Grandin, biskup Satala (in partibus) koadiutor biskupa diecezj�1�!
���!3���)�#�� #������ :gromadzenia Oblatów Maryi Niepokalanej,
przyby�	 do Francji �� ��� � ����' ����%���� ��+�� "���� miejsce
w Marsylii 30 listopada 1860, z nim wyjechali ��"�� '1����!3���)�!
#���
�#�,

W.O. Simonin, z diecezji Bayonne
W.O. Séguin, z diecezji Clermont-Ferrand
W.O. Caër, z diecezji Quimper
W.O. Gasté, z diecezji Laval
Brat Grouard, kleryk, z diecezji Laval
Brat Glénat, z diecezji Grenoble, katecheta
Brat Boiramé, z diecezji Laval, katecheta

Na misje Buffalo (Stany Zjednoczone):

W.O. Bournigalle, z diecezji Vannes
W.O. Lux, Holender
Brat Génin, kleryk z diecezji Grenoble.

Na misje na Cejlon:

W.O. Crousel, z diecezji Bruges (Belgia)
W.O. Gourdon, z diecezji Frejus
W.O. Salaün, z diecezji Quimper
Brat Bennett, katecheta, z diecezji Dublin (Irlandia)

Na misje do Teksasu i Meksyku:

W.O. Maurel, z diecezji Toulouse
W.O. Schumacher, z diecezji Luksemburg
W.O. Clos, z diecezji Tarbes
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